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IJ. INTRODUCTION. 

théologique a peine à entrer dans la dogmatique 
positive. 

Pour l'ensemble de la Patrologie, on n'a pas dé- 
passé les éditions — presque toujours excellentes 
— des Bénédictins. Les travailleurs n'auront jamais 
assez de reconnaissance envers le grand éditeur de 
Montrouge, l'abbé Mïgne, et son inspirateur, doni 
Pitra; la reprodu(5lion économique de la tradition 
latine et grecque a été l'un des plus grands services 
rendus de notre temps à l'érudition. On ne s'est 
pas fait faute au delà du Rhin d'en critiquer avec 
une amère sévérité les volumes à leur apparition : 
on les cite communément aujourd'hui. De nou- 
velles éditions critiques ont été entreprises, soit 
isolément, soit parmi les dernières seélions des 
Monumenia Germanzae historica; l'académie des 
sciences-de Vienne a même entrepris tout un Cor- 
pus scriptorum ecclesiasticorum latinorum. Non 
dépourvus de mérites, ces travaux ne sont pas sans 
défauts; d'ailleurs à tous les bénédiélins "laïques" 
il manque un sens que rien ne saurait racheter, le 
sens des choses ecclésiastiques. Au clergé français 
revient le mérite de quelques tentatives dans le 
champ des langues orientales : M. l'abbé Graffin a 
entrepris la publication d'une Patrologie syriaque; 
M. l'abbé Bedjian a déjà donné dans la même lan- 
gue trois volumes d'Afles de martyrs et de saints. 
Mais c'est la Patrologie grecque, correspondant à 
la période ante-nicéenne, qui est incessamment 
renouvelée : on se fatigue à tenir au courant la bi- 
bliographie des ouvrages qui paraissent par cen- 
taines sur la moindre parcelle arrachée à l'oubli 
des âges précédents, la Ai^a;;(î] par exemple. 

Si saint Thomas d' Aquin n'eût été qu'un vulgaire 
annaliste du moyen âge. il y a beau temps que ses 
œuvres, les principales du moins, eussent trouvé 
un Pertz pour en soumettre le texte à des recher- 
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iv. INTRODUCTION. 

raissent rapidement dès que de nouvelles éditions 
les ont remplaces. Les Bréviaires et Missels com- 
muns en France, il y a quarante ans à peine, ne 
sont-ils pas déjà rares? On juge par là de ce qu'il 
doit en être des premiers imprimés. Pour s'en faire 
une idée exafte, il suffit de parcourir le Catalogus 
Missalium rittis laiint, rédigé avec tant de soin 
par M. J. Weale'. On y constate que les Missels 
incunables des simples évêchés ne seretrouventsou- 
vent que par unité; bon nombre ne sont connus que 
par une mention déjà ancienne. Nul doute que le 
souvenir de beaucoup n'ait lui-même disparu. La 
preuve indirecte de cette affirmation est fournie 
par ce fait que le plus ancien Missel imprimé ne 
remonte pas au delà de 1475 : est-il croyable que 
pour un ouvrage, copié à tout le moins autant que 
la Bible, on ait attendu vingt ans avant de faire 
usage de l'art admirable inventé par Gutenberg"? 
Nul doute cependant que ces livres usuels n'aient 
été tirés à grand nombre d'exemplaires. Pour m'en 
tenir à une simple collégiale de province, une déli- 
bération du chapitre de Saint-Barnard de Romans 
nous apprend que son Bréviaire, imprimé en 15 18 
dans des circonstances assez dramatiques, fut tiré 
à 650^ Veut-on savoir combien ont triomphé des 
destruélions de tout genre ? quatre ou cinq au plus. 
Et c'est relativement beaucoup : le Bréviaire de 
Vienne de 1489, celui de Paris de 1470 environ, 
même celui de Lescar de 1541 {réimprimé récem- 
ment) n'existent plus que par unité. 

I L'auteur vient de m'annoncer !a mise sous presse il bref 
délai de son Catalogue des Bréviaires, qui rendra de non moins 
appréciables services que celui des Missels. 

* Je rappelle pour mémoire que, d'aprts une iniporiante dé- 
couverte de M. l'abbé Requin, un disciple(i') de Gutenberg, 
Procope Waldfoghel, avait monté un atelier d'imprimerie à 
Avignon dès 1444. 

' Sans compter iioQ Matinei ou Heures i^camnwm du temps). 
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Si nous remontons plus haut, à Tépoque où la 
plume des copistes était fréquemment occupée à 
transcrire et enluminer des Sacramentaires, des 
Missels, des Bréviaires, etc., on est effrayé de la 
pénurie dans laquelle le moyen âge nous a laissés 
en fait de livres liturgiques. Il n'est guère d auteur 
païen dont on ne possède plus de manuscrits que 
des livres d'office d'une église particulière. Si nous 
voulons dépasser Tépoque carolingienne, qui fut si 
remarquable au point de vue liturgique, nous errons 
dans une obscurité presque complète. On connaît 
aéluellement la presque totalité des richesses con- 
servées dans les bibliothèques publiques et même 
privées : n'importe, on n'a pas encore pu retrouver 
un seul exemplaire de la liturgie Romaine antérieu- 
re à Charlemagne; les explorateurs les plus intré- 
pides et les plus ingénieux en sont réduits à des 
conje6lures sur son contenu. 

On conçoit les embarras causés à l'étude de la 
liturgie par la rareté et la dispersion des monu- 
ments écrits qui en sont la base. D'autre part, il 
faut bien le dire, cette branche de la science ecclé- 
siastique a eu ses moments de crise : révolutions au 
VIII* siècle, au xvI^ en France surtout au xvii* et 
au xviii*; contre-révolution au xix*. De pareilles 
situations ne sont pas favorables à l'étude calme du 
passé : la polémique n'a que trop souvent pour élé- 
ments la passion et l'ignorance, pour ne point 
nommer la mauvaise foi. Dans cet ordre d'idées 
nous touchons, semble-t-il, à la période d'apaise- 
ment. Des publications récentes, assez nombreuses 
déjà, attestent que ces études sont entrées dans la 
voie exclusivement scientifique, au plus grand 
profit de l'Eglise, j'en ai la conviélion. Le moment 
m'a paru propice pour reconstituer le rôle et réunir 
les principaux monuments de la poésie dans la li- 
turgie à la fin du moyen âge. Mais, avant d'expo- 
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ser et de justifier cette tentative de restauration, 
il est nécessaire de tracer une esquisse de l'histoire 
de l'office divin et d'y étudier l'introduftion de 
l'hymiiologîe. 

L'ANCIENNE loi prescrivait aux Juifs de 
sanftifier chaque jour par un double sacrifi- 
ce, de grand matin et le soir. La nouvelle loi ac- 
cepta de l'ancienne ce qui ne lui était pas contrai- 
re. C'est dans ce sens qu'il faut voir une analogie 
entre ce double sacrifice et l'institution des premiè- 
res heures de l'office divin, les laudes matutinales 
et les vêpres, peu après le milieu du i" siècle (ann. 
50/65)'. Les vigiles noL^urnes {-naw-y/ni), auxquelles 
on donna plus tard le nom de matines, furent insti- 
tuées pendant les persécutions : elles n'avaient lieu 
qu'à certaines solennités; au iv^ siècle, on les 
trouve en usage en Orient parmi les ascètes, qui 
les observaient chaque jour, ou plutôt chaque nuit. 
Les heures divines, dites apostoliques (car il en 
est question dans les Actes des Apôtres), tierce, 
sexte et none, n'étaient solennisées publiquement 
que les jours de stations, c'est-à-dire le mercredi et 
le vendredi, outre certains jours de jeûne, sauf 
pour les fidèles à réciter diverses prières quoti- 
diennes à ces mêmes heures en leur particulier. 
Lorsque la paix eut été rendue définitivement à 
l'Eglise, surtout quand celle-ci eut terrassé les 
grandes hérésies, de la fin du iv' siècle à la fin du 
v% l'office divin prit plus d'extension, principalement 
par le fait des moines et des évêques tirés des mo- 
nastères. 

■ Pour cette p^JJode de l'office primitif, encore dépourvu 
d'hymnes, il suffira de renvoyer aux sources copieusement indi- 
quées par le P. Suiib. Baeumer, dans son article intitulé r De 
offiâi se» cursus Romani origine {Studien und Mittheil. aus dem 
Benedif}. und d. Cister.-Orden, i88g, t. x, p. 364-97), 
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A la suite des do6leurs grecs et syriaques, les 
pontifes Romains perfeftionnèrent pour TOccident 
le rit du sacrifice eucharistique et ajoutèrent Tobli- 
gation de Toffice {qfficium horariarum precum, opus 
divinuni). Entre saint Damase et saint Gélase on 
distribua les psaumes et cantiques à réciter chaque 
semaine; on y ajouta même des antiphones, des ré- 
pons et des prières, à Tinstar de Téglise de Jérusa- 
lem. Le désir de constater à toutes les époques Tuni- 
formité, qui plaît tant aux vulgarisateurs, a fait 
admettre par nombre d'écrivains que la distribution 
aéluelle du Psautier a eu pour auteur saint Jérôme, 
qui la tenait lui-même de saint Ambroise. Il suffit 
de faire remarquer que cette donnée a pour source 
une lettre du grand dofteur à saint Damase, dont 
personne n'oserait aujourd'hui soutenir l'authenti- 
cité'. 

Mais quel est le pape qui a rendu obligatoires 
dans le clergé séculier les offices pratiqués par les 
moines et déjà en usage dans toute la chrétienté ? 
Quel est l'auteur du cursus ou de Tordre des offices 
usité à Rome aux v*" et vi* siècles? on l'ignore. 
D'après le Liber pont ificalis, saint Célestin prescri- 



' Dom Baeumer estime que le rit ambrosien ne différait 
guère à Porigine du romain; par contre celui qu'on trouve au 
IX® ou X* siècle n'est plus du tout le rit primordial de saint Am- 
broise. Un de ses savants confrères est « convaincu qu'on pour- 
rait tout aussi bien renverser la proposition et dire qu'à l'origine 
le romain ne différait guère de l'ambrosien. Quant à la question 
de conservation, il est indubitable qu'aucune église n'a subi 
autant de changements (ou de diminutions) dans sa liturgie que 
l'Eglise de Rome. Au contraire, on constate que les liturgies des 
autres églises se sont en général fort bien conservées jusqu'à une 
époque assez rapprochée de nous. J'ai eu en main, ajoute dom 
Germ. Morin, un Antiphonaire ambrosien du xi* siècle, dont 
il me paraît impossible de démontrer qu'il n'est plus du tout le 
rit primordial de saint Ambroise. > Pour ma part je crois facile 
de prouver que cette liturgie n'a cessé jusqu'à nos jours de re- 
cevoir des changements dans la partie hymnologique. 
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vît le premier le chant alternatif (psalli antephana- 
iim) de tout le Psautier avant la Messe' : s'agit-il là 
de r inauguration à Rome de l'office canonique et • 
non point seulement d'une réglementation particu- 
lière au sacrifice eucharistique? je n'oserais l'affir- 
mer, malgré l'autorité du plus récent éditeur. Gélase 
travailla au Sacramentaire, mais de ce qu'il com- 
posa des hymnes à l'instar de saint Ambroise" on 
ne saurait rien conclure touchant l'office divin. En 
tout cas, il est impossible de songer à saint Léon 
le Grand. 

Dès la fin du iV siècle on a constaté l'existence 
des offices de vigiles (matines), laudes, tierce, sex- 
te, none et vêpres; au commencement du v' on 
ajouta prime (novella solemnitas). Il y eut donc dès 
lors sept heures de prières, conformément à cette 
parole du Psalmiste : Septies in die laudem dixi tibi. 
Aux v°-vi° siècles les offices solennels dans l'église 
Romaine se réduisaient aux vigiles, laudes et vê- 
pres. Mais il est difficile d'indiquer quel était le rit 
précis de cette époque. Dans toutes les prescriptions 
de ces temps reculés il restait beaucoup de marge 
à l'autorité des évêques et des métropolitains. 

Une loi de l'empereur Justinien, portée en 528, 
enjoignit aux clercs dispersés dans l'Empire de 
chanter par eux-mêmes les prières des nocturnes, 
des matines et des vêpres. Le pape faisait la même 
prescription aux évêques qui furent sacrés du vi° au 
viu" siècle. D'après cette formule, qui peut remon- 
ter au v° siècle, ils prenaient l'engagement de ré- 
citer en été trois leçons, autant d'antiphones et de 
répons, en hiver quatre, le dimanche neuf. La pro- 
portion n'était donc pas la même que maintenant: 
cette variante entre l'été et l'hiver provenait de la 

■ Edit. cie M. l'abbé Duchesne, Paris, 1886, t. 1, 230-1. 
' T. I de notre BibUotlûqiu Utur^qtu, p. 8ï, n. 4. 
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différence de longueur des nuits : encore aujourd'hui 
les hymnes du temps sont plus courtes en été qu'en 
hiver. 

Il serait fastidieux d'énumérer les différences que 
les premiers monuments permettent de constater 
dans le nombre et les numéros des psaumes pour 
les offices. L'usage médiéval s'est conservé jusqu'à 
nos jours dans la basilique du Latran et dans les 
ordres religieux des Dominicains et des Carmes. Au 
début le nombre des leçons n'est point encore celui 
qu'on trouve au viii^ siècle. A chaque psaume on 
joignait une oraison ou colleéle; puis venaient les 
leçons de l'Ancien et du Nouveau Testament, des 
aéles des saints. En plusieurs lieux on lisait l'Evan- 
gile ou un texte sur la Résurre6tion. Les laudes 
se chantaient d'une manière à peu près uniforme 
dans toute la chrétienté, sauf les différences néces- 
sitées par Tintroduélion de l'office de prime. Les 
psaumes étaient suivis d'un capitellum, d'une hymne 
métrique ou même du Te Deum, etc. L'office des 
vêpres, qui porte les noms significatifs de lucerna- 
rium, laudes vespertinœ, hora incensty commençait à 
la nuit tombante, au milieu des flambeaux allumés; 
il avait une solennité particulière. Au nombre des 
psaumes figure partout le I40^ qui renferme ce 
verset caraéléristique : Dirigatur oratio mea sicut 
incensum in conspeâlu tuo, elevatio manuum mearum 
sacrijicium vespertinum. Les Constitutions aposto- 
liques, que les canons de saint Hippolyte nous 
montrent avoir été en pleine vigueur à Rome aux 
iii^ et iv*" siècles, en faisaient déjà une loi. Les 
douze psaumes étaient suivis de deux leçons, l'une 
tirée de l'Evangile. Suivait une hymne : c'est cer- 
tainement pour cette partie de la liturgie, ad ac- 
censum lucernce, que Prudence a composé YInventor 
rutili, adapté plus tard au Samedi-Saint. L'office 
des petites heures n'était point encore stri6lement 
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fixé, non plus que l'obligation de leur récitation 
quotidienne; leur usage était restreint, solennel à 
certains jours de station, privé à la dévotion de 
chacun. 

Saint Benoit, se proposant d'instituer une règle 
pour des ascètes, dont l'occupation principale est 
de louer Dieu, établit pour eux un cursus en rap- 
port direft avec leur genre de vie. Jusque-là les 
conciles avaient admis que les moines pouvaient 
suivre le rit de l'église cathédrale ou métropolitaine: 
c'était un moyen d'arriver à l'unité. Saint Benoit, 
dont l'ordre s'établissait dans le périmètre de la 
province de Rome, prit assurément comme base le 
cursus du centre de la catholicité, mais il l'imprégna 
de plusieurs prescriptions empruntées aux moines 
orientaux, principalement aux Basiliens. La plus 
notable, au point de vue qui nous occupe, fut l'in- 
troduttion des hymnes à toutes les heures canonia- 
les. De grands poètes avaient chanté les louanges 
de Dieu dans une langue qui, pour la beauté et la 
force de l'expression, ne le cédait en rien à la poé- 
sie profane". Au témoignage de Fauste de Riez. 
les églises de l'Italie presque entière — sans parler 
du reste de la chrétienté — résonnaient de leurs 
pieux accents. Déjà le concile d'Agde {506) avait 
rendu les hymnes obligatoires à matines et à 
vêpres : 

XXX. Et quia convenit ordinem Ecclesiseab omnibus 
aequaliter custodiri, studeiidum est ut, sicuf ubique fit, 
et post antiphonas collectiones per ordinem ab episco- 
pis vel presbyteris dicantur, et hymni matutini vel 
vespertini diebus omnibus decantentur,et in conclusione 
matiitinarum vel vespertinarummissarum,post hymnos, 
capitella de psalmis dicantur, et plebs collecta oratione 
ad vesperam ab episcopo cum benedictione dimittatur". 



■ Voir le tome 1°' de notre Bibliothèque liturgigut 
' Labbe et CossART, Concilia, t. iv, c. 1388. 



INTRODUCTION. xj. 



Saint Césaîre (f 542) les mentionne dans sa 
Règle pour les vierges : 

XX. Cum vero psalmis et hymnis oratis Deum, id 
versetur in corde quod profertur in voce.^ 

Le texte publié par les BoUandistes est plus ex- 
plicite et singulièrement instru6liP : 

XI. Psalmodie et jejuniorum ratio. — Cum 
Dei adiutorio psallite sapienter. Ordinem etiam quomo- 
do psallere debeatis, ex maxima parte secundum regu- 
lam monasterii Lyrinensis, in hoc libello judicavimus 
inserendum. In primo die Paschae, ad tertiam... hymnus 
Jam surgit hora tertia^; ad sextam... hymnus/^/;/ sexta 
sensint volvitur.,.; ad nonam... hymnus Ter hora trina 
volvitur...; ad lucernarium... hymnus Hic est dies verus 
Dei : quem hymnum totum Pascha, et ad matutinos et 
ad vesperam, psallere debetis. Et ad duodecimam... 
hymnus Christe precamur annue; die alia ad duodecimam 
Christe qui lux es et dies hymnus dicatur : et sic omni 
tempore vicibus isti duo hymni dicantur... Ad noctur- 
nes... hymnus et capitellum. Hoc ordine toti septem 
dies sunt celebrandi... 

... Quotidianis vero diebus, ad tertiam, sextam, no- 
nam seni psalmi cum antiphonis, hymnis, lectionibus 
et capitellis suis dicantur. Dominica vero die vel sabba- 
thorum, ad tertiam... hymnus... 

A kalendis octobris usque ad Pascha addite secundos 

* Patroîogia latina^ t. Lxvn, c. 11 10. 

' Aâîa Sanâîorum^ éd. Palmé, januar. t. 11, p. I7^ On le croi- 
rait interpolé d'additions postérieures ; les ressemblances avec la 
partie correspondante de la règle d'Aurélien (voir plus loin) sont 
frappantes. I>es différences entre les deux textes de Césaire pro- 
viennent, — au sentiment d'un bénédiélin qui s'est particuliè- 
rement occupé des écrits du saint, dom Germ. Morin, — « d'abord 
de ce que le vénérable auteur a du y faire des retouches et 
additions vers la fin de sa vie; puis de ce que les copistes pos- 
térieurs se sont permis de supprimer celles des prescriptions li- 
turgiques qui ne cadraient pas avec l'usage suivi à leur époque 
et dans leur milieu. » 

3 Pour chacune des pièces dont il sera désormais question, 
je crois suffisant de renvoyer au Repertorium hymnologicum^ qui 
formera les tomes m et iv de cette Bibliothèque liturgique. 
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nocturnes, id est psalmos... et hymnum. Ad primos 
nocturnos, in primo dicite..., in fine Jie^r œteme Domi- 
ne: a secundo nocturno Magna et mirahilia; alla nocte 
ad primum nocturnum dicendum es,tMedi<e noSUs lem- 
pus est, ad secundum Sterne reruni conditor... In solem- 
nitatibus vero, ipsis impletis matutinis, et hymnum di- 
cant Te Deum laudamus. In exteriore oratorio... post 
benedictionem hymnus Gloria in excelsis Deo. Deinde 
dicenda est prima... et hymnus Fulgentis auiîor tztkeris... 
Ad vesperam... hymnus una die Deiis gui certis legibus, 
altéra die Deus creaîor omnium... 

La Règle du même pour les moines ne signale 
que le Te Deum. : 

xxr. Omni dorainica.,,, perfectis missis, dicïte matu- 
tinos.... Te Deum laudamus, Gloria in excelsis Deo et ca- 
pitellum... ' 

Saint Benoît prescrivit également de l'ajouter 
aux vigiles ou nofturnes : 

XI. Dominico die... post quartum .. responsorium 
incipiat abbas hymnum Te Deum laudamus; quo perdi- 
cto légat abbas lectionem de Evangelio... Et subsequa- 
tur mox abbas hymnum Te decet laus. " 

C'est lui qui donna le nom de prime {altéra ma- 
tutinà) à ce démembrement de laudes déjà en 
usage. A lui revient aussi la forme définitive des 
petites heures, auxquelles il adjoignit une hymne. 
Enfin, s'il est impossible de prouver positivement 
qu'il institua la dernière heure de l'office canoni- 
que, qui le complète et de ce nom prit celui de 
complies^ il est certain qu'on ne possède à cet 
égard aucun témoignage antérieur. 

' Pairologia lalina, t. Lxvii, c. iioz. D'après les Nouvelles 
recherches de doiTi Germ. Morin sur l'auteur du " Te Deum " 
{Rev. Binidilt., 1894, t. xi, p. 49-7 7), la paternité en reviendrait 
à saint Nicétas, évêque de Reraesiana (Dacie) de 391 à 414 
(cf. Biblioth. liturg., t. 1, p. 78-9). 

'Pairologia lalina, l, Lxvi, c. 435-6. 

' On croit l'entrevoir dans saint Basile ; les textes invoqués de 
saint Ambroise ne permettent pas de croire à son existence 
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IX. Quanti psalmi dicendi sint nocturnis ho- 
Ris. — ... Inde sequatur Ambrosianum.... 

XII. In matutinis, dominico die, in primis dicatur... 
responsorium et Ambrosianum, versus, canticum de 
Evangelio, letania. 

XIII. Diebus autem privatis matutinorum solemnitas 
ita agatur.... Post haec sequantur laudes, deinde lectio 
una Apostoli.. , responsorium, Ambrosianum, versus... 

XVII. Prima hora... Hymnus ejusdem horae, post 
versum Deus in adjutorium..., antequam psalmi incipian- 
tun... Tertia vero, sexta et nona eodem ordine cele- 
bretur oratio, id est versus, hymni earumdem hora- 
rum... Vespertina autem synaxis... responsorium, Am- 
brosianum, versus... Completorium autem trium psal- 
morum dictione terminetur..., post quos hymnus 
ejusdem horae.... 

XVIII. In primis semper diurnis horis dicatur versus 
Deus in adjutorium.., et Gloria; inde hymnus uniuscu- 
jusque horae.... Hymnorum nihilominus, lectionum vel 
versuum dispositione uniformi cunctis diebus servata.^ 

Ces textes sont malheureusement muets sur Xin- 
cipit des hymnes. On remarquera toutefois l'oppo- 
sition que le saint patriarche établit entre Ambro- 
sianum et hymnus : le premier mot doit désigner 
les pièces dues à saint Ambroise(ou réputées telles) 
et déjà en usage pour matines, laudes et vêpres"*; 
le second, des compositions adaptées aux heures 
qui en étaient dépourvues. 

Un contemporain de saint Benoît (t 543), Au- 
rélien, évêque d'Arles (t 551), est plus explicite 
dans sa règle monastique ; 

In primo die Paschae,ad tertiam... lectiones..., hymnus 
Jam surgit hora tertia et capitellum.... Ad sextam... an- 
tiphona una, \iyvf\xïM% Jam sexta sensim volvitur^ lectio 

alors. Cassiodore et Aurélien d'Arles, qui en parlent explicite- 
ment, sont postérieurs à saint Benoit. 

' Fatrologia latina^ t. Lxvi, ce. 422, 443, 445, 459 et 467. 

' Voir toutefois Texplication de saint Isidore de Séville {^Bi- 
blioth, liturg,^ t. i, p. 126). 
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Evangelii et capitellum. Ad nonam ipseordo teneatiir, 
hymnus Ter hora trina volvitur. Ad lucernarium... anti- 
phona tria, hymnus Hic est dies verusDeitt capitellum; 
quem hymiium toto Pascha ad matutinos et ad lucer- 
narium dicite. Ad duodecimam.... Ad matutinos.... 
hymnum Gloria in excelsis Deo et capitellum; et complète 
matutinos ipso ordine toto Pascha..,. Quotidianis vero 
diebus ad nocturnos... lectiones... et capitellum, ,, A ca- 
lendis vero octobris... hymnus ad primos nocturnos Rex 
œterne Domine, ad secundos Magna et mirabilia.... Im- 
pletis tribus missis dicite matutinarios canonicos ..; in 
aiitiphona dicite hymnum Spîendor paterne gloriœ, alia 
die jMteme luàs conditor et capitellum.... Post matuti- 
nos ad primam duodecim psalmi dicantur, hymnus 
Fulgentis au£lor œtkeris... Quotidianis igitur diebus ad 
tertiam duodecim psalmos dicite, antiphonam, hymnum 
Jam surgit hara tertia.... Ad sextam... \ï'^xnxm.% Jam sexta 
senshn volvitur... Ad nonam... hymnus Ter hora trinn 
volvitur. Ad lucernarium... hymnus una die Deus qui 
certis legibtts, alia die Deus creator omnium et capitellum. 
Ad duodecimam... antiphonam et hymnum... Omni 
sabbato, ad matutinos... Te Deum laudamus^. 

L'usage de ces pièces ne s'est maintenu qu'acci- 
dentellement et je les crois étrangères à l'hymnaî- 
re bénédidlin. 

Cette innovation ne s'implanta pas d'ailleurs 
sans susciter des protestations. 

En 563, le petit concile de Braga interdit par un 
de ses canons toute composition poétique dans les 
offices de l'Eglise : 

xii. Item placuit ut extra Psalmos vel canonicarum 
Scripturarum Novi et Vetens Testamenti, nihil poeti- 
ce compositum in ecclesia psallatur : sicut et sancti 
pnecipiunt canones^. 

Cette protestation semble cependant isolée. En 
conformité avec la règle de saint Benoit, le concile 
tenu à Tours en 567 favorise l'usage, à côté des 

' Fatrologia latina, t. Lxvin, c. 393-6. 
' Labbe, Concilia, t. v, c. 841. 
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hymnes Ambrosiennes, de celles qui paraîtront 
dignes d'être chantées, pourvu qu'elles portent le 
nom de leurs auteurs : que ne nous les a-t-il con- 
servées ! 

XXIII. Licet hymnos Ambrosianos habeamus in ca- 
none, tamen, quoniam reliquorum sunt aliqui qui digni 
sunt forma cantari, volumus libenter amplecti eos prae- 
terea, quorum auctorum nomina fuerint in limine prae- 
notata; quoniam quae fide constiterint, dicendi ratione 
non obstant^ 

Une réaélion plus énergique surgit, en 633, au 
IV* concile de Tolède; son 13* canon est célèbre 
dans la matière : 

• 

XIII. De hymnis etiam canendis et Salvatoris et Apo- 
stolorum habemus exemplum; nam et ipse Dominus 
hymnum dixisse perhibetur, Matthaeo evangelista te- 
stante : " Et hymno dicto, exierunt in montem Oliveti; '* 
et Paulus apostolus ad Ephesios scripsit, dicens: " Im- 
plemini spiritu, loquentes vos in psalmis et hymnis et 
canticis spiritualibus. " Et quia nonnuUi hymni huma- 
no studio in laudem Dei atque apostolorum et marty- 
rum triumphos compositi esse noscuntur. sicut hi quos 
beatissimi doctores Hilarius atque Amorosius edide- 
runt, quos tamen quidam specialiter reprobant, pro eo 
quod de Scripturis sanctorum canonum vel apostolica 
traditione non existunt. Respuant ergo et illum hym- 
niim, ab hominibus compositum, quem quotidie publi- 
co privatoque officio in fine omnium psalmorum dici- 
mus : Gloria et honor Patri et Filio et Spiritui sanâlo in 
sœcula sœculorum, amen. Nam et ille hymnus, quem nato 
in carne Christo angeli cecinerunt : Gloria in excelsis 
Deo^ et in terra pax hominibus bonœ voluntatis; reliqua, 
quae ibi sequuntur, ecclesiastici doctores composuerunt. 
Ergo nec idem in ecclesiiscanendusest,quiain Scriptu- 
rarum sanctarum libris non invenitur... Sicut igitur ora- 
tiones, ita et hymnos in laudem Dei compositos nuUus 
vestrum ulterius improbet, sed pari modo in Gallicia^ 

* Labbe, Concilia^ t. v, c. 863. 
' Alias modo Gallia, 
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Hispaniaque celebret; excommunicatione plectendi, qui 
hymnos rejîcere fuerint ausi '. 

On ne saurait douter que l'institution de saint 
Benoit n'ait été l'origine de la réforme du cursus 
romain. Malgré le silence de ses biographes, les 
contemporains de saint Grégoire le Grand ont été 
unanimes à le représenter comme le suprême ré- 
formateur des offices de l'église Romaine. Les 
controverses sur son admission dans l'ordre béné- 
dictin viennent de prendre fin : i! en avait professé 
la règle et suivi l'office. A l'exemple de son prédé- 
ces.seur Pelage II, qui avait appelé dans l'église du 
Latran les moines du Mont-Cassin expulsés par 
les Lombards, lui-même établit des religieux dans 
plusieurs autres églises de la ville éternelle. Sui- 
vant ses traces, plusieurs des pontifes qui lui suc- 
cédèrent sur la chaire de saint Pierre jusqu'au 
commencement de ix' siècle firent construire des 
monastères près des principales basiliques de Ro- 
me, le Vatican, Saint-Paul, Sainte-Marie-Majeure, 
etc., pour y rendre l'office divin plus soIenneP. 
Mais n'anticipons pas. 

Le plus ancien monument original qui nous ait 
conservé une colleftion d'hymnes est l'Antipho- 
naire de Bangor (aujourd'hui à l'Ambrosienne de 
Milan), qui remonte sûrement à la deuxième 



■ Lâbbe, Conc, t. V, c. 1709-10; Boemer, Corp. Juris canon., 
t. I, c. I134-S- 

■ Plus tard il y eut réciprocité de services : à son tour Vordû 
romain in Hua sur la règle de saînE Benoit, En 817, le concile 
d'Aix-la-Chapelle, dont il va être question, enjoignit aux moines 
de se conformer à l'office des clercs séculiers pendant les trois 
derniers jours de la Semaine Sainte (Hh.uemar, Expositio 
Régula s. BemdiBi, Ratisbonie, 1880, p. 301-2) : c'est, à 
quelques retranchements près dans les levons, celui qu'on suit 
encore aujourd'hui. Mais, dit Mabillon (Ann. ord. S. Btned., 
lib. xxvin, g 54), < usus prasvaluit » et ces dispositions n'entrè- 
rent pas dans les canons du concile. 
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moitié du vu'' siècle. Celles qu'il renferme, autoch- 
tones à r Irlande, n'ont pénétré dans aucune autre 
liturgie'. 

Les changements considérables, qui s'opérèrent 
en France sous les Carolingiens, demanderaient à 
être étudiés à l'aide d'une critique pénétrante, qui 
évitât les généralisations et fît le départ exa6l — 
autant que la rareté des documents peut le per- 
mettre — de ce qui concerne le clergé séculier et 
les ordres religieux, le texte de l'office et le chant. 
A rheure présente, dom Pothier ne cherche-t-il 
pas à ramener le chant grégorien à sa pureté pri- 
mitive, sans toucher aux paroles.»^ 

Saint Chrodegang, évêque de Metz, rédigea 
(après 754J la première règle des chanoines ré- 
guliers. Elevé à Saint-Trond, déjà fondateur 
d'abbayes bénédiélines, il fit de larges emprunts 
au rit de saint Benoît. On dit qu'il imposa le chant 
et Vordo romains : le texte de sa règle, dans les 
deux rédaélions qui nous l'ont conservée, est muet 
à cet égard ^ C'est dans la biographie des évêques 
de Metz, par Paul diacre, qu'il faut en chercher le 
témoignage : 

Clerum abundanter lege divina romanaque imbutum 
cantilena, morem atque ordinem Romanae ecclesiae 
servare praecepit, quod usque ad id tempus in Mettensi 
ecclesia factum minime fuit^. 

Peu après (760), l'archevêque de Rouen, saint 
Remy, ramena de Rome le secondicier de la schola 
cantorum pour initier ses clercs aux modulations de 



' MuRATORi, Anecd, Ambros, bibliotJu (17 13), t. iv, p. 119-59; 
Pair, lat.y t. Lxxii, c. 579-606. Il vient d'être reproduit en 
fac-similé par M. F. E. Warren sous les auspices de la 
Bradshaw society, 

a Patrologia latina, t. lxxxix, c. 1057-120. 

8 Patrologia latina, t. xcv, c. 709. 
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la psalmodie romaine'. On a cru voir là des faits 
isolés : je serais porté à y découvrir le résultat 
d'une mesure générale. Nous savons, par un capî- 
tulaire de Charlemagne (mars 78g), que son père 
le roi Pépin avait supprimé chez les Francs la 
liturgie gallicane : 

Lxxviii, Monachi ut cantum romaiium pleniter et 
ordinabiliter per nocturriale vel gradale officium per- 
a^ant, secundum quod beaCse memorias genitor iiostcr 
Pippiniis rex decertavit ut fieret, quaiido Gallicanum 
cantum tulit, ob unanimîtatetn apostolicse sedis et san- 
ct:e Dei Ecciesiie pacîficam concordiam". 

Quelle date fixer à ce décret perdu? Peut-être 
l'année 754, durant le voyage du pape Etienne II 
en France, pour sacrer Pépin, sa femme Bertrade, 
et ses fils Charles et Carloman '. La correspondance 
des Papes renseigne médiocrement sur leur aélion 
diretfle dans cette réforme; tout se borne à des 
envois de livres liturgiques : d'un Antiphonale et 
Responsale par Paul l" à Pépin (758/763)S d'un 
Sacramentarium Gregoriamuii par Adrien 1" à 
Charlemagne (784/791)^ Il est difficile d'apprécier 

■ Japfé, Regtita Pontifimm Romanorum, n" iSii (2' éd., 
n° 237,). 

' Baluze, Capiiul. regum Francor. (1677), t. i, c. 239; cf. 
BOHMER-MûHLBACHEB, Regést. d. KaroUng. (1S80), p. ni 2. 
Voir encore XEphioîa generalis publiée en 786/800 : " Accensi 
prœterea venerandœ mémorise Pippini geniloris nostri exemplis, 
qui tolas Galliarum ecclesias Romante tradîtionis siio studio 
cantibus décora vit ". 

' Jafké, Heg. Pont. Rom., p. igo-i (2", p. 272-4). 

* Jaffé, n° 1788 (2", n" 2351). 

" Jaffé, n" 1900 (2', n° 2473). Voici les indications que four- 
nissent les Régestes des ix° et x'' siècles. Léon IV ordonne à 
im abbé, sous peine d'excommunication, de se conformer au 
chant grégorien : 850/4 (Jaffé, 2", n" 2051); ce leste, capital 
comme témoignage en faveur de l'œuvre liturgique de saint 
Grégoire le Grand, a été publié par d. Germ. Morin, dans la 
Revue BMdinine (1890, t. vu. p. 294-7), mais je dois faire 
observer que le Neues Archiv n'en avait donné qu'un extrait (t. v. 
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rétendue de ces changements. En tout cas le rit 
romain implanté chez les Francs ne devait pas 
être sensiblement différent du rit bénédictin, puis- 
que dès le début de Tempire de Louis-le- Pieux un 
concile d* Aix-la-Chapelle (817) décrète que les 
moines auront à se conformer pour Toffice à la 
règle de saint Benoît : 

III. Ut officium juxtaquod in régula sancti Benedicti 
continetur célèbrent monachi^. 

A n'en pas douter, cet office renfermait des 
hymnes; lesquelles, à cette époque? Deux manus- 
crits étrangers vont nous aider pour répondre à 
cette question. Mone, qui les a signalés le pre- 
mier^ les attribue au viii* siècle; comme il a 
l'habitude de vieillir un peu les anciens codices^ 
nous les ramènerons au ix* siècle, précisément 
celui qui nous occupe. Le ms. 2106 de Darmstadt 
indique pour l'office quotidien : 

Ad primam Jam lucis orto sidère; ad tertiam Nunc 
sanâle nobis Spiritus; ad sextam Reâlor potens verax 
Deus; ad nonam Reruni Deus tenax vigor; ad vesperam 
Lucis Creator optime; item ad vesperam O lux beata Tri- 

p. 389). Nicolas I*' défend aux prêtres de réciter l'hymne angéli- 
que Gloria in excelsis Deo, excepté à Pâques : mai 864 (Jaffé, 
n** 2084; 2^ n** 2758). Jean VIII promet à l'impératrice Ingel- 
berge de prier à l'anniversaire de la mort de son mari l'empe- 
reur Louis : 878 et 879 (Jaffé, n°* 2386 et 2489; 2*, n°* 3159 
et 3270). Etienne V envoie à l'empereur Charles-le-Gros "ramos 
palmarum, triumphi typum ferentes " : 886 et 88/ (Jaffé, 
2% n°* 3412 et 3427). Léon IV détermine les jours où les évo- 
ques doivent dire le Gloria in excelsis^ Fax vobiscum ou Domi- 
nus vobiscum : ^^TJ^ (Jaffé, n° 2767; 2% n*" 3614 f )• 

^ Labbe, Concilia, t. vu, c. 1505; Baluze, CapituL, t. i, 

c. 579- 

* Saint Ethelwold, évêquede Winchester en 963, assigne pré- 
cisément les mêmes hymnes (sauf l'omission de Lucis creator 
optime) dans sa règle pour les Bénédiélins anglo-saxons (Daniel, 
Thés, hymnol , t. iv, p. 16). 
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nitas; ad completorium Christe qui lux es et dies, item 
ad completorium Te lucis ante terminum '. 

Le ms. 141S de la ville de Trêves partage les 
hymnes de la semaine en quatre séries : 

I. Hymiii dominicis diebus : ad nocturrios Primo 
dierum omnium; ad matutinos Sterne rerum cotiditor; 
ad primam, tertiaai, sextam, nouam) comme ci-dessus; 
ad vesperam Lucis creator optime ; rien pour complies, 

II. Hymni ad nocturnes (matines) : feria 3 Somno 
refeûîs arîtibits; feria 3 Consors paterni luminis; feria 4 
Rerum creator optime; feria 5 Nox atra rerum contegit; 
feria 6 Tu Trinitatis unitas; sabbato Siimmiz Deus 
clément iœ. 

III. Hymni ad matutinas (laudes) ; feria 2 Sphnàor 
paternœ gloriee; feria 3 Aies diei nuntius; feria 4 Nox 
et tenebrœ et nubila; feJMa 5 Lux ecce surgit aurea; feria 6 
jEterna cœli glorta; sabbato Aurora fam spargit polutn. 

IV. Hymni ad vesperas : feria 2 Immense cœli condi- 
tor; feria 3 Telluris ingens conditor; feria 4 Cœli Deits 
sannissime; feria 5 Magnm Deus potentiœ; feria 6 Plas- 
mator hominis Deus; sabbato Deus creator omnium. 

On peut dire que l'hymnaire du commun du 
temps était fixé et irrévocablement. Cet hymnaire 
du ix^ siècle se maintiendra sans changement 
aucun jusqu'à la fin du moyen âge; ce sera encore 
celui du Bréviaire réformé par saînt Pie V. Mais 
l'office romain du temps de Charlemagne ad- 
mettait-il des hymnes? Amalaire, le Micrologtis, 
les Ordines romani du chanoine Benoit et de Cen- 
cius n'en mentionnent aucune. L'Antiphonaîre de 
Saint-Pierre de Rome au xii'' siècle" ne comprend 
encore que les hymnes indiquées ci-dessus pour 
tierce et complies; et encore fait-il cette réserve 
pour le Nunc sanRe : 



' Lattin. ffymnen d. Milleîallers (1853), t, 1, p. 372; Dahibl, 
Tliti. hymml. (1855), t. iv, p. 23-4. 
' Ven, Thomasii Optra omnia (Romie, 1747), t. iv, p. 1-170. 
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In choro hune hymnum non dicimus, sed in aliis 
oratoriis decantamus. 

Ce sîlence est-il aussi significatif qu'on le pré- 
tend? Arevalo faisait déjà des objeéîions contre 
cette théorie basée sur un argument négatif. On 
aurait tort de voir dans les Ordines romani publiés 
par Mabillon des règles usitées dans toutes les 
églises de rit latin : c'étaient des usages spéciaux à 
quelques basiliques, comme le Vatican ou le Latran, 
dans lesquelles les Papes avaient coutume de rem- 
plir les fonélions pontificales. Arevalo cite en outre 
des passages d'un Ordo romanus, qu'il qualifie 
d' ** antiquissimus ", où se trouvent des hymnes 
pour Rameaux, le Jeudi et le Samedi saints, et 
pour Pâques'. Faut-il montrer par un exemple 
qu'il n'y a pas à se fier à un recueil, même authen- 
tique, pour se prononcer sur l'absence de toute 
poésie dans une liturgie? Le Missel de Lyon de 
1487 ne renferme aucune des proses alors en 
usage. Est-ce à dire que l'antique métropole des 
Gaules y fut réfraélaire? Assurément non, car les 
manuscrits antérieurs et les éditions subséquentes 
en contiennent un bon nombre. La question qui 
nous occupe restera douteuse, il faut s'y résigner, 
jusqu'à ce qu'un heureux chercheur ait découvert 
un livre d'office du viii* siècle, non spécial à une 
église, mais commun à la province de Rome. 

On est d'ailleurs fort embarrassé pour dire à 
quelle époque précise l'hymnologie a fait son en- 
trée dans la liturgie romaine. Ce ne pourrait être 
qu'au temps où elle se laissa imprégner à son tour 
par les additions et changements apportés au nou- 
veau rit dé l'église Franque par Alcuin, Amalaire 
et Hélisachar. Une lettre récemment publiée de 
ce dernier, abbé de Saint- Riquier et de Saint-Ma- 

' Hymnodia Hispanica (Romae, 1786), p. 72. 
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xîmin de Trêves, témoigne de modifications sensi- 
bles opérées dans l'Antiphonaire et le Responso- 
rial, et qui s'introduisirent à Rome au x^ siècle, 
peut-être dès le ix' sous Charles-le-Chauve'. 

Personne ne s'étonnera que nous soyons mieux 
renseignés sur les liturgies monastiques — et en 
particulier de l'ordre de Saint- Benoit - — que sur 
celles du clergé. Il y avait dans les abbayes un 
esprit de suite et de conservation presque impos- 
sible ailleurs. Aux moines les vieux livres étaient 
d'autant plus précieux qu'ils constituaient la preu- 
ve d'une tradition toujours vivante. 

Pour se renseigner d'une manière parfaite sur 
la composition de l'hymnaire bénédiftin aux alen- 
tours de l'an looo, il suffit de parcourir les tables 
détaillées que j'ai dressées naguère de deux 
hymnaires italiens, provenant d'un même monas- 
tère peu connu (Saint-Séverin de Naples) et con- 
servés de nos jours, l'un au Vatican, l'autre à 
Paris'. Le premier (incomplet) renferme 256 pièces, 
le second 290. En les combinant on trouve pour le 
commun du temps 31 hymnes, pour le propre 77, 
pour le commun des saints 28, pour le propre 164 : 
en tout 300. Ce sont d'excellents témoins hagio- 
graphiques. 

Saint Grégoire VII, qu'on présente comme un 
réformateur de la liturgie, n'innova rien : il se 
borna à confirmer l'antique — " antiquo more" — 
ordo ronianus, contre des clercs qui voulaient rac- 
courcir l'office quotidien, à l'instar de celui de Pâ- 
ques et de la Pentecôte'. 

' Neues Archiv d. Ges.f.alt deutscke Geichichtikunde {tBi$), 
t. XI, p. 566-8. — L'unité liturgique obtenue par l'unité de l'em- 
pire carolingien disparut avec l'eflondrement de cet empire, et 
le fraifiionnemetit de la (éodalité donna lieu à la diversité des 
liturgies. 

' Bibliothèque liturgique, t. 1, p. 129-3S. 

^ Batiffol, Histoin du Briviairt romaiti {1894), p. 151- 
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S*il n'a pas été moine à Cluny,Hildebrand a néan- 
moins vécu dans Tatmosphère clunisienne : c'était 
alors le centre monastique du monde chrétien. 
C'est là qu'il faut étudier Thymnaire du xi*" siècle. 
Les us de la célèbre abbaye ont été consignés vers 
1086 par le moine Udalric; il va nous renseigner 
sur les hymnes du propre du temps et des saints, 
et sur quelques détails caraéléristiques : 

XII. De Cœna Domini. — ... Praeter solitas anti- 
phonas quae sunt de mandate, habetur hymnus Flavii, 
primi Cabilonensis episcopi^ Tellus ac œth(e)ra jubilent 
in magni cœna principis^ qui m hoc die et ad hoc manda- 
tum post primam antiphonam cantatur, et ita ut per 
singulos versus primus ejus versus repetatur. 

XIII. De Parasceve. — ... Hymnus Crux fidelis^ qui 
reciprocando cantatur. 

XIV. De Sabbato sancto. — ... Hymnus Adcœnam 
\agni providi\ , 

XV. De... die Resurrectionis Domini. — ... Ad 
AgnusDeiXxo^\Q^\à,7iva adjiciuntur... Hymnis omnium 
horarum additur unus versus, id est Quœsumus auâlor 
omnium^ et novissimus ita mutatur : Gloria tibi Domine 
qui surrexistiyttc,\ quod etiam tenetur usque ad Ascen- 
sionem Domini. 

XXII. De Ascensione Domini. — ... Ad hymnos 
omnium horarum sicut in Pascha apponitur versus 
il le : Da nobis illuc sedula devotione tendere^ et : Gloria 
tibi Domine qui scandis; et hucusque ad Pentecosten. 

XXIV. De... die Pentecostes. — ... Quamvis au- 
tem Galli non magnopere curent de prosis Teutonico- 
rum, tamen beato pâtre Odilone adnitente et de no- 
stratibus asserente, haec sola Sanâîi Spiritus adsit nobis 
gratia obtinuit ut in nostro loco in isto die cantare- 
tur^... Horarum hymni iterum non carent uno versu 
superaddito, scilicet hic: Christe nunc piissime et Sit laus 
Patri. 

XXV. De octavo die Pentecostes. — ... Ad .. 
priores vesperas... hymnus O lux beata Trinitas...; ad 

* Sur les proses ou séquences, voir le t. I de la Biblioth}que 
liturgique, pp. 33-8 et 94-7. 
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nocturnos Tu Trinitatis unitas; ad laudes Splendor paier- 
TUE gîoritz. 

xxxiii. De natali apostolorum Pétri et Pauh. 
— ... Horariim hymni augeiitur eo versu : Vos st^li 

j'usli, etc. 

XL. De CONSUETUDINIBUS INCIPIENTIBUS A KALEN- 
DIS OCTOBRIS USyUE AD KALENDAS NOVEMBRIS. 

... Ad nocturnos hymniis Primo dierum, ad laudes 
j^terne rerum conditor. 

xLii. De festivitate Omnium Sanctorum. — 
... Hymnus etiam est Christe redemptor. 

XLiii- De festivitate sancti Martini. ,, — ... Hoc 
processit a primo locî nostrl abbaCe proprio, scîlicet 
dom. Odone, qui... antiphonas... super nocturnos ipse 
fecit; ipse hymnum... Omnibus horarum hymnis nîc 
versus apponitur : Mariine par apostolis. 

XLVi, De... DIE Natali Domini. — ,. Post Alléluia 
sequentia jubilatur. . Hymnis horarum adjungicur Mé- 
mento sahitis et Gloria iibi Domine. 

Li. De noMiNicis diebus Quadragesim^. — 
... Nullus hymnus de jejunio caiitatur, sed iidem qui 
extra Quadragesimam in dominicis diebus. 

LU. In secunda feria Quadragesimae inchoaiitur 
hymni de jejunio ad matutinas laudes et tertîam et 
sequentes horas. Soli nocturni nescio quid hic com- 
miserint, qui, cum in Adventu Domini et toties in 
solemnitatibus specialem hymnum habeant, in Qua- 
dragesima amiserunt, in qua etiam tam parva hora, 
sicut est tertia, non caret hymno alio quam consueto, 
id est Ternis ter horis mnnerns. Et si hoc apud nos est, 
tamen [non] est ita apud monachos et Italia; et ipsius 
sedis apostolicEe et ecclesiœ Romanas; apud quos nimi- 
rum quod ea vice habent aiia: horas, habent etiam 
nocturni'. 

C'est clair : au xi" siècle, dans les églises de 
Rome,Ies noclurnes deCarème avalent des hymnes 
propres; donc tout le Bréviaire en avait. 

Au XII' siècle la viftoire de l'hymnaîre est com- 



■ PiUrolôoia latina, t. C 
681, 1385, 688, 689, 693, 696 et 697 



6Û0, 662, 663, 665, 671, 672 
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plète. Ecoutons Abailard écrivant à saint Bernard 
de Clairvaux : 

Pace vestra, hymnos solitos respuistis, et quosdam 
apud nos inauditos, et fere omnibus ecclesiis incogni- 
tos ac minus sufficientes, introduxistis. Unde et per 
totum annum in vigiliis tam feriarum quam festivita- 
tum uno hymno et eodem contenti estis, cum Ecclesia 
pro dîversitate feriarum vel festivitatum diversis utatur 
hymnis, sicut et psalmis vel caeteris^ quae his pertinere 
noscuntur : auod et manifesta ratio exigit. Unde et 
qui vos die Natalis seu Paschae vel Pentecostes, et 
caeteris solemnitatibqs hymnum semper eumdem de- 
cantare audiunt, scilicet jfEterne rerum conditor^ summo 
stupore attoniti suspenduntur : nec tam admiratione 
quam derisione moventur^ 

Cette lettre est instru6tive à plus d'un chef; elle 
montre et Funiversalité de lusage et sa diversité : 
lofifice des Cisterciens s'était établi sans approba- 
tion particulière de Rome. Cette variété ressort 
encore de ces paroles qu* Abailard met dans la bou- 
che d'Héloise lui demandant un Hymnaire com- 
plet de sa façon pour Fabbaye du Paraclet : 

Scimus Latinam et maxime Gallicanam ecclesiam, 
sicut in psalmis, ita et in hymnis magis consuetudinem 
tenere quam auctoritatem sequi^. 

Le Rationale divinorum qfficiorum de Jean Be- 
leth, célèbre liturgiste de Téglise de Paris, dont il 
retraçait les rites avant 1 165, va nous intéresser à 
d'autres points de vue : 

xxiii. BeatusBenedictus multo aliter noctisofficium 
instituit, non quod a superiori Ecclesiae institutione 
dissentiat... Nec sane in quoquam ei est contradi- 
ctum, sed quidquid fecisset, fuit approbatum et corro- 
boratum a B. Gregorio.... Te decet laiis, . 

xxxviii.... Sequitur deinceps sequentia, quam nos 
prosam appellamus. Fertur Notgerus abbas apud San- 

' Epist. X : Patrologia latina, t. CLXXViii, c. 339. 
^ Biblioth, de V école des Chartes (1842), t m, p. 177. 
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ctiim Gallum, natione Teucoiius, primo sequentias 
composuisse atque eas postea in ecclesia cantari institu- 
tum fuisse per Nicolaiim summum pontificem. Post 
hune autem dicitur Hermannus Contractus, inventor 
astrolabii, fecisse duas has : Rex omnipotens die hodierna 
et Sancli Spirilus adsit nobis gratia, etc. 

Lxviii. De vieilia Natalis Domini. — ... In comple- 
torio cani débet nymnus Veni redemptor gentiuvi. 

Lxxix... Te Deuin laudamus, hymnus intronizando- 
rum proprius,... 

cxxxv... Paulus, historiographus diaconus Romanœ 
curis, monachos Cassiniensis, cum die quodam pascha- , 
lem cereum consecraret, fauces ejus raucîe factas suut, 
cum prius esset satis vocalis. Ut ergo vox ei restituere- 
tur, in honorem S. Joannis hymnum hunccomposuit : 
Ut queanî Inxis, etc. ' 

Beleth se lamente à plusieurs reprises contre la 
paresse des bénéficîers de son époque : — ^ il y aurait 
un bien curieux livre à faire sur les " plaintes " de 
l'Eglise, depuis son origine, contre la décadence 
générale. — De tout temps certains clercs ont 
trouvé l'office trop long : le moment approche où 
on va leur donner en partie satisfaction. Avant 
l'imprimerie il était bien difficile, avouons-le, d'être 
en règle avec la rubrique dans toutes les églises. 
D'après le même Beleth les livres liturgiques 
étaient au nombre de huit : trois pour le chant, 
Graduarium, Antiphonariimi, Trophoitarium 
(tropi, sequentiai, Kyrie eleison et neumœ); cinq 
pour les leçons, Bibliotheca (utrumque Testamen- 
tum), Passwnarius, Legendarius, Honieliarius, 
Sermologus. Les abbayes et les collégiales pou- 
vaient se donner ce luxe de livres, mais n'était-ce 



■ Patrologia lalina, t. ccni, ce. 35, 46, 68, 85 et 140. — On 
a cru voir un témoignage contre la généralité de l'emploi des 
hymnes dans cei paroles de Beleth; " ... Deinde sequitiir hym- 
nus, si sit monachalis ecclesia " (c. 80), II s'agit de la fête de 
l'Epiphanie; tout prêtre sait que ce jour-là il n'y a pas d'hymne 
à matines : différence purement accidentelle par conséquent. 
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point au-dessus des ressources d'un modeste 
prieuré ou d'une pauvre église de campagne? 

Le mot Breviarium remonte à Alcuin, mais il 
n'avait pas dès lors la signification qu'on lui 
donna depuis, d'office abrégé. Où celui-ci prit-il 
origine? à la cour des Papes, paraît- il. Ce sont les 
clercs de la chapelle pontificale qui, les premiers, 
soit de leur chef, soit par ordre, abrégèrent loffice 
romain. Le fait ne remonterait pas au delà du pon- 
tificat d'Innocent IIP, d'après Raoul de Tongres, 
dont le traité De canonum observantia est presque 
la seule lumière pour éclairer cette période obscure, 
— faute, non pas de documents, mais de recher- 
ches opiniâtres dans le vieux fonds liturgique des 
bibliothèques. 

Olini, quando Romani pontifices apud Lateranum 
residebant, in eorum capella servabatur Romanum 
officium, non ita complète sicut in aliis Urbis eccle- 
siis collegiatis. Imo clerici capellares, sive de mandate 
Papae, sive ex se, officium Romanum semper brevia- 
bant et saepe alterabant, prout dom. Papae et cardina- 
libus congruebat observandum. Et hujus officii ordina- 

' Le 25 mai 1205, ce pape écrit aux archevêques de France 
pour leur communiquer le besoin de religieux qu'éprouve le 
nouvel empereur de Constantinople, Baudouin; en outre "postu- 
lavit ut Missalia, Breviaria caeterosque libros, in quibus officium 
ecclesiasticum secundum instituta san6lse Romanae ecclesise 
continetur, saltem pro exemplaribus ad partes illas faceremus 
transmitti ". 11 leur demande d'envoyer ces livres liturgiques, 
*^ quibus non solum abundare, sed superabundare vos novi- 
mus..., ut et vestra abundantia illorum inopiam suppléât, et 
Orientalis ecclesia in divinis laudibus ab Occidentali non disso- 
net " (D. Bouquet, Rec, hist France^ t. xix, p. 474; cf. 
PoTTHAST, Reg. pont. Rom. y n" 2512). Comme de tout temps la 
France a été la propagatrice du catholicisme en Orient! — Le 
4 juillet 1217, Honorius III ordonne aux mêmes prélats de pour- 
voir à ce que les messes d'anniversaire n'empiètent pas sur 
celles du jour ou de la fête, "cum ecclesia Gallicana tamqunm 
lucerna super candelabrum posita luceat aliis " (Potthast, 
n^ 5573 et 7822). 
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riura vidi RomiC a tempore Innocentii III recollectum. 

Et istud officium breviatum seciiti sunt Fratres Mino- 
res. Inde est quod Breviaria eorum et libros offidt 
intitulant secundum consuetudinem Romanœ curiœ, 
non autem curaverunt mores aliaruni ecclesiarum urtis 
RomEerecipereetobservai;e... A lia; autem nationes orbis 
Romani libros et officia sua habent e directo ab ipsis 
ecclesiis Romanis et non a capeila Papse^. 

Cet office abrégé, ce Bréviaire fut adopté par 
l'ordre des Frères- Mineurs ou Franciscains, aux- 
quels la troisième règle de 1223 l'imposa : 

m. Clerici faciant divinum officium secundum ordi- 
nem Romanœ ecclesiœ, excepto psalterio, ex quo habere 
poterunt Breviaria". 

Aussi leurs livres portent-ils le titre de Brevia- 
riuni on Missale ad usum Frairum Minormn se- 
cundum consuehidine?n Romance curiœ. L'ensemble 
reçut des modifications sous te généralat de frère 
Ainion de Feversham. Cette révision fut approu- 
vée par le pape Grégoire IX, le 7 juin 1241^ Une 
circulaire du successeur d'Aimon, Jean de Parme, 
la déclara obligatoire dans tout l'ordre, en 1249 : 

Quia, sicut indubitanter cogiiovi, nonriulli fratrum 
officium divinum, quod de régula nostra secundum 
ordinem Romana? ecclesias celebrare debemus, in litera 
mutare interdum, sed in cantii maxime variare prœsu- 
muiit,.,. idcirco discretioiii vestrte... diixi prœsentibus 
injungendum, quo prfeter id solum quod ordinarium 
Missalis et Breviarium a fratre Aymone, sanctas recor- 
dationis prasdecessore meo, pio correctum studio et per 

' Propos, xxLi : Bibliothfea veteriim Patritm (T.iigduni, 1677), 
l. KXVI, p. 313". 

' HoROV, Medii m'i bibtioth. pairhtica ( 1 880), t. vi, c. 287-8. 

' WADDmc, Ann. Minoi: (1647), l, 1, Reg. |>. 54 (cf. Pori'HAST, 
Ji(g. ponl. Rum , 1874, t. 1, n" 11028) ; '' Ul observantia nio- 
derr.i divinî officîi, quod iii lireviariis veslris exafla dilîgentia 
correifluni a nobis, ex statuto regiilfc vcstrie juxta ecclesiBe Ro- 
manae moreni, excepto psalterio, celebrare debetis, siiis contenti 
perpetuo ". 
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sedem apostolicam confirmatiim, et approbatum postea 
nihilominus per générale capitulum, noscitur continere, 
ut nihil omnino in cantu vel litera..., in hymnis seu 
responsoriis, vel antiphonis seu prosis aut lectionibus, 
vel aliis quibuslibet, beatae Virginis aatiphonis, videli- 
cet Regina cœliy Aima Redemptoris, Ave regina cœlorum et 
Salve reginayÇ\}X2t post completorium diversis cantantur 
[temporibus], et officie beati Antonii... tantum exce- 
ptis, m choro cantari vel legi, nisi forte alicubi compel- 
lere librorum nostrorum defectus, aut in libris ordinis 
illa scribi... modo aliquo permittatis^ 

Ce Bréviaire serait devenu à son tour celui de 
la curie et des églises de Rome (vers i 279); pour 
arriver àTunité parfaite en ce point, le Pape aurait 
fait supprimer tous les anciens livres d'office. Nous 
n avons à cet égard que le témoignage de Raoul 
de Tongres : 

Nicolaus papa III... fecit in ecclesiis Urbis amoveri 
Antiphonarios, Gradualia, Missalia et alios libros officii 
antiquos quinquaginta, et mandavit ut de caetero eccle- 
siae Orbis uterentur libris et Breviariis Fratrum Mino- 
rum, quorum regulam etiam confirmavit; unde hodie 
in Roma omnes libri sunt novi et Franciscani^ 

Le Liber pontificalis est muet sur ce fait^ qui 

'Wadding, Ann, Minor. (1647), ^ ï- P- 703-4- 
' Biblioth. veter. Patrum (Lugd. 1677), t. xxvi, p. 314*. On 
vient d'attribuer au St-Siège une décision analogue qui aurait 
été portée, en 1337, pour le diocèse d'Avignon. Dans l'endroit 
visé (Martene, Thés, novus anecdoL, 171 7, t iv, c. 558) il ne 
s'agit ni d'Eugène III (!) ni d'un pape quelconque : le 
décret émane de l'évéque d'Avignon Jean III de Cojordan. Il 
n'est pas non plus vrai de dire que les anciens Catalogues de la 
bibliothèque des Papes ne mentionnent au xiv* siècle que des 
bréviaires " de caméra " (Maur. Faucon, Librairie des papes 
d^ Avignon, 1886, n° 1592); s'il en est " secundum usum Romane 
ecclesie " (Franc. Ehrle, Historia bibliothecae Romanorum pon- 
iificum, 1890, t. I, p. 547, n° 1437) ou '* ad usum Romanum " 
(ibid., p. 214, n° 21), on en trouve " alterius consuete quam 
Romane" (ibid., p. 547, n° 1444). 

3 Continuateur de Martin le Polonais (Paris, 1891, t. 11, 

P- 458-9)- 
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n'avait pas d'ailleurs assez d'importance pour y être 
consigné. Pagi et Benoît XIV ont révoqué en 
doute l'existence de ce décret (si décret il y a eu); 
en tout cas on ne le rencontre point dans les Re- 
gesta pontijicunt Romanorum de M. Potthast. On 
sait que Nicolas III fit une ample " déclaration " 
— Exiit qui seminat — de la règle franciscaine 
(14 août :2 79), qui a été insérée dans le Corpus 
juris canonici' : il n'y est pas question de l'office. 

Mais n'oublions pas qu'à cette époque les autres 
ordres religieux et les nombreuses églises de la 
chrétienté, avec un Bréviaire dont le fond était plus 
ou moins l'antique ori/o romanus, possédaient leurs 
liturgies particulières, avec des divergences régu- 
lières ou locales. Choisissons une des plus ancien- 
nes églises des Gaules, celle de Marseille. Par un 
bonheur rare elle a conservé un Coutumier, dont 
l'époque peut être fixée au milieu du xiii'' siècle'. 

' BoEHMEK, Co/-/. jur. canon., t. 11, c. 1028 (cf. Potthast, 
Reg. pont. Rom., n° 31618). 

" Incipiunt Imtitutiones per lolum anmtm in divints officiis 
(corr. ceremoniis) secutidum usttm et consuetudinem haflenus ob- 
servatam in MassilUensi eccUsia. J'en dois la communication au 
savant historiographe des églises de Provence, M. le chanoine 
Albanès, qui a liien voulu rédiger sur sa date la note suivante : 
" Ce texte, qui n'est évidemment que la copie d'un plus ancien, 
est du milieu du 13' siècle. . Outre l'écriture, qui semble de 
celte époque, les offices contenus dans le Cérémonial ne per- 
mettent guère de s'éloigner de cette date II n'y a pas les fêtes 
de S.Thomas d'Aquin et de S. Louis évêque, qui nous indique- 
raient ie xiv° siècle; et il est hors de doute que la dernière sur- 
tout aurait immédiatement été insérée dans notre livre, s'il 
n'était pas antérieur, S. Louis ayant été enseveli à Marseille et 
l'exaltation de ses reliques ayant été faite ici. Il n'y a pas davan- 
tage la fête de S. Louis, roi de France, et nous voilà arrivés avant 
la fin du xni° siècle. Les fêtes les plus récentes inscrites au Cé- 
rémonial sont celles de S François et de S. Dominique, cano- 
nisés par Grégoire IX en luS et iîj4; nous approchons donc 
du milieu du xiii' siècle. D'autre part, il n'y a aucune mention 
de la Fête-Dieu, introduite par Urbain IV en 1164; il n'en est 
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Voici Fextrait de ce qui concerne les hymnes du 
propre du Temps et des Saints : 

Dominica vcro que precedit dominicam de Adventu 
Domini facimus totum officium de Trinitate, cum 
solempnitate..., cum vesperali.. ; ymnus O lux beata 
Trinitas,.. In matutinis... ymnus Tu Trinitatis unitas,,. 
In laudibus... ymnus Summe Deus potentie... In vespe- 
ris... ymnus Lucis creator optime. 

Dominica autem prima de Adventu Domini, sabbato 

frecedenti ad vesperas... ymnus Conditor aime siderum... 
n matutinis... ymnus Verbum supernum prodiens,,.; et 
non dicitur Te Deum laudamus de toto Adventu, nisi 
festum IX. lectionum evenerit .. In laudibus... ymnus 
Vox clara ecce infonat.,. Ad primam ymnus Jam lucis 
orto sydere... Ad tertiam dicitur ymnus Nànc sanâîe 
nobis Spiriius.., Ad meridiem (VI) autem dicitur ymnus 
Reâlor potens,.. Ad nonam dicimus ymnum Rerum 
Deus tenax vigor,.. Ad vesperas... ymnus Conditor aime 
syderum..., 

Feria secunda et per totam istam septimanam et se- 
quentes... ut supra.... 

De festo sancti Nicholai..., in vigilia... vespere... 
ymnus Exultet aula celica,.,; ad matutinum... ymnum 
Exultet aula celica,»^ prosam Sospitati..,; laudes... ymnus 
O Nicholae,,,; in vesperis... prosam, sin autem... ymnus... 

In vesperis Natalis Domini... ymnus Veni redemptor 
gentium : hune enim ymnum tantum in hiis vesperis 
dicimus.... In nocte. .. ymnum Xpiste redemptor om- 
nium.,,; [in laudibus] ymnus non dicitur.... Missa solem- 
nis diei..., prosa Letabundus... Ad vesperas... prosa sicut 
placet cantatur. 

Ad vesperas [sancti Silvestri], quia in crastinum 
octave sunt Domini... ymnus Xpiste redemptor omnium,,.; 
in matutinis... ymnus Xpiste r, o,.,; in laudibus... ymnus 
A solis ortus cardine,,,; officium vesperarum... prosa 
sicut placet. 

In Epiphania Domini..., in matutinis... non dicimus 
ymnum...; in laudibus... ymnus Hostis Herodes,,.; ad 

parlé que dans une note marginale postérieure. Est il à croire, 
si notre Cérémonial avait été écrit après 1264, qu'on eût ainsi 
gardé le silence sur une aussi grande solennité? C'est ce qui me 
fait penser qu'il est antérieur à l'institution de cette fête..." 
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vesperas... prosa cantatur Letabundus vel Decorata vel 
Reges Tarais vel alia sicut placet..,. In octavis vero... 
[in matutiiiisj cantatur ymjius Hostis Herodes...; în lau- 
aibus... ymnum dicimus sicut supra...; in vesperis,.. 
ytnnus ut supra. 

Sabbato prime dominice post octavas Epiphanie, ad 
vesperas.,. ymnus lux beata Trinitas...; in matuti- 
nis... ymnus Primo dieriim...; in laudibus... ymnus 
Elerne rerum condttor...; in prima [ut supra],..; ad ve- 
speras... ymnus Lucis creator...; in completorio,.. ymnum 
Te lucis ante terminum..., antiph. Salve regina vel alia 
de beata Virgiiie sicut placet. 

Ad matutnium béate Marie... ymno Quem terra... 
In vigilia Purificationis béate Marie... ymnus Qitod 
chorus vatum...; in matutînis,,. ymnum Quem terra pon- 
ius...; in laudibus... ymnus gloriosa domina...; si caii- 
tetur alléluia, prosa sicut placet dicitur.,.; in vespe- 
ris... alléluia et prosa, sin autem... ymnus Qued chants 
vatum.... 

In vigilia Septuages'ime... ymnus lux beata Trini- 
tas...; in matutinis... ymnus Primo diermn omnium...; in 
laudibus... ymnus Eterne rerum...; în vesperis.., ymnus 
Lucis creator.... 

Sabbato primo Quadragesime, ad vesperas... ymnus 
Audi bénigne condttor...; ad completorium... ymnus 
Xpiste ^ui lux es...; in matutinis... ymnus Summi lar- 
gitor...; 111 laudibus... •^vanxi&Jam Xpiste sol justitie...; ad 
vesperas... ymnus Audi bénigne conditur.... 

Sabbato [dominice im XL'--]...,ad vesperas... ymnus 
Vexilla régis prodeunt...; ad completorium... ymnus 
Xpiste qui lux... Dominica in Passione Domini, in ma- 
tutinis... ymnus Pange lingua...; in laudibus... ymnus 
Lustris sex...; ad vesperas... ymnus Vexilla reg.prod.... 

Dominica in Ramis Palmarum... ut proxîmo supra..; 
ad processio[iem...incipiunt cantate dévote Gloria laus.... 
In vigilia Annunciationis béate Marie, ad vesperas... 
ymnus Ave maris Stella...; Sià. matutinum... ymnus Quem 
terra...; \n laudibus... ymnus gloriosa domina...; B.d ve- 
speras... ymnus Ave maris Stella.... 

Die veneris sancto.,., cantantes ymnum Popule meus...; 
cantant ymnum Ego quidem Iransvexi... et alium ymnum 
Quid ultra debui facere...; ^nwwxi Pange lingua et Lu- 
stris sex.... 
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Die sabbati sancto... diaconus accedit ad consecratio- 
nem cerei, decantando in modum prephationis 
lExultei].... 

Dominica Pasche... non dicitur ymnus...\ Kyriclcyson 
fcstive incipitur Clemens reHor et distincte finitur.,,; 
seq^uitur prosa M nue prima sabbati vei alia...; vesperas 
dicimus..., postea sequitur prosa ViSliine paschali landes 
vel alia sicut placet, que débet per choros concorditer 
decantari..., 

Feria autem ii° et in% ,„ in vesperis... prosa Viâlime 
paschali laudes vel alia sicut placet. 

Sabbato autem, ad tertiam reassumimus ymnum 
Nunc sanCle nobis Spirtlus, in fine cujus dicimus V', Que- 
siitnus auâlar et Gloria tibi Domine qui surrexisti a-..; 
ad V] ymnus dicitur Reâlor potens...; ad IX autem 
ymnus Rerum Deus tenax vtgor..,; ad vesperas... ymnus 
Ad cenam Âgni providi...; ad compietorium... ymnus Te 
luds, qui nunquam similiter mutatur nisi in Quadrage- 
sima,„. 

Dominica in octava Pasche, in matutinis.,. ymnus 
Rex eterne Domine...; in laudibus... ymnus Aurora lucis 
rutilât...; ad vesperas... ymnus Ad cenam Agni.... 

In Inventione Saiicte Cruels,,., vespere... ymnus 
Signuni crticis mirabile....; ad matutinum.,, ymnus ut 
supra...; in laudibus,.. ymnus Impleia sunt que condnit...; 
ad vesperas.,, ymnus ut supra.,.. 

Feria iiij. Rogatioimm.. ,ad vesperos... ymnusi'ferwc 
rex allissime.... In die vero Ascensionis Domini,ad ma- 
tutinum... ymnus Eterne rex allissime...; in laudibus,,. 
y mivis Jltesu nostra redemptio...; ad vesperas... sequitur 
prosa Rex omnipotens.... 

Sabbato in vigîlia Pentecostes... A'ïWc/£_j/jo«, scilîcet 
Pater cun£la.J\nz\^\\xr\.t alta voce et non dicimus accende 
in hac die, sed tantum in sabbato sancto...; in vesperis... 
yrarwii Beata nobis gaud ta.... In die vero Pentecostes, ad 
matutinum... ymnus Beata nob. gaud...; \n laudibus... 
ymnus Ja*n Xpisius astra...; ad tertiam vero ymnus 
Veni Creator \Spiritus\..; ad vesperas.,, sequitur prosa..,. 
Feria ij. et per totam ebdomadam,.,. ad missam... 
alia alléluia Veni sanêle Spiritus.... Sabbato vero post 
Pentecosten,.,. ad missam... ymnus Benediclus es Domi- 
ne...; ad vesperas... ymnus lux beata Trinitas in cantu 
yrani Veni creator Spiritus.... 

Vai&\f, UTUBQIQUG. d 
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Dominica autem [irima post Pentecosten facimus 
totum officium de Trinitate...; ad matutinum... ymnU8 
Tu Trimti^tî\s unitas...; in laudibus... ymnus Summe 
Deus potmtie...; ad vesperas.,. ymnus Lucis creator.... 

Dominica ij, post Pentecosten, in matutinis... dici- 
musymnum NoElesurgentes...; ...ymnus in laudibus £■£■« 
jam noêlis... : et nota quod istos duos ymnos NoSîe surg. 
et Eccejam no£l. dicimus usque in kalendis novembrîs, 
quotiens cantamus de ipsis dominicis. 

Dominica que est proximior kalendis novembriSj... 
ad matutinum... ymnus Primo dierum omnium...; in lau- 
dibus, ymnus Eteme rerum.... 

Et nota quod quotienscumque facimus très lectiones 
tantum de aliquo sancto usque ad Adventum Domini, 
non dicimus Te Demn laudamus in matutinis.... 

In vigilia sancti Johannis Baptiste,... in vesperis... 
ymnus Ut queant Iaxis...; antiph. oeate Marie Salve re- 
gina...; in die vero..., ad matutinum... ymnus Ut queant 
Iaxis...; in laudibus... ymnus nimis felix...; antiph. 
béate Marie, scilicet Mater patris...; in vesperis... ymnus 
ut supra...;,,, in regressu antiph. de béate Marie, scili- 
cet Ahiia redemploris mater.... 

In vigilia apostolorum Pétri et Pauli,... in vesperis... 
ymnus Felix per omnes totum.,.; in die..., ad matuti- 
num... ymnus Felix per omnes totwm...; in laudibus... 
ymnus Rmna felix...; in vesperis... ymnus Felix per 
omnes totum.... 

In die sancti Pauli, ad matutinum,.. ymnus Non 
ivipar Paulus et Gloria Deo tantum...; in laudibus... 
l^mnus Roma felix et Gloria Deo tantum,.,; in vespe- 
ris... ymnus Non impur Paulus et Gloria Deo tantum..,. 
In die natalis béate Marie Magdalene, ad matuti- 
num.,, ymnus i^("(/^?/^«ï« devotio...; \n laudibus... ymnus 
Maria fusis lacrimis...; ad vesperas... ymnus Fidelinm 
devotio.... 

In die sancti Pétri ad Vincula,... in vesperis.,. ymnus 
Petrus beatiis cum duobus if. sequentibus, scilicet 
Quodcumque et Gloria Deo, et dîmittitur médius i',, sci- 
licet jVu» impar...: ad matutinum,,. ymnus sicut supra...; 
in laudibus... ymnus Eterna Xpisii munera.... 

Ad vesperas vigilie Transfigurationis Domini... 
ymnus rtata lux de lumine...; ad matutinum... ymnus 
O nota lux de lum...;\n laudibus,,. ymnus sator rerum... 
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ad vesperas... si prosa habetur dicitur alléluia.... altoquîn 
ymnus ut supra..,. 

In vigilta Assumptionis béate Marie,... in vesperis... 
ymnusv^w maris sieila...\ ad matiitinum... ymnus Quem 
terra ponîus..,\ in laudibus... ymnus O gloriosa domina...; 
ad vesperas... alléluia et prosa dicuntur,... 

In die Nativitatis béate Marie, sicut m Assumptio- 
ne, .; ad vesperas... dicitur alléluia et prosa, scilicet A'a- 
livitas Marie- Virginis.... 

In vigilia Exattationis Sancte Crucis,., in vesperis... 
ymnus Signum crucis mirabile...\m die, ad matutinum... 
ymnus Signum crucis...\ in laudibus. . ymnus Arbor dé- 
cora etfulgida et in illo versu hoc passionis tenipore dici- 
mus in hoc versu [festo?] hoc exultationis tempore... 

In vigilia sancti Michaelis... ymnus Tibi X piste...; in 
die..,, ad matutinum.,. ymnus ut supra..,; in laudibus... 
ymnus Xpiste satiftorum...; ad vesperas... ymnus... ut 
supra.,, vel, si placet magis, alléluia cum prosa.... 

In vigilia Omnium Sanctorum,... in vesperis... ymnus 
Oninijim Xpiste... In die..., in matutinis... ymnus 
Xpiste redemptor omnium...; in \'AM^^M^...Jhesus salvator 
seculi...; ad vesperas... alléluia et prosa debent dici sicut 
habentur in libris.... 

In vesperis qui sunt in vigilia beati Martini episco- 
pi... ymnxxs Rex Xpiste Martini decus...; ad matutinum... 
ymnus Rex Xpiste...; in laudibus... ymnus Martine par 
apostolis...; ad vesperas... ymnus Rex Xpiste.... 

In die sancte Katerine virginis, ad matutinum, quia 
nondum habemus proprietatcm in libris.,.. 

Nous ne nous arrêterons pas, bien que l'ordre 
des temps y convie, au Rationale divinorum offi- 
ciorum de Guillaume Durand, composé peu après 
1284. Le but de cet ouvrage — le plus célèbre, 
mais non le meilleur de l'évêque de Mende — est 
plutôt d'expliquer le symbolisme du culte que de 
servir de directoire. Le chapitre sur les hymnes 
(V, 2) n'est guère instructif; celui sur les proses 
(IV, 22) l'est un peu plus. 

Le rit particulier aux Frères- Prêcheurs ou Do- 
ûnicains fut fixé par le bienheureux Humbert 



xxxvj. 



INTRODUCTION. 



de Romans, 5' maître général de l'ordre. En 1285 
(i" oélobre), le pape Honorius IV autorisa le su- 
périeur en charge d'y faire des additions et des 
suppressions, de l'avJs de trois chapitres généraux 
consécutifs et sous la condition de le conserver 
immuable". 

Le traité déjà signalé de Raoul de Rivo, prévôt 
de Tongres (mort à Rome en 1403), sera notre 
dernier témoin du moyen âge; sa xui^ proposition 
est incomparablement explicite à l'égard des 
hymnes en usage à son époque. Malgré sa lon- 
gueur, il me paraît indispensable de reproduire ce 
texte. Raoul ne se borne pas à relater la coutume 
de Rome : il connaît les autres rites, l'Ambrosien, 
celui des religieux, les particularités spéciales à 
divers pays. Mais c'est à Rome qu'ont porté sur- 
tout ses recherches et le fond de son travail pro- 
vient des Hymnaires antigiies qu'il y a rencontrés. 

De hymnis metricis valde curatidum est, ne canten- 
tur aliqui nisi approbati et editi...; reprobi autem ut 
plurimum nosci possunt, vel quia non sunt générales 
vel quia metrum habent corruptum. Ad pnmara au- 
tem, tertiam, sextam et nonam hymni consueti more 
Romano non mutantur.... Aliquorum autem congrega- 
tio paucis temporibus ilios horarum hymnos cantat..., 
ultime versu variato. Et aliquorum usus ad primam, 
tertiam, sextam et jionam, tempore Natalis Doraini, 
habet hymnum Agnoscat, qui in Hymnariis Romanis 
reperitur. Sed qui quotidie in festivitatibus hymnos 
consuetos omittunt et ad easdem horas dividunt 
hymnum festivitatis, nec auctoritatera habent nec 
exemplum, sed nimium abutuntur..,, Qui in completo- 
rio hymnum post capitulum dicunt, agunt contra 
auctoritacem Romanam et ordinem beati Benedîcti, 
in quorum officiis statim post psalmos Iccatur, sicut in 
aliis quatuor parvis horis hymnus dicitur ante psal- 
mos,... Prœterea in Ambrosiano officio ad matutinas 
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semper dîcuntur duo hymni, in prïncipio et in fine. 
Et similiter iii Romano et Benedictino officio, ad noc- 
turnos dicitiir unus hymnus et ad laudes alter : et hoc 
servant omnes religiosi et Italici, Gallici et Anglici; 
Aïemanni autem in hoc dégénérant, ad nocturnes nul- 
lum dicunt et ad laudes raro.,., Hymni autem subsé- 
quentes videntur observandi. In Adventu, ad vesperas 
Cofiditor, ad nocturnos Verbum, ad laudes Vox clara; ad 
completorium, secundum aliquos, Veni redemptor, qui 
est Âmbrosianus de Nativitate Domini. Item de Nati- 
vitate, ad vesperas A solis, ad completorium Fit porta, 
ad nocturnos Corde natus, ad laudes Ckriste redemptor, 
ad parvas horas A^oscat ut supra. In Epiphania, ad 
vesperas ac laudes Hostis Herodcs, ad nocturnos A Pâtre 
unigeniiHs vel Ambrosianus lUuniinans ailissimus. Do- 
minicis quotidianis, in sabbato Dens creator, qui est Am- 
brosianus vespertinus quotidianus, cujus meminit Au- 
gustinus libro 7 Confessiotmm, quando per somnum a 
luctu anxio in dolores mortis matris recepto fuit cura- 
tus; et hune hymnum Fratres Minores et alios plures 
maie omittunt, tjuia authenticus est et muJtum pulclier. 
Ad nocturnos in hyeme Primo dierum et ad laudes 
Sterne rerum conditor, qui in Anibrosiano omni die 
dicitur in principio ad matutinas; item ad nocturnos in 
aestate NoSle surgentes et ad laudes Ecce j'am noUis. In 
secundis vesperis dominica Lucis creator. Feria secunda, 
in XïOZtMxno Somno,\\\ laudibus Splendor patemœ,t^\ 
est Ambros[ianus] temporalïs in fine matutinorum; în 
vesperis Immense. Feria tertia, in nocturno Consors, in 
laudibus Aies diei. în vesperis Teîturîs. Feria quarta, in 
nocturno Rerum creator, in laudibus Nox et tenebrœ, in 
vesperis Cœli Deus. Feria quinta, in nocturno Nox au- 
tem[^atra], in laudibus Lux ecce, in vesperis Magn\a\e 
Deus. Feria sexta, in nocturno Tu Trinila\tî\s, în laudi- 
bus jElerfia cœli, in vesperis Plasmntor. Sabbato, in no- 
cturno Su'Hme Deus. in laudibus Aurora jam spargtt.... 
De nostris autem Alemannis aliqui omittunt nocturna- 
les, ut Colonienses; aliqui, omissis kudum hymnis, 
nocturnalcs ponunt ad laudes, ut Leodienses; alii 
omnes feriales omittunt et dominicales aestivales in 
feriis repetunt, ut Pnedicatores : securius est sequi 
morem Romanum. De Quadragesima sunt hymni, [ad 
vesperas] Audi bénigne, ad nocturnos Ex more, in laudi- 
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bus Nasarene. Secunda quindena, ad vesperas Nunc 
tempus, in noctiirno Clarum decus, in laudibus Jam 
Ckriste\ ad completorium per mensem Christe qui lux, 
qui est Ambrosianus. Aliorum usu sunt alîi hymnî 
quadragesi maies, cum in his raro usus se concordent. 
De Passione, ad vesperas Vexilla, ad completorium 
Cultor Dei, ad nocturnos et laudes Pan^e lingua, quia 
fit divisio. De Resurrectione sunt hymni, [ad vesperas] 
Adcœnam Agni, ad completorium Jesu nostra etAuro- 
ra lucis, cum versîbus qui dividî possunt ad nocturnos 
et ad laudes, ut faciunt Prasdicatores. Romani habent 
in nocturno et in laudibus dicunt hymnum Aurora in- 
tègre; est et Ambrosianus : Hic est dies verus. De 
Ascensione, Festum nunc célèbre, jEtema cmli gloria et 
Hymnum catiavius; et Ambrosianus Optatus votis. De 
Sancto Spîritu, [ad vesperas] Veni creator,^ noctarna 
Jam Ckristiis asira, qui est Ambrosianus, in laudibus 
Beata nobis. De Sancta Trinitate, ad vesperas liix 
beata, m nocturno Tu Trinita\ti^, in laudibus Om. 
Deus [!] De Nativîtate Joannis Ut queant Iaxis, qui est 
prolixus et dividi potest per nocturnum et laudes; in 
Ambrosiano est Almi prophetœ. De apostotis Petro [et 
Paulo], Aitrea bice et hymnus Festum per omnes,ey. qui- 
bus Minores aliquot versus habent, reliquis resecatis; 
est Ambrosianus Apostolomm passio. De sancto Lau- 
rentio sunt pliires : En martyris, Martyris Chrisii, qui 
sapphicus, et Ambrosianus Apostolorum. De Assum- 
ptione : quam glorifica et Gaudé visceribus. Et pro 
quolibet festo ad vesperas Ave maris stella, ad noctur- 
num Quem terra et ad laudes ejus portio gloriosa, et 
Ambrosianus Mysterîum eccîesiœ. De sancto Michaele, 
ad vesperas et laudes Christe sanâioruvt, in nocturno 
Tibi Christe et Ambrosianus Mysteriorum. De sancto 
Martine locales plures habetis; Ambrosianus habet 
Bellator armis. In Dedicatione ecclesiie communiter 
habetiir Urbs beata, qui dividî potest; Ambrosianus 
habet Christe eunilorum. De apostolis, ad vesperas 
Exultet, in nocturno j^terna Christi munera, qui est 
Ambrosianus prolixus et Romano more partim capitur 
in nocturno apostolorum, partim in nocturno marty- 
rum; de apostolis ad laudes Ortu Phœbi De uno mar- 
tyre, ad vesperas et laudes Martyr Dei, in nocturno 
Deus tuorum,q[ii est Ambrosianus, sed ibî prolixior : 
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aliis placet hos duos e contra dici. De martyribus, ad 
vesperas Samlorum meHtis, in nocturno ut supra, iti 
laudibus Rex gloriose. De uno confessore, Iste confessor; 
sunt alii duo : Jesii redemptor otnnmm, Jesu corona cel- 
sior, qui est Ambrosianus. De una virgine, ad vesperas 
et laudes Jesu corona virginum, qui est Ambrosianus, in 
nocturno Virginis proies. Omnes autem prEcdicti hyrnm 
et adhuc plures alii reperiuntur Romie in Hvmnariis 
antiquis, et aliqui in officio Ambrosiano. Necessarii 
autem hymni et authentlci admitti debent; ec securius 
de commun! cantabuiitur, quam locales et apocryphî 
admittantur'. 

CES hymnes du Bréviaire romain, que l'on 
convient avoir pour auteurs de saints et sa- 
vants hommes, sont-elles aussi pleines de fautes 
de prosodie que le prétendent les puristes? Pour 
innocenter les poètes du christianisme primitif, on 
rejettera volontiers ces erreurs sur l'ignorance ou 
l'incurie des copistes. On prétend néanmoins que 
la préoccupation de la piété ou les exigences de 
l'idée leur ont fait perdre de vue l'élégance obliga- 
toire de l'expression; les temps barbares au milieu 
desquels ils écrivaient les ont mis dans l'impossibi- 
lité de connaître les règles de la versification et 
jusqu'à la vraie quantité des syllabes. 

Je crois avoir établi dans un travail précédent', 
qu'il faut chercher l'origine de la poésie liturgique 
dans les rythmes populaires, fondés sur l'accent, 
bien que les modèles de ses compositions aient 
été en général des mètres classiques. Opposée à la 
poésie métrique, qui a pour base la quantité, la 
poésie rythmique des hymnes et des proses litur- 

' Biblioth. vtUr. Patrum (I.ugd. 1677), t. xxvi, p. 301'; Da- 
niel, Thts. hymnoî. (1855), t. iv, p. 205-8. 

• Pakit Uturgiqut du moyen âge : rythme (Biblioth. Hturg., 1. 1, 
p. 16 et suiv.) 
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giques a pour fondement l'accent, le syllabisme et 
l'assonance ou la rime. 

Dans ses Institutions poétiques, demeurées long- 
temps classiques, le jésuite Jouvancy n'hésite pas 
à reprocher au poète Prudence son style barbare : 
barbaro scepe... carminé. Au xin'= siècle, il est vrai, 
Guillaume Durand blâmait certaines églises de 
s'abstenir de chanter des hymnes, toute institution 
basée sur la tradition des Saints Pères devant être 
respectée : on feint d'ignorer que cette abstention 
ne provenait point de scrupules littéraires, mais 
d'un rit ou antérieur ou volontairement différent. 

C'est peut-être à Pétrarque qu'on doit faire re- 
monter la première protestation des beaux esprits 
contre les barbarismes des Pères. Ces scrupules 
des précurseurs de la Renaissance allèrent s'ac- 
centuant au xv° siècle et surtout au xvt". Jacques 

' On rédigea des prosodies spéciales, dans lesquelles toutes 
les formes de la poésie liturgique étaient ramenées aux mètres 
classiques. En voici une très brève, que je trouve reliée à la suite 
d'un Caton imprimé à Strasbourg en 1487; on pourra la rappro- 
cher d'une autre plus savante, mais où l'histoire littéraire fait 
défaut {Biblioth. Uturg., t. i, p. sS-g) : 

De origine Hymnorum. — Ambrosius Mediolanensis episco- 
pus incoepit canere Hymnes in ecclesîa Dei. Unde Augustinus 
li[bro] IX. Confess{wnum'\ : Cum Justina (voir BibUoth. liturg., 
t. I, p. 6S, n, 2)... retentum. 

De usu Ecclesie que recepit Hymnos. — De cons^crationei 
dis. I, c. de Hymnis, reprobanturquibymnos nolebant reciperci 
tanquam humano studio composites; sic neque verba post hym- 
num angelicum, scilicet Gloria in exeehis Deo. que humanitus 
inventa sunt, essent cantanda. Unde Ecclesia non solum recipît 
verba utriusque Testamenti, sed etiam sanéiorum Patrum (cf. 
plus haut, p. xv). 

Audlores Hymnorum. — Ambrosius, ut in c. precedenti; Hi- 
larius, Prudentius, Sedulius, Fortunatus, Paulus dîaconus, La- 
dlantius, sanétus Thomas, Petrus Botandus et alii incogniti. 

Quibus generibus carminum Hymni currant. — Paucïssimi 
himni carent lege metrî, sicut Âtie maris Stella, Ave Katherina, 
Cantemus cunili. Dits absoluti, Eya fratercuH, In Mariam vite 
viam, Sacris solenniis. In aliis vero sunt quatuor gênera car- 



INTRODUCTION. xlj. 



Sannazar {Aâlius Sincerus) donna un des premiers 
l'exemple de la réaélîon, en composant en Thonneur 
de saint Gaudiose et de saint Nazaire des hymnes 
qui joignaient la beauté et l'élégance à l'observation 

minum himnis sacerdotiim, scilicet non regularium : Archilochi- 
cum îambicum, Sapphicum, Alcmanicum [ce texte et d'autres 
analogues portent invariablement Alcinanicum] trochaicum, 
Chorîambicum. 

Sequentes Hymni sunt versus Archilochici iambici. — Con- 
ditor aime siderum^ Veni redemptor gentium, A solis ortus cardine^ 
Hostis Herodes impie^ Lucis creator optime^ Te lucis ante tertni- 
num et himni ad quatuor horas, Ex more doâîi mistico, Clarum 
decus jejunii^ Jhesu quadragenarie^ Audi bénite conditor^ Vexilla 
régis prodeunt, Rex Christe faâïor omnium^ Fit porta Christiper- 
vtay Ad cenam Agni providij non exaéle servatis pedibus, Jhesu 
nostra redémptio, Veni creator Spiritus, Verbum supernum pro- 
diens^ Quem terra ponius ethera, Jhesu salvator seculi^ O lux beaia 
TrinitaSy Exultet celum laudibus, non examussim servatis pedi- 
bus, Rex gloriose martirum, Deus iuorum militum^ Jesu corona 
virginum, 

Sequentes hymni Sapphico carminé compositi sunt. — Ecce 
îam noâlis tenuatur umbra, Quod chorus vatum^ Vita sanâïorum 
decus angelorum^ Ut queant Iaxis tesonare fibris^ Stabat ad lignum 
crucis^ Gloria dignos colimus, Christe sanâïorum Deus angelorum, 
Noâh surgentes v'igilemuSy Martiris Christi colimus iriumphum, 
Iste conf essor Domini sacratus, Virginis proies opifexque matris. 

Sequentes Hymni Alcmanico trochaico comexti sunt. — Cor- 
de natus ex parentis^ Fange lingua gloriosi, Jesu Christe auâîor 
vite y Urbs beata Herusalem^ Crux fidelis inter omnes, 

Sequentes sunt generis choriambici. — Festum nunc célèbre^ 
Gaude visceribus, Inventor rutili, 

Elegiacuml — Salve /esta dies^ Gloria laus et honor tibi sit. 

Beatus Ambrosius composuit sequentes himnos. — Conditor 
aime siderum, Veni redemptor gentium : Tho[mas], in iij. parte, 
• q. xxviij, a[r]t. ij, [ad 2^\Jam lucis orio sidère^ Nunc sanâîe no- 
bis Spiritus^ Rehor potens verax Deus^ Rerum Deus tenax vigor, 

Fortunatus archiepiscopus Pidlaviensis sequentes edidit. — 
Quem terra pontus ethera^ Vexilla régis prodeunt, Crux fidelis 
inter omnes, 

Prudentius. — Corde natus ex parentis^ Inventor rutili dux 
bone lumi[nis], 

Paulus diaconus. — Ut queant Iaxis resonar e fibris, 

Ladlantius. — Salve /esta dies toto v^nerabilis evo\ 

Sedulius. — A solis ortus cardine ad, Hostis Herodes impie. 
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rigide des lois prosodiques. D'autres, simples édi- 
teurs de recueils de poésies liturgiques, se bornè- 
rent à des correiftions plus ou moins heureuses 
pour les ramener aux règles de la versification clas- 
sique. Citons Jacques de Lora, Jacques Wimphe- 

Thomas Aquinas. — Fange lingua gloriosi. 
Petcus Bolandus. — ■ Stabat ad lignum crucîs. 

QUOS PEDES RECIPIANT HEC QUATUOR CARMINUM GENERA. 

De archilochico iambico. — Archilochicum iambicum constat 
ex quatuor iambis : recipil etiam spondeuni in locis imparibus, 
hoc est primo vel tercio, et raro anapestum pro spondeo. 

De alcmanico trochaico. — - Alcnianicum trochaicum habet 
in primo versu qualtuor trocheos, in secundo très et semipedem, 
hoc est unam siUabam. 

De sapphico. — Sapphîcum constat ex tribus trocheis, quo- 
rum unus in primo, secundus in quarto, tercius in quinto loco 
ponitur; spondeum vero recipit in secundo, datiluBi in tercio. 
Post très versus sequitur metium duoram pedura, in quo datilus 
et spondeus. 

De choriambico. — Choriambicum habet quattuor pedes : 
spondeum, duos choriambos et iambum ve! piricheum. Con- 
stat autera choriambus ex quatuor sUlabis, quorum prima et 
ultima sunt longe, medie due brèves, ut visceribus. Post très 
versus choriambicos sequitur metrum gliconicum, constans ex 
spondeo et duobus datilis, ut Cœîorum pius arhiter, Flaudant 
astra iolum mare. 

Quis dubital hanc carminum diversitatem ex hymnis Prudencii 
carminibusque tum Boecii tum Jo.innis Gerson De consolatione 
theoîogica eque ac in gentili Horatio dinosci posse? 

Eminendssimi christianissîmique vatis Baptiste Mantuani, 
Carmélite theologi, ad D. Falconem prothonotarîum endecasyl- 
labi de prisca Hymnorum origine. 

Falco Romulei pater senalus 

Nugas juditiumve pertimescam. 

Leonardus Aretinus, in opusculo sno de studiis et litteris 

inter cetera sic dîcit de laude Himnorum : 
Quinetiam ipsa Missarum solemnîa, quanquam orani studio 
perpolila sint, tamen cum aguntur in templis nonnunquam ani- 
mas noster dormitare oscicareque videtur; at si inter illa chorus 
poetica illa décantent (sic) : Primo dierum omnium vel Iste con- 
fessor vel Ut queatU Iaxis resonare fibrîs, cujus usque adeo mens 
humi depressa est ut non elevetur et quasi suscitetur. 
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ling, Josse Clichtove, Antoine de Lebrija, Georges 
Fabricius, Georges Cassander, Pierre Rosales. Les 
retouches de certains bréviaires (Burgos et Tolède) 
n'ont pas rapport à la quantité. On se mit aussi à 
composer de nouvelles hymnes : il suffit à cet égard 
de rappeler les noms de Louis Vives, Josse Clichto- 
ve déjà cité, Laurent MassorilH, Jacques Meyer. 

L'église Romaine avait cru son honneur engagé 
à ne pas rester indifférente à ce mouvement, dont 
quelques partisans de la Réforme étaient les plus 
ardents promoteurs. Léon X, à qui la reconnais- 
sance des lettrés a fait partager avec François 1" 
la gloire de donner son nom au siècle de la Re- 
naissance, reconnut sans doute impossible la cor- 
rection des hymnes qui avaient pour auteurs des 
Pères de l'Eglise, comme saint Ambroise et son 
illustre prédécesseur saint Grégoire le Grand. Il 
chargea un humaniste de Vicence, Zacharie Fer- 
reri, de fabriquer de toute pièce un Hymnaire. Il 
ne rentre pas dans notre cadre de refaire, à la 
suite de Tiraboschi', la biographie de ce personna- 
ge, d'abord bénédittin, puis chartreux, plus tard 
notaire et chancelier du conciliabule de Pise, rentré 
en grâce auprès du pape, qui lui donna l'évêché de 
Guardia. Son travail hymnographique ne fut achevé 
qu'après la mort de son protecteur, sous le pontifi- 
cat de Clément VII, qui avait succédé à Adrien VI, 
décédé après moins de treize mois de pontificat. 
Cette tentative ne pouvait qu'être agréable àjules 
de Médicis : simple cardinal, il avait agréé la dé- 
dicace d'une corre(ilion des hymnes du Bréviaire 
ron-.ain par François Priscianese, Ce " dïvinum 
opus ", comme porte la souscription du livre", fut 

■ Storia délia Utitratura Italiana (1812), t. VII, iv, p. 1423. 

' Zachariae Ferrerii Vicent[ioi], Pont. Gardien. Hymni nmi 
eccUsiasliâ, ivxta veram metn et latinitatis normam a bealiss. 
Pâtre CUiemente VII. Pont. Max. vt in divinis qvisqve eis vti 
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achevé d'imprimer à Rome le i" février 1525. Il 
est précédé d'une lettre approbative du Pape, en 
date (un peu arriérée) du 30 novembre 1533 : 

Cum... nuper pro divini cultus splendore hymnos ec- 
clesiasticosvariisOmnipotentisDei,beat£eMariœsemper 
virginis et plurium sanctorum diebus festis, ac totius 
anni circulo et tempori congruentes veris metrisj sensî- 
bus ac latinitate perspicuos, pro suo et fidelium chri- 
stianorum peritorumque prascipue sacerdotum solatio 
spirituali, texuerit et excusserit, eosque uno volumine 
congestos et a plerisque vîris doctis, etiam nonnullis ex 
fratribus nostris S. R. E, cardinalibus, celehratos nobis 
et apostolicfe Sedi dîcaverit et obtulerit. Nos anima te- 
ndîtes in sacro eloquio scriptum esse bonorum laborum 
gloriosum esse fructum, cupientesque tôt tua; frater- 
nitatis studia frustra non esse impensa, sed pro com- 
muni omnium, prœcipue peritoruni, christianorum 
fruge ac spirituali utilitate in lucem et publicam edi- 
tionem prodire et in usum esse, motu proprio et ex 
certa nostra scientia, ut quilibet etiam sacerdos eosdem 
hymnos etiam in divinis légère et eis uti possit,.., te- 
nore praesentium auctoritate apostolica concedimus et 
mandamus. 

N'y relevons que l'autorisation pour tout prêtre 
de s'en servir dans les oFfïces divins; Meratï affir- 
me que personne n'en usa îamaîs. Dans une dédi- 
cace, en beau latin ciccronien, Ferreri expose clai- 
rement son but, ou plutôt celui du pape : 

Léo X.,., quum esset rei ecclesiastica; studiosissimus 
et ea qua humanas litteras callebat sagacitate, odas sive 
hymnos, quibus in Dei Maximi iaudes quotidie utimur, 
a vera latinitate et métro aberrare perpenderet, adjecit 
animum ut vel in melius reformarentur, vel juxta rectam 
mensuram et latinitatem, exclusa barbarie, de novo ex- 
cuderentur... Singulos quidem hymnos, prout a me quo- 
tidie prodibant, periegit Léo pontifex ac probavit,.,. 
Ad obeuridiim quoque id laboris me summopere ani- 
mavit et impulit quod, qui bona latinitate prEediti sunt 

possil approhari et... in Ivcem iraditî. Saiiétvm ac necessarivm 
Opvs (in-8° de la-cxv ff.J 
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sacerdotes, dum barbaris vocibus Deum laudare cogun- 
tur,in risum provocati sacra saepenumero contemnunt.... 

Ensuite une préface, où le reéleur de T Académie 
de Padoue, Marin Becichemi, enchérit sur ie mé- 
pris dans lequel on tenait THymnaire : 

Vides, mi lector, quos passim canunt in templis hym- 
nes, uti sunt omnes fere mendosi. inepti. barbarie re- 
ferti, nullaque pedum ratione, nulle syllaoarum mensu 
compesiti, ut ad risum crudités cencitent et adcentem- 
ptum ecclesiastici ritus vel litterates sacerdotes indu- 
cant? Litterates dixi : nam ceteri, qui sunt sacri patri- 
monii faeluenes, sine scientia, sine sapientia, satis habent 
ut dracenes stare juxta arcam Demini.... 

Grand Dieu! il fallait un bien fort dégoût de 

l'antiquité chrétienne pour trouver souverainement 

belles des strophes comme celles-ci, tirées de Thym- 

ne vespérale en Carême : 

Bacchus abscedat. Venus ingemiscat, 
Nec jecis ultra locus est, nec escis, 
Nec maritali thalame, nec ulli 
Ebrietati. 

Clauditur ventri ingluvies veraci, 
Clauditur linguse labium loquaci, 
Jamque de verbis abigunt salaces 
Séria nugas. 

Desinant risus, veniantque fletus; 
Jam théâtrales precul este ludi; 
Ite cemœdi precul, et tragœdi 
Ite prefani. 

A ces odes on promettait une gloire, non seule- 
ment immortelle, mais éternelle {odas stve hymnos 
ceternitatem procul dubio consecuturos). Malgré leur 
mérite comme poésie latine', cet augure n'a pas été 
ratifié par la postérité. 

* Ce mérite même a été contesté par Tiraboschi et par Are- 
valo. Quant à Tçxemption de fautes historiques, on peut en ju- 
ger par ces vers de l'hymne à saint Grégoire le Grand : 

Ille Trajanum revocans ab orco 
Ëfficit dignum superum catervis. 
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Dans la pensée de Léon X et de Clément VII 
l'Hymnaire ne devait pas être seul sacrifié. Ferrerî 
avait reçu commission de rédiger uu nouveau Bré- 
viaire ecclésiastique, beaucoup plus court et exempt 
de toute erreur. C'est lui-même qui en témoigne 
sur le titre de son livre : 

Breviarivm Ecclesiasticvm ab eodem Zach. pont. 
longe brevivs et facilivs redditvm et ab omni errore 
pvrgatvm propediem exibit. 

Ce livre, qui devait faire époque dans l'histoire 
de la liturgie, ne parut pas. Interrompu par la mort 
de l'auteur (1524), le travail fut repris par le car- 
dinal François Ouignonez, sur l'exhortation du 
même Clément VU. Il ne semble pas que le plan 
ait été conforme à celui de Ferreri : peut-être le 
pape Paul 1 1 1, à qui le nouveau Bréviaire est dédié, 
en donna-t-il un nouveau. Quignonez se borna à 
de nombreux retranchements, pour rendre la réci- 
tation plus commode : tout ce qui suppose un chant 
alternatif a disparu. Il garda quelques hymnes an- 
ciennes, sans leur faire subir toutes les correcliions 
réclamées par les puristes du temps. Ce n'est pas le 
lieu de poursuivre l'histoire de ce Bréviaire fameux, 
qui parut à Rome en 1535 et dont l'usage fut dis- 
continué en 1558, sur l'ordre de Paul IV', Etant 
encore évêque de Chieti, Pierre Caraffa s'était ex- 
primé sévèrement sur l'inélégance du style des of- 
fices du vieux Bréviaire romain; fondateur de la 
congrégation des Théatins, de concert avec saint 
Gaétan de Thienne, il voulut pourvoir ces clercs 
réguliers d'un office réformé. Devenu pape, il pro- 
céda à une révision du Bréviaire théatin, avec la 
pensée de le rendre obligatoire dans l'Eglise 
universelle : la mort l'en empêcha. 

> Il vient d'être réimprimé à Cambridge (1888) par M. J. ^V. 
Legg, d'après l'édition de Venise de 1535. 
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Portée au concile de Trente par les puissances 
catholiques, la question du Bréviaire fut renvoyée 
à une commission, celle de l'Index. Elle se fit re- 
mettre le projet de Paul IV (1565); il lui parvint 
peu de mois seulement avant la fin du concile, le- 
quel, dans sa dernière séance, remit cette afiaire au 
Saint-Siège. Pie IV nomma sur-le-champ une con- 
grégation, dont les travaux marchèrent rapidement, 
car Renouard cite un Breviarivm Romanvm ex dé- 
créta sacrosancli concilii Tridentini reslùuium, 
Pu IV. Pont. Max. iussit editum, sorti des presses 
de Paul Manuce à Rome en 1 564'. Son travail fut 
une œuvre de restauration, avec tendance conser- 
vatrice. Des réformes hymnologiques de Léon X 
et de Clément VII il ne fut plus question. Les 
hymnes restèrent ce qu'elles étalent, sauf celles 
pour la fête de la Trinité, — attribuées à Etienne 
de Tournai, — qui disparurent. Pie V fit une pro- 
mulgation solennelle du nouveau Bréviaire en 1568, 
On continua de composer des hymnes à la 
mode antique. A son hymnaire dominicain, tra- 
duit en vers italiens, le P. Séraphin Razzi joignit des 
hymnes nouvelles de sa façon (Perugia, 1587), 
" poco o niente curandosi délia lunghezza o brevi- 
tà delle sillabe, " d'après son censeur le P. Tim. 
Buonamici. Les hymnes ecclésiastiques de Benoit 
Arias Montanus (Autuerpia-, 1589) sont plutôt des 
odes sacrées, dans lesquelles " nec latinicalem, nec 
poeticum leporem et numerum, aut stylum et ele- 
gantiam desideres, " au dire de Pierre da Valentia. 
Marc-Antoine Muret coniposa aussi, à l'instigation 
du duc de Mantoue, des hymnes qui se distinguent 
par l'élégance de l'expression et la pureté du 
mètre, ordinairement l'asclépiade. 

Les puristes ne consentaient pas à s'accommoder 
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de l'état dans lequel le Bréviaire de saint Pie V 
avait laissé les hymnes. Sur ce point et sur d'autres 
Clément VIII conçut le projet d'une nouvelle cor- 
reélion. L'impulsion semble être venue d'Espagne; 
il est fâcheux de rencontrer dans cette affaire le P. 
Jérôme Roman de la Higuera, dont les falsifications 
historiques ont rendu le nom tristement fameux. 
La bibliothèque Vallicellane, à Rome, conserve les 
remarques du cardinal Silvio Antoniano et du jé- 
suite Fulvio Cardulo sur les hymnes. Comme tou- 
jours on convenait qu'elles fourmillent d'erreurs 
prosodiques [scaient errorilnis syllabarutn), maïs 
on se borna à corriger les fautes notoires des im- 
primeurs, avec celles de quantité que la transposi- 
tion d'une lettre ou d'une syllabe permettait de 
reélifier, surtout dans les pièces dues à saint Am- 
broise et à Prudence, car on ne pouvait supposer 
que ces génies eussent ignoré les règles de la poé- 
sie latme. On supprima en tête des hymnes les noms 
de leurs auteurs, vrais ou supposés, que la réforme 
de saint Pîe V avait maintenus : à tant faire, que 
n'a-t-on étendu cette suppression au Te Dentn et 
au j2'*"^«''^«^' On ajouta deux nouvelles hymnes : 
Fortem virili peâîore pour les saintes femmes et 
Pater superni luniinis pour la fête de Marie-Ma- 
deleine, qui avaient comme auteurs, l'une le car- 
dinal Antoniano, l'autre le cardinal Bellarmîn, tous 
deux correC:teurs de la nouvelle édition. On décida 
de n'admettre désormais que les pièces rigoureuse- 
ment conformes à la prosodie. Le Bréviaire de 
Clément VIII parut en 1603. 

Vingt ans après, montait sur le siège pontifical 
un lettré, natîf de Florence, Maffeo Barberini, qui 
prit le nom d'Urbain VIII. Outre l'hébreu, il par- 
lait le grec avec une telle abondance qu'on lui don- 
na le surnom à'Apis attica. Ses préoccupations se 
tournèrent bientôt vers une nouvelle correélion du 
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Bréviaire. De Tavis d'hommes pieux et do6les, il 
restait encore bien des réformes à y opérer : 

Nos... traxere... piorum doctorumque virorum judi- 
cia et vota, conquerentium in eo contineri non pauca, 
c[uae sive a primo nitore institution! s excidissent, sive 
inchoata potius quam perfecta forent ab aliis, certe a 
Nobis supremam imponi manum desiderarent. 

L'Hymnaire surtout était battu en brèche. Bien 
qu'Urbain VIII cultivât lui-même la poésie avec 
succès, comme en témoignent ses volumes de Rime 
et de Poemata, il confia à d'autres le soin de l'amé- 
liorer, soit que les occupations de sa charge ne lui 
en laissassent pas le loisir, soit qu'il reconnût son 
incapacité; ce qui le ferait échapper à la caustique 
censure de Cicéron : Adhuc neminem cognovi poe- 
tant,.. qui sibi non optimus videretur. Les corre6leurs 
furent quatre jésuites : Famiano Strada, Tarquinio 
Galluzzi, Mathias Sarbiewski et Jérôme Petrucci. 
Le pape résume leur œuvre en ces termes : 

In eo Hymni (paucis exceptis) qui non métro, sed 
soluta oratione aut etiam rhythmo constant, vel emen- 
datioribus codicibus adhibitis, vel aliqua facta mutatio- 
ne, ad carminis et latinitatis leges, ubi fieri potuit, re- 
vocati; ubi vero non potuit, de integro conditi sunt : 
eadem tamen, quoad licuit, servata sententia. 

On fit au Vatican, en 1629, une édition séparée 
des nouvelles hymnes en trois formats; elle est 
précédée d'un décret de la S. Congrégation, qui en 
permet dès lors l'usage à la place des anciennes. 
C'était comme une épreuve, qu'on voulait au préa- 
lable soumettre au monde savant des philologues 
et des liturgistes : l'expérience faite avec l'Hym- 
naire de Zach. Ferreri n'était pas encourageante. 
Dans une préface les correéleurs anonymes rendent 
raison de leurs procédés. On n'a gardé intégrale- 
ment que les trois hymnes de saint Thomas d'Aquin 

POÉSIE LITURGIQUE. < 
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pour la fête du T. S. Sacrement et l'Ave maris 
Stella : 

Viri sanctissimi, si non certis illos pedibus, aliquibus 
tamen incisis partiti, aurîbus indulgentes, oratione non 
omnino soluta scripserunt. 

On a respeélé le plus possible les pièces qui 
s'autorisent de noms illustres : 

Hymni, quos Ambrosius, Gregorius, Prudentius, 
Sedulius, Fortunatus aliique poetœ magni nominis edi- 
derunt,... si quando legem latinitatis et carminis negle- 
xerunt, quam minima mutatioiie syllabae revocantur ad 
legem. 

Toujours le même principe faux! Pour le reste. 
on s'est dunné libre carrière, tout en laissant quan- 
tité d'expressions qui demandaient encore à être 
améliorées : 

Jn omnibus reiicCa sunt multa, quœ fieri meliora po- 
tuisseiîC. 

Le nombre des syllabes prétendues fausses qui 
furent ainsi amendées s'élève à 952; ce sont les 
correcteurs eux-mêmes qui en ont fait le compte : 
952 syllabes sur 1.714 vers! Le chiffre des hym- 
nes sur lesquelles on opéra n'est pas fort élevé : 
quatre-vingt-une; cela fait une moyenne de près de 
douze corrections par pièce. Un mineur, péniten- 
cier du Latran, Louis Cavalli, se fit fort de prou- 
ver que les changements apportés à l'œuvre primi- 
tive n'étaient pas toujours irréprochables. Le P. 
Théoph. Raynaud insista longuement sur le mot 
Paracliiiis, qu'on aurait dCi lire Paracletus; etc. 

Pour permettre aux lecteurs d'apprécier en con- 
naissance de cause l'œuvre des poètes commission- 
nés par Urbain VIII, il suffira de reproduire le 
nouveau texte de deux ou trois pièces, en souli- 
gnant les vers et mots conservés ; 
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Hymne aux Vêpres de l'Avent. 



Creator a/me sideruiUy 
jEterfta lux credentium, 
Jesu, redefuptor omnium^ 
Intende votis supplicum. 



Qui daemonis ne fraudi- 

bus 
Periret orbis, impetu 
Amoris actus, languidi 
Mundi medela factus es. 



Commune qui mundi nefas 
Ut expiares ad crucem, 
E Virginis sacrario 
Intaéla prodis victima. 



Cujus potestas gloriae, 
Nomenque cum primum 

sonat, 
Et cœlites et inferi 
Tremente curvantur genu. 

Te deprecamur^ ultimae 
Magnum diei judicem, 
Armis supernae gratiae 
Défende nos ab hostibus. 

Hymne Pascale a Vêpres. 



Ad regias Agni dapes, 
Stolis amicti candidis, 
Post transitum maris Ru~ 

bri, 
Christo canamus principi; 

Divina cujus charitas 
Sacrum propinat sangui- 

nem, 
Almique membra corpo- 

ris 
Amor sacerdos immolât. 

Sparsum cruorem posti- 

bus 
Vastator horret Angélus, 
Fugitque divisum mare : 
Merguntur hostes flucti- 

bus. 

Jam Pascha nostrum Cliri- 

stus est, 
Paschalis idem victima, 
Et pura puris mentibus 
Sinceritatis azyma. 



O vera cœli victima, 
Subjecta cui sunt Tar- 

tara, 
Soluta mortis vincula, 
Recepta vitœ prœmia! 

Victor subactis inferis 
Trophaea Christus expli- 

cat, 
Cœloque aperto, subdi- 

tum 
Regem tenebrarum trahit. 

Ut sis perenne menti- 
bus 
Paschale, Jesu, gaudium, 
A morte dira criminum 
Vitae renatos libéra. 

Deo Patri sit gloria 
Et Filio, qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito, 
In sempiterna sœcula. 
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Hymne Pascale a Laudes. 



Aurora cœlum purpurat, 
jEther résultat laudibus, 
Mundus triumphans Ju- 

bilat, 
Horrens avernus infre- 

mit. 

Rex aie dum fortissimus 
De mortis inferno specu 
Patrum senatum lîberum 
Educit ad vitœ jubar. 



Cujus sepuichrum pluri- 
mo 

Custode signabat lapis, 
Victor triumphat et suo 
Mortem sepulchro fune- 
rat. 

Sat funeri, sat lacrymis, 
Sat est datum doloribus, 
Surrexit extinctor necis, 
C"/«/«rt^coruscans tuigelus. 



Si l'on veut bien se reporter par comparaison aux 
pièces numérotées 38, 80 et 83 dans le présent re- 
cueil, on constatera à l'aide des italiques que dans 
la première, en cinq strophes, 1 3 vers sur 20 ont été 
complètement transformés, 1 2 mots seulement main- 
tenus; dans la deuxième, sur huit strophes on n'a 
conservé que 5 vers, plus 1 1 mots, dont 2 monosyl- 
labes, vers et mots à des places parfois différentes; 
dans la troisième la proportion est plus grande en- 
core : 12 mots ont trouvé grâce! Toutes les pièces 
du vieil Hymnaire, je le sais, n'ont pas été aussi 
maltraitées, mais on conviendra que l'antiquité 
chrétienne méritait plus de respeCl. 

Sans reprendre les arguments pour et contre cette 
réforme, je me bornerai à deux points. l'un de fait, 
l'autre de droit. Le nouveau Bréviaire, promulgué 
le 25 janv. 1631 par la bulle Divinam psabnodiant 
et imprimé au Vatican l'année suivante, fut mal ac- 
cueilli du monde ecclésiastique. L'hymnaire surtout, 
avec adjonction de poésies en l'honneur de sainte 
Martine de Rome et de sainte Elisabeth de Por- 
tugal, œuvre personnelle d'Urbain VI H, agréa peu. 
La basilique de St- Pierre, celle même du Latran, 
" mère et maîtresse de toutes les églises de la chré- 
tienté, " les anciens ordres religieux, Bénédictins, 
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Chartreux, Cisterciens, etc., l'ont toujours rejeté en 
bloc. M. Tabbé Pimont, dans un excellent commen- 
taire sur les Hymnes du Bréviaire romain^ que la 
mort Ta empêché de terminer, a montré avec une 
juste mesure et une parfaite déférence Texaftitude 
de ce mot qui courut bientôt : Accessit latinitas^ 
recessit pietas. Ceux-là seuls qui n ont jamais appro- 
fondi dans ces hymnes le sens mystique, presque 
toujours superposé au sens obvie, ont osé affirmer 
que les idées étaient restées les mêmes. Le meilleur 
mode de démonstration sera de reproduire ici un 
fragment du commentaire de M. Pimont. Il y aura 
double avantage : faire admirer tout ce qu'il y a de 
merveilleusement chrétien dans cette antique poé- 
sie; justifier son maintien jusqu'à Urbain VIII, 
légitimer au besoin le retour que la présente pu- 
blication a pour objet de solliciter respe6lueuse- 
ment'. 

" Cette première hymne pascale [transcrite plus 
haut] est tout à la fois le chant de triomphe à la 
gloire du Christ ressuscité, et celui de son peuple 
délivré par la mort. Pour l'apprécier comme il con- 
vient, il faut l'étudier au texte primitif, où le sym- 
bolisme lui imprime un éclat que nous croyons 
bien affaibli dans la leçon actuelle. 

" Les deux premiers vers de la strophe initiale 
se formulent ainsi au texte primitif : 



Ad cœnam Agni providi 
Et stolis albis candidi. 



* La nécessité de ce retour éventuel à la tradition a frappé 
de bons esprits : voir les Caraâléristiques des Saints du P. Ch. 
Cahier (1867), t. n, p. 570, et M«' X. Barbier de Montault, 
dans Analeâîa juris pontifiai (1877), XVP s., p. 226. Ce der- 
nier écrivait récemment à propos du rythme : " Dans une 
refonte du Bréviaire romain, que j'appelle de tous mes vœux, 
il y aura lieu de revenir à la forme première, mieux connue et 
comprise. " (Rev. de Part ckrét.) 
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" Cœnam est le mot évangélîque désignant tou- 
jours le grand, le solennel repas, la Cène eucha- 
ristique ici-bas : " Homo quidam fecit cœnam 
magnara " (Luc, xiv, 16); " Convenientibus ergo 
vobis in unum, jam non est dominicam cœnam 
manducare " {/Cor., xi, 20), et au ciel les noces 
éternelles de TAgneau : " Beati qui ad cœnam 
;nuptiarum Agni vocati sunt " {Apoc, xix, g). 
Comment a-t-on pu se résigner à éliminer ce mot? — 
Providi rappelait l'exhortation de l'Apôtre : 
" Probet autem seîpsum homo, et sic de pane 
illo edat et de calice bibat " (/ Cor., xi, 28), et 
complétait sa signification dans le vers suivant, 
■ qui, par le qualificatif candidi, visait directement 
l'état innocent des convives, dont les robes écla- 
tantes de blancheur ont été, au sacrement de Pé- 
nitence, lavées dans le sang de l'Agneau. 

" La strophe ir est celle qui s'éloigne le plus de 

l'original Nous n'y trouverions pas à redire, 

nous serions même les premiers à louer sa forme 
élégante, si la trame du symbolisme n'y était 
brusquement rompue, comme il est facile de le 
voir en rapprochant la leçon afluelle de la strophe 
primitive que voici : 

Cujus corpus sanctissimum {ni. C, sacrum 
In ara crucis torridum, corpusculum) 

Cruore ejus roseo, 
Gustando vivimus Dec. 

" Les Israélites, sur l'ordre de Dieu, célébrèrent 
la Pâque par la maiiducation d'un agneau rôti, 
qui fut le type de \ Agneau divin consumé sur 
l'autel de la croix par le double feu de la souf- 
france et de l'amour — - in ara crucis iorridum. — 
Toute la tradition l'a ainsi entendu.... 

" Mais Jésus n'est pas seulement l'Agneau de 
notre Pâque, il en est aussi le merveilleux Poisson, 
qui, selon l'interprétation de saint Grégoire, ayant 
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daigné se cacher dans les eaux du genre humain, 
a bien voulu aussi se laisser prendre à Thameçon 
de notre mort, pout être torréfié dans les angoisses 
au temps de sa passion.... 

*' Quelle que soit, au point de vue littéraire, la 
valeur de la nouvelle strophe, nous ofifre-t-elle un 
seul vers, sans excepter même le 4*, devant lequel 
les puristes sont, à notre sens, beaucoup trop en 
admiration', qui soit vraiment de taille à racheter 
l'absence du vers original : In ara crucis torridum^ 
lequel accuse si nettement le double symbolisme 
de l'Agneau et du Poisson, consumés sur la croix 
pour le salut du monde et sa céleste alimentation 
jusqu'à la fin des siècles? 

" Le dernier vers : Gustando vivimus Deo, cou- 
ronne d'une ravissante façon cette strophe qui, 
nous osons l'espérer, nous reviendra un jour. 

" Mais poursuivons notre commentaire : 
[m* strophe.] 

" Que les vers plus ou moins classiques du cor- 
reéleur aient pu donner le change au leéleur peu 
initié aux mystiques beautés du grand style chré- 
tien, on se l'explique facilement; mais que, après 
un examen attentif de la strophe primitive, quel- 
qu'un puisse croire encore que l'ancien hymno- 
graphe n'y a pas même indiqué, " probablement 
parce que l'expression lui faisait défaut "*, des mys- 
tères que l'Eglise célèbre dans les fêtes pascales, 
c'est chose impossible. Le parallèle des trois pre- 
mières strophes de l'un et de l'autre texte... suffira 
amplement à la démonstration.... 

" Dans la m*, l'absence du double vers : Erepti 
de durissimo — Pharaonis imperioj n'est pas 

' Ce vers : Amor sacerdos iffimolat, quoi qu'on en dise, ne 
nous paraît pas du tout dans le caradlère de la pièce. N'est-il 
pas plutôt une recherche ici qu'une beauté sérieuse? 

' Des études classiques dans la société chrétienne; 1853. 
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moins regrettable au point de vue symbolique. 
Toute la tradition, en effet, n'a-t-elle pas reconnu 
dans le joug intolérable que Pharaon faisait peser 
sur Israël le dur esclavage dont le démon avait 
imposé la honte à toute l'humanité pécheresse, 
et auquel pouvait seul l'arracher par l'effusion de 
son sang l'Agneau immolé pour elle sur la croix? 
Ibi prosierniiur Pharao, dit saint Bernard, hic 
Diabolus. 

" Comment a-t-on pu dire, sans s'illusionner 
étrangement, que Sarbiewski, mieux que l'auteur, 
a mis en lumière le sens de ces deux dernières stro- 
phes? Quelle en est donc la pensée maîtresse, celle 
qui préside à toute l'hymne, si ce n'est cette vie 
divine à laquelle nous fait participer la manduca- 
tion du Corps et du Sang du Christ ressuscité, qui 
nous protège contre l'Ange dévastateur et nous 
affranchit à jamais de la cruelle domination de 
Satan? Or cette pensée n'est-elle pas clairement 
exprimée, et par les termes les plus saillants, dans 
la double strophe en question? Et n'est-ce pas 
en vain, au contraire, que nous la cherchons dans 
la retouche du poète polonais, dont rien n'accuse 
davantage l'infirmité comme le délayé de son 
inopportune abondance? Alors que l'auteur, dans 
une période bien autrement dogmatique, célèbre 
l'état du chrétien racheté, vivant maintenant de la 
vie de Dieu, protégé et défendu par lui contre les 
attaques du démon, à l'empire duquel le Christ l'a 
si glorieusement arraché, lui correcteur perd de vue 
'cette grande synthèse et s'arrête, sans conclure, à 
des détails que nous connaissons tous parfaite- 
ment déjà, et dont la description plus ou moins 
brillante n'apporte certainement rien de nouveau à 
l'esprit. Si, en effet, le vers : Post irmtsïium maris 
Rubri, ne nous rappelle pas, dès le début, le pas- 
sage de la mer Rouge, avec l'immersion de Pha- 
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raon dans les flots, en serons-nous mieux infor- 
més par ce double vers : Fugitque divisum mare — 
Merguntur hostes fiu6libus?Y,X. si les mots ont fait 
ici défaut à quelqu'un, ce n est pas assurément à 
l'ancien hymnographe..., mais bien plutôt à Sar- 
biewski, lequel, au point de vue des grandes lignes, 
dont il aurait dû conserver la trame, n'ayant su 
trouver les expressions que réclamait le thème de 
l'auteur, a cru pouvoir s'en écarter pour se mettre 
à l'aise. Sera- 1- il plus heureux dans la correélion 
des strophes suivantes? Le le6leur en jugera. 

** [iv® strophe]. Pour goûter ces pensées dans 
toute leur franche expression, il nous faut revenir 
à la leçon primitive : 

Jam Pascha nostrum Chrîstus est, 
Qui immolatus Agnus est, 
bmcerîtatis azyma, 
Caro ejus oblata est. 

" A l'auteur de cette belle strophe, nous par- 
donnons volontiers la triple rencontre de voyelles 
non élidées, qui ne nuit en aucune façon d'ailleurs 
à la bonne exécution du chant. 

** Rien dans la v^ strophe qui puisse embarrasser 
le leéleur... Qu'il nous suffise donc de mettre encore 
le double texte en parallèle, puisque c'est le meil- 
leur moyen de démontrer la supériorité de l'origi- 
nal sur la leçon nouvelle. 

** L'auteur avait écrit : 

O vere digna hostia, 
Per quam fracta sunt Tartara, 
Redempta plebs captivata, 
Reddita vitae praemia. 

" Quelle énergique hardiesse, et quelle vérité 
d'expression, dans ces vers qui, par un double coup 
de pinceau, dramatisent si bien à nos yeux la 
grande scène de la descente du Sauveur aux 
enfers! 
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" L'auteur ne dit pas seulement, comme la cor- 
reftion, sous une forme froidement dida(5lique, que 
l'enfer lui est soumis {SubjeHa ctii sunt Tariara), 
et que les liens de la mort sont rompus (Soluia 
inortis vincula), mais il nous fait assister à ce spec- 
tacle nouveau, tout à la fois terrifiant et joyeux, du 
Christ descendant aux enfers, pour en briser les 
portes et les redoutables barrières, derrière les- 
quelles le démon retient encore sous son joug ce 
peuple d'élus gémissant dans l'attente de Celui qui 
venait enfin l'affranchir à jamais de sa longue cap- 
tivité. L'Eglise ne s'est pas montrée moins poé- 
tique, lorsque, aux matines du Samedi saint, elle 
s'écrie : " Hodie portas mortis et seras pariter 
Salvator noster disrupit; destruxit quidem claustra 
inferni et subvertit potentias diaboli ". 

" Captivata est une belle locution du néo-latin : 
elle a été employée par saint Augustin, saint 
Prosper, saint Venance Fortunat. Elle rappelle ce 
passage de l'Apôtre : " Ascendens in altum, capti- 
vam duxit captivitatem " {Eph., iv, 8). 

" Recepia, du nouveau texte, ne nous semble pas 
trop équivaloir à reddita. En écrivant Reddita 
vitœ prœmia, l'auteur formulait mieux... la vérité 
dogmatique et se trouvait.., en heureuse con- 
formité avec ce vers de l'hymne matutinale de 
l'Ascension : 

Reddas coroiias perditas. 

" Quant à la strophe finale, quel risque cou- 
raient donc nos correéleurs en y maintenante 
deux derniers vers : 

Ab omnï mortis impetu 
Tuum défende populum? 

" Lesquels, sans nuire assurément au sens, mys- 
tique, n'excluaient pas le souvenir de la légende, 
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que rexpression si fortement accentuée : mortts 
impetu, semblait vouloir consacrer "'. 

M. Pimon conclut ailleurs, sur un point philolo- 
gique : ** Cette discussion, trop longue peut-être.., 
flattera peu le goût de certains le6leurs; mais nous 
espérons que tous les vrais amis de la vieille hym- 
nographie chrétienne ne nous sauront pas mauvais 
gré de nos efforts, pour venger ici, comme en cent 
autres endroits, le texte primitif, dont les altéra- 
tions, plus ou moins spécieusement motivées, ont 
été, croyons-nous, rarement heureuses "^ 

Au maintien des hymnes traditionnelles on a 
objefté l'incertitude qui planait — qui plane encore 
— sur les auteurs auxquels elles doivent être 
attribuées. Walafrid Strabon constatait déjà de son 
temps que certaines hymnes, rapportées à saint 
Ambroise, n'étaient certainement pas de lui. Sans 
arriver, comme je Tai dit ailleurs, à faire le départ 
exaft des pièces qui lui appartiennent indubitable- 
ment de celles qui ont été faites à son imitation, la 
critique est parvenue à restreindre le champ des 
hésitations. Mais la question n'est nullement là; 
c'est plutôt le lieu de rappeler la grande règle de 
saint Vincent de Lérins : Quoci semper, quod ab 
omnibus^ quod ubique. Peut-on constater, au moyen 
âge, l'emploi pour chaque fête d'une ou de plusieurs 
hymnes communément admises dans les églises de 
la chrétienté? et pour chaque pièce est-il possible 
de reconnaître un texte plus généralement adopté? 
Je le crois, en dépit des variantes nombreuses 
des manuscrits. La situation des hymnes, quant à 
leur texte original, n'est ni meilleure ni pire que 
celle des auteurs classiques les plus connus. Il y 
a même cette différence en leur faveur, que ces 

' Les hymnes du Brhiaire romain^ études critiques^ littéraires 
et mystiques (Paris, 1884), t. m, p. 80-92. 
• Ouvrage cité (1874), t. i, p. 159, n. 2. 
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textes liturgiques étaient soumis au contrôle per- 
pétuel des clercs, c'est-à-dire des hommes les plus 
instruits de leur époque. Je sais bien qu'on a fré- 
quemment copié, qu'on a même imprimé des 
passages rendus inintelligibles, intraduisibles par 
l'admission de certaines fautes. N'en est-il pas 
encore de même de beaucoup de classiques? Bien 
que la Renaissance ait attiré plus particulièrement 
l'attention sur eux et que depuis lors les admirateurs 
exclusifs de la forme en aient soumis le texte à 
d'intarissables commentaires, que d'incertitudes 
encore dans cette portion du champ scientifique! 
Pour s'en convaincre il suffit de lire une année d'une 
Revue de philologie. 

Les correéleurs d'Urbain VIII conviennent que 
les manuscrits de la bibliothèque Vaticane fournis- 
sent des variantes qui remplaceraient avantageu- 
sement certaines leçons, que l'on tenait de leur 
temps pour consacrées par l'antique usage : 

lUud etiam ex. variis scriptiotiibus in bibliotheca Va- 
ticana servatis exploratum est, plurîmas in pluribus 
hymnis voces, quœ: nuric leguntur et pro antlquis ha- 
bentur, authorum esse recentiorum. 

Que n'ont-ils borné là leurs corrections! Cette 
exploration intelligente des vieux textes, un sim- 
ple prêtre théatin, I. Carus {pseudonyme du bien- 
heureux cardinal Joseph-Marie Tommasi), l'entre- 
prit sur la fin du siècle. Le sous-titre de son Psalie- 
riu}>i... vna cvm Caniicis... et Hymnarivm aique 
Orationale (Romse, 1683) en indique le but et les 
sources : editio ad veterem ecclesiasticam formam 
ex anlïçiiis ÂISS. exemplaribus digesta; expres- 
sions qu'il faut compléter par ces mots de la 
préface : 

Ut ea qua dccebat fide ageremus, Hymtios ipsos 
sœpius mendis respersos, sublatis tantummodo manife- 
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stioribus erratis, reliquis vero retentis, intègres prout 
in Codicibus reperiuntur, in lucem proferimus; 

et par ceux-ci de l'éditeur de ses Opéra omnia 
(Romae, 1747), Antoine-François Vezzosi : 

Sequuntur veteres Hymni, aut omnino jam obsolète 
aut illis verbis illisque sententiis constantes, quemadmo- 
dum ante eorundem emendationem a majoribus olim 
in sacris ritibus canebantur : quod rerum sacrarum 
cujusvis generis studiosis commendatissimuni sit opor- 
tet ob veteris Ecclesiae mores, disciplinam ipsam- 
que fîdem, quam nobis implexam phrasibus reprse- 
sentant. 

Cette dernière phrase sera la meilleure recom- 
mandation de notre recueil, auquel elle aurait 
pu servir d'épigraphe. La tradition est chose 
sacrée en liturgie, comme dans toutes les bran- 
ches de la science ecclésiastique. Voilà la base 
véritable sur laquelle il fallait établir la correc- 
tion de THymnaire. L'Eglise, dans sa souveraine 
autorité, aurait tranché entre le texte primitif res- 
titué et l'usage plus ou moins constant du moyen 
âge. 

Les 339 pièces qui suivent font parcourir tout 
le cycle de l'année liturgique; elles sont partagées 
en quatre séries : commun et propre du temps (37 
et 97), commun et propre des saints (45 et 160). 
C'est l'Hymnaire d'un Bréviaire et le Prosaire d'un 
Missel fondus ensemble, sans parler d'un petit 
nombre de tropes, qui se rattachent à ce dernier. 
Je ne veux point dire qu'à la fin du moyen âge 
aucune église ait possédé des livres liturgiques 
aussi largement fournis de poésie. Ce volume est 
une Anthologie, si l'on veut, mais basée sur 
l'examen attentif des usages de presque toute la 
chrétienté. J'ai tenu à donner pour les grandes fêtes 
des proses des trois époques, ix*, x* et xii^ siècles, 
et une pour chaque jour des oélaves de Pâques et 
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de la Pentecôte'. Ce travail d'investigation a été 
singulièrement facilité par mon Repertoriuni kym- 
nologicum, ou plutôt sans cet ouvrage il eût deman- 
dé des recherches et des peines infinies. Arrivera- 
t-on à constater que pour telle fête une pièce était 
plus communément chantée que celle admise ici? 
je ne le crois pas'. La partie la plus difficile du tra- 



' Ceux qui croiraient à une exagération n'ont qu'à remarquer 
le grand nombre de proses contenues dans certains Missels : 
Rodez, 15S; Dublin, izï; Coutances, 110; S t-Pol- de-Léon, 107; 
Sl-Brieuc, 104; Célestins de Paris, 103; Angers, 99; etc. 

° Voici l'indication de quelques pièces moins usitées ou qui 
auraient fait double emploi. — Trope du Kyrie : Pater cunlla 
gui guèenias (-XI" sifecle). — Noël, prose : CœUsU organmn ko- 
die sonuit in terra (moine de Saini-Ga!l). — Carême, hymne à 
matines : Clarum decus jejunii (S. Grégoire); h. à laudes : jFesu 
quadragenariœ (S" Hilaire?); h. à tierce : DiifidE qiia vtvi?nus 
(Ambrosien); h. à sexte ; Qua Christus hora sitiit (Fortunat; 
h. à none : Ternis ter horis nufiierus (Ambrosien), — Pâques, 
p. (3° férié) : Â^ni paschalis esu... (Notker le Bègue); (7° f.) : 
Mundi renovatio (Adam de St-Viélor). — Ascension, h. à vê- 
pres : Festum nuiic célèbre... (Raban Maur). — Dédicace, p. : 
yerusahm el Sion filiœ (Adam de St-Viaor?;; Quant diieûa 
tabernacuia (îd.?). — Confesseur, p. ; Dile^us Deo et homi- 
nibiti. — Martyrs, p. : Ecce pulchra canoruin resoiutl (-XI° s.). — 
S" Vierge, p. ; Invîoiala intégra et cmta es Maria; Virgini Ma- 
riis laudes coneinant (-XII' s.). — Purification, p. : Lux advettit 
veneranda (Adam de St-Viflor?). — - S' Benoît, h, : IttferœUmas 
svperutii coronas (Pierre le Vénér.) — Sœurs de Marie, h. : H6' 
dierna festivitas; p. : Laudes Christo decanlemus. — S' Jean- 
Baptiste, p. : Gaude calerva (-XI" s.). — Visitation, h. à v. : 
Adsunt festa jubilaa (XIV s.); h. à m. : Christi mater fulgi- 
da (-XV" s.); h. i I. : En miranda prodigia {-XV s.). H. à v. ! 
Pange lingua gloriosie Diei {-i ^g8); h. b. m. : Sacris solemniis dai 

Virgo gaudia (-1398); h, à 1. : Verbuni supernum prodiens A 
fonte (-1398). — S" Marie-Madel., h. à v. ; Sidus solare revehit 
{-XIII" s.); h à t. : Jesu Clirisie auHor vita (-X' s.); h. à 1. : 

i^otiva ainâlis orbita (-X" s.). — S" Marthe, p- : Ave Martka 
gloriosa (-XV s.). — S' Dominique, h. : Gaude mater Ecelesta 
LiBtatn (XIIP s.) — Transfiguration, h. à v. i O nata lux dt 
lumine (X' s.); h. à 1. : O sator reruin reparator œvi (-X° s.); 
p. : Fklgel niundo celebris... (-XIV" s ) — S' Louis de France, 
p. : Latabunia psallat plebs... — S' Frani;ois, office : Francis- 
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vail a été le choix des variantes : elles sont nom- 
breuses, comme on le verra, et encore n ai-je donné 
en notes que les principales (classées d'après Tordre 
décroissant d'importance et séparées par =). Les 
bases d'opération de notre critique ont été Tom- 
masi pour les hymnes et M. l'abbé Misset pour les 
proses', avec une teinte plus conservatrice que ra- 
dicale; c'est affaire de • tempérament : il est à cet 
égard aussi difficile de se perfeftionner que de se 
pervertir. Sauf pour certaines proses, où j'ai suivi 
l'autorité entraînante du dernier travail sur Adam 
de Saint-Vi6lor, je n'ai guère usé de la critique 
interne. Dans YAve maris stella, par exemple, j'ai 
laissé subsister deux fautes dont le redressement 
n'est autorisé par aucun manuscrit : au vers 13, 
" monstra te esse matrem ", il y a une syllabe de 
trop, " te " doit être explétif, d'autant plus que 
rélision n'avait pas lieu à cette époque; le vers 19 
" nos culpis solutos " est faux : le rythme binaire 
demande " culpis nos solutos ". Pour l'orthographe, 
j'ai suivi de préférence les livres officiels de l'Egli- 
se : Bible, Bréviaire, Martyrologe, Missel, etc.' Je 
n'insisterai pas autrement sur le soin minutieux qui 
a présidé à l'établissement de ces textes. Pour la 
correélion typographique et la disposition intelli- 



cus vir catholicus; h. à m. et 1. : Plaude turba paupercida (Raynier 
Capoccio); h. à v. : Decus morwn Dux Minorum (Thomas de 
Capoue); p. : Lœtcûjundus Francisco (id.). — S*** Elisabeth de 
Hongrie, office : Lœtare Gennania (-XV s.); h. : Novum sidus 
emicuit (-XIV* s).; Hynmum Deo vox jucunda; p. : Gaude Sion 
quod egressus (XHP s.) — S**" Larme, p. : O lacrymd\gloriosa, 

* Les titres de tous les recueils mis à profit — et le chiffre en 
est élevé — figurent dans le t I de cette Bibliothèque liturgi- 
^^^1 PP- 57-63 et 93-4. 

''C'est là qu'on trouve son orthographe "classique". Dans 
certains offices concédés récemment on rencontre une tendance 
archaïque, qui pour être plus philologique n'en tranche pas 
moins avec la tradition. 



Ixiv. 



INTRODUCTION. 



gente des pièces, j'ai été secondé par Timprimeur'. 
Il a bien voulu mette à notre service la colleélion 
complète de ses planches, qui ont permis de don- 
ner à ce volume un mérite particulier d'illustration. 
La maison Desclée a réalisé, en fait d'imagerie 
religieuse, un progrès considérable. II sera plus 
sensible, si on veut bien comparer les vignettes 
dont ce livre e.st prodigue avec les méchantes et 
souvent inconvenantes gravures des Bréviaires 
gallicans du xvni" siècle. Et prodesse volens et 
delelïare. 

Comme couronnement à cette introdu6lion et 
comme frontispice au recueil on trouvera un calen- 
drier ecclésiastique du moyen âge, établi par la com- 
paraison de nombreux livres liturgiques. Les noms 
de fêtes et des saints en petites capitales figurent 
dans tous les recueils sans exception; ceux en 
romain dans les trois quarts, ceux en italique dans 
la moitié au moins. 



■ Je dois à l'obligeance de M. l'abbé Missel, incomparable- 
ment compétent en cette matière, la plupart des correétions 
ci-après : — n" i, str. 5, vers 4 : ... noxius; — 3i 25 : ■■. tuum 
in Sfeculum (Tommasi a cependant jeternum) et .,. — 4, 7, i : 
labentes(?) ^42, 2 : Cui ... cœlica, | ejus ... larata; | Quem... 
terrea, | ejus ... — 52 : (X' sibcle?) — 53 : (Notker??) — 89 ; 
(XII* siècle?) — loz :,{Hermann Contraiïl?) — 116 : XIV= siè- 
cle. — 128, 2, 4 : veritatis Verbo. — 133 est d'origine française. 
— 147 et 313 (Adam de Saint- Viélor?) — 191, Ant. Bened., 2 : 
laus nosira, spes, domina. — 196, 8, 9 : n. s., sed jam accipe. -=— 
20(1 : (Adam de St-Viftor?) — 286-7, d'un Augustin? 
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1 






•vXmmtius. 




I CiRCUMCISlO DOMINI. 


iS PriscvE virg. el mart, 




3 Oaava s. Stephani. 


10 Fabiani et Sebastiani 




3 0<aava s. Joannis. 


martt. 




4 oaava ss. Innocentium. 


ïi Agnetis virg, et mart. 




6 Epiphania Dominl 


22 ViNCENTii mart 




lo /"aw// primi erem, 


23 Emerentianœ virg. et mart. 




13 Oflava Epiphaniie; com. 


24 Timothei episc. et mart. 




Hilarii episc. et conf. 


25 CoNVERsio s. Paoli; com. 




14 Felicis in Pincis presb. 


Prajefîi episc. et mart. 


1 


15 Mauri nhh. 


26 Polycarpi episc. et mart 




1 6 Marcelli papte et mart. 


18 Agnetis secundo (oét.) 




1 7 Antonii abb. 






Beûtuarius. 




I Ignatii episc. et mart,; 5r/- 


10 Scholasticœ virg. 




^« virg. 


14 Valentini presb, et mart. 




a PuRiFicATio B. Marine. 


16 jHÎianœ virg. et mart. 




3 Blasii episc. et mart. 


22 Cathedra s. Petri. 




5 AGATH.E virg. et mart. 


23 VigUia. 




6 Vedasti et Amandi episcc. 


24 Matthi« apost. 




ffîartiu». 




7 Perpétua et Felicitalis 


19 Joseph conf. 




martl.; f'com. Tkomœ de 


21 Benedicti abb. 




Âquîno.) 


25 Annuntiatio b. Mari,* 


1 


iz Gregorii papœ et doél, 


(Dominica). 




Hptills. 




4 Ambrosii episc. et àaSi. 1 15 Marci evang. 




14 TiBURTii, Valeriani et 28 ViTALis mart. 




Maxitoi martt. 1 29 Pétri mari. 




23 Georgii mart. i 




ffîaiu$. 




1 Philippi et jACOBiaposlt. ; 10 Gordiani et Epimachi 




3 Inventio s. Cbucis; com. martt. 




Alexandri, EvENTii et ' 11 Nerei, Achillei atque 




Theodoli martt. Pancratii martt. 




6 Joannis ANTE PORTAM la- 19 PotentianiB v\r%. 




TiNAM, 25 Urbani papœ et mart. 




31 Petronillîe virg. 


] 
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Ixvj. INTRODUCTION. 


^uniu». 




I Nicoraedis niart. 18 Marci et Marcelliahi 




2 Marcellini et Pétri 


martt. 




maxtt. 


19 Gervasii et Protasii 




5 Bonifacii mart. 


martt. 




8 Medardi episc. et conf. 


22 Alèani mAit. 




9 Prihi et Feliciani martt. 


.3 Vigilia. 




1 1 Barnab-« apost. 


24 Nativitas s. Joannis Bap- 




iz Basilidis, Cvrini, Nabo- 






Ris et Nazarii martL 


z6 Joannis et Pauli martt. 




15 Viti, Modesti et Crescen- 


28 Vigilia; com. Leonis 




tiœ tnartt. 


papas et conf. 




16 Cyrici et JulittK martt. 


2 g Pétri et Pauli apostt 




30 COMMEM. S. PaDLI. I 




•Quitus. 1 




\ Oflava s. Joannis Bapt. 


23 ApoLLiNARisepiscetmait. 




ï Visitatio b. Mariœ; com. 


24 Christin-b virg. et mart.; 




pRocESSi et Martinianj 


Vigilia. 




raartt. 


25 Jacobi apost.; com. Ch»I. 




4 Translatio s. Martini. 


STOPHORi mart. 




6 Oiftava apostt. Pétri et 


z6 Annœ, raatris b. Mariae. 




Pauli. 


27 Marthceva^ 




10 Septem fratrum raartt. 


28 Nazarii et Crî/ri' martt 




1 1 Translatio s. Benedim. 


29 Felicis papE et mart.; 




15 Divisio Afosiolorum. 


com. SiMPLicii, Faustini 




17 Âlexii conf. 


et Beatricis martt 




20 Margaretœ vïrg, et mart. 


30 Abdon et Sennen martt 




21 PRAXEDIS virg. 


31 Germani episc. et conf. 




a 2 MARIyE Magdalenve. 






Hugustu0. 1 




I ViNCULA S. Pétri; com. 


9 Vigilia; com. ^ow/iïwi mart 




Machabœorum martt. 


10 Laurentii mart. 




2 Stephani papœ et mart. 


II TiEURTii mart. 




3 Inventio 5. Stephani pro- 


13 HiPPOLVTI ET SOCIORUM 




tomart. 


ejus martt. 




5 Dominici conf. 


14 Eusebiiconf.;coni.Vlgiliœ. 




6 SiXTi papîB et mart.; com. 


IS ASSUMPTIO B, MARI*. 




Felicissimi et Agapitl 


17 Otfiavas. Laurentii. 




martt. Transfigu ratio Do- 


18 Agapiti mart 
20 Bertiardi abb. 




7 Donati episc. et mart. 


22 OcTAVA Assumftionis; 




8 CvRiAci, Larci et Sma- 


com. TiMOTHEi et Syn- 




RAGDi martl. 


PHORiANi martt, 




^^^^^^^^ 



INTRODUCTION. Ixvij. 


23 Vigilia, 


28 AuGUSTiNi episc et do6l.; 


24 BARTHOLOMiEI apOSt 


com. Hermetis mart. 


25 Genesii mart; Ludoviciit- 


29 Decollatio s. Joannis 


gis Franciae. 


Bapt.; com. SABiNiEvirg. 


27 -^«/^ mart. 


et mart. 




30 Felicis et Adaucti martt. 


Septemtier* 


I iEgidii abb.; com. Prisci 


16 EuPHEMiiE virg. et mart.; 


mart. 


com. Luciae et Geminiani 


8 Nativitas b. MARiiE; com. 


martt. 


Adriani mart. 


17 Lamberti episc. et mart. 


9 GoRGONii mart. 


20 Vigilia. 


II Proti et Hyacinthi martt. 


21 MATTHiEi apost. et evang. 


14 ExALTATioS.CRUCis;com. 


22 MaURITII et SOCIORUM 


CoRNELii et Cypriani 


ejus martt. 


martt 


23 Theclœ virg. et mart. 


15 06lava Nativitatis; com. 


27 CosMiE et Damiani martt. 


NicoMEDis mart. 


29 MiCHAELis archang. 




30 Hieronymi presb. 


octc 


itier. 


I Remigii et Germant episcc. 


18 LuCiE evang. 


et conff. 


2 1 Undecim milium virginum. 


2 Leodegarii episc. et mart. 


25 Crispini et Crispiniani 


4 Francisci conf. 


martt. 


6 Fidis virg. et mart. 


27 Vigilia. 


7 Marci papse et conf. 


28 Simonis et JuDiE apostt. 


9 DioNYSii, RusTici et 


31 Vigilia; com. Quintini 


Eleutherii martt. 


mart 


14 Calixti papae et mart. 




Jmt 


mtier* 


I Festivitas Omnium San- 


21 Prœsentatio b, Mariœ\ Co- 


CTORUM. 


lumbani abb. 


2 Commemoratio omnium 


22 CiECiLiiE virg. et mart 


defundlorum (animarum); 


23 Clementis papae et mart; 


com. Eustachiiet sociorum 


com. Felicitatis mart. 


*ejus martt. 


24 Grisogoni mart. 


8 Quatuor Coronatorum 


25 CATHARiNiE virg. et mart 


martt. 


26 Z/«/ papae et mart 


9 Theodori mart. 


2 7 Vitalis et Agricolœ martt. 


II Martini episc. et conf.; 


29 Saturnini episc. et mart; 


com. MENNiE mart. 


com. Vigiliae. 


13 Britii episc. et conf. 


30 ANDREiE apost 


18 Oéïaifa s, Martini. 





Ixviij. 



INTRODUCTION, 



t>ecember. 



4 Barbarœ virg. et mart. 
6 NicoLAi episc. et conf. 

8 CONCEPTIO B. MaRI£. 

Il Vamasi papx et conf. 

13 Luci.e vii^. et mart 
ïo Vigilia. 

21 Thom,e apost, 

14 VlGlLlA. 



25 Nativitas Domiri; com, 

Anastasia virg, et mart. 

26 Stephani protomart 

27 JoANNis apost. et evang. 

28 Innocentium. 

29 Thomas archiepisc. et mart. 
31 SiLVESTRi papse et conf. 




i Commun îm TEmps, 1 

ïi| ^ I l 



PUÊSIB LITDKGFQL'E. 



■y.»»'^ qj qs:iaj£-p,-K -y «^t 'y.«s ■j' aE'» w' '» «ft'^'^t -^ 'g^ 'f:'*^'!*] 





|RIMO dierum 
omnium, 
Quo mundus 
exiat con- 



gens Conditor 
Nos morte viiSa libérât', 
PULSis procul torporibus, 
Surgamus omnes ocitis 
Et noi^e quasramus Piuiii, 
Sicut prophetam novîmus; 
NosTRAS preces ut audiai 
Suamque dextram" porrigal. 
Et" expiâtes sordibus 
Reddat poiorum sedibus; 
Ut* qui que sacratissimo 
Hujus diei tempore 
Horis quietis psaîlimus, 
Donis beatis munereL 

Variunlis : — "Uljerel. — 'dexlerai 



Jam nunc, Paterna claritas, 
Te postulamus alTaiim : 
Absit libido sordidans 
Omnisque' aiftus noxius. 
Ne-' fœda sit vel lubrica 
Compago nos tri corporis, 
Per quam' Averni ignibus 
Ipsi crememur acrius. 
Ob hoc, Redemptor,quîesumus 
Ut probra nosira diluas, 
Vitîe perennis commoda 
Nobis bénigne conféras. 
Quo carnis aélu exules 
Effedli ipsi cselibes, 
Ul prœstolamur cernui, 
Melos canamus gloriœ. 
Pr.«sta, Paler piissime, 
Patrique compar Unîce, 
Cum Spirim paradito, 
Regnans per omne sœculum, 



Dimanche. — Hymnes a Matines. 




2. (Eté.) 
S. Grégoire. 

|OCTE surgentes vigilemus omnes, 
Semper in psalmîs jaaeditemur, atque 
Nisibus" totis Domino canamus 

Dulciter hymnos. 

Ut pio Régi pariter canentes, 
Cum suis sandlis mereamur aulam 
Ingredi cœli, simul et beatam 
Ducere vitam. 

PRiESTET hoc nobis Deltas beata 
Patris ac Nati, pariterque sandli 
Spiritus, cujus reboat in omni 
Gloria mundo*. 

Var. : — «viribus. — *r, per omnem G. mundum. 




3. 

(S. Ambroise? et S. Augustin?!) 

lE Deum laudamus, te Dominum confitemur; 
Te aeternum Patrem omnis terra veneratur. 
|j Tibi omnes Angeli* tibi cœli et universse Potestate 
Tibi Cherubim et Seraphim incessabili voce proclamant* ; 
Sandlus, Sandlus, Sanc^us, Dominus Deus Sabaoth; 
Pleni sunt cœli et terra majestatis' glorise tuae''. 
Te gloriosus Apostolorum chorus, 
Te Prophetarum laudabilis numerus, 
Te Martyrum candidatus laudat exercitus. 
Te per orbem terrarum sandla confitetur Ecclesia, 
Patrem immensae majestatis, 
Venerandum tuum verum et^unicum^Filium, 
Sandlum quoque Paraclitum Spiritum. 
Tu Rex gloriae, Christe^, 
Tu Patris sempitemus es Filius. 
Tu, ad liberandum suscepturus^hominem, non'horruif 

nis uterum. 
Tu, devidlo mortis aculeo, aperuisti credentibus régna < 
Tu ad dexteram Dei sedes, in gloria Patris; 
Judex crederis esse venturus. 

Var. : — » A. et Archangeli. — *p. dicentes. — ^majestate. — 
'^omis. — -'"unigenitum. — A'Christus. — ''* suscepisti = omis. — «nec 



Dimanche. — Hymnes a Laudes. 



5 



Tgo quaesumus, famulis tuis^ subveni, quos pretioso san- 

ine redemîsti. 

na fac cum san6lis*tuis glori'a munerari'. 

im fec populum tuum, Domine, et benedic hgereditati tuse'"; 

!ge eos", et extolle illos usque in setemum. 

lingulos dies benedicimus te, 

udamus nomen tuum in aeternum*', et in sasculum saeculi. 

are, Domine, die isto^ sine peccato nos custodire. 

rere nostri^, Domine, miserere nostri^. 

Domine'', misericordia tua^ super nos, quemadmodum' spe- 

âmus in te. 

, Domine, speravi : non confundar in setemum. 

•. : J tuis famulis. — * servis. — 't. in gloria numerari. — '" haereditateni 
— « illos. — ° sœculum. — P ista. — ' nobis. Fin : Benedidtus es, Do- 
Deus patrum nostrorum, et laudabilis et gloriosus (1-le et g-um nomen 
in ssecula sneculorum'. Amen. — ''omis. — * F. m. t., D. — 'sicut. 



Spmne0 à Ilautie0* 

4. (Hiver.) 
S. Ambroise. 



ITERNE rerum condi- 
tor, 
No6lem diemque qui 

îgis, 

mporum das" tempora, 

levés fastidium. 

;co diei jam sonat*, 
is profundae pervigil, 
urna lux viantibus 
idte noélem segregans. 

excitatus Lucifer 
t polum caligine, 
omnis errorum chorus 
i'' nocendi deserit. 

nauta vires coUigit 
ique mitescunt fréta; 

ipsa petra Ecclesise 
:nte, culpam diluit. 

3AMUS ergo strenue, 

•. : — ^ dans. — * sonet. — '^ Ac. — '' Vias. — ' negantem. — ^solvitur. 
hantes = paventes. — ^* lapsi. — * lapsi stabunt. — >Xo<5tisque. — * vota. 
e psallamus. 



Gallus jacentes excitât 
Et somnolentos increpat, 
Gallus negantes'arguit. 

Gallo canente spes redit, 
^gris salus refunditur, 
Mucro latronis conditur^, 
Lapsis fides revertitur. 

Jesu, labentes^ respice 
Et nos videndo corrige : 
Si respicis, lapsus^ cadunt* 
Fletuque culpa solvitur. 

Tu lux, refulge sensibus 
Mentisque^ somnum discute ; 
Te nostra vox primum sonet 
Et ora* solvamus' tibi. 

Dec Patri sit gloria, 
Ejusque soli Filio, 
Cum Spiritu paraclito. 
Et nunc et in perpetuum. 



;< 



6 Dimanche. — Hymnes a Prime et Tierce. 



5. (Eté.) 

S. Grégoire. 

f Sa CCE jam noiftis tenuatur umbra, 
t^Sn Lucis auroia rutilans coruscat, 
U»l Nisibus" totis ic^itemus omnes 

Cuniïlipotenteni, 
Ut Deus noster* mîseratus omnem 
Pellat languorem, tribuat salutetn, 
Donet et nobis pietate Patris, 

Régna polorum, 
Doxologie du n' 2. 

far. : ~ " Virihus. — * noslri. 



-- Bpmne â firime. = 



A}nbrosien. 



I^SVjAM lucis orio sidère 
|^H9 Deum precemur''sup- 
ISI plices, 
Ut in diurnis aiSibus 
■ Nos servet a nocentibus. 
LiNGUAM refrenans* temperet, 
Ne litis horror insonet : 
Visum fovendo contegat. 
Ne vanitates hauriat. 

Wi-r. :— -precamu 



SiNT pura cordis intima, 
Absistat et vecordia; 
Oarnis terat superbiam 
Potu cibique parcitas. 
Ut cum dies abscesserit, 
Noflenique sors'^reduxerit, 
Mundi per abslinentiam 
IpSl canamus gloriam. 
Dexôlogie du n° 4. 

— *■ refrenel. — '^sol. 



= Kpmnc à Tierce. ■• 



WBtVNC sanéle nobis Spi- 

tVJ ritus, 

liS=I Unum' Patri* cum 

l'ilio, 
Dignare promptus ingeri 
Nostro refusus peiSlori. 



Vir. : 



15 Palris 



I Os, lingua, mens, sensus, vigor 

Confessionem' personenl''; 
. Flaiiiniescat igné' charitas, 
j Accendat ardor proximos. 

] Doxoldgie du «' /. 
confessione. — ''personeL — 'ignis. 



Dimanche. — Tropes a la Messe. 




==— ?Prope nu Bprie* = 

8*. H~ 
B"" T^itilon. 

YRIE, omnipotens Genitor, lumenque et lucis origo, 

eleison. * 

Kyrie, de nihilo, jussu Verbi, qui cundla creasti, eleison, 
Kyrie, humano generi peccati pondère presso, eleison, 

C/iriste, ad cœnum terrae missus Cienitoris ab arce, eleison. 
Christe, indueras carnem, casta de Virgine natus, eleison. 
Christe, et mundi culpam mundasti sanguine fuso, eleison. 

Kyrie, aequalis Patri seu Nato, Spiritus almus, eleison. 
Kyrie, trinus personis Deus, in Deitate sed unus, eleison. 

= n^rope nu Gloria. =— — 

9. 

(-X/' siècle.) 

|MNIPOTENS pie Rex, quem laudat spiritus omnis, 
Laudamus te. 
Complacuit tibimet mortem, Rex, jure subire, Benedici- 
mus te. 
Ablato leto, vitam perfundis honestam, Adoramus te. 
Glorificant temet mites in tempore voces, Glorificavius te. 
Qui régis aélus semper gratanter humanos, Gratias .... 
Cœlorum sistis faétor, telluris et auélor, Domine Deus .... 
Es tu principium cunélarum congrue rerum, Domine fili .... 
Tu reàor mitis per saecula cunéta manebis, yesu .... 
Quem cecinit Joannes in clause viscère matris, Agnus .... 
Tu nobb aperis cœlestia régna, Redemptor, Qui tollis .... 
Protège servorum clementer corda tuorum. Qui sedes .... 
Cunéla régis, o tu, pie Rex, et cun6la gubernas, Quofiiam.... 
Poscimus ecce, Pater: pellas deliéla potenter, J^esu.... 
In Deitate manens praeclarus ubique Redemptor, Cum .... 







* Les cinq tropes suivants ne figurent que dans les manuscrits. { 

I 

I 



8 Dimanche. — Tropes; Hymne a Sexte. 



— n^tope nu Sanctu$. - • 

I 

10. 

ANCTUS Deus orbis; Sanâbis Paraclitus, ipse est 
Christus; Sanâlus Dominus super thronos angelorum, 
Deus Sabaoth omniumque virtutum. Pleni sunt cœli 

et terra tuae charitatis, Gloria tua, Hosanna^ qui venis judicare 

in die judicii, />/ excelsts, Benediâlus.,,. excelsis. 




— n^rope ne rHffnu0. = 

11. 

PES mundi, laus atque salus, Deus et homo verus, 

Agnus Dei. 
Morte perire dolens hominem, venis, ipse Creator, Qui ' 
tollis peccata viundi. 
Indueras hominem, certans cum principe mortis. Miserere, 
Juste belligerans Numen celas Deitatis, eia, Miserere, 
Crucem scandis homp, maélaris hostia Patris, Dona nobis pacem. - 





= n^rope ne rite mw0a z%x. • 

12. 

TE, pabulo refedli dextraque Domini benedidli, misses 

est. 
Deo, qui nos ad patriam, per mortem propriam^ revo- 



cavit, grattas. 



Bpmne à Serte. 

13. 

5*. Ambroise, 




ECTOR potens, verax 
Deus, 
Qui temperas rerum 
vices, 
Splendore mane instruis 
Et ignibus meridiem : 



HxTiNGUE flammas litîum, 
Aufer calorem noxium, 
Confer salutem corporum 
Veramque pacem cordium. 

Doxologie du ;/" /. 



— •— 
•I* 






Dimanche. — Hymnes a None et Vêpres. 



Bpmne à Uone. 

14. 

S. Ambroise. 




ERUM, Deus, tenax 
vigor, 
Immotus in te per- 
manens", 
Xucis diumae* tempora 
Successibus determinans : 



Largire clarum vespere, 
Quo vita nusquam décidât, 
Sed praemium'^ mortis sacrae'' 
Perennis instet' gloria. 



I Doxologie du rf i, 

Var. : — ^ pernianet. — * diurna. — ^ prœmio. — '^atnt. — '' instat. 

— — Bpmne à Vêpre0. —— 

15. 

Ambrosî'en. 




|UCIS Creator optime, 
Lucem dierum profe- 
rens, 

Primordiis lucis novœ 
Mundi parans originem; 

Qui mane junélum vesperi 
Diem vocari prjecipis, 
Tetrum chaos illabitur, 
Audi preces cum fletibus. 



Ne mens gravata crimine 
Vitae sit exul munere, 
Dum nil perenne cogitât 
Seseque culpis illigat. 

Cœlorum pulset intimum, 
Vitale tollat praemium; 
Vitemus omne noxium, 
Purgemus omne pessimum. 

Doxologie du if i. 




POéSIE LITUKGIQUK. 



rj^.. 




Dcujcième Fctic, 



lîgninE à Sfiatincs. 

16. 
.S". Ambrotse. 



f^^OMNO refeai; 

Nobis, Pater, canentibi 
Adesse te deposcimus. 
Te ! in g lia priimmi 
Te mentis ardor ambiat 
Ut ai5luum sequentium 
Tu, Sandte, sis exordiui 



artu- 
suigi- 



Cedant tenebrje liiminî^ 
Et nox diumo sideri : 
Ut ciilpa, quam rox intâ 
Lucis labascat" niunere-J 
Preca.ml'r iidem supplia 
Noxas* ut otnnes ainpuiw 
Et ore te canentîura 
Lauderis in jierpetuuiu-. i 

Doxologie du ri" i. 



Bpmne à ïiauncs. 



f^gl Pl.EN I30R Palernie 
^^sà De hice luccni proie- 
Lux lucis et fons luminis, 
Dies diem" illumtnans'; 

Vitr. .- — " Prlmordiis lueis novit. - 



Verl'S(;)UE sol illabere, 
Micans nitore perpetî, 
Jiibarque san<5ti Spirttiis 
Infunde nos tris sens i bus. 
VoTis voceraua et* Palteœ, 
Patrein père unis gloriw, 

Dies Uientin ^ Diem dits. — ' iiiliim>- 



Deuxième Férié. — Hymne a Vêpres. 



II 



i' potentis gratise, 
11 releget^ lubricam. 

MET*' aélus strenuos, 
5* retundat* invidi -, 
secundet asperos, 
gerendi gratiam. 

EM gubernet et regat 
fideli corpore; 
calore ferveat, 
s venena nesciat. 



Laeti bibamus sobriam^ 
Ebrietatem* Spiritus. 

LiETUS dies hic transeat : 
Pudor sit ut diluculum', 
Fides velut meridies; 
Crepusculum mens nesciat. 

Aurora"' cursus provehit", 
Aurora totus prodeat", 
In Pâtre totus Filius, 
Et totus in Verbo Pater. 



TUSQUE nobis sit cibus, ^^^v^/^^/, ^,, „o 
lue noster sit ndes : 



; ^ Pater. — / religet. 
et. — J sobrie = sobria. 
iiat. — " protegat. 



— i*" Conforniet = Confirmet. 
— * Ebrietate. — ' diluculo. 



— '* Dcntem. 

— *" AurorLL'. 



Rpmne à Vêpres. 

18. 

A7?ibrosie7t. 



IMMENSE cœli con- 

j ditor, 

1 Qui mixta, ne con- 

iderenf*, 

fluenta dividens^ 

1 dedisti limitem ; 

wNS locum cœlestibus 
jue terrae rivulis : 
da flammas temperet, 
solum ne dissipet". 



IxFUNDE nunc, piissime, 
Donum perennis gratise : 
Fraudis novae ne casibus 
Nos error atterat vêtus. 

LucEM fides inveniat, 
Sic luminis jubar ferat : 
Hsec vana cun6la terreat, 
Hanc falsa nulla comprimant. 

Doxoîogie du if i. 



Viir. : — " confunderes = c-ret. — ^ dissipent. 



V<tr Vd^ Vjjtr 



^^^iË^^^i^^^:^^^^^^|^^i^i£^^^Ë!£^£^!£^^^ 




a-4-A--»tîH^S'^* 



■«Vît «îj'-K '•'^•^'•^«i^Aï^ ^m^e 



Troioicmc Hciic, 



Kpmnc â SBatincs. 

19. 

s. Ambroise. 



I^^OI^SORS Paterni lu- 

<ft^^^ I u\ tpse lucis et dit;'ï 
Noftem lanendo rumpimiis' 
Assiste" postulantibus 
AuFER tenebras meiitium 
Fuga catervas dsetnomim 
Expelîe somnolent lam, 
Ne pigritantes obruat 



Sic, Christe, nobis omnibus 
Indulgeas credentibus, 
Ut prosit exorantibus 
Quod pnec inentes ' psallimus. 

Pk«ST.\, Pater piissime, 
Patnque compar Unice, 
Cum Spiritu paraclîto, 
Regnans per omne steculum. 



JSpmne à lEauDcB. 



■SI Liicem propinquam 
SfS^ prxcinit ; 
Nos excitator mentium 
Jam Cliristus ad vitam vocat. 
«AuTERTE, ckmat, leflulos, 
^gro" sopore' desides : 












Caslique, re<5li ac sobrii' 
Vigilate, jaiii* sum proximus.» 

Jesum ciamus' vocibus, 
Fientes, precantes, sobrîi'' : 
Intenta supplicalïo 
Dormire cor mundum vetaL 

lores. — ' sobrie = Cnsldiue, reifle Rc 



Troisième Férié. — HvMNt: a VftpRKS. 

Tu, Christe, somniim disjice'. 
Tu rumpe no6Hs vincula, 
Tu solve peccalum velus, 
Novumque lumen ingère. 
Doxologie du «" 4. 



Bpmne â Vèpre». 



WWELLURIS ingens 

JBbI conditor, 

KiS Mundi solum qui 

eruens, 
Pulsis aquae molestiis, 
Terram dedisti immot)ilem. 
Ut gennen aptum proferens, 
Fulvis décora floribus, 
Fecunda fruftu" sisteret 
]*astumque gratuni redderet. 



Mentis perustœ vulnera 
Munda virore gratiiE*, 
Ut fada fletu diluât' 
Motusque pravos atterat. 
Jussis tuis oblempcret, 
Nullis nialis approxiinet, 
Bonis re])leri gaudeat 
Et mortis aiSlum'* ncsciat. 
Doxologie du n' iç. 





Quatïicmc Féiic. 



= Bpmne à ffiatincs. ^^=^^ 

22. 

(Ambrosien? S. Grégoiref) 

Mentes manusque tollimus, 
Propheta sicui nodtibua* 
Nobis gerendiini prœcipit, 
Paul us que geslis censuit. 
Vides malum quod gessimus, 
Occulta nostra pandimus ; 
Preces gementes funditmis, 
Dimitte quod peccavimus. 
Doxohgie du n' ig. 



|(^fflpj|ERUM Creator optinie 
lE^gil Redorque noster, as- 
Nos a quiète noxia 
Mersos sopore libéra. 
Te, sanfte Christe, poscimus : 
Ignosce lu criminibus; 
Ad confitendum surgimus 
Morasque rodlis rumpiuius. 



jRpmne à JiauDcs. 

23. 
Prudence. 



HBbBJOX et lenebrœ et nu- 

Wm\ bila, 

llSiSjl Conrusa mundi et tur- 

bida. 
Lux" intrat, albescit pohis, 
Christus venit, discedite. 
Caligo terrie scinditur 
Percussa soHs spiculo, 
Rebusqiie jain color redit, 
Vultu nitentis' sideris, 
Var. .- - - Hic=i.«(i. - ' nitenli. - 



Te, Christe, soluiii novimus; 
Te mente pura et simplici, 
Flendo et' canendo, quiesu- 

Intende nostris sensibus. 

SuNT limita fucis' illita, 

Quœ luce purgentur lua; 

Tu, lui/ Eoi sideris, 

Vultu sereno illumina. 

Doxohgie du «° 4. 

omh. — ^ discinnis.— ' fuscis. — ' ren. 



QuatkiJ-;mf. Férik. — Hymne a Vêpres. 



Bpmnc â Vêpres. 

24. 
Ambrosien. 



^CELI Deiis sanflissL- 



MSSQ Qui lucidui 

poli 
Candore pin gis igneo, 
Augens decoto lumine; 
Ql'arto die qui flammeam 
Solis rotam constituens, 
l.unœ ministrans" ordinem', 
Vagos recursus' sîderuni; 



Ur no<5iibus vel' lumini 
Diremptionis' terminum, 
Primordiis et mensiuiii 
Signuin darcs'' notissimum; 
Illumina cor hominum'', 
AbsCerge sordes mentium, 
Résolve cdpœ vinculiim, 
Everte moles criminum. 
DoxologU du «" iç. 




J^f^^^^^^È^^^^^Ê^^^^^^;^^^^^^^^^^^ 




^teîîfTç ^^^'^^^Tî =ît X^ ^"^TJT^ T: X 



Gini}uicnic Bcuic. 



Bpmnc â ffîatines. 



(Ambrosien? S. Grégoire?) 



i rerum conle- 



Nos coDfÎLentes poscimus 
Te, juste judcx cordium ; 
Ut auferas piactila 
Sordesque mentis abluas, 
Donesque, Christe", gratiai 
Ut arceantur crimîna. 



Mens ecce torpet iaipia, 
Quam culpa mordet noxia : 
Uliscura gestit toi 1ère 
Et te, Kedemptor, qUEerere. 
Repelle lu caliginem 
Intrinsecus quam n 
Ut in beato gaudeat 
Se collocari Sumine. 
Doxologie du h" iç. 



Kpmne à Inaiioes. 

26. 

Prudence, 



H.«c luK sereiiuiu conférât, 
Purosque nos pries tet sibi : 
Nihil loquamur subdoliim, 
Volvamus obscumm nihil. 



Sic tota decurral dies, 
Ne' lingua mendax, ne* nianus 
Oculive'' peccent lu bric i. 
Ne"* noxa corpus inquineL 
Speculator astat desuper, 
Qui nos diebus omnibus, 
Aiîlusque nostros prospicil 
A !uce prima in vesperum. 
Doxologie du n' 4. 
1, — ■• Dïc — f Oculi nec. 



Cinquième Fékie. — Hymnk a Vêpres. 



Bpmne à Vêptcs. 



PFBHAGN/K Deiis potcn- 

ÏUI <»' 

^S^ Qui ex aquis ortiim 

genus 
Partim remittis gurgiti, 
Partim levas in aéra; 
DiMERSA" lymphis iniprimcns, 
Subïeifla ccelis irrogans" : 
Ul stirpe una prodita 
Di versa rapiant loca. 



Largire cuni5lis servulis, 
Quos munclat unda sanguinis, 
Xescire lapsus criminum, 
Nec ferre monis tsedium. 
Ut culpa nullum déprimât, 
Nullum levet ja<5lantia : 
Elisa mens ne' concidat, 
Elata mens ne' corruat. 



Doxologie du «'' iç. 





ff Rf^^WîS W^^S^E^^^ 



iS^^ «c «; 'Je *fc & 



Hijcicmc Eéric. 



Epmne à Sfiatincs. 

28. 



(Afnbrosienf s. Grégoire!) 

Ne' corpus adsit sordid^ 
Nec torpor instet cordiifl 
Nec'^crimLnis contagio \ 
Tepescat ardor spirituB, 
Ob hoc, Redemptor 



SBSU Trinitatis Unitas, 
■»0| Orbem potenter qui 
W^ régis, 
Attende laudum cantica, 
Quse excubanles psallimus. 
Nam" leélulo consurgimiis 
Noiftis quielo tempore. 
Ut flagiteinus viilneruni 
A te medelam omnium. 
Qoo fraude quidquîd dïemo- 

num 
In noiftibus deliquimus', 
Abstergat illud cœijtus 
Tuie potestas gloriœ. 



Reple tuo nos' luraine, 
Fer quod dierum c' 
Nullis Tuanius^ aétibus, i 
PiŒSTA, Pater piissimc^. 
Patrique compar Unice, I 
Cum Spirilu paraclito, 
Regnans per omne sœculum. 



Hpmne à JïauDes. 

29. 

Ambrosien. 



^^TERNA cœli gloria, 

^SSSk Celsi Tonantis Unicc 
Castœque proies Virgin is; 



Da dexterani surgentibn 
Exurgat et mens sobria, 
Flagransque" in laudem Dci^ 
Grates rependat débitas. 



" Fragransquc = Flagrans ( 



Sixième Férié. — Hymne a Vêpres. 



19 



efulget Lucifer, 
que lucem nuntiat : 
ligo noélium, 
fia nos illuminet; 

3QUE nostris sensibus, 
repellat saeculi, 
5 fine diei* 
servet peélora. 



QUiESiTA jam primum fides 
Radicet altis sensibus; 
Secunda spes congaudeat, 
Qua* major extat' charitas. 

Dec Patri sit gloria, 
Ejusque soli Filio, 
Cum Spiritu paraclito, 
Et nunc et in perpetuum. 



- ^ finito die. ~ ' Quo. — ^ extet. — Mone a rendu cette hymne 
f » (A-T, avec (' double) en donnant comme initiales aux vers 9 
:o Ipsamque, 11 Kadit, 20 Tune. 



Rpmne à Vêpreg* 

30. 

Ambrosien, 



ASMATOR hominis 
Deus, 

I^ui cundla solus ordi- 

t 

jubés producere 
s et ferae genus; 

;na rerum corpora, 
.bentis vivida, 
.nt per ordinem, 
dedisti homini; 



Repelle a servis tuis 
Quidquid per immunditiam, 
Aut moribus se suggerit 
Aut adlibus se interserit^ 

Da gaudiorum praemia, 
Da gratiarum munera; 
Dissolve litis vincula, 
Adstringe pacis fœdera. 

Doxologie du tf 28. 



Var. 



" ordinas. — * Didlo. — ' inscrit. 





Hcptlhiic FÉric. 



jQpmne à scatines. 



gUMM/EDeusdem 

I Muni] que i o 

Unus po en a e 
Trinu qu pe sonal c 
NosTROS 1 us cum can 
Fletus ben gne susc pe 
Quo co de puro so d us 
Te pe f uati u larg us 



LuMiiOS jecuvqae niorbidum, 
Adure igné' congrue, 
Accinéli ut sint perpetim, 
I^uxu remolo pessimo. 
Ut quique' horas noctium 
Nunc concinendo nimpimus, 
Donis beatse' patrise 
Dilemur omnes afiatim. 
Doxûiûgie dit «" 2S. 



Kpmne à JlauDcs. 



|yWijlL'R[>KA jara spargit 

I.ucis résultat spiculum" ; 
Discedat omne lubricum. 
pHANTASMA noflis décidât, 
Mentis realus subruat; 
Quidquid t en e bris horridum 
Nox attulit culpK, cadat. 

V.ir. .- ~ " spéculum, - 



Ut* inane illud ultimuin, 
Quod prEEstolamur' cernui, 
In lucem nobis effluat, 
Dum hoc canore concrcpat. 
Deo Palri sit gloria, 
Ejusqiie soli Filio, 
Cum Si>icitu paraclito, 
Et nunc et in perpetuum. 



Septième Férié. — Hymnes a Vêpres. 21 



Bpmneg à Vêpres* 

33. (Hiver.) 
S, Ambi'oise. 




EUS, Creator omnium 
Polique reélor, ve- 
stiens 
Diem decoro lumine, 
Noélem soporis gratia, 

Artus solutos ut quies 
Reddat laboris usui, 
Mentesque fessas allevet 
Lu6lusque solvat anxios. 

Grates, peraélo jam die 
Et no<5lis exortu, preces 
Voti", reos ut adjuves, 
Hymnum canentes solvimus. 

Te cordis ima concinant, 
Te vox canora* concrepet, 
Te diligat castus amor, 
Te mens adoret sobria. 

Var. : — " Votis. — ^ sonora. — < 
ceat. — usinât. — ^ Castis = ciistob. 
fide. — ' Unus. ' 



Mi. 



Ut^, cum profunda'' clauserit 
Diem caligo no(5lium, 
Fides tenebras nesciat 
Et nox fidei luceaf. 

DoRMiRE mentem ne sinas'', 
Dormire culpa noverit : 
Castos*' fides refrigerans'' 
Somni vaporem' temperet. 

ExuTA sensu lubrico 
Te cordis alta somnient, 
Nec'* hostis invidi"^' dolo 
Pavor quietos suscitet. 

Christum rogemus et Pa- 

trem, 
Christi Patrisque Spiritum : 
Unum' potens per omnia, 
Fove precantes, Trinitas. 

- ''profundo = p-cU\^. — ' fide relii- 
refrigeret. — » vapore. — ' Xe. — ^ in 



LUX, beata Trinitas 
Et principalis Uni 
tas, 
Jam sol recedit igneus, 
Infunde lumen cordibus. 




Var. : — ** praedi camus. 



34. (Eté.) 
(S. Ambroî'se,) 

Te mane laudum carminé, 
Te deprecemur" vesperi''; 
Te nostra supplex'" gloria 
Per cunéla laudet saecula. 
Doxologie du W' J2. 

- * vespcre. — ' simplcx. 



— •— 



— • — 



\ 



22 Hymne a Complies; Antiennes a la S*« Vierge. 



Spmne à GompUes. 

35. 

(S. Ambroise?) 




ÎE lucis ante termi- 
num, 
Rerum creator, posci- 
mus, 
Ut solita clementia 
Sis praesul ad custodiam*'. ' 

Procul recédant somnia 
Et noélium phantasmata ; 

Var. : — " ac custodia. 



Hostemque nostrum compri- 
me, 
Ne poUuantur corpora, 

Pr^esTxV, Pater omnipotens, 
Per Jesum Christum Dominum, 
Qui tecum inperpetuum 
Régnât cum sandlo Spiritu. 




Hntienne» à la Ste Vierge- — 

36. (Hiver.) 
Hermann Contrafi. 

LMA Redemptoris mater, quse pervia cœli 

Porta mânes et Stella maris, succurre cadenti, 
! Surgere qui curât", populo : tu quae* genuisti, 



Natura mirante, tuum sanélum genitorem, 
\'irgo prius ac posterius; Gabrielis ab ore 
Sumens illud Ave, peccatorum miserere. 

l'^itr. : — '" quGc curas. — * Suggère quod c. populum, tu quem. 

37. (Eté.) 

Hermamt Contrat (Pierre de Monsoncio ?) 

et S. Bernard. 

'ALVE, regina, mater" misericordiae; 
^"ita, dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exules filii Evae; 
Ad te susj)iramus, gementes et fientes in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos miséricordes oculos ad nos 

couverte, 
Et Jesum, l)enedi6lum fruélum ventris tui, nobis post hoc exilium 

ostendc, 
O clemens, o pia, o dulcis virgo Mariai 

/'(/;■. .• — " omis. 




■•^..e- \ 
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Exaudi preces supplîcum. 

Qui condolens inieriln " 
Mortîs iierire Sieculum, 
Salv^ti munduin langtiiduin 
Donans reis" remedium; 
^KECENTE mundi vespçre, 
"' '«ponsus de tliaJaino, 



^■fVsRc: 



Egressus honestîssima 
Virginis niatrU clausab. 
Cvjus forti potenliic 
Genu cun-amur* o 
Cœlestia, terres tria 
Nutu fatentur' subdita/ 
Tl deprecamur, hagie, 
Venture^judex ssciili : 
' Conserva nos in temporc 
I Hostis' a le!o perfidi. 
Laus, honor, virtiis, glorin 
Ueo Palri et* Filio, 
Sonëto simul Paraclito, 
In sempiierna' sœcula. 



ri ta tlnpki suit: '. 

OccAsoM sol cuBioiliei 
Lunn pallorcm rétine n 
Cdodor in ' 



26 AvENT. — Hymnes a Matines et Laudes. 



Bpmne à ffîatineg. 

39. 

Ambrosieii. 




E R B U M superniim 
prodiens, 
A Pâtre olim exiens, 
Qui natus orbi subvenis 
Cursu declivi temporis; 

Illumina nunc pe6lora 
Tuoque amore concrema, 
Audito" ut^ prgeconio^ 
Sint puisa tandem lubrica. 



JuDEXQUE cum post adcris 
Rimari faéla peéloris, 
Reddens vicem pro abditis 
Justisque regnum pro bonis _ 

Non demum'' ardlemur' ma 
Pro qualitate criminis, 
Sed cum beatis compotes 
Simus perennes^cselibes. 

Doxologie dît n" j8. 



lis 



" Audita. 
arceaniur. - 



— *per. — <^ prcL'Conia. — «^N. des ut. — «'artenmr = arcemui 
•-/"perenne. 



Bpmne à lîaulie». 

40. 

A mbrosien. 




OX clara ecce intonat, 
Obscura quseque in- 
crepat : 
Pellantur" eminus somnia; 
Ab ^ethre''' Christus promicat. 

Mens jam resurgat torpida', 
Quae sorde extat saucia : 
Sidus refulget jam novum, 
Ut tollat omne noxium. 



-' l'oUal. 
"•'p. t. n. 



''' it'thore. 



' turbida. — "' 



E SURSUM Agnus mittitur 
Laxare gratis'' debitum : 
Omnes pro indulgentia 
Vocem demus cum lacrymii 

Secundo ut cum' fulserit 
Mundumque horror cinxerii 
Non pro reatu puniat, 
Sed nos pius^ tune*' protega 

Doxologie du ff j8, 

oninis. — '' L'i c. s. — /p. n. 




. J 



VENT. — Premier et deuxième Dimanche. 27 



JÎALUS aeterna, 

indeficiens 

mundi vita, 
smpiterna 
emptio 
lostra, 

OLENS humana 
sgecla 

ntantis numina, 
inquens' excelsn, 
îma 
a clementia. 

tua spontanea 
assumens humana, 
fuerant perdita'' 
. salvasti terrea, 



firose» à la ffîesge. ==— 

premier dimanche. 

41. 

X' siècle. 

Ferens mundo gaudia; 
tu animas et corpora, 
omnia vivificata' 
Nostra, Christe, expia, 
ut possideas lucida 
nosmet habitacula. 

Adventu primo justifica, 
In secundo nosque'' libéra. 

Ut, eu m fadla 

luce magna 

judicabis omnia, 

Compti stola 

incorrupta 

nos' tua subsequamur 

Mox vestigia 
quocumque visa. 



" relinquens. 



-. h 



f. 



omis o. V 



"'nos. — <" nosmet. 



DEUXIEME DIMANCHE. 

42. 

X' siècle. 



ÎjEGNANTEM sempi 

terna 

per ssecla susceptura, 
) devota" concrepa^ 
sono vota 
m nunc Domino' 
reddendo débita. 

jubilant agmina 

, ejus vultu exhilarata; 
expédiant omnia 
ejus nutu examinanda 

iiCTUM ad judicia, 
mtem in potentia. 

los salva, 

: '^ dévote. — '^concrepat. - 
. — ''Influât. — -/"elTugans. -- 



Christe, clementia, 

proptcr quos passus es dira; 

Ad poli astra 

subleva nitida, 

qui sorde tergis sœcula. 

Influa^ salus vera, 
effuga^pericula, 
Omnia ut sint munda'^', 
tribue pacifica. 

Ut hic tua 

salvi misericordia, 

Laeti régna 

post adeamus supera, 

Que régnas sœcula per infinita. 

- ''omis Div.... Doni. = vota... Dom. - 
^' mundo. 



28 AvENT. — Troisième et quatrième Dimanche. 



TROISIEME DIMANCHE. 

43. 

X' siècle. 




illi'' salutaria, 

Prsesentia 

Christi eam libéra". 

QuEM prœdixerunt 

prophetica vaticinia, 

a clara poli regia tu' nostra 

ipsum^ mitte-^, 

Domine, ad^ arva. 

Jamque per ipsum 

restituta cœli patria 

protège tua dextera per saecl 

perpetrata 

solvens peccamina". 

Var. : — "demi-strophe omise. — *tuce. — '^e. potentiam. — ''i. d. — '"in - 
-/"Jesuni. — A"" Jesu = veni. — ''' omis, 

QUATRIÈME DIMANCHE. 

44. 

X' siècle. 



jUI régis sceptra 
forti dextra 
solus cun6la, 

Celsa et ima 

fovens tua 

clementia''; 

Tu plebi tuam* 

ostende magnam 

excitando jam gloriam''. 

Crimina dira 

illius tua 

mira solve potentia''. 

PRiESTA dona . 




UBILEMUS omnes 
modo" una 

Dec nostro, 
qui creavit omnia, 
Per quem cun6la 
condita sunt sajcula : 

Cœlum, quod*^ plu rima 
luce coruscat, 
et di versa* sidéra; 
Sol mundi schéma, 
no6lium decus luna, 
caetera'' splendentia; 

Mare, solum, alta, plana 
ac profunda flumina; 
Aeris ampla spatia, 
qua'' discurrunt aves. 



venti atque pluvia. 

H^c simul cundla 
tibi Deo 

soli^ Patri militant. 
Nunc et in aevum 
sine fine per saîcula*^ 
laus eorum tua gloria. 

Qui pro salute 
nostra prolem unicam 
Pati in terram''* 
misisti sine culpa, 
sed ob nostra deli6la. 

Te, Trinitas, precamur, 
ut corpora nostra et corda 
Regas et protegas, 
et dones' peccatorum veniam. 



/'/;-. : - '^ omis. — *(|uo. — ' cl. sunt. — "'c.vteraqr.e, — '' qiio = qiice. —A. 
I). ._ V sarcla. — '' terra. — 'des. 
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Kpmnc à Vêpres. 



45. 

s. Afnèroise. 




F. NI', redem- 
]>lor gentium, 
Oslende* p.ir- 
m Virginis; 
Mirelur oinne 
sieculum : 
'l'alis decet parLus' Deum. 

Non ex virili semine, 
Sed mystico spiraniine, 
\'erlnim Dei faflum* caro, 
Frudusque ventris floruit. 

Ai.vfs turaescit virginis, 
Claustra' pudoris permanent-'; 
Vexilia vivtutum'' micant , 
Versalur \a templo Deus. 



Procedens de* thalamo 
Pudoris aula regia, 

K/r. : — '• Venit. — •oslende 
maiiat. — cvittulis ^ v-te, — *e = amis ^ Procedil e = P-dat . 
do l, luo. — J/i. occumit — *tiopseo = 51raphio. — 'cingere. — 
"splrel. — "inleipolal. — 'Fide qiiin = quo. — 'Fideiquejugt 



Gemîtiœ gigas substaatù 
Alacris ut currat' vîam. 
Egkessus ejus a Pâtre, 
Regressus ejus ad Palrem, 
Kxcursus usque ad înferos, 
Recursus ad sedem Dei. 
.^QUALis setemo Palri, 
Garnis trophEeD* accingere', 
. Infirma nostri corporii 
i Virtute firmans perpetî". 
' Pb.¥,sëpe jam fulget luum I 
' r.iinienque nox spiral" noïiT 
' Quod nuUa nox înterpolel 
I Fideque' jugi' luceat 
I Gloria tibi, Domine, 
Qui natus es de Virgine, 1 
Cum Pâtre et satuflo SpiJ 
I In sempitema sœcula. 
•p. d.- 



Noël. — Hymnes a Co\tp'LiEs et Matines. 31 



Spmne à GompUes. 

46. 

Prudence, 




lORDE natus" ex Pa- 
rentis 
Ante mundi exordium, 
Alpha et « cognominatus*, 
Ipse fons et clausula 
Omnium quae sunt, fuerunt 
Quseque post futura sunt 
Sseculorum sseculis. 

O BEATUS partus*' ille, 

Virgo cum puerpera 
Edidit nostram salutera 

P^œta sanélo Spiritu, 
Et puer redemptor orbis 

Os sacratum protulit 

Saeculorum saeculis. 

PsALLAT altitudo cœli, 

Psallant'' omnes angeli; 
Quidquid est virtutis usquam 

Psallat in laudem Dei; 
Nulla linguarum silescat, 

Vox'' et^ omnis consonet^ 

Saeculorum sœculis. 



Eccp:, quem vates vetustis 

Concinebant'* saeculis, 
Quem prophetarum fidèles 

Paginae spoponderant ; 
Emicat promissus olim, 

Cunéla coUaudent eum* 

Saeculorum saeculis. 

Te senes et te juventus, 

Parvulorum te^ chorus, 
Turba matrum virginumque, 

Simplices puellulae, 
Voce concordes pudicis 

Perstrepant* concentibus 

Saeculorum saeculis. 

TiHi, Christe, sit cum Pâtre 

Hagioque Pneumate' 
Hymnus, melos, laus peren- 
nis, 

Gratiarum aélio, 
Honor, virtus, vidloria, 

Regnum aeternaliter 

Saeculorum saeculis. 



Var. : — '*fusus. — "^c-tur. — 'ortiis. — "Tsallite. — ''Voce. — -/^sed. — n'^coh- 
sonat. — '''' concinebat. — 'Deuni. — ^'-que. — '^'perstrcpent — p-punt. — 'Spiritu. 




iHRISTE, 
omnium", 
Ex* Pâtre Patris unice, 
Solus ante principium 
Natus ineffabiliter; 

Tu lumen, tu*" splendor Patris, 
Tu spes perennis omnium, 
Intende quas fundunt preces 
Tui per orbem famuli. 



Bgmne à ffîatine». — 

47. 

F/" siècle (Ainbrosien?) 
redemptor I Mémento, salutis audlor, 



Quod nostri quondam corpo- 

ris, 
Ex illibata Virgine 
Nascendo, formam sumpseris. 

Sic'' praesens testatur dies, 
Currens per anni circulum, 
Quod solus a sede Patris 
Mundi salus adveneris. 



Var. : — "gentium. — *De. — '"et. — ''Hic. 
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Noël. — Hv^tîNES a Laudes, etc. 



HuNC cœlum, terra, hune 

mare, 
Hune omne quod in eis est, 
Ati6lorem adventus lui 
Laudans, exultaf eantieo. 



Nos quoque, qui san6lo tuo 
Redempti sanguine sumus^, 
Ob diem natalis tui 
Hymnum novum concinimus. 
Doxologie du n" 45. 



Var. : — ''exultet = Laudat exultans. — /"s-s s-e. 



Kpmne à Haune». 




SOLIS ortus cardine 
Ad** usque terrse limi- 
tem, 

Christum canamus principem, 

Natum Maria virgine. 

Beatus au6lor saeeuli 
Servile corpus induit : 
Ut carne carnem liberans, 
Ne perderet quos* condidit. 

Clausa"^ parentis viseera 
Cœlestis intrat gratia; 
Venter puellae bajulat 
Sécréta quae non noverat. 

DoMUS pudici pe6loris 
'J'emplum repente fit Dei : 



48. 

Sedulius, 

Inta6la, nesciens virum, 
Verbo concepit filium. 

Enixa est puerpera'' 
Quem Gabriel prœdixerat; 
Quem, matris alvo gestiens, 
Clausus Joannes senserat. 

Fœno jacere pertulit, 
Praesepe non abhorruit, 
Parvoque ladle pastus est, 
Per quem née aies esurit, 

Gaudet chorus eœlestium 
Et angeli canunt Deo*, 
Palamque fit pastoribus 
Pastor, Creator omnium. 

Doxologie du n" 4^, 



Var. : — «Et. — *quod. — 'Castae = ClauSc^e =^ Casta. — ''E. jani p. est. - 
Deiim. 

Rpmne» à ficime, Tierce, Serte et JJone. 

49. 

Fortunat. 




CiNOSCAT omne saî- 
culum 

Venisse vit?e pr?emium, 
Post hostis asperi jugum 
Apparuit redemptio. 

ISAïAS quae cecinit" 
Compléta sunt in virgine : 
Annuntiavit angélus, 
►Sanclus replevit Spiritus. 




ARIA ventre eoncipit* 
Verbi fideli*" semine; 
Quem totus orbis'' non 
capif, 
Portant puellae viseera. 

Radix Jesse jam^floruit 
Kt virga"-' frucSlum edidit, 
Fœcunda partum protulit 
Et virgo mater permanet. 

/'.//•. : — ■' conduit. — '''concepit. — 'fideli.s. -- "'mundiis. — ''bajulat. — 
■^ omis. - -virgo. 



Noël. — Tkope et Proses a la Messe. 
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|R^SEPE poni pertulit 
Qui lucis auélor exti- 

tit; 
Cum Pâtre cœlos condidit, 
Sub matre pannos induit. 

Legem dédit qui saeculo, 
Cujus decem prsecepta sunt, 
Dignando faélus est homo 
Sub legis esse vinculo. i 

Doxologies 

Var. : — ^dejecit. 




DAM vêtus quod pol- 
luit, 

Adam novus hoc abluit; 
Tumens quod ille dejicit*, 
Humillimus hic erigit. 

Jam nata lux est et salus, 
Fugata nox et vi6la mors; 
Venite, gentes, crédite : 
Deum Maria protulit. 

du 7f 4^. 




— Trope Hu Bprie. =— — 

50. 

(X' siècle.) 

|LEMENS redlor, aeterne Pater immense, eleison, 
Nostras necne " voces exaudi*, benediéle Domine, Kyrie, 
-^ther*^ stellifer noster, nostri bénigne'' eleiso?i. 

Plebem tuam', Sabaoth hagie, semper rege, eleison, 
Trine et une, sedulas nostras preces, rex, suscipe, eleisori, 
Fidem auge his qui credunt in te, tu succurre, eleison. 

Respice^nobis omnibus, inclyte; fer opem de excelsis et nostras, 
redemptor orbis terrae, voces jugi* angelorum carmini^' ad- 
junge, eleison. 
Cunélipotens, sophiae tuœ lumen nobis infunde, eleison, 
Tripartite* et une Domine^, qui mânes in seternum cum Pâtre, 
te ore, te corde atque mente psallimus; nunc tibi, o béate* 
Jesu bone, te precamur' omnes assidue, eleison, 

Var. : — '^necnon. — ^Nostris n. vocibus adsis. — ' -Kter(ne). — ''benignus. 
— 'Plebi tiiae. — -^R. in. — '»''\igi(li) — vocibus. - ''omis. — 'Tripertite. — 
-/'Kyrie. — '*' bénigne. — 'deprecamur. 



Sto$e$ à la ffîe00e. 

MESSE DE MINUIT. 

51. 

Notkérieime. 



RATES nunc omnes 
reddamus 
Domino Deo, 
qui sua nativitate 
nos liberavit 




de diabolica potestate. 

Huic oportet 

ut canamus cum angelis 

semper : Gloria in excelsis. 



X 
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NoEL. — Proses a la Messe. 



52. 

A'''' siècle. 




lATO cananf omnia 
Domino pie agmina, 
Syllabatim neumata* 
perstringendo organica. 

H^c dies sacrata, 
in qua nova sunt gaudia 
mundo plene dedita*". 
Hac no6le préecelsa 
intonuit et gloria 
in'' voce angelica. 

FuLSERUNT' et immania 
no6le. média 
pastoribus lumina. 
Dum fovent sua pecora, 
subito diva 
percjpiunt^ monita-^. 

Est immensa 

in cœlo gloria, pax et in terra, 

Natus'* aima 

virgine, qui extat ante ssecula. 



Sic' ergo cœli caterva 
altissime jubila^i . 
Ut* tanto canore tremat 
alta poli machina. 

GONFRACrA 

sunt imperia 
hostis crudelissima : 
Humana 

concrepent' cun6la 
Deum natum in terra. 

Pax in terris"* reddita : 
nunc laetentur omnia 
nati per exordia; 
Sonet et per omnia 
hac in diç gloria 
voce Clara reddita". 

SoLUS qui condidit" omnia ^ 
Solus qui tuetur omnia-^. 

Ipse sua pietate 

solvat^ omnia peccata nostra- 



Var. : — ''canunt. — '''pn-a. — 'édita — redd-a. — ''omis. — 'Fulsere. 
/prnecipiunt. - t^ inten<crs. Dum.... P'ulserunt.... — '''Natum. — 'Hinc. 
'jubilât. — '^'Et. — 'concrepant. - - '"terra. — " interv. Sonet.... Humana.. 
Confradla.... Pax.... — "gubernat. — ^hiieti'. — ^salvet. — ''pacata régna. 

MESSE DE L'AURORE. 

53. : 

B"" Notker le Bègue. 




lA recolamus 
laudibus piis digna 

Hujus diei carmina", 
in qua nobis lux oritur gratis- 

sinia. 

No6lis interit nebula^ 
pereunt nostri criminis umbra- ; 

cula. 

HoDiK saiculo 
maris Stella est enixa 
novae salutis gaudia. 

/'//•. : - - "gaudia. — '^inler ncbulosa. 



Quem tremunt barathra, 
mors cruenta pavet ipsa, 
a quo peribit mortua. 

Gémit capta pestis antiqua, 
coluber lividus perdit spolia; 
Homo lapsus, ovis abduéla 
revocatur ad aeterna gaudia. 

Gaudent in hac die agmina 
angelorum cœlestia, 
Quia erat drachma décima 
perdita et est inventa. 



\OEL. — Proses a la Messi:. 



Lum beata, 


. Induit galeaiii. 


est natura : 


: cerlat ut miles annatura. 


.vit oninia, 


1 Pkostratls in sua propria, 


11 na. 


; ruit hostis spicula. 


:iira, 


' auferuntur tela 




1 In quibus fidebat, divisa 


1 non cral, 


i sunt illius spolia, 


srat; 


! cajita prœda sua. 


na : 


; Chkisti pugna fortissima 


lia. 


j salus nostra est vcra, 




, Qui nos suam'' ad palriam 


erat 


■ duxit post viéloriani, 




i Is qua sibi laus est œtema. 




54. 


XI- sic 


de (S. Bernard!) 


UNDUS 


Cedrvs alla Libani 


■t fidclis chorus, <.'oiiforniatur liyssopo 


■luia. 


■\'alle nostra. 


im 


Vorbum eus Altissîmi 


dit' thorus, 


Corporari' passum est 


i. 


Carne sunipta. 




IsA.AS cecinit. 


iiii 


:Syiiai;oga nienunît, 


irgine, 


Nunquaui tanien desinil-' 




1 Esse creca. 


lesciens, 


. Si non suis vatibus, 


ru titans, 


Credal vel gentilibus 


ra. 


Sybillinis vers! bus 




Hœc pra;dicla. 


idium. 


IxFEMX propera, 


ilium 


Credi; vcl vetera; 




Cyrdainnaberia, gens misera? 


a<]io, 


Queni docet itieta 


filio 


Xatum^ considéra : 




Ipsum tsennit puerijera. 


HAa.. — prufi 
.-•■'N. c. y. 


nilit. vaidc. — ''i-iigo. - 'corporali. — 

li. 1, 
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NOEL. — Proses a la Messe. 



MESSE DU JOUR. 

55. 

B* Notker le Bègue, 




ATUS ante saecula 

Dei filius, 

invisibilis, interminus, 
Per qiiem fit machina 
cœli et" terrse, 
maris et in his degentium ; 

Per quem dies et horae labant 
et se iterum reciprocant; 
Quem angeli in arce poli 
voce* consona semper canunt. 

Hic corpus assumpserat 

fragile, sine labe 

originalis criminis, 

de carne Marise virginis, quo 

primi 
parentis culpam 
Evîeque lasciviam tergeret. 
Hoc praesens diecula 
loquitur prœlucida, 
adaudla longitudine, 
quod sol verus radio sui lumi- 

nis 
vetustas mundi 
depulerit genitus tenebras. 



Nec nox vacat novi 

sideris luce'', 

quod Magorum oculos 

terruit scios; 

Nec gregum magistris 

defuit lumen, 

quos prsestrinxit'' claritas 

militum Dei. 

Gaude, Dei genitrix, 
quam circumstant obstetricum 
vice concinentes 
angeli gloriam Deo. 
Ghriste, Patris unice, 
qui humanam nostri causa 
formam assumpsisti, 
refove supplices tuos; 

Et quorum participera te for 

dignatus es, Jesu, 

dignanter eorum 

suscipe preces. 

Ut ipsos divinitatis tuae 

participes, Deus, 

facere digneris, 

unice Dei. 



Var. : — ''ac. — ^omls. — ^lunien. — ''perstrinxit. 

56. 

(-XP siècle.) 

HRISTI hodierna 
pangimini omnes una. 

GfELiCA resonent clare 
camœnas agmina, etc.'' 

" l'otr le texte dans Analedla liturgica, Loudiiii, i888, /. 38-39. 




• l< 



NoET,. — Prose a la Sainte Vierge. 



A LA SAINTE VIERGE. 



fBlï^NEDICTA es, 
nj^s4 Cœlorum regina 
BSJ Et mundi totius do- 
mina, 
Et ssgris medicina. 
Tu prseclara maris 
Stella vocaris, 
QuEe solem justîtise paris, 
A quo illuminaris. 
Te Deus Pater, 
Ut Dei mater 
Fieres, et ipse fraler 
Cujus eras filia. 



Sanflificavit, 

Saniîtam s er va vit 

Et mittens sic salutavlt : 

Ave, plena gratia. 

Per illud ave proktum 

Et tuum responsum gratum" 

Est ex te Verbum incarnalum, 

Quo salvaritur omnia. 
Nunc mater exora iiatum, 
Ut nostrum tollat reatum 
Et regnutw det nobis para- 
tum, 

In cœlesti patria*. 



l'or. 



- "dali 




^i^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^È^^^^^l 




^JV«'3i[«f*'K^'î--V^'^'¥ï7îîK '«*■«!■**■■•'■■*■ >* ■* «i <*■« 



ij!'^,-f^,'^^,'^,'^;'^;^;^;f:^^^;^ ^ ?^^^.^.^.1f. if.'^.'^.lf.':^.^'^] 




Hpmne à Vêpres et IiauDcs. ^^= 

58. 

Sediilnis. 
HOSTIS Hero- Lavacha'' puri gurgîlis 
Cœleslis Agnus attigil ; 
Peccata, quse non detulil, 
Nos abluendo sustulit. 
NovuM genus potentÎK : 
AquK mljescunt hydriîe, 
Viniimqiie jussa fiindert', 
Mutavit unda originem. 
Gi.ORiA til)i Domine, 
Qui apparuisli hodte, 
Cum l'aire et sanfto Spiritu 
In sempUema ssecula. 




Qui régna dnt ca;lestia. 
iBANT Magi, quam videranf 
Slellam seiiuentcs prœviam; 

Lumen feqiiîrunl lumine, 

Deum fatentur 




Elpmne à Complice. ^== 

59. 

V Fulbert de Chartres. 
UNTIUM vobis" fero de siipernis ; 
Natus est Christus, dominator orbis, 
In iiethlÉm* Juda;'; sic enîm'' jjroiihela 
Dixerat ante. 



40 Epiphanie. — Hymne a Matines, Proses. 



HuNc' canit Isetus chorus angelorum, 
Stella déclarât, veniunt^ Eoi 
Principes digno celebiare cultu*' 
Mystica dona. 

Thus Deo, myrrham troçleten'* humando', 
Bra6leas^ régi chryseas'^ decenti'; 
Dum colunt u.num, nieminere'" trino 
Très dare terna. 

Gloriam trinse monadi canamus, 
Cum Deo divce" genitaeque Proli, 
Flamini necnon ab utroqiie fuso 
Corde fideli. 



Var. 



— ^Hinc. — A-enient. — A'-dignuni c. cultum. — '*tribuunt. — 'se- 
pulto := sepulcro. — ^Laminas. — ''aureas = Aiiream r. speciem. — 'tulere. 
— ''Mîieruere = niunere. — "dignte. 



Kpmne à ffîatine». 

60. 




PATRE Unigenitus 
Ad nos venit per Vir- 
ginem, 

Baptisma cruce" consecrans, 
Cun6los fidèles generans^ 

De*" cœlo'' celsus prodiit^, 
Excepit^ formam hominis, 
Fadluram morte redimens^', 
Gaudia vitce largiens''. 

Hoc' te, Redemptor, quaesu- 
mus 
Illabere propitius 



siècle.) 

Clarumque nostris sensibus^" 
Lumen praebe fidelibus*. 

M ANE nobiscum, Domine, 
No6lem obscuram' remove'", 
Omne deli6lum ablue, 
Piam" medelam tribue. 

QuEM jam venisse novimus^ 

Redire item credimus, 

Sceptr unique" tuum^ incly- 

tum^ 
Tuo défende clypco**. 

Doxologie du n" ^8. 



Var. : — " Raptisini rore. — '^fide regencrans. — <^E = A. — ''celso. — 'pro- 
diens. — /"Accepit ■■^-- Recepit. - A'Vidtor a m. rediens. — ^* vita rediens. — 'Hinc. 
— ^'cordibus. — '^(leiticum. — ^O. n. — "Temovens. — «Plenam. — *S-ni tu -- 
'lus. /S-in tuunuiuc. - ■ ''Sub sct'ptro (Tu s.) tuo inclyto. — ''Tuuni d. 
populum. 



:eco0e0 à la sttsut. 



61. 

/)•'■ Notker le Bègue. 

KSTA Christi omnis cundlisc^ue veneranda popu- 

christianitas celebret, , lis 

Q\:j¥. miris sunt mo- Per omnitenentis adventum 

dis ornata . atquc vocationem gentium. 




Epiphanie. — Proses a la Messe. 



41 



XJt natus est Christus, 
est Stella Magis visa lucida. 
At illi, non cassam 
putantes tanti signi gloriam, 

Secum munera deferunt, 
parvulo offerunt, ut régi 
cœli, quem sidus praedicat, 
Atque aureo tumidi 
principis leélulo transite 
Christi praesepe quseritant. 

H INC ira ssevi 
Herodis** fervida invidi 
recens reélori genito, 
Bethléem parvulos praecipit* 
ense crudeli'' perdere. 
O Christe, quantum 
Patri exercitum juvenis, 
do6lus ad bella maxima, 
populis*^ praedicans, colligis, 
sugens cum tantum miseris. 

Var. : — ^ hostis. — * prœcepit. - 



Anno hominis tricesimo 
subtus famuli se inclyti 
inclinaverat manus Deus, 
consecrans nobis baptisma 
in absolutionem criminum. 
Ecce Spiritus in specie 
ipsum alitis innocuae 
un6lurus, san6lis pne omnibus 
visitât, semper ipsius 
contentus mansione pe6loris. 

Patris etiam 

insonuit vox pia, 

veteris oblita sermonis : 

« Pœnitet mefecissehominem. » 

« Vere filius 

es tu meus mihimet 

Elacitus', in quo sum placatus; 
odie te, mi fiii, genui. » 

Huic omnes auscultate 
populi praeceptori. 

^crudeliter. — ''populos. — ^placidus. 



62. 

X^ siècle. 




PIPHANIAM Demi- 



ni 



a 



canamus gloriosam, 
Qua prolem Dei 
vere* Magi adorant, 

Immensam Chaldaei 

cujus Persaeque" venerantur 

potentiam, 

Quem cunéli prophetae 
praecinere venturum'^gentes ad 

salvandas. 

Cujus majestas 

ita est inclinata, 

ut assumeret servi formam. 

Ante saecula 

qui Deus et tempora*", 

homo faélus est in^ Maria. 



Balaam de quo vaticinans : 
« Exibit ex Jacob rutilans, 
inquit, Stella 
Et-^ confringet ducum 
agmina regionis Moab maxima 
potentia. » 

Huic Magi munera 

deferunt''' praeclara, 

aurum simul, thus et myr- 

rham. 
Thure Deum praedicant, 
auro regem magnum', 
hominem mortaleni myrrha. 

In somnis hos monet 
angélus, ne redeant 
ad regem^ commotum propter 
régna. 



Var. : — «'Domino. — *Yeram = omis. — '"per snecla = preesepe. 



d 



*'est, tempore. — /"ex. — A^Quîe. — -''offerunt. — 'regura. — ^Herodem. 



V. p. -^ 



POÉSIE LITUKGIQUE. 
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Epiphanie. — Proses a la Messe. 



Pavebat etenim 
nimium regem natum, 
verens amittere regni jura. 
Magi, Stella sibi niicante prœ- 

via*, 
pergunt alacTes îtinera, 
patriam quse eos ducebant' ad 

proprîam"', 

linquentes Herodis mandatai 
Qui percussus corde nimium" 

prœ ira, 
extemplo mandat infantulos 



f.>r, : 



*M. dicta s-i implentos nu 
nil.1. — "sed. 



per cun»5ia inquiri Bethleetrr 

confinia' 
et' mox privari eos vita. 
Omnis nunc caterva 
tinnulum jungat laudibus <^ 

gani pneu ma, 
Mystice offerens 
régi regum Christo niune a 

preciosa, 

PoscENS, Ut per orbem 
régna omnia protegât 
in siecula sempitema. 




^tf .w rtt ■» >g t» -at ■» -9 •*■»** ^'*'*'*'!t^^t^^^^. ^.'f''.^.^ ^ 





Kpmncs à Vèprcs- 

63. (Dimanche.) 
S. Grcgoirc. 




Var. 



ULTUM quidem peccavimus, 
Sed parce cotifitemitius" r 
Ad laudem tui noininis'' 
Confer medelam laiiguidis. 
Sic corpus extra conte ri 
Dona pcr abstinentiam, 
Jejunet ut mens sobria 
A labe prorsus criminiini. 
PR.tsTA, beaia Trinitas, 
Concède, simples Uniias, 
Ut fruftuosa sint tuis 
Jeju. 
ili demi bus. — 



64. (Fériés.) 
i'. Grégoire? 
X more dofli myslico ] Lex et pruphetsc primi'tus 

Hoc prretulerunf; postmoduni 
Christus sacra \-it, omnium 
Rex atque fadlor temporum. 



SCRUTATOR aime cordium, 
Infirma tu scis" virîum : 
Ad te reversia exhibe 
Remissionis gratiani. 



"Uiidibi 



I^SH Servemus hoc" jeju- 
^^» nium, 
Deno" dierum circulo 
Dudlo qualer notissimo. 
Var. — "en. — *denuni. — 'proiuIetuBt. 



Carême. — Hymne a Complies. 
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Utamur ergo parcius 
Verbis, cibis et potibus, 
Somno, jocis, et ar6lius 
Perstemus in custodia''. 

ViTEMus autem pessima, 
Quae subruunt mentes va- 

gas; 
Nullumque demus callidi 
Hostis locum tyrannidi^ 

DiCAMUs omnes^ cernui, 
Clamemus atque singuli, 
Ploremus ante judicem, 
Fleélamus^ iram vindicem. 



NosTRis malis offendimus 
Tuam, Deus, clementiam : 
Effunde nobis desuper, 
Remissor, indulgentiam. 

Mémento quod sumus tui, 
Licet caduci, plasmatis : 
Ne des honorem nominis 
Tui, precamur, alteri. 

Laxa malum quod fecimus*, 
Auge bonum quod poscimus 
Placere quo tandem tibi 
Possimus hic et perpetim. 

Doxologie du nf* 6j, 



7i 



Var. : — <'c-am. — ''callido Hosti 1. tyrannidis. — /"ergo. — 'C'Fle<5lemus. — 



gessimus. 



Bpmne à Complie0. 

65. 

VIP siècle. 




HRISTE, qui lux es et 
dies'*, 
No6lis tenebras dete- 

gis* 
Lucisque lumen crederis, 
Lumen beatum*" praedicans''. 

Precamur, san6le Domine, 
Défende nos in hac noéle*" : 
Sit^ nobis in te requies, 
Quietam no6lem tribue. 

KTe gravis somnus irruat, 
Nec*' hostis nos surripiat, 
Nec*^ caro illi consentiens^ 
Nos tibi* reos statuât. 



OcuLi somnum capiant, 
Cor ad te semper^ vigilet* ; 
Dextera tua protegat 
Famulos, qui te diligunt. 

Defensor noster, aspice, 
Insidiantes reprime : 
Guberna tuos famulos, 
Quos sanguine mercatus es. 

Mémento nostri, Domine, 
In gravi isto' corpore : 
Qui es defensor animae, 
Adesto nobis, Domine. 

Doxologie du n" J2, 



Var. : — '*die. — *detegens. — «^bcatis. — '^ Lucifer lucem (lumen) proferens, 
Vitam beatam tribue. — ^D. nodle ac die. — ^Ut s. — ^'Ne. — ''' consentiat. — 
*Et ne nos. — -^s. ad te. — '*"vigilat — ^i. g. 






46 Carême. — Hymne a Matines et Laudes. 



Bpmne à ffîatine». 

66. 

6\ Grégoire. 




UMMP largitor prse- 
mii, 
Spes qui es* unica 
mundi^, 
Preces intende servorum'^, 
Ad te dévote clamantum^ 

NosTRA te^ conscientia 
Grave offendisse^ monstraf^; 
Quam emundes', supplicamus, 
Ab omnibus piaculis^ 

Si renuis, quis tribuet? 



Indulge, quia'^ potens' es : 
Te corde rogare"* mundo" 
Fac nos, precamur, Domine 

Ergo acceptare^ nostrum^. 
Qui** sacrasti"" jejunium, 
Quo mystice' paschalia 
Capiamus" sacramenta. 

SuMMA nobis hoc" conférai 
In Deitate"^ Trinitas, 
In qua^ gloriatur unus 
Per cun6la saecula-^ Deus. 



Var. : — «Summe. — ''Q. es s. — 'S. una m. perditi. — '^pauperum. 
^c-tium = Ad pedes tuos flentium. — -/"nos. — .^G. se o. — -'' Culpis acctij 
gravibus. — ^emunda. — ^'A p. o. — '*'indulgere qui. — ^pius = mitis. — '"ir^i 
roganius. — '^piiro = pio = m. r. = r. puro c. — ''Certe debes ex promisso- 
■'^acceptato = accepta hoc = a. rex = a. tu = nunc a-a. — ^accepta mysticuni- 
''Quod. — "«^sanxisti. — 'Ubi digne. — "Capiemus. — ^'hcec. — • •*'Et adorancî 
— -^quo. — ~s. c. 



Bpmne à Itaulie». 



67. 

VP siècle. 




[AM, Christe, sol justi- 
tife. 
Mentis diescanf* te- 



nebrse, 
Virtutum ut* lux redeat. 
Terris diem cum" reparas''. 

Da*" tempus acceptabile 
Et pœnitens cor tribue, 
Convertat ut benignitas 
Quos longa suffert pietas^. 

QuiDDAMQUE pœnitcntice 

Viir. : — «'dchiscant =- Xoclis recédant. — ^et. — '^duni. — ''Nunc mentis cat 
excitas, V-m et 1. r. — 'Dans — Das. — /"Ne nos vacuos (vacuuni) transeat Hoc 
yuod bénigne prcerogas (pror-s). — '^'licel. — '''gravium — gravia. — «Majori. — 
-'tui. — '*'Quocl. — 'Per quam. — '" Lcetentur. — "tuic = ut tua = ut per tuam. 
— "h. sumus. — -'^gratiai = gratia. — ^Tremens. — ''adorât. — -^Ut = Ac. — 
'mox. — "cantemus. 



Da ferre, quamvis^ grandium' 
Majore' tuo^ niunere, 
Quo''' demptio sit criminum. 

DiES venit, dies tua, 
In qua' reflorent omnia, 
Laetemur'" in hac ad tuam" 
Per hanC redudli gratiam^. 

Te rerum universitas 
Clemens^ adoref Trinitas, 
Et^ nos^ novi per veniam 
Novum canamus" canticum. 



ÈME. — Antienne a la sainte Vierge. 47 

Hntimne à la Sainte Vietgc. ^== 

68. 

(-X IV' siècle.) 

^^^jVE, regina culorum, 
Jl^S Ave, domina angelorum; 
£sGI Salve, radix, salve"] porta', 
Ex qua raundo lux est orta. 
Gaude, Virgo" gloriosa. 
Super omnes speciosa; 
\'ale, o" valde décora. 
Et pro nobis Christum' exora. 
um/j. — 'r. sandta, — ■ soniper C'. »= C. s. 





r«%*v«'«'^^«hr^^di'«<ïvv4('ïs<9c«(.v««e'«(«w«ifwff 










***{*■ BfW^ï^^^T^^ WS^îSTS^^' 




IQaeoion. : 

Hpmnc à Vêpres. 



Suspensus est patîbulo. 



"CoNFixA clavis visœra' 
Tendens m a nus, 
RedemptioDis grati; 
Hic immolaia est" hostia. 

Quo'' vulneraïus însuper 
Mucrone diro' lancere, 
Ut nos lavaret crimine, 
Manavit unda-^, sanguine. 

iMPtEïA sunt quœ concir 
David fidelis* carmioe. 



Fortunnt. 
[EXILLA régis I Dicens : 
prodeunt, , 

Fulget crucis 
mysterium, 

conditor 



In' nationibus 
Regnavit a ligno Deus. » 
Arbor décora et fulgida, 
Ornata régis purpura, 
Eleéla digno'' stipite 
Tarn sanifla niembra tangere. 
Beat A, cujus brachiis 
SeecH pependit pretium*, 
Statera fafla' corporis"', 
Prœdamque tulit" Tartaris". 
O Crux, ave, spes unica 
Hoc passionis teiiipore. 
Auge piis justitiam 
Reisque dona veniam. 
Te, suinma Deus Trinitas, 
CoDaudel' omnis spiritus : 
Quos per crucis mysterium 
Salvas, rege per ssecula. 

y«r, " — ' Cille strophe mangve dans quclquis Bréviairti. — 'vulneri. — 
'iWiii = immolams = i-lur. —•'Qui. —'dirai — /^u. el, — rcecinit. — *fideli. 
— 'Dicendo. — /digna. — *prîBmiuin = Pependit pretiumsteculi. — 






l-lque = T-[quep. =P-mlulislJ. — "lartari. — 'Collaudat. 



50 Passion. — Hymnes a Complies et Matines. 



Kpmne à Complieg. 

70. 

Prudence, 




[ULTOR Dei, mémento 
Te fontis et lavacri 
Rorem subisse san- 

Te chrismate innovatum. 

Fac, cum vocante somno 
Castum petis* cubile, 
Frontem locumque cordis 
Crucis figura signet. 

Grux pellit omne crimen, 
Fugiunt crucem tenebrse; 
Tali dicata signo 
Mens flu6luare nescit. 

Procul, 0*" procul vagantum 
Portenta somniorum, 
Procul esto pervicaci'^ 
Praestigiator astu. 

Var. : — ''subiisse sacrum, — *petens. — ^om/s. — ''pervicax. — 'C. h^ 
•'''fatescens. — -^''Jacens reclinet. — ''^paululum. — *'Deo. — ^'vivo. — *aetern«— 



O TORTuosE serpens, 
Qui mille per mseandros 
Fraudesque flexuosas 
Agitas quieta corda : 

DiscEDE, Christus hic est ^ 
Hic Christus' est, liquesce 
Signum, quod ipse nosti, 
Damnât tuam catervam. 

Corpus licet fatiscens'^ 
Jaceat reclive^ paulum*, 
Christum tamen sub ipso 
Meditabimur sopore. 

Gloria ?eterno* Patri 
Et Christo vero'' régi, 
Paracli toque sandto, 
Et nunc et in perpetuum*. 



Rpmne à ffîatmeis. 



71. 

ForUmat (Claudien Mainert?) 




ANGE, lingua, gloriosi 
Prfelium certaminis 
Et super crucis tro- 
phaeum'* 
Die triumphum nobilem : 
Qualiter redemptor orbis 
Immolatus vicerit. 

De parentis protoplasti 
Fraude faélor* condolens, 

Quando pomi noxialis 
Morsu in mortem'' corruit'', 

Ipse lignum tune' notavit, 
Damna ligni ut solveret. 



Hoc opus nostrre salutis 
Ordo depoposcerat : 

Multiformis proditoris^ 
Ars^ ut artem falleret. 

Et medelam ferret inde 
Hostis unde Iseserat. 

Quando venit ergo sacri 
Plenitudo temporis, 

Missus est ab arce Patris 
Natus, orbis conditor, 

Atque''* ventre virginal! 



Caro* faélus prodiit. 

Var. : — ''trophœo = tropaîo. — *fa(5bi. — ''M-u morte = M-e m-u. — ''Mo^*^ 
mors occubuit. — «"tum. — /perditoris. — * Arte. — *Ac de. — 'Came. 



Passion. — Hymne a Laudes. 



SI 



infans inter aréla 
litus^ praesepia : 
Ta pannis involuta 
> mater alligat, 
les manusque^ crura', 
a cingit'" fascia. 

: — /Positus. — '''M., p. 
, — " usquequo. 



Gloria et honor Deo 
Usquequaque" altissimo, 

Una Patri Filioque, 
Inclyto Paraclito, 

Cui laus est et potestas 
Per aeterna saecula. 

atque. — 'El manus pedesque, et c. — 



= Kpmne à irauneis. = 

12. 

Fortunat (Claiidien Mamert?) 



jUSTRA'' sex qui jam I 
peradla*, 
Tempus implens cor- 






ente, natus ad hoc, 
.oni deditus, 
; in crucis'' levatur 
olandus stipite. 

.cetum, fel, arundo, 
a, clavi'', lancea : 
:orpus perforatur; 
uis, unda profluit, 
pontus, astra, mundus, 
lavantur flumine. 

fidelis, inter omnes 
r una nobilis : 
silva talem' profert 



— ''Lustris. 



peradlis. 



Fronde, flore^, germine; 
Dulce lignum, dulces clavos*", 
Dulce pondus sustinet^ 

Flecte ramos, arbor alta, 

Tensa laxa viscera, 
Et rigor lentescat ille 

Quem dédit nativitas, 
Ut superni membra régis 

Miti tendas stipite. 

SoLA digna tu fuisti 

Ferre saecli pretium', 
Atque portum praeparare 
Nauta mundo naufrago, 
Quem sacer cruor perunxit, 
I Fusus Agni cor^^ore. 

1 Doxologie du ff yi, 

cruce. — "'chivis -- clavus. — 't. s. — 



— -^Dulcem clavuin = Dulci clavo. — '''sustinens = s-nt. — ' K. p. sœculi. 




■1 




Hamcaup 




ïipmne à la Higtrttiutton ties Uameaur. 

73. 

(Ambrosien?) S, Grégoire. 




AGNO salutis gaudio'' 
Lsetetur omne ssecu- 
lum : 

Jésus, redemptor omnium*, 
Sanavit orbem languidum. 

S EX ante Paschae ferias 
Advenit in Bethaniam, 
Ubi pie post triduum 
Resuscitavit Lazamm. 

Nardi Maria pistici 
Sumpsit libram mox optimi, 
Unxit beatos Domini 
Pedes, rigando lacrymis. 

Post haec jugalis asinse 
Jésus, supernus arbiter, 
Pullo sedebat, inclytam 
Pergebat Jerosolymam. 

O QUAM stupenda pietas. 
Mira Dei clementia! 
Sessor aselli fieri 
Dignatur au6lor sseculi. 

Olim propheta praescius 
Praedixit almo Spiritu : 
« Exulta, dicens, filia 
Sion, satis et jubila. 

Rex ecce tuus humilis, 
Noli timere, veniet. 



Pullo jugalis residens, 
Tibi benignus, patiens. » 

Ramos virentes sumpserat. 
Palma recisos tenera, 
Turba processit obviam 
Régi perenni plurima. 

Cœtus sequens et prsevius 
San6loque plenus Spiritu 
Clamabat : « In altissimis 
Hosanna David filio. » 

Quidam solutis propriis 
Viam tegebant vestibus, 
Pluresque flore candido 
Iter parabant Domino. 

Ad cujus omnis civitas 
Commota ingressum tremi 
Hebraea proies aurea 
Laudes ferebat débitas. 

Nos ergo tanto judici 
Curramus omnes obviam, 
Pal mas gerentes gîorise, 
Mente canamus sobria. 

HoNOR, decus, imperium 
Sit Trinitati unicse, 
Patri, Nato, Paraclito 
Per infinita ssecula. 



Var, : — "^ Magnum s. gaudium ! — *gentium. 




53 



lmeaux. — Versus a la Procession. 

= Verisu0 à la firoceggion. — — 

74. 

Théodulphe (T Orléans. 

^lA, laus et honor tibi sit, rex Christe redemptor^ 
])ui puérile decus prompsit hosanna pium. 

aël es tu rex", Davidis et inclyta proies, 
qui in Domini, rex benedidte, venis. 

xcelsis te laudàt cœlicus* omnis, 
lis homo et*^ cun6la creata simul. 

raea tibi cum palmis obvia'' venit : 
ce, voto, hymnis adsumus ecce tibi. 

suro solvebant munia^ laudis : 
regnanti pangimus ecce melos. 

i tibi : placeat devotio nostra, 

î^, rex clemens, cui bona cunéla placent.^ 

. tur, = I. es tu. — *cœlitus. — ^^omis. — «'obviam. — ^munern. 
dd. 

îbraeos hos gloria sanguinis almi''* : 
Hebraeos transitus ecce pius. 

censor tu, nos quoque' simus asellus^ 
os capiat urbs veneranda Dei. 

tolicae rutilo fulgore tegamur, 
dodla'^ ut ea nostra caterva vehat. 

:b' animae'" sternamus corpora nostra, 
nos semper sit via tuta tibi. 

palmae nobis vi6loria ramis, 
6lrici sorte canamus ita : 

et honor tibi sit, etc. 

s. — »Tu. — 'tuus et nos. — '^'te(5la. — 'sic. — "'Tegmina sive 





OTeubf^Hfifnt. 



Kpmne. 

75. 




s, Grégoire, 




EX Christe, fadlor 

omnium, 
Redemptor et creden- 
tium'*, 
Placare votis supplicum 
Te laudibus colentium. 

Cujus benigna gratia, 
Crucis* per aima vulnera, 
Virtute solvit avdua 
Primi parentis vincula. 

Qui es creator siderum, 
Tegmen subisti carneum, 
Digriatus hanc vilissimam 
Pati doloris formulam. 

Var. : — '^fidelium. — '^ Cujus. 



LiGATUs es, ut solveres 
Mundi ruentis complices, 
Per probra" tergens criminai. 
Quae mundus auxit plurima- 

Cruci Redemptor figeris, 
Terram sed omnem conçut, i 
Tradis potentem spiritum, 
Nigrescit atque'' saeculum. 

Mox in patemse gloriae 
Vi6lor resplendens culmin « 
Cum Spiritus munimine 
Défende nos, rex optime. 

<^Perprobra. — '^concitas. — ^omne. 





Venbrebf^Hflfnt 



Bpmne à Tanoration ne la Groir. 

76. 

Forttinat (Claiidien Mainert?) 

RUX fidelis, inter omnes.... pondus sustinet. 

Pange, lingua, gloriosi.... immolatus vicerit. 

Crux fidelis, inter omnes.... flore, germine. 
De parentis protoplasti.... ligni ut solveret. 
DuLCE lignum, dulces clavos.... sustinet. 

EtCy voir les n"" yi et ^2, 






HfliiîcW^HfiInt. 




BénéHiftion Hu Cierge fia0cal — 

77. 
.S". Augustin, 

ULTET jam angelica turba cœlorum, exultent diviiia 

nysteria; et pro tanti régis vidloria, tuba iiitonet' salu- 

aris. 

af^ tellus tantis'' irradiata"' fulgoribus et, œterni régis'' 

î illustrata^, totius orbis se sentiat-^' amisisse caliginem. 

ir et mater Ecclcsia, tanti luminis adornata fulgoribus", 

5 populorum vocibus hgec aula resultet. 

opter astantibus vobis', fratres charissimi, ad tam miram 

jus^ luminis claritateni, una mecum, qureso, Dei omni- 

misericordiam invocate. 

i me non meis meritis intra levitarum* numerum digna- 

iggregare, luminis sui gratia infundente', cerei hujus 

mplere perficiat'". 

ominum.... 

rsum corda. 251. Habemus ad Dominum. 10. Gratias 

Domino Deo nostro. Ik. Dignum et justum est. 

ijuia" dignum et justum est, invisibilem Deum omnipo- 

'atrem", Filiumciue ejus unigenitum, Dominum nostrum 

hristum-'*, toto cordis ac mentis affedlu, et vocis mini- 

ersonare. 

)ro nobis seterno Patri Adœ debitum solvit, et veteris 

autionem pio cruore detersit. 

sunt enim festa Paschalia, in quibus verus ille Agnus 

', ejusque sanguine postes'' consecrantur^ 
nox est,) in qua primum patres nostros filios Israël 
de ^gypto, Rubrum mare" sicco vestigio transire 

igitur nox est, quîe peccatorum tenebras columnae illu- 
le purgavit. 

nox est, quœ hodie per universum mundum, in Christo 
s, a vitiis saeculi segregatos et caligine peccatorum', 
atiae, social"' san6litati. 

- "Insonet. — *G. se ^= (i. et. — «^G. se tantis illius. — ''irradiatam. 
— -nustrata = l-am. —f-'s-i se. — -''fulgore. — »astantes vos. —-'h. s. 
otum. — 'gratiani infundendo ^ claritatem infundcns. — '"praecipiat. 

— "P. o. — ^C. cuni san(fto Spiritu. — «'mysterio. — ''cujuss. p. fide- 
sanguis postibus consecratur. — 'educens. — "m. R. — 'et c. p. s. — 



^6 Bénédiction du Cierge Pascal. 

Haec nox est, in qua destrudlis vinculis mortis, Christus ab 
inferis vi6lor ascendit, 

Nihil enim nobis nasci profuit, nisi redimi profuisset. 

O mira circa nos tuse pietatis dignatio ! 

O inaestimabilis diledlio charitatis : ut servum redîmeres, 
Filium tradidisti. 

O certe necessarium Adae peccatum, quod Christi morte dele- 
tum est 

O felix culpa, quse talem ac tantum meruit habere redem- 
ptorem. 

O* beata nox, quae scia meruit scire tempus et horam, in qua 
Christus ab inferis resurrexit. 

Haec nox est, de qua scriptum est : « Et nox ut-^ dies illu- 
minabitur, et nox illuminatio mea in deliciis meis. » 

Hujus igitur sanélificatio noélis fugat scelera, culpas lavât, 
et" reddit innocentiam lapsis, mœstis~ laetitiam; 

Fugat odia, concordiam parât et curvat imperia. 

In hujus igitur no6lis gratia, suscipe, sanéle Pater, incensi 
hujus sacrificium vespertinum, 

Quod tibi in hac cerei oblatione solemni, per ministrorum 
manus de operibus apum, sacrosan6ta reddit Ecclesia. 

Sed jam columnae hujus praeconia novimus, quam in hono- 
rem Dei rutilans ignis accendit. 

Qui, licet''" divisus in partes, mutuati** luminis detrimenta 
non novit. 

Alitur^ liquantibus ceris, quas in substantiam pretiosae hujus 
lampadis apis mater eduxit/'' 

O vere beata nox, quae expoliavit -^gyptios, ditavit He- 
brœos ; 

Nox, in qua terrenis cœlestia" junguntur. 

Oramus ergo" te. Domine, ut cereus iste in honorera nomi- 
nis tui^ consecratus, ad noélis hujus caliginem destruendam, 
indeficiens perseveret; 

Et" in odorem suavitatis acceptus, supernis lurainaribus 
misceatur. 

F«/r. : — •'^O vere. — -ysicut. - -et m. — '*"1. sit. — ^'^m. tamen. — '^^A. enim. 
— "^'^A(f(i. Apis cceteris, qua; subjecta sunt homini, animantibus antecellit. Cuni 
sit iiiinima corporis parvitate, ingentes animos angusto versât in pe<5lore; viribus 
imbecilla, sed fortis ingenio. H.tc, e.xplorata teniponim vice, cum canitiein 
pniinosa hibernu posuerint et glaciale seniuni verni temporis moderata deterse- 
rint, statiin prodeundi ad hiboreni cura succedit. Dispersaeque per agros, libra- 
tis paululuni pinnis, cruribus suspensis insidunt, parte ore légère flosculos, ono- 
ratis vietualibus suis, ad castra renicant. Ibique alla; iniestimabili arte cellulas 
tcnaci glutino instruunt, aliiii liquantia mella stipant, alice vertunt flores in 
ceraui, alia? ore natos tingunt, hVkm colleClis e foliis neOtar includunt. O vere 
beata et mirabilis a])is, cujus nec scxuni masculi violant, fœtus non quassant, 
nec filii dcsiruunt casiilatcm; sicut sanola concepit virgo Maria : virgo pepent 
et virgo pormansit. — '"''c., humanis divina. — -^i, n. 




Hymne a l'allumage du Cierge Pascal; 57 

Flammas ejus Lucifer matutinus inveniatj 

Ille, inquam, Lucifer, qui nescit occasum; 

nie, qui regressus ab inferis, humano generi serenus illuxit. 

Precamur ergo te, Domine, ut nos famulos tuos, omnem^^ 
clerum et devotissimum populum, una cum pâtre nostro papa 
-A^ et gloriosissimo imperatore (rege) nostro N, et antistite** 
nostro N,^ quiète teniporum concessa, in his Paschalibus gaudiis 
conservare digneris"; 

Per Dominum.... 

Var. : — ^sromnemque. — **c. beatissimo papa n. A^. et a. — *'g. assidua 
prote(5b'one regere, g^bemare et c. d. Respice etiam ad devotiss. imperatorem 
{cf. Miss.' Roman.) 

= Kpmne à raïlumaffe nu Cierge fiagcal. = 

78. 

Prudence, 

|NVENTOR rutili, dux bone, luminis, 
Qui certis vicibus tempora dividis, 
Merso sole chaos ingruit horridum : 
Lumen" redde tuis, Christe, fidelibus. 

QuAMVis innumero sidère regiam 
Lunarique polum lampade pinxeris, 
Incussu silicis Uimina nos tamen 
Monstras* saxigeno semine quaerere; 

Ne nesciret homo spem sibi luminis 
In Christi solido corpore conditam, 
Qui dici stabilem se voluit petram, 
Nostris igniculis unde genus venit. 

PiNGUis quos olei rore madentibus 
Lychnis ac*" facibus pascimus aridis, 
Quin et fila favis scirpea floreis, 
Presso melle prius, coUita nngimus. 

ViVAX flamma viget, seu cava testula, 
Succum linteolo suggerit ebrio, 
Seu pinus piceam fert alimoniam 
Seu ceram teretem stuppa calens bibit. 

Splendent ergo tuis muneribus, Pater, 
Flammis mobilibus scilicet atria, 
Absentemque diem lux agit aemula, 
Quam nox cum lacero vi<5la fugit peplo''. 

Var. : — «Lucem. — ^Monstrans. — ^aut. — ''Nodlem illuminans lumine 
prsevio. 



POÉSIE LITURGIQUE, 



..;■* . 



58 Hymne a l'allumage du Cierge Pascal. 

O RES digna, Deus', quam tibi rosidse 
Noi5lis principio grex tuus offerat 
Lucem, qua tribuis nil pretiostus, 
Lucem, qua reliqua pnemia cemimus. 
Tu lux vera oculis, lux quoque sensibus; 
Intus tu spéculum, tu spéculum foris; 
Lumen, quod famulans offerc/, suscipe 
Tini^um pacifici chrismatis unguine. 
Per Christum genitum, summe Pater, tuum, 
In quo visibilis stat tibi gloria, 
Qui noster dominus, qui tuus unicus, 
Spirat de patrio corde Paraclitum. 
Per quem splendor, honos', laus, sapientU, 
Majestas, bonitas et pietas tua, 
Kegnum continuât* numine triplici, 
Texens perpetuis sœcula SEeculis. 
Faf. ; — 'Pater, ^/i). delibal plebs lua. — ''honor. — ^conlineal = 
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-- Kpmnes â Vêpres. = 

79. (Dimanche.) 

Fulbert de Chartres. 




Paschale fest 



HORUS novœ 

1 e rus aie m 
Novam meli 

dulcedinem" 
Promat,co!ens 

cum sobriis 

gaudiis. 



Quo Christus, inviftus leo, 
Dracone surgens obruto, 
Dura voce viva personat'', 
A morte fundlos excitât. 

QuAM dévora rat improbus, 
Prsedam refudit'Tartarus; 



Capti vitale libéra 
Jesum sequuntur'' agmina— 
Triomphât ille splendid^ 
Et' dignus amplitudine, 
Soi) polique patrïam 
Unam facit-^ rempublicain — 
Ipsum canendo supplices 
Regera preceoiur milites. 
Ut in suo clarissimo 
Nos ordinet palatio. 
Per sxcla metfe nescia, 
Patri supremo gloria, 
Honorque sit cum Fîlio 
Et Spiritu paraclîto. 



Pâques. — Hymnes a Vêpres et Compliés. 6i 



80. (Fériés.) 
VP siècle. 



D cœnam Agni providi 
Et stolis" albis candidi, 
Post transitum maris 

ri, 

:o canamus principi. 

s corpus sandlissimum*, 
i crucis torridum, 
e ejus roseo 
ndo, vivimus Deo. 

ECTi Paschae vespere' 
^astante angelo, 
i de durissimo 
onis imperio. 

Pascha nostrum Christus 

nmolatus agnus est, 
ritatis azyma 
ejus oblata est''. 



O VERE' digna hostia, 
Per quam fraéta sunt Tartara, 
Redempta plebs captivata, 
Reddita^ vitse prsemia ! 

CoNSURGiT^ Christus tumulo, 
Viélor redit de barathro, 
Tyrannum* trudens* vinculo 
Et reserans paradisum^. 

QUiESUMUS, auflor omnium, 
In hoc paschali gaudio, 
Ab omni mortis impetu 
Tuum défende populum. 

Gloria tibi. Domine, 
Qui surrexisti a mortuis, 
Cum Pâtre et sanélo Spi- 
ritu, 
In sempiterna saecula. 



: — '»S. et. — *C. sacrum corpusculum. — <^vespero. — ''e. o. — 'vera. 
dit ad. — ^Cum surgit. — ^Tyranni. — *tradens. — ^"p. r. = reserato 
;o. 



81. 

VIP siècle. 



ESU, salvator" saeculi, 
Verbum Patris altis- 
simi, 
ucis invisibilis, 
s tuorum pervigil; 

.bricator omnium, 
îtor atque temporum, 
labore corpora 
s quiète recréa*. 



Te deprecamur supplices. 
Ut nos*' ab hoste libères, 
Ne valeat seducere'' 
Tuo redemptos sanguine. 

Ut dum gravi in corpore 
Brevi manemus tempore. 
Sic caro nostra dormiat, 
Ut mens soporem nesciat. 

Doxologies du n" 80, 



: — " redemptor. — * Fessas 1. recipe Animas, clementissime. — <^eas. 
quere. 

— :H— 
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62 PAQUES. — Hymnes a Matines et Laudes. ■ 


. ^ , _^^_^^ ^l^imtt^A A 4Kïâ^tmïû! 


jcipirinK H iuaiint9> 




82. 


^H 


V siècle. 1 


^^1 


I^SIEX" leterne Domine, 


El nos Deo conjungeres ,1 


^^H 


1^^ Rerum creator om- 


Per camis conturbemium. 


^^m 


E^âl nium, 


QuEM editum ex Virgine 


^^H 


Qui es et" an le s recula 


Pavescit omnjs anima. 


^H 


Semper cum Pâtre Filius. 


Per quem et' nos resurgere 


^^B 


Qi;i mundi in primordio 


Devota mente credimus. 


^^1 


Adara plasmasti honiinem, 


Qui nobis per baptismum' 




Cui tuie imagini 


Donastî indulgentiam. 


^^H 


Vultum dedisti similem. 


Qui tenebamur vinculîs 


^^^ 


QuEM diabolos deceperat. 


Ligati conscientise^. 


^^B 


Hostis humani generis', 


Qui crucem propter hominem'' 


^^H 


Cujus tu formam corporis 


Suscipere dignatus es 


^^1 


Assumere dignatus es. 


Dedisti tuum sanguinem, 


■^ 


Ut hominem redîmeres, 


Nostrœ salutis pretium. 




Quem ante jam plasmaveras, 


Doxologies du «' 8o. 




Var. : — "O r. — '■omU - Q. eras. — 'humano generi. — "omis. — 'bap- 


^^1 


tismala. — -'^conscientïa. ^''boulines. 


H 






^1 


^ 


^H 


VI- siècle. ^^1 


^^1 


^^URORA lucis rutilât, 


SOLUTis jam gemitibus ^^^^| 


^1 


ffHÏ Cœlum laudibus into- 
Ë^i nat, 


Et inferni doloribus, ^ 
« Quia surrexit Dominus » 


^^M 


Mundus exultatis jubilât, 


Resplendens' clamât'' aaaie ■ 


^^M 


Cemens infernus ululât; 


^HHH 


^^Ê 


Cum rex ille fortissimus, 


Tkistes erant apostoli ^^^^H 


^^B 


Mortis confraftis virîbus. 


De nece sui Domini, ^^^^H 


^^H 


Pede conculcans Tartara, 


Quem pœna mortis cn^^^^^| 


^^1 


Sol vit a pœna" miseros. 


Servi' damnarant'^impi^^^^l 


^^M 


Ille, qui clausus lapide 


Sermone blando angel^^^^J 




Custoditur sub milite. 


Prœdixit'^ mulieribus : ^^^^H 


^^1 


Triumphans pompa nobili 


« In Galilasa Dominus ^^^^B 


^^1 


Viiitor surgit de* funere. 


Videndus est quaniocius, > \ 




Var. : — "S. catena. ~ 'a. — 'Splendens, — "H-s clamabat, — 'Saevi. — ) 


^B 


VdanxnaninL - ^ Pnedicil. Il 


b^^^ 



Pâques. — Trope du Benedicamus. 



63 



iLLiE dum pergunt concite* 
Apostolis hoc dicere, 
Videntes eum vivere, 
Osculantur' pedes DominR 

Quo agnito, discipuli 
In Galilaeam* propere 
Pergunt, videre faciem 
Desideratam Domini. 

Claro Paschali gaudio 
Sol mundo nitet radio, 



Cum Christum jam apostoli 
Visu cemunt CQrporeo. 

OsTENSA sibi vulnera 
In Christi came fulgida, 
Resurrexisse Dominum 
Voce fatentur' publica. 

Rex Christe clementissime, 
Tu corda nostra posside, 
Ut tibi laudes débitas 
Reddamus omni tempore. 
Doxologies du tf 80. 



Var. : — ^concitae. — 'Oscillant. — -^Dei. — ^Galilaea. — 'fatetur. 



OTrope Du Benetiicamu0. 

84. 




(XIV siècle?) 

FILII et filiae, 

Rex cœlestis, rex gloriae 

Morte surrexit hodie. 



Alléluia. 

Et Maria Magdalene, 
Et Jacobi et Salome 
Vénérant corpus ungere. 
Alléluia. 

A Magdalena moniti, 
Ad ostium monumenti 
Duo currant discipuli. 
Alléluia. 

Sed Joannes apostolus 
Cucurrit Petro citius, 
Ad sepulcrum venit prius. 
Alléluia. 

In albis sedens angélus, 
Respondit mulieribus 
< Quia surrexit" Dominus. » 
Alléluia. 

DisciPULis astantibus, 
In medio stetit Christus, 
Dicens : <L Pax vobis omnibus. ^ 
Alléluia. 

yàr. : — *€ In GaliUca est. 



PosTQUAM audivit Didymus 
Quia surrexerat Jésus, 
Remansit fîde dubius. 
Alléluia. 

« Vide Thoma, vide latus, 
Vide pedes, vide manus : 
Noli esse incredulus. > 
Alléluia. 

QuANDO Thomas Christi latus, 
Pedes vidit atque manus, 
Dixit : f Tu es Deus meus. > 
Alléluia. 

Beati qui non viderunt 
Et fîrmiter credidenint : 
Vitam aetemam habebunt. 
Alléluia. 

In hoc festo sanélissimo 
Sit laus et jubilatio : 
Benedicamus Domino. 
Alléluia. 

De quibus nos humillimas, 
Devotas atque débitas 
Deo dicamus gratias. 
Alléluia. 



f 



PAQUES. — Hymne a la Procession. 



Hntienne â la Sainte vierje. 



(Grégoire V, çç6l8?) 



^ffilEGINA cœli, lœtare, 

In '^"''"■'^ 

iBiSia^l Quia quetn meruistï 

porta re, 

Alléluia, 



Resurtexit 
Sicut dixit. 

Alléluia. 
Ora pro nobis Deum, 

Alléluia. 



Rpmne à ta firocesision. 



Fortunat. 

jHnff ALVE, festa dies, tolo venerabilis fevo, 
^^^i Qua Deus infemum vicit et astra tenet, 
I - " Ecce renascentis testatur gratia mundi, 

Omnia cum Doraîno dona redisse suo. 
Namque triumphantj post tristia Tartara Christo, 

Undique fronde nemus, gramina flore favent, 
Legibus inferni oppressis, super astra meantera, 

Laudant rite Deum lux, pélus, arva, fretum. 
Qui crucifixus erat Deus, ecce per omnia régnât, 

Dantque Creatori cunÂa creata precem. 
Nobilitas" anni, mensûm lux, aima dienim, 

Horarum spiendor, stridula punifla' favent, 
Christe, salus rertim, bone conditor atque redemptorj 

Unica progenies ex Deitate Patris. 
Qui genus humanum cernens mersisse'' profundo, 

Ut hominem eriperes, es quoque fatîlua home' 
Funeris exequias pateris, vitœ aui5lor et orbisj 

Intras mortis iter, dando saluiis opem.-'' 
Pollicitam sed redde fidem, precor, aima potestas ; 

Tertia lux rediit, surge, sepulte meus.'' 
Solve catenatas inferni carcerîs umbras, 

Et revoca sursum quidquid ad ima ruit. 
Redde tuam facîem, videant ut siccula lumen; 

Redde diem, qui nos, te moriente, fugit. 



^ 



I 



PAQUES. — TROPE du KYRIE. 65 



Eripis innumerum populum de carcere mortis^ 
Et sequitur liber quo suus auélor adit 

Hinc tumulum repetens post Tartara, carne resumpta, 
Belliger ad cœlos ampla trophsea refers/ 

yàr. : — "Mobilitas. — *cundla. — ^mersum esse. — ''Add. 

Nec nostro tantum voluisti e' corpore nasci, 
Sed caro quae nasci pertulit atque mori. 

— 'Nec V. etenim t. te. — fAdd. 

Tristia cesserunt infernse vincula legis, 
Ëxpavitque chaos luminis ore premi. 

Depereunt tenebrae, Christi fulgore fugatae, 
Et tetrse noélis pallia crassa cadunt. 

- eAdd. 

Non decet ut humili^ tumulo tua membra tegantur, 
Neu* pretium mundi vilia saxa premant. 

Lintea toile, precor, sudaria linque sepulcro : 
Tu satis es nobis et sine te nihil est 

_ Avili. — 'Non. —JAdd. 

Rex sacer, ecce tui radiât pars magna triumphi, 
Cum puras animas sacra lavacra béant. 

Candidus egreditur nitidis exercitus undis, 
Atque vêtus vitium purgat in amne novo. 

Fulgentes animas vestis quoque candida signât, 
£t grege de niveo gaudia pastor habet. 

= Trope DU Bprie* = 

87. 

X^ siècle, 

|RBIS faélor, rex aeterne, eleison, 
Pietatis fons immense, eleison, 
Noxas omnes nostras" pelle, eleison. 

Chrisie^ qui lux es mundi, dator vitse, eleison. 
Arte laesos daemonis* intuere, eleison. 
Confîrmans te credentes conservansque, eleison. 

Patrem tuum*", teque Flamen utrorumque'', eleison. 
Deum scimus unum atque trinum esse, eleison. 
Clemens nobis adsis, Jesu bone', ut vivamus in te, Kyrie. 
-^Et cum sanélis tuis assidue simus in requie, eleison, 

r.\ — «n. o. — ^daeihonum. — <^Natum. — ''utriusque. — *Paraclitc. — fomU. 




Pâques. — Proses a la Messe. 



= Stoees à la ffîesse. <= 

DIUANCHE. 



88. 

-X' siècle. 
^râlULGENS pr^lara 
^^^ Rutilât per orbem 

- hodie dies, in qua 
Christi 

lucidanarranturovanterprœlia, 
De h os te superbo 
quetn" Jésus triumphavit 
pulchre, 
castra illius périme ns teterrima, 

iNFELix culpa Evaï, 
qua caruimus 
omnes vita; 
Félix proies Marîîe, 
qua eputamur 
modo una. 



Benkdicta sit 
celsa regina il la, 
Generans regem 
spotiantem Tartara, 

PoLLENTEM jam ia œthera. 
Rcx in îeternum, 
suscipe benignus 
prieconia nostra 
sedulo* tibi canentia. 
Pairis sedens ad dexteram, 
vidlor u bique, 
morte superata 
atque triumphata, 
polomm possidens gaudia. 

O MAGNA, 

o celsa 
o pulchra 
clêmenlia Christi 
lucitlua, o aima. 

I^ar, ; — "quod. — 'sibIuIc = s- 



|uam ^^^H 

empta, ^^^| 

aula. ^^^1 

icinora, ^^^H 



Laus tibi 

bon orque 

ac virtus, 

qui nostram antiquam 

levasti sarcinam 

RosEO cruore 

Agni benignissimi e 

florida mical hœc a 

Potenti virtute 

nostra qui larlt facinora, 

tribuit" dona fulgida. 

Stupens valde in memet, jatr«-« 

miror'' hodierna 

Tanta indignis' pandere 

Dobis sacramenta. 

Stirpe Davidica 

ortus, de tribu Juda, 

leo potens surrexit-' 

agnus visus' in terra. 

Fundans olim arva, 

Régna pctens supera, 

justis reddens pricmia, 

in siecula 

dignanter ovantia, 

D(C, impie zabule, 

quid valet nunc fraus tua, 

Igneis ncxus loris 

a Christi viiSoria? 

Tribus, linguîe, 

adrairamini : 

quis audivit talia miracula*, 

Ut mors mortem 

sic superaret, 

rei percipereni talem gratiad 



Pâques. — Proses a la Messe. 



67 



EA incredula, 

lanes adhuc 

ecunda? 

3ice christicolas, 

ter keti 

it* inclyta 

EMPTORi carmina. 
, pie rex Christe, 
; dans peccamina^, 
nexorum vincula. 
torum agmina 
îcum resurgere 
latam gloriam, 

. : — 'scandunt. — ./precamina 



digna rependens mérita. 

Paracliti 

sanéti consolationem 

piam 

Expeâamus 

secundum promissionem 

tuam, 

Peracta* Ascensionis 
sanéla solemnia, 
Qua es regressus in cœlum 
nube té6lus clara, 

Pollens laude seterna. 

n. laxans crimina. — * Post a(5la. 



ANE prima sabbati 
Surgens Dei filius% 
Nostra spes et gloria, 

rege sceleris, 
t ab* inferis 
summa vi6loria; 
is resurreélio, 

1 plena gaudio, 
Dlatur** omnia. 

rRGENTis itaque 
i Magdalene' 
. est prsenuntia, 
is Christi fratribus, 
morte tristibus, 
flata gaudia. 

ATI oculi, 
js regem saeculi, 
î jam deposita, 
/ est intuita ! 
est illa femina, 
; cun6la crimina 



DEUXIEME FERIE. 
89. 

XIP siècle. 



Ad Christi vestigia 
Ejus lavit gratia. 

QvM dum plorat 

Et mens orat, 

Faéto clamât, 

Quod cor amat 
Jesum^ super omnia. 

Non ignorât 

Quem adorât, 

Quid* precetur* ; 

Jam^ deletur 
Quod* mens timet conscia. 

O Maria, 

Mater pia, 

Stella maris 

Appellaris 
Operum per mérita : 

Matri Christi 

Cosequata, 

Dum fuisti*" 

Sic vocata, 
Sed honore subdita. 



: — «filius Dei. — *ex. — ^omis. ■ 
m = Primo. — ^Christum. — *Quod. 
— 'S. m., M. p. — '«D. f. C. 



''Lœtificat. — 'Magdalena. 
•precatur. — -^Nam = Sed. 



1 


68 PAQUES. — Proses a la Messe. 


ILLA mundi imperatrix, 


Apud Christum 




Ista beata peccatrix, 


Chorum istum 


^^H 


Lœtiti^ primordia 


Clementer concilia; 


^^H 


Fudenint in Ecclesia. 


Ut fons suminse' pietalîs. 


^^H 


Ilia enim fuit porta, 


Qui te lavit a peccatis, 


^^H 


Per quam salus est" exorta^ 


Serves suos 


^^1 


Haec resurgentis nuntia 


Atque tuos 


^^H 


Mundum replet lEctitia'. 


Mundel, daU venia. 


^^H 


O Maria Magdalena, 




^^1 


Audi vota laude plena, 


'Amen dicant omnia'. 


^^1 


Val-, : — "i|. fuil luK. — "q. mundo lux e. orlo. — fiiUerversien dt ces drux 


■ 


lUmi-slrofhis. — 'ipae, — --Hoc del ejus gialia Qui régnai per omnia. 


■ 


TROISIÈME FEHIE. 


■ 


90. -r- 


■ 


]Vipon. 




mm^C-nyiJE. paschali lau- 


« Sepulcrum Christi vJvenUs | 


^^H 


ISI ^^^ 


et gbriam vidi resurgenË^^^H 


^^H 


1KB immolent Chrîsttani. 


Angelicos testes, ^^^H 


^^H 


Agnus redemit oves; 


sudarium et vestes |^^^H 


^^B 


Christus innocens Patrî 


surrexit Christus spes ra^^^^f 


^H 


recorciliavit 


priecedet^ suos" in Galitt^^H 


^H 


peccatores. 


Credendum est magis B^^^l 




Mors et vita duelto 


Mariœ veraci ^^^H 


^^ 


conflixere mirando ; 


quam Judieorum turbœ fal- 1 




dux vitœ mortuus 






régnât vivus. 


Scimus Christum surrerisse i 




Dic nobis, Maria, 


a' mortuis vere : ' 




qutd vidisti in via? 


tu nobis, viflor rex, miserere. 




yar. -. - -DOStra. - *ptœcedil. - 'vos, - -'GaUIœam. - 'ei. 




QUATRIÈME FERIE. ^^H 




H 




Adam de Saint- Viâlat. ^^^| 




RS»|YMA vêtus expurgetur, 


llMc 'Sgypium Bpolia^^^H 




■RSh Ut sincère celebretur 


Et Hebrœos liberavit ^^^H 




Km Nova resurreiSio, 


De fornace ferrea : ^^^b1 




Hœc est dies nostrie spei : 


His in ariSlo constitutis " 




Hujus mira vis dieî 


Opus erat servitutis 1 


■ 


Legis testimonio. 


Lutum, later, palea. ^^M 


■ 


B^^^^^J 



Pâques. — Proses a la Messe. 



Jam divinœ laus virtutis, 
Jam triumphi, jam salutis 

Vox erumpat libéra! 
Hœc est dies quara fecit Do- 
minus, 
Dies nostri doloris terminus, 

nies salutifera. 
Lex est umbra luturorum ; 
Christus finis promissorum, 

Qui consummat omnia; 

Christi sanguis igneam 

Hebetavil rompheam, 

Amota custodia. 
Puer nostri forma risus", 
Pro quo vervex est occisus, 

Vitœ signât gaudium. 
Joseph exit de cistema : 
Christus redit ad superna, 

Post mortis supplicium. 
Hic dracones Fharaonis 
Draco vorat, a draconis 

Imtnunis malitia 

Quos ignitus vu i ne rat, 

Hos serpentis libérât 

^nei prEesentia. 
Ancueh forât in niaxilla 
Christus*, hamus et armilla; 

In cavernara reguli 
Manu m mittit ablaélatus, 
Et sic fugit exturbatus 

Vêtus hospes secuU. 
Irrisores Elissei, 
Diim conscendit domum Dei, 

Zelum caivi sentiunt : 

David aireptitius, 

Hircus emîssarius 

Et passer effugiunt. 
far. ; — "visus. — *Chrisli. — 'siii 



In maxilla mille nernit. 
Et de tribu sua spernil 

Samson matrimonium; 
Samsûn Gazœ Seras pandit 
Et, asportans portas, scandit 

Moniis supercilium. 
Sic de Judaleo /orJis, 
Fraétis poTtts dine mortis, 

Die surgens' tertia, 
Rugiente voce palris, 
Ad supernœ sinum matris 

Tôt revexit spolia. 
Cetus Jonam fugitivuni, 
Veri Jonie signativum, 
Post très dies reddit vivum 

De ventris angustîa. 
Botnis Cypri reflorescit, 
Dilataturet excrescit: 
Synagc^fe flos marcescit 

Et floret Ecclesia. 
Mors et vi ta conilixere, 
Resurrexit Christus vere, 
Et cuni Christo surrexere 

Multi testes gloriœ. 
Mane no v uni, mane laetum 
Vespertinum tergat fletum; 
Quia vita vicit letum. 

Te m pus est Isetitiœ. 
Jesu viiftor, Jesu vîta, 
Jesuvitœ via trita, 
Cujus morte mots sopita, 
Ad paschalem nos invita 

Mensam cum fiducia. 
Vive panis, vivax unda, 
Vera vitis et fœcunda, 
Tu nos pasce, tu nos munda, 
Ut a mone nos secunda 

Tua salvet gratia. 



■ 


^^^^^H 


^^^^H 


■ 


70 PAQUES. — Proses a la Messe. 1 


CINQUIÈME FERIE, ^^^H 


^H 


^B 


^^1 


Notker le Bègue. ^^^| 


^^H 


BWMAUDES Salvatori 


Aquam Duptiîs ^^^^| 


^^^1 


KHRl voce modulemur sup- 


dat saporis vtnei, ^^^H 


^^^1 


ISsI piici 


cecos oculos ^^^| 


^^H 


Et devotis melodiis 


claro lumine vestivit, ^^^1 




ccelestî Domino 


lepram luridam ^^^H 


^^H 


jubilemus Messîœ; 


tadu fugat placido. ^^^H 




Qui se ipsum exinanivit, 


PuTRES suscitât inortuo^^^Hj 


^^H 


ut nos perditos 


membraque curât debilia, \ 


^^^1 


liberarel homines. 


fluxum sanguinis constrinsit 


^^H 


Carne gloriara 


et saturavit quinque de pani- 


^^^1 


Deitatis occulens, 


bus 


^B 


pannis tegitur 

in prsesepi"; miserans 


quina raillia. 

Stagnum peragrat fluiîhians 


^^H 


prœcepti transgressorem, 


ceu siccum littus, ventos se- 
dat. 




pulsum patria 


^^^1 


paradisi nudulum, 


linguam reserat constrîiSam, 


^^H 


Joseph, Marias, 


reclusit aures priva tas vocj- 




Simeoni subditur. 


bus, ^cm 


^^H 


circumciditur 


febres depulit ^^^^| 


^^H 


et legali hostia 


PosT hcec mira ^^^^| 


^^H.' 


iiiundatur ut peccator, 


miracuk taliaque ^^^| 


^^^B 


nostraqui solet 


Spotite sua | 


^^H 


relaxare crimina. 


comprehenditur'' et damnatur, \ 


^^H 


Servi subiit 


Et se crucifigi J 


^^H 


manus baptizandus 


non despexit, ^^J 




ei' perfert fraudes tenlatoris. 


Sed soi ejus mortem' ^^^H 


^^H 


fugit persequentum" lapides. 


non ^^^^1 


^^^1 


Famem patitur, 


^^^H 


^^H 


dorai it et trîstatui 


quam'' fecit Dominus, ^^^^| 


^^^B 


ac lavât djscipulis pedes. 




^^H 


Deus homo, summus humilis. 


et vidor suis appar«as ^^^H 


^^^1 


Sed tamen înter 


dile6toribus vîvus, ^^^^| 


^^H 


hœc abjeifla corporis 


Primo Marine, ^^^^| 


^^H' 


ejus Deitas 


dehinC apostolis, ^^^^| 


^^H 


nequaquam quivit latere, 


docens Scripturas, ^^^H 






cor aperiens ut clausa ^^^ 


^^H 


et doflrinis prodita. 


de ipso reserarent. 1 


^^^1 


Var. x — "pranepe, — 'ac. — 'perse 


uenllum. — ■'comprenditur. — 'm. e. 1 


^Ê 


— /quetn. — 'dEinde. 


^■J 


1 


^^^H 


^^B 



Pâques. — Proses a la Messe. 



7î 



Favent igitur 
resurgenti Christo 
cunéla gaudiis : 
flores, segetes 
redivivo fruétu vemant 
et volucres, gelu tristi 
terso, dulce jubilant. 
Lucent clarius 
sol et luna, morte 
Christi turbida; 
tellus herbida 

Var, : — *Tonanti. 



resurgenti plaudit Christo, 
quse tremula ejus morte 
se casuram minitat. 

Ergo die ista exultemus, 
qua nobis viam vitse resurgens 
patefecit Jésus. 

Astra,solum,mare jucundentur 
et cunéli gratulentur in cœlis 
spiritales chori 

Trinitati*. 



SIXIEME FERIE. 

93. 

Adam de Saint- ViSlor, 




EXTA passus feria, 
Die Christus tertia 
Resurrexit; 
Surgens cum viéloria, 
Collocat in gloria 
Quos dilexit. 

Pro fideli populo, 
Crucis in patibulo 

Immolatur; 
Clauditur in tumulo, 
Tandem in diluculo 

Suscitatur. 

Christi crux et passio 
Nobis est pr^esidio, 

Si credamus; 
Christi resurredlio 
Facit ut a vitio 

Rcsurgamus. 

HosTiA sufficîens 
Christus fuit moriens 

Pro peccato; 
Sanguinis effusio 
Abluit nos, impio 

Triumphato. 



Morte sua simplici 
Nostrse morti duplici 

Fert medelam; 
Vitae pandit aditum, 
Nostrum sanaf.gemitum 

Et querelam. 

Leo fortis hodie 
Dat signum potentise 

Resurgendo, 
Principem nequitise 
Per arma justitiae 

Devincendo. 

DiEM istum* Dominus 
Fecit, in quo*" facinus 

Mundi luit'', 
In qua mors occiditur, 
In qua vita redditur, 

Hostis ruit. 

Geminatum igitur 
Alléluia canitur 

Corde puro, 
Quia culpa tollitur 
Et vita promittitur 

In futuro. 



Var, : — «satiat. — ^istam. — ^qua. — ''lavit. 



72 



Pâques. — Proses a la Messe. 



In hoc mundi vespere 
Fac tuos' resurgere, 
Jesu Christe'' : 



Salutaris omnibus 
Bit tuis fîdelibus 
Dies iste! 



Var. : — 'nos. — /pie. 



SEPTIEME FERIE. 
94. 

(-X^ siècle.) 




IC nobis, quibus 
e terris*, nova 

CuNCTO mundo 
nuntians*" gaudia, 
Nostram rursus 
visitas'' patriam? 

Respondens placido' vultu, 
dulci'' voce 
dixit^ : « Alléluia, 
Angélus mihi de Christo 
intimavit* 
pia miracula. 

Resurrexisse 
Dominum siderum 
cecinit voce laudanda. 
Mox ergo pennas 
volucris vacuas 
dirigens laeta per auras 

Redii, 

famulis ut dicam^ 

renovatam* 

legem veterem 

et novam 

regnare gratiam. » Christus est pax nostra. 

Var. : — «Eiad. — *œtheris = quae sunt ae. — ^nuntias. — ''visitans. ■ 
*placito. — /"clara. — «'d. v. — Aindicavit. — 'Rediit f. et dixit vacuatam. 
'famuli. — *saevis. — 'servi interemerunt. — ^omis, — «rapere. — ''vitam f. 
f. V. — ^colite. 

95. 

(-X' siècle,) 

ROME, casta 
concio, carmina, 
organa subnedlens 
hypodorica. Etc.'' 

«* Voir le texte datis Analec5la liturgica, Londini, i88g, p. I4S'^47* 



Itaque 

plaudite, servuli^, 

voce clara: 

Christus hodie 

redemit 

nos a morte dira. 

Pater Filium 
tradidit servis* 
ut interimerent' 
pro salute nostra. 
Sponte subiit 
Filius mortem, 
ut nos redimeret 
morte ab seterna. 

Jam*^ nunc requiem capere' 

licet omnibus 

et vita 

frui" perpétua. 

Nunc recolite^ pariter 

mecum, famuli, 

celebri 

laude sanélum Pascha. 




Pâques. — Prose a la S" Vierge. 



A LA SAINTE VIERGE. 



96. 



i-XII' 

.INI" Marise laudes 
ment' Christiani. 
A tristis'' abstulif, 
protulit 
redemi t 



Maria, 

ns et pia, 

ifîta es genitrix, 



siècle.) 

cum tu sis plasma de* te na- 

scentis? 

« Angélus est testis 
ad me missus cœlestis; 
natus est ex-' me spes mea, 
sed indredula manet Judsea. > 

Ckedendum est m agi s soli 
Gabrieli forti' 

quam Jud^eorum pravEe co- 
horti'. 

Scimus Christum processisse 
ex Maria" vere" : 
tu no bis, nate rex, miserere. 



Hntienne â la Communion. =^= 

97. 

(-VI' sikk.) 
te;, populi, ad sacrum et immortale mysterium et 
jaraeti agendum". 
m timoré et lïde accedamus, manibus' mundis. 

communicemus', quoniam Agnus Dei pro- 



Patri sacrificium propositum'' est. 
m adoremus, ipsum glorifiée m us, c 
Alléluia. 



1 angelis cla- 



rmptionis m. perci- 




^^unSPRsgvx'X'K^^ iRKe«tf'5rîîeîK^*>V'*-ît'K'S*t'**e*e'4r 





Redemptor ei 
fidelium, 

" la deperil. 

Datur triumphus gratiœ. 

ScANDENs tribunal dexterœ 
Patris, potestas omnium 
Collala est" Jesu cœlitus, 
Quœ non erat humankus^ 

Ut trina rerum machina, 
Ccelestium, terrestrium 
Kt infernorunr condita, 
FIe<Sant'' genu jam subdila'. 

TRëMunt videntes angelî 
Versa vice'' mortalium : 



E!?mne à Vêpres. 

98. 

(S. Anrbroise! f// VII' siècle.) 
ETERNE rex l Culpat caro, purgat caro; 
Régnât Deus, Dei caro. 
Tu esto' nostrum gaudium, 
Manens Olympo prœdîtum*, 
Mundi régis qui fabricam, 
Mundana vincens gaudia'. 
^HiNC te precantes, quoïsumus, 
Ignosce culpîs omnibus, 
Et corda sursum subleva 
Ad Ce superna graiia. 
-'Ut cum repente* cœperis 
Clatere nube judicis, 
l'œnas repellas débitas, 
Reddas coroiias perd i tas, 
Gloria tibi, Domine, 
Qui scandis super sidéra', 
Cuin Paire et sandlo Spiritu, 
In sempiterna sœcula. 



Var. -, — "iimii. — *S. L gloiiEe, P. lotaiis doxien ^ ^. 

Perfedlam super omnia. — «inferorum. — ''FleifiBt = Fleûlet — 'Genua f- 
In Jcsu nomine. — /Tersaai yicem. — 'Cbriale. — *prsBmmm. — 'Tue. n. g. 
Qui es futunim ptremium, Sil noatra in te glorla Per oundla semper Sitcula. - 
fstn^hc emisi. — «nibente. — 'Q. astendisli aii aïtliera. 



i*«l 



^& Ascension.— Hymnes a Complies, etc. 



Kpmne à Compiles. 



l^^^jESU. nostra redemptio, 
^fi^ Amor et desideriuin, 
l^Eral Deus Creator omnium, 
Homo in fine temporum ; 
Qu^ te vicit clementia, 
Ut ferres nostra" crimina, 
Crudelem mortem patiens, 
Ut nos a morte tôlières? 
Inperni claustra penetrans, 
Tuos captives redimens', 



Bpmne â SBatines. 



Viétor triumpho noblli, 
Ad dextram' Patris resideas'— 
Ipsa te cogat pietas, ^^^^^| 

Ut mala nostra superes ^^^^H 
Parcendo, et voti conipoll^^^^^^ 
Nos tuo vultu saties. ^^^^| 

Tu esto nostrum gaudiuni, T 

Qui es fiiturus prœmium ; \ 

Sit nostra in te gloria J 

Per cundta semper sœcu1^^^^^| 



™VMNUM 

^^^ Hynininovi nunc per- 

sonent : 
Chrisius novo nunc' tramite 
Ad Patris ascendit thronum. 
Transit triumpho glodie 
Poli pote mer culmina. 
Qui morte raortera absumpse- 

rat, 
Derisus a mortalibus. 
Apostoi.i tune myslico 
In monte s tan te s chrismatis, 
Cum niatre clara' virgine 
Jesu videbant gloria m. 
Hoc' prosecuii lumine 
Lseto petentem sidéra, 
Li£tis per auras cordibus 
Duxere regem sœculi. 

Vitr. : — "cum. — 'elarnm. — 'Ac. 



Quos alloquentes angeli ; 
« Quid astra s tantes cernit« 
Salvator hic est, inquiunt, 
Jésus triumpho nobili. 
A voBis ad cœiestia 
Qui régna nunc assuro;^ 
est, 

Yen tu rus in de SEeculi 
In fine judex omnium. 
Que nos, precamur, temp-* 
Je au redemptor unice, 
Xnter tuos in œthera'' 
Serves benîgnus aggrega- 
Da nobis illuc sedula 
Devûtione tcndere, 
Quo te sedere cum Paire 
In arce regni credimus. 
Doxologie du h' gS. 



Ascension. — Hymne a Laudes, Proses, yj 



Bpmne à Uaulie». = 

ICI. 

( VI i VIP siècle,) 

U, Christe, nostrum gaudium, 
Manens Olympo praeditum, etc. 




Division de : ^Eterne rex altissime ; voir le tf ç8, 

= fito0e0 à la ffiegse. =— 

102. / 

Henpiann Contraâl (Robert le Pieux?) 

Ne abirent, 
sed expeélarent 
promissa munera : 

« Non post multos 

enim dies 

mittam vobis 

Spiritum 

paraclitum in terra' 

Et eritis 

mihi testes 

in Jérusalem, 

Judîea^ 

sive et*^ Samaria. » 

Et^ cum hoc dixisset, 
videntibus illis, 
elevatus est 
et nubes clara 
Suscepit eum* ab 
eorum oculis; 
intuentibus 
illis aéra', 

EccE stetere^ 
ami6li duo viri 
in veste alba* 
Juxta, dicentes : 
« Quid admiramini 
cœlorum alta? 



îjEX omnipotens 
die hodierna, 

MUNDO 

phali redempto" 

tia, 

r 

dit cœlos*, unde 

nderat. 

quadraginta 
aam surrexerat 
is sacris, 
mans pe6lora 

rOLORUM, 

chara 

uens oscula; 

is et dédit 

atem 

ii crimina 

isit 

mundum, 

are cunélas animas*' 
tris 
ii et 
as san6li clementia. 

)nvescens 
pit eis, 
"osolyma'' 



: — " redemptor. — *cœlum. - *in omnem ni. b. a. — ''Hierosolymis. 
is. — •^]. et J. —^'omis. — -'^illum. — 'yethera. — -'steterunt. — -^ clara 
pru&clara. 



1 



78 



Ascension. — Proses a la Messe. 



Jésus enim 
hic, qui assumptus 
est a vobis ad 
Patris dexteram, 
Ut ascendit, 
ita veniet, 
quserens talenti 
commissi' lucra. » 

O Deus maris, 

poli, arvae'", 

hominem, quem" creasti", 

fraude^ subdola 

Hostis expulit 

paradiso^ 



et captivatum secum 
traxif tartara. 

Sanguine proprio 
quem redemisti Deo*, 
illuc'et provehis**, 
unde prius^ corruit, 
paradisi^^ gaudia^*'. 
Judex cum veneris 
judicare saecula*, 
da nobis, quaesumus^, 
sempiterna gaudia* 
in sandlorum'"' patria; 

In qua tibi cantemus** 
omnes^ alléluia. 



Var. : — ^commissa. — '"D. cœli, m., arvi. — «mare, polum (polus), arva, h. 
qui. — ^fonnasti. — ^quem f. — ^paradisum. — ''t. ad. — -^Deus. — 'illum. 
— «revehis. — ^'prinius. — ^'p. ad g. — -^s-Ium. — ^petimus. — -s-nam re- 
quiem. — ''« polorum. — **caniiiius. 



103. 

j5^ Notker le Bègue, 




|UMMI triumphum ré- 
gis 
prosequamur laude, 

Qui cœli, qui terrse 

régit sceptra, 

inferni jure domito; 

Qui sese pro nobis 

redimendis 

permagnuni dédit pretium 

Huic nomen extat 
conveniens Idithum : 
Nam transilivit 
omnes strenue montes 
colliculosciue Bcthel. 
Saltiim de cœlo dédit 
in virginaleni ventreni, 
inde in pclagus sa3culi. 
Postciuam illud suo 
mitigavit potentatu, 
tétras Phlcgclontis 

Var. • -■ •' p?\L-i)L'li. - - '"traiisiciia. 



assiliit tenebras, 
Principis illius 
disturbato imperio. 
Maniplis plurimis 
inde erutis mundum 
illustrât suo jubare, 

Captivitatemque detentam 
inibi viélor duxit secum, 
Et redivivum jam suis se 
praibuit servis et amicis. 

Denique saltum dederat 
hodie maximum, 
nubes polosque 
cursu perpeti" transvolans*. 
Gelebret ergo populus 
hune diem credulus, 
cujus morbida Idithum 
corpora in semet ipso 
altis sedibus cœli 
invexit Dei lilius. 



Ascension. — Proses a la Messe. 



Et tremcns judicem 
expeâei' affuturum, 
ut duo angeli 
fratres docuenint : 
« Qui Jésus a vobis 
assumpCus est in cœlum, 
item m veniet, 
ut vidistis euro. » 

Var. : — 'expeiSal, — ''Nani. 



Jam'' Idithum nostrutn 
vocibus sedulis 

Ut a dextris Patris 
qui sedet Spiritum 
inïttat nobis san^tum. 
In fine' Sfeculî 
ipse quoque semper 
sit nobiscum. 






-^^ Pentecôte. : 
Bpmne â Vêpres. 

104. 

(S. Anibroise?) 



Sanfluin datui 

SoLEMNis urgebal' dies 
<2uo, mystico seplemplici 
Oibîs'' volutus septies, 
Signât beata tem|)orn. 

DuM' hora cuniSlis lertia 

Repente mundus intonat, 

Orantibus apostolis"' 

Deum venisse nuntiaf. 

Var. : - ■' Revenus. - » Prom 

— ^Orbe. — 'Cum = Tum. — -^j 

— Jeomplevïl. — 'lumine. — 'i 
nus. BarbMiis. — "omnibus. — "Vessno. 



De Patris ergo lumine 
DeconiB ignis almiis'' est', 
Qui fida Christi peflora 
Calore verbi compleat-'. 
Impleta gaudent viscera, 
Afflata sanfto Spiritu*, 
Voces diversas inlonant', 
Fantur Dei magnalia. 

uni gente cognili, 
Grœcis, Laiinis, Barbarls", 
Cunclisque admirantibus, 
Linguis loquuntur omnium". 
JuD«A tune incredula, 
Vesana" torvo' spiritu, 
Ruiflare musti crapulani* 
Al u m nos Christi concrepat. 



82 Pentecôte. — Hymnes a Complies, etc. 



Sed signis et virtutibus 
Occurrit et docet Petrus, 
Falsa profari perfidos, 
Joele teste comprobans ^ 



Var. : — ''Joelis testimonio. — 

strophe suiv. : 

HiNC', Christe, nunc Paraclitus 
Fer te pius nos visitet, 
Novansque terrae faciem, 
Culpis solutos recreet. 

— 'Hic. 



^SiT laus Patri cum Filio, 
San6lo simul Paraclito, 
Nobisque mittat Filius 
Charisma sanéli Spirîtus. 

Cette doxologie est parfois précédée de la 



Kpmne à CompUe». 

105. 

(VP/VIP siècle?) 




ALVATOR mundi, 
Domine, 
Qui nos salvasti hodie, 
In bac noéle nos protège 
Et salva omni tempore. 

Adesto nunc propitius 
Et parce supplicantibus; 
Tu dele nostra crimina, 
Tu tenebras illumina. 



Ne mentem somnus opprimât, 
Nec hostis nos surripiat 
Nec uUis caro, petimus, 
Commaculetur sordibus. 

Te, reformator sensuum, 
Votis precamur cordium, 
Ut puri castis mentibus 
Surgamus a cubilibus. 

Doxologie du ri" 104. 



Bpmne à ffîatîne». 




106. 

s. Hilaire de Poitiers? 

EATA nobis gaudia 
Anni reduxit orbita, 
Cum Spiritus para- 



clitus 
Effulsit" in discipulos. 

Ignis vibrante lumine, 
Linguae figuram detulit, 
Verbis ut essent proflui 
Et charitate fervidi. 

LiNGUis loquuntur omnium, 
Turbae pavent gcntilium, 
Musto madère depiltant, 
Quos Spiritus repleverat. 



Patrata sunt hsec mystice*, 
Paschae peraélo tempore, 
Sacro dierum numéro*', 
Quo lege'' fit remissio. 

Te nunc, Deus piissime, 
Vultu precamur cernuo% 
Illapsa^ nobis cœlitus 
Largire dona Spiritus. 

DuDUM sacrata pe(5lora 
Tua replesti gratia ; 
Dimitte nunc peccamina'^' 
Et da quieta tcmpora. 

Doxologie du n" 104. 



Kir. : — "Kofulsit. — *mystica. — «^^munere. — ''legis. — «^cemui = Corde 
[). supplici. — ^'Illapsi. --*' nostra crimina. 



PENTECOTE. — HYMNES A LaUDES, ETC. 



^=^== Bpmne à HauDes. ==^= 

107. 
Ambrosien, 

HMPLETA gaudenl viscera, 
Afflata saniflo Spiritu, ete. 

Division de : Jam Christus astra ascenderat; voir U n' TO4.. 



Hpmne à Tierce. 

108. 

B' C/iariemagne emp.? (B" Raban Maur?) 



jKfflWENl, Creator Spiritus, 
njM| Mentes tuorum visita, 
BmB Impie superna gratia" 
Quœ tu creasti peflora. 

Qui Paraclitus diceris, 
Donum Dei' altissimi, 
Fons vivus, ignis, charitas 
£c spiritalis unâio. 

Tu septiformis tnunere, 
Dextrfe' Dei tu digitus. 
Tu rite promissuni'' Patris, 
Sermone dîtans' guttura. 

Var. : — "graliEe. — *Deique. — 
-'perpetim. — 'repelle. — *redde. — 
strophe de la iuivantt : 



AccENDE lumen sens i bu s, 
Infunde amorem cordibus. 
Infirma nostr' corporifi 
Virtute iîrmaus perpeti-'. 
HosTEM repellas^ longius, 
Pacemque dones* protinus : 
Du<5tore sic te prœvio 
Vitemus orane noxiiim. ' 
pER te sciamus da Patrem, 
Noscatnus atque Filium ; 
Te-" utriusqiie* Spiritum 
Credamus omni tempore. 
Doxologie du n' 104. 

'promisso. — 'dilas. ■ 



•Quih!«. 



Brimai. 



Aslrioge pacis fcedera. 
— 'El. — *utroiunique. 

■ Trope Du ;Hprie. === 

109. 

X' siècle. 
»»|UNCTIPOTENS genitor, Deus omnicreator", eleison. 
\W^k fons et origo boni, pie luxque perennîs, eleison. 
b3SS9 Salvificet' pietas tua nos, bone reflor, eleison. 
Ckrisie, Dei splendor, virtos Patrisqoe sophia, eleison. 
Plasniatis bumani iâftor', lapsi'' reparator, eleison. 
Ne tua damnetur, Jesu, faâura, bénigne eleison. 

Var. : — "omnium c-r. — 'Sundlificet. — 'Bator. ~ ''Uiiiiis. 
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PENTECOTE. — PROSES A LA MESSE. 



Amborum sacrum spiramen, nexus amorque, eleison, 
Procedens fomes, vitae fons, purificans' vis, eleison. 
Purgator culpae, veniae largitor opimae^, 
Offensas dele, sacro-^ nos munere reple, 
Spiritus aime, eleison. 

Var. : — ''sandlificans. — --^optime. — ^sandlo. 

. fireses à la fltte00e* = 

DIMANCHE. 
110. 

-5^ Notker le Bègue (Robert le Pieux?) 




lANCTI Spiritus adsit 
nobis gratia, 

QUiE corda nostra sibi 
faciat 
habitaculum", 
Expulsis inde cunélis vitiis 
spiritalibus*. 

Spiritus aime, 
illustrator hominum^, 
Horridas nostrae 
mentis purga tenebras. 

Amator san6le sensatorum 
semper cogitatuum, 
Infunde unélionem tuam 
clemens nostris sensibus. 

Tu purificator omnium 
flagitiorum, Spiritus, 
Purifica nostri oculum 
interioris hominis, 

Ut videri supremus 
Genitor possit a nobis, 
Mundi cordis'' quem soli 
cernere possunt oculi^ 

Prophetas tu inspirasti, 

ut praeconia Christi 

praecinuissent inclyta; 

Apostolos confortasti, 

uti troph^um Christi 

per totum mundum veherent. 

Var. : - 'habitacula. — *spiritualibus. — <^ omnium = cordium. — ''corde. 
— 'oculis. —/machinas. — A'revocans. — ''nominis. 



QuANDO machinam-^ 

per Verbum suum 

fecit Deus cœli, terrae, 

marium, 

Tu super aquas, 

foturus eas, 

numen tuum expandisti, 

Spiritus. 

Tu animabus 
vivificandis 
aquas fecundas, 
Tu aspirando 
das spiritales 
esse homines; 

Tu divisum 

per linguas mundum 

et ritus adunasti, Domine, 

Idolâtras 

ad cultum Dei 

revocas^, magistrorum optime. 

Ergo nos supplicantes tibi 

Exaudi propitius, 

san6le Spiritus, 

Sine quo preces omnes cassae 

creduntur et indignae 

Dei auribus. 

Tu, qui omnium 
saeculorum san6los 
tui numinis* 



Deuxième et troisième Férié. 



85 



docuisti instinélu 
ampleélendo^, Spiritus, 
Ipse hodie 
apostolos Christi 
donans-'' munere 



insolito et cundlis 
inaudito saeculis, 

HuNC diem gloriosum 
fecisti. 




yàr. : — 'ampleélende. — -/donas = no vans. 

DEUXIÈME FERIE. 
111. 

Robert le Pieux^ roi de France (Innocent II I^ pape ?) 

ENI, sanéle Spiritus, Sine tuo numine, 

Nihil est in lumine*, 
Nihil est innoxium. 

Lava quod est sordidum, 
Riga"" quod est aridum'', 
Sana* quod est saucium^. 
Fle6le quod est rigidum^, 
Fove quod est frigidum*, 
Rege* quod est devium. 

Da tuis fidelibus 
In te confidentibus^' 
Sacrum septenarium*. 
Da virtutis meritum, 
Da salutis exitum, 
Da perenne gaudium. 



Et emitte cœlitus 

Lucis tuae radium. 
Veni, pater pauperum ; 
Veni, dator munerum ; 
Veni, lumen cordium. 

CoNSOLATOR optime, 
Dulcis hospes animse, 
Dulce refrigerium. 
In labore requies, 
In aestu temperies, 
In* fletu solatium. 

O LUX beatissima, 
Reple cordis intima 
Tuorum fîdelium. 

Var. : — «Et. — *homine. — ^Sana. — ''Cura q. e. languidum. — 'Riga. — 
intêru. aiifc xuii3. — Siniëru. avéc érécÂd. — «lancrniHum. — *RpHiio. — 



•finttrv. avec suiv. — ^interv. avec précéd. 
^'confitentibus. — *Sacro septenario. 



languidum. — »Reduc. 




TROISIEME FERIE. 
112. 

Adam de Saint- ViSlor, 
UI procedis ab utro- Cunéla repies, cunéla foves. 



que, 
Genitore Genitoque 
Pariter, Paraclite, 
Redde linguas éloquentes, 
Fac ferventes in te mentes 
Flamma tua divite. 

Amor Patris Filiique, 
Par amborum et utrique 
Compar et consimilis, 

Var. : — «claram. — *charum. — ^et 



Astra régis, cœlum moves, 
Permanens immobilis. 

Lumen charum'*, lumen cla- 

rum*, 
Internarum tenebrarum 

Effugas caliginem. 
Per te mundi sunt mundati; 
Tu peccatum, tu" peccati 

Destruis rubiginem. 



S6 



PENTECOTE. — PrOSP:S A LA MeSSE. 



Veritatem notani facis 
Et ostendis viam pacis 

Et iter justitiae. 
Perversorum corda vitas, 
Et l)onorum corda ditas, 

Munere scientiae. 

Te docente nil obscurum, 
Te praesente nil impurum; 

Sub tua praesentia 
Gloriatur mens jucunda; 
Per te laeta, per te munda 

Gaudet conscientia. 

Tu commutas elementa, 
Per te suam sacramenta 

Habent efficaciam; 
Tu nocivam vim repellis, 
Tu confutas et refellis 

Hostium nequitiam. 

QuANDo venis, 

Corda lenis; 

Quando subis, 

Atrae nubis 
Effugit obscuritas. 

Sacer ignis, 

Pe6lus ignis, 

Non comburis, 

Sed a curis 
Purgas, quando visitas. 

Mentes prius imperitas 
Et sopitas et oblitas 

Erudis et excitas. 
Foves linguas, formas sonum; 

l'^ar. : — '^omis Consolator... humilium 



Cor ad bonum facit pronum 
A te data charitas. 

O juvAMEN oppressorum, 
O solamen miserorum, 

Pauperum refugium, 
Da contemptum terrenorum: 
Ad amorem supernorum 

Trahe desiderium. 

Consolator et fundator, 
Habitator et amator 

Cordium humilium'', 
Pelle mala, terge sordes, 
Et discordes fac concordes 

Et affer praesidium. 

Tu, qui quondam visitasti, 
Docuisti, confortasti 

Tim entes discipulos, 
Visitare nos digneris; 
Nos, si placet, consoleris 

Et credentes populos. 

Par majestas personarum, 
Par potestas est earum 

Et communis deitas. 
Tu, procedens a duobus, 
Coaequalis es ambobus : 

In nullo disparitas. 

Quia tantus es et talis 
Quantus Pater est et qualis, 

Servorum hu militas 
Deo Patri, Filioque 
Redemptori, tibi quoque 

Laudes reddat débitas. 



QUATRIÈME FERIE. 

113. 

(B"" Notker le Bègue?) 
LMA chorus Domini compangat" nomina summi : 

Messias, soter^', Emmanuel, Sabaoth Adonai, 
Est, unigcnitus, via, vita, manus, homousios'", 
Principium, priinogenitus, sapientia, virtus, 
Alpha, caput linisque simul vocitatur et' est' to''; 

Var. : — "mine pangat. — '^jcottjO. — ' h-on = ô'JLOO'jjio^. 
'vocilalus adest. 




rf 



omt! 



Cinquième et sixième Fériés. 
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FoNS et origo boni, paraclitus ac mediator; 
Agnus, ovis, vitulus, serpens, aries, leo, vermis, 

Os, verbum, splendor, sol, gloria, lux et imago; 
Panis, flos, vitis, mons, janua, petra lapisque; 

Angélus et sponsus, pastorque, propheta, sacerdos, 
Athanatos, kyrios, theos, pantocrator, Jésus*', 

Salvificet nos, sit cui secla per omnia doxa*. 

l^ar. : — /"et. — ^pantoncraion et Ysos (Ysus) = 'AOàvaxoç, loy^upoç 6 ÔEOÇ, 



CINQUIEME FERIE. 
114. 

XIP siècle. 




lAUDES Deo devotas 
Dulci voce ac sonora 
Plebs resultet catholica. 
Spiritus san6li gratia 
Apostolis die hodierna 
In igneis linguis est infusa. 

Paracliti praesentia 
Emundet nos. a peccati ma- 
cula, 

Var. : — "Munda. — *ac. 



Pura" sibi aptans habitacula. 
Charismatum et* munera 
Pedloribus nostris pius infun- 

dat, 
Vita nostra ei ut complaceat. 

Per saeculorum saecula 
Conclamemus : Alléluia ! 
Sit Deo laus, potestas, 
Honor, virtus et gloria. 



SIXIEME FERIE. 
115. 

Adam de Saint-Viâlor. 




UX" jucunda, lux insi- 
gnis, 
Qua de throno missus 
ignis 
In Christi discipulos, 
Corda replet, liqguas ditat, 
Ad concordes nos invitât 
Cordis linguae* modulos. 

Ghristus misit quem*^ pro- 
misit, 
Pignus sponsse quam revisit 

Die quinquagesima ; 

Post dulcorem melleum 

Petra fudit oleum, 



Petra jam firmissima. 

Var. : — «Laus. — '^L. c. — < quod. — ''Sub u. sunt. 



In tabellis saxeis. 
Non in linguis igneis, 
Lex de monte populo; 
Paucis cordis novitas 
Et linguarum unitas 
Datur in cœnaculo. 

O QUAM felix, quam festiva 
Dies, in qua primitiva 
Fundatur Ècclesia! 
Vivae sunt primitiae 
Nascentis Ecclesiae, 
Tria primum millia. 

Panes legis primitivi 
Sunt sub una*^ adoptivi 
Fide duo populi : 
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Pentecôte. — Proses a la Messe. 



Se duobus interjecit 
Sicque duos unum fecit 
Lapis, caput anguli. 

Utres novi, non vetusti, 
Sunt capaces novi musti : 

Vasa paret* vidua. 
Dat liquorem^ Eliseus ; 
Nobis sacrum rorem Deus, 

Si corda sint^ congrua. 

Non hoc musto vel liquore, 
Non hoc su mus digni rore, 

Si discordes moribus : 
In obscuris vel divisis 
Non haec potest* paraclisis 

Habitare cordibus. 

CoNSOLATOR aime, veni; 
Linguas rege, corda leni ; 
Nihil fellis aut veneni 
Sub tua praesentia. 
Nil jucundum, nil amœnum, 
Nil salubre, nil serenum, 

Var. : — 'parât. — -/"L. d. — ^sunt. — ''p. h. — »Nisi. — ■'l. es. — ^lauda- 
mus. — 'Tu qui condis. — ''*p. n. — ''puritatis. 

SEPTIÈME FERIE. 
116. 

(-XIIP siècle,) 



Nihil dulce, nihil plénum, 
Sine* tua gratia. 

Tu es lumen-'' et ungueiltum, 
Tu cœleste condimentum, 
Aquae ditans elementum 

Virtute mysterii. 
Nova fa6li creatura, 
Te laudemus"^ mente pura, 
Gratise nunc, sed natura 

Prius irse filii. 

Tu qui dator es et donum, 
Nostri cordis' omne bonum, 
Cor ad laudem redde pronum, 
Nostrae linguae formans so- 
num 

In tua prseconia. 
Tu nos purga*" a peccatis, 
Auélor ipse pietatis**, 
Et in Christo renovatis 
Da perfeélae novitatis 

Plena nobis gaudia. 




ENI, virgo virginum; 
Veni, lumen luminum ; 
Veni, vena veniae. 
Veni, salus hominum; 
Veni, splendor ordinum 
Cœlestis mililiae. 

CoNSOLATRix inclyta, 
Veni, vide", visita 

Certantes in acie. 
Nos rege, nos excita, 
Nos fove, nos suscita 

De lacu miseriae. 

Veni, Jesse virgula; 

Veni, rosa primula*, 

Rosa carens carie. 



Peccatorum vincula 
Rumpe, prece sedula, 
Praesentis familiae. 

Magna, major, maxima*", 
Reple cordis intima 

Cœlesti temperie. 
O lux beatissima'', 
Esto nobis proxima, 

Rogans regem gloriae, 

Ut nos jungat superis, 
Dans nobis in dexteris 

Post spem frui specie. 
Quae regina diceris, 
Miserere miseris, 

Virgo mater gratiae''. 



Var.: — ''Nos vide, nos. — *splcndida. — ^O lux beatissima. — ''clemen- 
tissima = Virgo prudentissima. — 'gloriae. 





1 




w 


V 


t 




1 




6 
6 




i 

r 


■ 
> 

r 




& 
1 

g 

1 
1 






i 
i 
i 


1 




IMMm 




^H 


n 


k 
k 


1^ 'a^^£rfT'^j^^^\'^^^ 


i 


' 




i 

i 
1 




i 






6 




i 

i 








learcuU et n nr tt n pcr^ t i {Jj 


W'^ 


«*H*+#^4 f^^îpp^^W^^^f^ 






f 
1 












M"»»''?"''- ^^— 




1 




Vèptes. 




Sine fil 



piuni. 



Te cœlorum militia 
Laudal, adorât, prœdicat, 
Triplexque mundi machina 
Benedicit per ssecula. 



■ "QufE. 



siècle.) 
Adsumus et nos cernui,! 
Te adorantes famuli : 
Vota precesque supplicum 
Hymnis junge cœlestium. 
Unum te lumen credimus, 
Qiiod et ter* idem colimus; 
Alpha et w quem dicimus, 
Te laudat omnis Rpiritus. 
Laus Patri sit ingenito, ■ 
Laus ejus UnigenîCo, 
Laus sit sanéto Spiritut,! 
Trino Deo et simplici. 



■ 'Q. le 



Spmne à fflatities. ^^ 

118. 

IX' siècle. 
91 PATER sanfle, itiitis atque pie, 
tj Jesu Chrisle, fili vcnerande, 
m ParacJitusque" Spiritus o' aime, 
Deus œlerne 1 



S" Trinité. — Hymne a Laudes, etc. 91 



Trinitas sandla unitasque fîrma, 
Deitas vera, bonitas immensa, 
Lux angelorum, salus orphanorum 
Spesque cunétorum. 

Serviunt tibi cunéla quse creasti, 
Te tuae cunélae laudant creaturae; 
Nos quoque tibi psallimus devoti : 
Tu nos exaudi. 

Gloria tibi, omnipotens Deus'*, 
Trinus et unus, magnus et excelsus''; 
Te decet hymnus, honor, laus et decus, 
Nunc' et in aevum. 

Far. : — 'Patér = G. Patri sit omnipotenti. — ''aetemus = Deo triuno, ma- 
gno et excdso. — 'Omne. 



Rpmne à ItauDes. 

119. 

(-X/V' sièc/e.) 




TRINITAS laudabi- 
lis 

Et unitas mirabilis, 
In simplici substantia 
Virtus manens intermina ! 

Tu charitas, tu puritas. 
Tu pax et immortalitas. 



Patris, Nati, Paracliti 
Décore pollens perpeti. 

FiDES corona supplicum 
In te pie fidentium, 
Exterge sordes mentium. 
Sorti misertus pauperum. 

Doxologie du n!* 117, 



Sro0e0 à la ^0000. 




120. 

-5^ Noiker le Bègue, 

ENEDICTA semper" 
sanéla sit* Trinitas, 
deitas scilicet unitas*", 



coaequalis gloria. 

Pater, Filius, 

sandtus Spiritus : 

tria sunt nomina, omnia'' 

eadem substantia. 

Deus genitor, 

Deus genitus. 



in utroque sacer Spiritus, 
deitate socius^ 

Non très tamen dii sunt, 
Deus verus unus est; 
Sic Pater dominus, Filius 
Spiritusque^ dominus^. 

Proprietas* in personis, 
unitas est et in essentia; 
Majestas par et potestas, 
decus, honor œque per omnia. 



Var. : — **omis. — *sit beata = sit sandla. — «^unica. — ''o. n. = sed una. 
— 'socia. — /"Spiritus. — A'sandlus = S. quoque s. — '''Trinitas est. 
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5"^= Trinité. — Proses a la Messe. 



SiDERA, maria continens*, 
arva simul et universa condita; 
Quem tremunt impia tartara, 
colit quoque quem et abyssus 
infima. 

NuNC omnis vox atque lingua 
fateatur hune laude débita; 
Quem laudat^ sol atque luna, 
dignitas adorât angelica. 

Et nos voce prsecelsa* 
modulemur 
organica cantica, 
dulci melodia. 
Eia et eia simul ^ 
jubilemus 

Var. : — *continet. — 
neranda, — ''adoranda. 



altithrono Domino 
laudes in excelsis. 

O ADORANDA** trinitas ! 
O veneranda" unitas! 

Per te sumus creati, 
vera seternitas; 
Per te sumus redempti, 
summa tu charitas. 

PopuLUM cundtum lu 
tege, 
salva, libéra, 
eripe et emunda. 
Te adoramus, omnipotens, 
tibi canimus; 
tibi laus et gloria". 

. omnes. — 'E. = E. nunc s. — '»*ve- 



pro- 



•/laudant. — * 

— ^'add. per infinita saecula saeculorum. 

121. 

(-XP siècle.) 




ENEDICTA sit 
beata Trinitas, 
deltas aeterna, pariter 
coaequalis gloria. 

Deus genitor, 

Natus genitus, 

cum sacro Pneumate" 

permanens 

super omne quod extat; 

Quibus est una 

semper voluntas 

et* a se discrepaf 

haud'' unquam* 

triplicata persona. 

Nam constat dcitas una, 
non in très deos divisa, 
quae^ fi des fatetur a Christo 
orthodoxe dedita. 
Haec namque pellit delidla, 
patriam cedit-^ serenam, 
qua''' dulcem jubilant agmina 
symphoniam' cœlica. 

l\ir. : - •' Nouniato. - **neo. - 



Altithroni vestigia 
imitantur stolis 
candidata, 

Operiunturque binas, 
quas captant post ssecli 
discrimina. 

Et nos, quos illustrât 
gratia Dei supera, 
demus nostra débita, 
Quatenus caterva 
cœlica nobis maneat, 
post funera, socia^; 

Ultimaque peraéia 
discrimina*, 
possimus alta^ 
possidere*" mox palatia", 
Quo perspicua flagraf 
lux accensa 
constanti flamma, 
quse^ Deus est visio nostra 



i et salus getema; 

'^dtscrepans. — ''aut. — 'niinquam. — 
/(luod. — * re(l<lit. - '''tjuaiii. 'syniplionia. — J's. p. f. — ^Ultimoque peradio 
ccrtaiïiiiic. — 'alto •-- aliis, -- "' pcifrui. — " palatio = p-iis. — <'micat — ^quo. 



S"^ Trinité. — Proses a la Messe. 
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Angelorum qiue illustrât 
fortiter pectora. 
Ut' in Christo solo sua 
defigant lumina. 



HiEC namque est illa 
sitis flagrans, 

Var. .• — 'El — •'sâtinsi. 



cua tune sitienf 

anim» 

ïanctorum vel' corpora, 

Cum fuerint data 

i>erpeîiia 

eis pro bonis' 

a judice praemia. 

— -et- — -b. p. t. = -crb^s p. e. 




122. 
Adam de Saint- Vicier. 
ROFITEXTES unita- Non hu.^ana ratione 



tem 
Veneremur Trinitatem 
Pari reverentia. 
Très personas asserentes, 
Personali différentes 
A se differentia. 

H.t* dicuntur relative. 
Cum sint unum sul^staniive. 

Non tiîa principia. 
Sive dîcas très vel tria. 
Simplex tamen est usia. 

Non triplex essentia. 

SiMPUcx esse, simplex posse. 
Sîraplex velle, simplex nosse : 

Cunâa sunt' siiupUcia. 
Non unius quam'^ duarjm 
Sve trium |>ersonarum 

l^linor eâcada. 

Pater, Proies, sacrum Flamen, 
Deus iinus : sed hi tamen 

Habent quaedam p)roj.tria. 
Una virtus, unum numen*^, 
Unus splendor, unum lumen*, 

Hoc^ una quod alîa. 

Patri Proies est abqualis, 
Xec boc tollit jiersonalis 

Amborum distinctio. 
Paiii compar Fiiioque, 
SpiritaJîs ab utroque 

Prooedit connexio. 

Var. : — • Harc. — ' i'm:s. 
cxtaipeââo. — '^causai. 



Capi possunt hx personne. 

Nec harum discret io. 
Non hic ordo temporalis,. 
Xon hic sit'js a ut localis 

Remm circumsf-TÎpiîo''. 

Nil in Deo praeter Deum, 
Nu* la causa praeter eu m, 

Qui créât *^ causalia. 
Effectiva vel formalis 
Causa Deus et finalis. 

Sed nunquam materia. 

Djone loqui de personis 
Vim transcendit raiionis, 

Kxcedit ineenia. 
Quid sit ^y^ni, quid processus, 
Me nescire su m professas : 

Sed fi de non dubia. 

Qvi sic crédit, non' festinet 
Et a via non declinet 

Insolenter- re^ia. 
Servie t û den i. for :n e: * ! !"i ''.>re> . 
Nec a:tendaf ad errorcs 

Quos damnar Eccle-?!:;. 

No.-? in fi de ^lorieinur. 
Nos in una niodulcmur 

Ficei corisianiia : 
Trinpfc sii laus unitéiii. 
Sit"' et si ni pi îe Trinitati 

Coseierna gioria! 

\fr\. — '^"iu'jien.. -- 'nuinen. — 'Has-j. — 'uir- 
■ri'j. — Iiiboiener. - - ■ firmrt. — -d^'j'inei. — "Sic. 




■V^AiAcAelV 



-^ W. s. Sacrement. 




Quem in rnuadi piretium, 
Fruéhis venUis generosi, 

Res efludil gentium. 
Noms datus", nobis natus' 

Ex intadla Virgine, 
Et in mundo conversaïus, 

Sparso verbi semine, 
Sui moias incolatus 

Miro clausit ordine. 
In supremic no^e cœnie 

Recumbens cum fratribus, 
Observata lege plene 

Cibis in legalibus, 
Cibum lurbœ diiodense 

Se dat suis manibus. 

far. ; — ■'Uatus. — •dalus. 



Etpmne à Vêpres 

123. 
S. Thomas d'Aquitt. 
ANGE, lingua, 

gloriosi 
Conwris my- 

sterimn, 

Sanguinisque 

prêt i os i, 



Verbum cajo panem verum 

Verbo carne m efficît, 
Fitque sanguis Christi me- 
rum; 

Et, si sensus defîcit. 
Ad firmandum cor since- 



Tantum ergo sacramectura 

Veneremur cerniiî, 
Et antiquum dcicumenlum 

Novo cedat rilui : 

Prasstet fides supplementum 
Sensuum defettui. 

Genitori Geniloque 

Laus et jubilât io, 
Salus, honor, virtus quoque 

Sit et benedîtftio; 
Procedenti ab ulroque 

Compar sit laudatio. 



gô S. Sacrement. — Hymne a Matines, etc. 




Bpmne à ffîatme». — 

124. 

5. Thomas d'Aquin. 

JACRIS solemniis jun6la sint gaudia, 
Et ex praecordiis sonent prseconia; 



Â Recédant vetera, nova sint omnia, 
Corda, voces, et opéra. 

N ocres recolitur cœna novissima, 
Qua Christus creditur agnum et azyma 
Dédisse fratribus, juxta légitima 
Priscis indulta patribus. 

PosT agnum typicum, expletis epulis, 
Corpus dominicum datum discipulis, 
Sic totum omnibus, quod totum singulis, 
Ejus fatemur manibus. 

Dédit fragilibus corporis ferculum, 
Dédit et tristibus sanguinis poculum, 
Dicens : « Accipite quod trado vasculum, 
Omnes ex eo bibite. » 

Sic sacrificium istud instituit, 
Cujus officium committi voluit 
Solis presbyteris, quibus sic congruit 
Ut sumant et dent caeteris. 

Panis angelicus fit panis hominum, • 
Dat panis cœlicus figuris terminum : 
O res mirabilis! manducat Dominum 
Pauper, servus et humilis. 

Te, trina Deitas unaque, poscimus, 
Sicut nos visitas", sicut te colimus, 
Per tuas semitas duc nos quo tendimus, 
Ad lucem quam inhabitas. 

Var. : — « Sic tu nos visitas = S. n. tu v-as = S. n. tu visita = S. n. tu visi- 
tes = S. ut n. v-es = S. tu n. v-es. 

=^— Bpmne à IcauHes. =— = 

125. 

5. Thomas d^Aquin, 



E R B U M supernum 

prodiens, 
Nec Patris linquens 
dexteram. 
Ad opus suum exiens. 




Venit ad vitae vesperam. 
In mortem a discipulo 
Suis tradendus œmulis, 
Prius in vita^ ferculo 
Se tradidit discipulis; 



s. Sacrement. — Trope du Kyrie, etc. 97 

Qui BUS sub bina specie | O salutaris hostia, 

Camem dédit et sanguinem, | Qiiae cœli pandis ostium, 

Ut duplicis substantise • Bella premunt hostilia : 

Totum cibaret hominem. Da robur, fer auxilium. 

Se nascens dédit socium, Uni trinoque Domino 

Convescens* in edulium, Sit sempiterna gloria, 
Se moriens in pretium, 
Se regnans dat in praemium. 

Vnr. : — «comescens. 



Qui vitam sine termine 
Nobis donet in patria. 




— = Trope Uu Bprie- — — 

126. 

(-XP siècle,) 

VkiE, fons bonitatis, Pater ingenite, a quo lx)na cun- 

éla* procedunt, eleison, 
Kyrie^ qui pati Natum mundi* pro crimine, ipsum ut 
salvaret, misisti, eleison. 
JCyrie^ qui septiformis"^ das'' dona Pneumatis*, a quo cœlum, 
terra replentur, eleison. 

Christe^ unice Dei Patris genite, quem de virgine nasciturum 
mundo mirifice sanéli praedixerunt prophetaî, eleison, 

Christe agie, cœli compos regiae, melos gloriae cui semper 
adstans^pro munere^ angelorum décantât* apex, eleison, 

Christe^ cœlitus adsis nostris' precibus, pronis mentibus quem 
in terris dévote colimus, ad te, pie Jesu, clamantes' eleison, 

Kyriey Spiritus aime, cohaerens Patri Natoque, unius usia; con- 

sistendo, flans ^ ab utroque, eleison. 
Kyrie^ qui baptizato in Jordanis' unda Christo effluens* si>ecie 

columbina apparuistî, eleison, 
Kyrie^ ignis divine, pectora nostra succende, ut digni" |>ariter 

proclamare possimus semi)er'', eleison. 

Var. : — «c. b. — ^mundo. — ^s-i. — ''dans. -- 'N-s --■ Pn-te. - /adstat 
astant — ^Niunine. — ^decanunt — d-ns. — 'n. a. — ^cLarnantiha^.. — *fl«i«:ns, 
— 'Jordane. — *»eflulgeiis. — "digne. — «onincs. 



== firose à la ffîesse. — — 

127. 
.S". Tlwmas d'Aquin. 

[AUDA, Sien, salvato- In hyrnnis et ^janticis. 

rem, Quantum jxjtes, tanturn aijde*, 

Lauda ducem et pa- Quia major ornni lande, 
storem Ner; Laudare iufficis. 

Var. : — «gande. 




98 



S. Sacrement. — Prose a la Messe. 



Laudis thema specialis*, 
Panis vivus et vitalis, 

Hodie proponitur*'; 
Quem in sacrae'' mensa cœnse, 
Turbae fratrum duodenae, 

Datum non ambigitur. 

SiT laus plena, sit sonora, 
Sit jucunda, sit décora 

Mentis jubilatio : 
Dies enim solemnis agitur, 
In qua mensœ prima recolitur 

Hujus institutio. 

In hac mensa novî régis, 
Novum Pascha novae legis 

Phase vêtus terminât. 

Vetustatem novitas, 

Umbram fugat veritas, 

No6lem lux éliminât ^ 

QuoD in cœna Christus ges- 

sit, 
Faciendum hoc expressit 

In sui memoriam. 
Do6li^ sacris institutis, 
Panem, vinum in salutis 

Consecramus^ hostiam. 

DoGMA datur Christianis, 
Quod in carnem transit panis 

Et vinum in sanguinem. 
Quod non sapis^ quod non 

vides, 
Animosa firmat fides 

Prœter rerum ordinem. 

SuB diversis speciebus, 
Signis tantum* et non rébus, 

Latent res eximise. 
Caro cibus, sanguis potus : 
Manet tamen Christus totus 

Sub utraque specie. 

yiir. : — ^spiritalis. — '"praeponitur. 
^Consecravit. — '''capis. — * tamen. — 
nos. — "omnium. 



A SUMENTE non concis 
Non confraélus, non-' d 

Integer accipitur. 
Sumit unus, sumunt m 
Quantum isti, tantum il 

Nec sumptus consumi 

Sumunt boni, sumunt 
Sorte tamen ingequali, 

Vitge vel interitus. 
Mors est malis, vita bo 
Vide, paris sumptionis 

Quam sit dispar' exitu 

Fracto demum sacran 
Ne vacilles, sed meriier 
Tantum esse sub fragm 

Quantum toto tegitur. 
Nulla rei fit scissura ; 
Signi tantum fit fraélur; 
Qua nec status nec stat 

Signati minuitur. 

EccE panis angelorum, 
Faélus cibus viatorum, 
Vere panis filiorum, 

Non mittendus canibu 
In figuris praesignatur, 
Cum Isaac immolatur, 
Agnus Paschae deputatu 

Datur manna patribus, 

BoNE pastor, panis ver 
Jesu, nostri miserere;. 
Tu nos pasce, nos tuerc 
Tu nos bona fac videre 

In terra viventium. 
Tu, qui cun6la scis et \ 
Qui nos pascis hic mort 
Tuos"' ibi commensales 
Cohaeredes et sodales 
I Fac san6lorum civium 

— ''sacra. — * illuminât. — /"Di 
^nec. — ^absumitur. — 'd. s. 



— •— 




s. Sacrement. — Hymne a la Procession. 99 

— = Bpmne à la firoce00ion. — — 

128. 

5". Thomas (TAquin. 

DORO te devote% latens deitas*, 
Quas sub his figuris vere latitas : 
Tibi se cor meum totum subjicit, 
Quia te contemplans totum déficit. 

Visus, tadtus^ gustus" in te fallitur, 
Sed auditu solo tuto'^ creditur : 
Credo quidquid dixit Dei Filius, 
Nil hoc Verbo veritatis' verius. 

In cruce latebat sola deitas, 
At'^ hic latet siniul et humanitas : 
Ambo tamen credens atque conRtens, 
Peto quod petivit latro pœnitens. 

Plaças sicut Thomas non intueor, 
Deum tamen meum te confîteor. 
Fac me tibi semper magis** credere, 
In te spem habere, te diligere. 

O MEMORiALE mortis Domini, 
Panis vivus*, vitam praestans homini, 
Prsesta mese menti de te vivere, 
Et te illi semper* dulce sapere. 

Pie pelicane, Jesu Domine, 

Me immundum munda tuo sanguine, 

Cujus una stilla^ salvum facere 

Totum mundum quit* ab' omni scelere. 

Jesu, quem velatum nunc aspicio"*, 
Oro, fiât illud" quod tam sitio, 
Ut te revelata cernens facie, 
Visu sim beatus tuœ gloriae, 

^-Cfc^ '^ ^ : — «supplex. — *veritas. - <ij. , t. — ''liite - in le. — «"Nihil v-s (hoc) 

P<^^^^^^|]2 -^Sed. — ^nie in te s. pie. - -^verus. — 's. i -- -/gutta. — *possil. — 

posset. — "'inspioio. — "(Jiuindo fiet islud. 






Bpmne à Vçptes. ^^=^= 

129. 

V//' siècle. 
HRISTE, cun<floruni dominaior aime, 
Patris xlemi genitus ali ore, 
Sopplicum vola pari t «que* hyinnuin 

Cerne benïgnoit. 
Cekke quod paro, Dcuo, in honore 
Plebs tua nipplex monat* In aula, 
eu jus redetint colenda 
mpore' fesu'. 
H.«c dooius riie tibi dedkau 
Nosci^ur, in qua popolds tamuum 
CcMpuâ a&sumt], t>i)iit et btiitum'' 

usoaanâi lances vetenui 

A CBlpos pennutntqae noxaa, 

tstt ven> geons ut cicetur' 

CfarîaicfliiiBRi. 
c «hB xp>*> mediciu licMÔ, 
nea urtat» Tcniaqtie wmu'vk 
ïîeftni o&DÛi; tttnor ai/|ae mijsui 



I02 Dédicace. — Hymne a Matines. 

DiEMONis sœva* périt hic rapina, 
Pervicax monstrum pavet, et retenta 
Corpora linquens fugit in remotas 
Ocius umbras. 

Hic locus nempe vocitatur aula 
Régis immensi* niveaque cœli 
Porta, quse vitas-^ patriam petentes 
Accipit omnes. 

Turbo quam nullus quatit aut vagantes 
Diruunt venti, penetrantque nimbi, 
Non tetris laedit piceus tenebris 
Tartarus horrens. 

QUiESUMus ergo, Deus, ut sereno 
Annuas vultu, famulos gubernans. 
Qui tui* summo célébrant amore 
Gaudia templi. 

NuLLA nos vitae crucient molesta', \ 

Sint dies Iseti placidaeque no6les; \ 

Nullus ex nobis, pereunte mundo, 
Sentiat ignés. 

HiEC'" dies, in qua" tibi consecratani 
Conspicis aram", tribuat perenne 
Gaudium nobis, vigeatque longo 
Teniporis usu. 

Gloria summum resonet Parentem, 
Gloria Natum, pariterque san6him 
Spiritum dulci modulemur^ hymno 
Omne per sevum. 



lar. : — *sa;vi. — «iKterni. — >sanc1os. — ^tuo. — 'cradet molestas. 
"•Hic. — "quo. — "aulam. — -^moduletur. 



\ 



\ 

I 
1 



— = Bpmne à flttatme»* — = 

130. 

VII' siècle. 

RBS beata Jérusalem, Et angelis coronata", 

Diaa pacis visio, Ut sponsata comité*. 

* Qu£e construitur in Nova veniens e cœlo, 
cœlis Nuptiali thalamo 

Vivis ex lapidibus, Prœparata, ut sponsata 

Va y. : " coorir.ilii. - 'Velut sponsa nohilis. 




Dédicace. — Hymne a Laudes, etc. 103 



Suis coaptantur* locis 
Per manus' artificis; 

Disponiintur perinansuri 
Sacris œdificiis. 

Gloria et honor l)co 
Usquequaf jue ^ altissirno, 

Una l^atri Filioque, 
Inclyto Paraclito, 

C!ui laus est et {K^testas 
Per seterna'* sa:cula* 



iletur*" Domino : 
s et mûri ejus 
.uro purissimo. 

X. nitent margaritis, 
lis'' pateniibus, 
tu te meritorum 
introducitur 

s qui ob' Christi nomen^ 
' in niundo premitur. 

lONiBUS, pressuris 
)liti lapides, 

: — ^Copulata. — ''Abditis. — ''pro. — /q, pro Christo \ynt}. ^lUxi. 
sque a-r. — ^manum. — >Usquequo. — *immcnsa. 



Spmne à tîautieis. 

131. 

V/P siècle. 



INGULARIS- funda- 

mentum 
I Lapis Christus missus 

ompage parietum' 
troque nectitur. 
1 Sion sancta susce^it, 
uo credens permariet. 

s illa Deo sacra 
ilecta civitas; 
modulb. ir/ ia-ô-- 
:anore' jubilo. 
m Deu m 'j r.: ', - ::. '. - 1 
1 fervore^ :/nfcC:0Â: 



Hoc in ternplo*', surnrne J)ciw, 

Kxoratus 'aflytrii 
Kt clernenli J/>riiutc 

Pre'-urn vota vuvj'jy;; 
Ijur^^xu lA-ncd i ^. t i '^^ u*: îu 

Hic .TïUiuàtz yy^\i'zr. 

Hic" prorf<CT<:arit»ir omnc-* 



Jjo7.oUyu du rC fyj. 



- 'Aii 






■// 






ï^roses a la îttesse 
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Dédicace. — Proses a la Messe. 



Et lumine continue 
aemulans civitatem 
sine tenebris, 
Et corpora in gremio 
confovens animarum, 
quse in cœlo vivunt; 

QuAM dextra" protegat Dei 
Ad laudem ipsius diu. 

Hic novam prolem 
gratia parturit, 
fecunda Spiritu san6lo. 
Angeli cives 

«dextera. — *corporis. - 



Far. : 
résultat. 



visitant hic suos 

et corpus sumitur Jesu. 

FUGIUNT 

universa corpori* nocua, 

Pereunt 

peccatricis animse crimina. 

Hic vox Isetitiae personat*", 
Hic pax et gaudia redundant*'. 

Hac domo Trinitati 
laus et gloria 
semper résultante 

*^personet. — ''redundat. — 'résultent = 



133. 

Moine de Saint-GalL 




LARA chorus dulce 
pangat 

Voce nunc* alléluia, 

Ad seterni régis laudem*, 
Qui gubernat omnia. 

Cui nos universalis 

Sociat Ecclesia, 
Scala nitens*" et pertingens 

Ad poli*^ fastigia; 

Ad honorem cujus laeta 

Psallamus melodia, 
Persolventes hodiernas 

Laudes illi débitas*. 

O FELIX au la, 

quam vicissim 

confrequentant agmina cœlica, 

Divinis verbis 

alternatim 

jungentia mellea cantica! 

DoMus hsec, de qua vetusta 

Sonuit historia 
Et moderna protestatur 

Christum fari pagina : 



« OuoNiAM elegi-^ eam 
Thronum^ sine macula, 

Requies haec erit inea 
Fer seterna ssecula. » 

TuRRis supra montem sita, 
indissolubili 
bitumine fundata, 
vallo perenni munita, 
Atque aurea columna 
miris ac variis* 
lapidibus distinéla*, 
stylo subtili polita. 

AvE, mater prgeeleâa, 
Christus ad quam-' fatur ita 

Prophetse facundia : 
« Sponsa mea speciosa, 
Inter filias formosa, 

Supra* solem splendida'; 

Caput tuum ut Carmelus** 
Et ipsius comœ tindlae 

Régis uti" purpura; 
Oculi ut columbarum, 
Genoe tuse punicorum 

Ceu" nialorum fragmina; 



Var. : - ''N. v. — *huides — Ad honorem sunimi r. — ^virens. — *'cœli. — 
''hodierna, Fratres, i. débita. — -/"elegit. — -fThoruni. — *acuariis/ — 'omata. 
— >Ad q. C", — ''^^ Super. — ^candida. — "'camelus/ — « Ut r. — "seu/ 



Dédicace. — Proses a la Messe. 



los 



Mel et lac sub lingua tua, 
Favus stillans^ labia, 

Collum tuum ut columna, 
Turris et ebumea. »^ 

Ergo nobis sponsse tuse 
Famulantibus, o Christe, 
Pietate solita'', 
Clemens adesse dignare' 



£t in tuo salutare' 
Nos ubique visita; 

Ipsaque médiatrice, 
Summe rex, perpétue, 

Voce pura 
Flagitamus, da gaudere 
Paradisi gloria**, 
Alléluia! 



Var. : — ^dulcis. — ^interversion des demi-strophes. — ''sedulaf — •'digneris. 
— 'salutari. — ''gaudia. 

134. 

Adam de Saint-Viâïor, 




lEX Salomon fecit tem- 
plum. 
Quorum" instar et 
exemplum 
Christus et* Ecclesia. 
Hujus hic est*" imperator, 
Fundamentum et fundator, 
Mediante gratia. 

QuADRi templi fundamenta 
Marmora sunt, instrumenta 

Parietum paria; 
Candens flos est castitatis, 
Lapis quadrus in praelatîs 

Virtus et constantia. 

LONGITUDO, 

Latitudo 
Templique sublimitas, 

Intelledla 

Fide re6la, 
Sunt fîdes, spes'', charitas. 

Sed très partes sunt in templo 
Trinitatis sub exemplo, 

Ima, summa, média : 
Prima' signât vivos cunélos, 
Et secunda jam defundtos, 

Redivivos tertia. 



Var. : — «Cujus. — *est. — <^e. h. - 
ginta. — ^Et in tantum. — *alti. — 
'Praeeledla. 



Sexagenos^ quseque per se, 
Sed et partes^ universae 

Habent lati* cubitos : 
Harum* trium très conventus 
Trinitati dant concentus 

Unitati debitos^. 

Templi cultus 

Ëxtat multus : 

Cinnamomus 

Odor domus, 
Myrrha, staélis'*, casia; 

Quse bonorum 

Decus morum 

Atque bonos 

Precum sonos 
Sunt signifîcantia. 

In hac casa, 

Cun6la vasa 

Sunt ex auro. 

De thesauro 
Praeeledlo' penitus; 

Nam magistros 

Et ministros 

Decet do6los 

Et exco<Slos 
Igné sandli Spiritus. 

- ''F., s. et. — *Ima. — ^3-na = Sexa- 
»Horum. — -'deditos. — ^stadle. — 



POÉSIE LITURGIQUE. 



B 



<W.Âfc^ 



Dédicace. — Prose a la Messe. 



Sic" ex bonis 
Salomonis 
Quœ rex David 
Praeparavit 
Fiunt xditîcia; 
Nam in lignis 
Rcx insignis 
Juvit" Tyri, 



Nam ex gente Judieisque, 
Sicut templum ab' utrisque, 

Conditur Ecclesia. 
Christe, qui hanc et hos unis, 
Lapis huic et his comniunis, 

Tibi laus et gioria ! 



yar. : ■ 



"Hœ 



"Vïïil. — "sedificia. - 





Commun bm JSainte. 



lllKiin»ii»»in«ii«iiiii If -rrr 






lllllll»ll»llllWlillll 



^^AIJIi^^'*K^^'^^''iK'V^^^^^^'iV'V^^^«^'Jf( 



U 

ir 



■s 

> w 





! 


t«i6^tfL^^i»*^^.cft^.«..&^..«..«>Brtt.«tfBtfigt.fetfrtt.aeri6tf 


f 


' 


k m 
















■ 










' 


3 






















e 


i ijh 






? 




t 




' 




'. 


3 






S 




5 








S 






3 




^/"^ ■^^Sk^3'^^HBi^^^S?s 


? 












¥ 






3 






S 












S 








k 




ï 








Is 


^^^IB^K^S 
























G 






^ 




i 










fs 




i 






M/M'i'W. tf'U--çs^f^mKmKÊmSlh. 




^ 








. 


^ "ui^ff^ » s^rr^Sr^ 




fë 


SiXiiWnilaniMinKttallllflSRaiitMiîitnslUai^ 




« 


1 




p^BBWMlS^^^a 




& 




« 














» 


§ 






g 


^ 




« 










i 




i 


1 






i 






« 










^ 




s 










^ 




5 


1 








' 




■ 










' 




5 








i 


? 










^^^^^^8 




' 

' 




t 








i 


F 




8 






^^^-rlûi nirbani mnijnnm qiinm înaiî p 


' 


F 
W 




• 


t 




1 jvA mcnrt m 1 oionrar Et oin 1| 


i 


}S 




• 


\ 




[|biit.geiub ^ hCâiUfï< nntt cl)rotiiim \\ 


i 


■ 


Km*mww-¥mm¥¥m-'i 




; 


t 




' 




i 


t 








i 






}g 




■■ 






' 




i 


IL 




F 


& 




E# 


1 


B 




■ 





Resultel terra 



gloriam" 
Sacra canunt soleinnia. 
Vos, ssecii justi judices 
Et vera miindi lumîiia, 
Votis precamur cordium : 
Audite preces supplicum. 
Qui cœlum verbo claudit: 
Serasque' ejus solvîtis, 

l'-r. .■-■'gloriau— 'Seras e 



Nos a peccatis omnibus 
Soivite jussii, qu^Kumus. 
Quorum prœcepto subditur 
Sains et languor omnium, 
Sanate œgros morîbus, 
Nos reddentes virtutibus; 
Ut cum judes advenerit 
Christus in fine sœculi, 
Nos sempitertii gaudii' 
Faciat esse compotes. 
Deo Patri sit gloria, 
Ejusque soli Filio, 
Cum Spiritu paraclilo, 
Et nunc et in perpetuum. 



IIO 



Commun des Apôtres. — Hymnes. 



Xx^mm à ffîatines. 

136. 

Ambrosien, 




TERNA Christi mu- 
nera, 
Apostolorum gloriam, 
Laudes canentes débitas, 
Laetis canamus mentibus; 

EccLESiARUM principes, 
Belli triumphales duces, 
Cœlestis aulae milites 
Et vera mundi lumina. 

Devota sancSlorum fides, 
InviiSla spes credentium, 



Perfeéla Christi charitas 
Mundi triumphat principem. 

In his Paterna gloria, 
In his voluntas Spiritus", 
Exuhat in his Filius*, 
Çœlum repletur gaudio^ 

Te nunc, Redemptor, quaesu- 
mus, 

Ut ipsorum consortio 
Jungas precantes servulos 
In sempiterna saecula. 



Var. : — «Filii. — ^Spiritus. — <^gaudiis. 



Rpmne à UauHe». 




137. 

-X^ siècle, 

NNUE, Christe, saeculorum domine, 
Nobis per hujus (ou horum) tibi chara" mérita, 
Ut quae* te coram graviter deliquimus*", 
Hujus (ou horum) solvantur'' gloriosis precibus. 

Salva, Redemptor, plasma tuum' nobile, 
Signatum sanélo vultus tui^ lumine ; 
Ne^ lacerari sinas fraude daemonum, 
Propter quos* mortis exsolvisti pretium. 

Dole captivos esse tuos servulos*. 
Absolve reos, compeditos érige, 
Et quos cruore redemisti proprio, 
Rex bone, tecum fac gaudere perpetim. 

SiT tibi, Jesu, benedi6le domine, 
Gloria, virtus, honor et imperium, 
Una cum Pâtre sanétoque Paraclito, 
Cum quibus régnas Deus ante saecula. 

Var,: — «chari. — *qui. — <^delinquiinus. — ''solvamur = salvemur. — 
<^t. p. — /"t. V. — ^Nec. — *quod. — *famulos. 



Commun des Apôtres. — Temps Pascal, i i i 




TEitips !Qascnl 




— Bpmne à Vêpre» et ffiatme». — 

138. 

VP siècle. 

Tristes erant apostoli^ etc. 

Division de : Auront lucis rutilât (voir le «" 83) 
et les trois strophes suivantes. 

Doxologies du rf 80, 

— — Bpmne à IfauHe». =— = 

139. 

VI* siècle, 

Claro Paschali gaudio, etc. 
Division de la nume hymne et les deux dernières strophes, 

Doxologies du rf 80, 

— = Bro»e« à la ffiegge. — = 



140. 

5* Notkcr le Bègue, 




ILARE sanétorum 
senatus apostolorum, 
Princeps orbis terra- 
rum 
reétorque regnorum. 

EccLKSiARUM mores 
et vitam" moderare, 
Quae per dodlrinam tuam* 
fidèles sunt ubique. 

Antiochus et Remus 
concedunt tibi, 
Petre, regni solium; 



Tyrannidem tu, Paule, 
Alexandrinam 
invasisti Grjeciam. 

^THioPES horridos, Matthaee, 
agnelli vellere, 

Qui maculas nesciat" aliquas, 
vestisti'' candido. 

Thoma, Bartholomaee, 
Joannes, Philippe, Simon, 
Jacobique pariles, 
Andréa, Thaddaee, 
I Dei bellatores inclyti. 



Var. : — «vitas. — *suam. — <nesciant = nesciens. — ''vestiti. 





1 12 Commun des Apôtres. — Temps Pascal. 


En' vos oriens et occidens-', 


Et idcirco mundus 1 




irarao teres' irnindi circulas 


omnis laudes-* vobis 1 




Se patres" habere 


Et honorem saniftis 1 




gaudent et ex[je<5lanl' judices. 


debitum* supplex impendit. 1 




l'ar. ; — 'El. — /oc. cl or. — 'lotus = lotius. — "palrem. — 'gaudet el 1 




expeaat. —Jo. m, laudem. — ^honores s. debilos. I 




141. I 




-XIl- silcle. \ 




^g|ŒI.I, solem imitantes, 


Mauri trucidant Matthœura, 




rSEl In dccasu triumnhan- 


Et Indi Barthoîomœum 




yS tes, 


Et Philippum Scythia*, 




Ortum solis" asserunt* : 






Ortum solis et occasum, 


Thomam Indi, Judam Persœ 




Quorum omnes ita casum 


Simoneraque : sic diverse' 




Terrœ fines' referiinf*. 


Cœli cœlos pénétrant; 
Sic ascendunt cœli cœlos. 




Petrum, Paulum et Andream 


Ubi Christo fundunt"" melos, 




Per Neronein, per M^^axa 


Nobis vitam impétrant. 




Roma, Fatras perimunt; 




Herodes, gens Pharisœa' 


Marcijs, Petrum imitatu^^^H 




Jacobis et in Judsea 






Binis vitam adimunt. 


Est in Alexandria; ^^^^| 




JuDA-^ surgit in Matthiam, 


Lucas, Fauli cornes lidus,^^^H 




Dum OBtendit ei' vîam 


Post prolatum duplex sidu^^^H 




Ccdestis prieconii; 


Dormit in Bithynia. ~^^^H 




Cyprus surgit* in doftorem 


His patronis ^^^^| 
Vitœ donis, ^^^H 
Christe, nos accumula, ^^H 




Barnabam, dum sibi rorem 
Stillat Evangelii. 




JoANNES, ut est vocatus 


Utqueamus" ^^^H 




Ab Ephcso, est translatus' 


Quod speramus ^^^^| 




Ad Christi^ convivia. 


Tenere" per sœcula. ^^^^| 




Var. : — -S. a. - 'afferum = effeninl = refeninl. -'F. 1. —'aasc^^^H 




-■Galii;ea=H. el g. Hebrœa. -J-Judas. — teis = sibi. - *SŒVlt. — y^^^H 




segregatUB, Sic nianens ul est vocalus. - ^cœli. — 'Phrygia. — 'a. supq^^^H 








EVANGÉLI5TES. ^^^| 




^^H 




(Adam de Saint- Viaor?) ^^^ 




HSB'JCUNDARE, plebs 


Prophétie pr^econia ^^^H 




IVl iidelis, 


Est Joannes testis ipsi", ^^^H 




1B& Cujus Pater est in cœ- 


Scribens" in Apocalypsi : ^^^^H 




lis, 


^ Vere vidi, vere scripsi ^^^^H 




Recolens E?.echielis 


Vera testimonia. » ^^^H 


^H; 


- • Chrisli. - «Dicens. ^^^H 




^^^^^tf^H 



Proses a la Messe. 



113 



4IRCA' thronum majestatis, 
lum spiritibus beatis, 
C^uatuor diversitatis 
Astant animalia \'^ 
'ormam primum' aquilinam 
secundum^ leoninam, 
Sed hunianam et bovinam 
Duo gerunt alia. 

JFoRMiE formant figurarum 
IFormas Evangelistarum, 
<Juorum^ imber doélrinanim 

Stillat in Ecclesia : 
IHi sunt Marcus et Matthaeus, 
3--ucas et quem Zebedaeus 
IPater misit tibi*, Deus, 
Dum laxaret retia. 

PoRMAM viri dant* Matthaeo, 
Quia scripsit sic de Deo, 
Sicut descendit ab eo, 

Quem plasmavit, homine''. 
Lucas bos est in figura, 
Ut praemonstrat* in Scriptura, 
Hostiarum tangens jura 

Legis sub velamine. 

Marcus, leo per desertura 
Clamans, rugit in apertum : 
« Iter fiât Deo certum, 

Mundum cor a crimine. » 
Sed Joannes ala bina 
Charitatis, aquilina 
Forma, fertur in divina 

Puriori lumine. 



Quatuor describunt isti 
Quadriformes acSlus Christi, 
Et figurant', ut audisti, 

Quisque*" sua formula" : 
Natus homo declaratur, 
Vitulus sacrificatur, 
Leo mortem depraedatur 

Et** ascendit aquila. 

EccE forma bestialis, 
Quam Scriptura prophetalis 
Notât, sed materialis 

Hsec est impositio. 
Cumint rôtis, volant alis : 
Visus sensu s spiritalis, 
Rota gressus est sequalis^, 

Ala contemplatio.* 

Paradisus his rigatur, 
Viret, floret, fœcundatur; 
His abundat, his laetatur 

Quatuor fluminibus. 
Fons est Christus, hi sunt rivi; 
Fons est altus, hi proclivi. 
Ut saporem fontis vivi 

Ministrent fidelibus. 

HORUM'' trahat nos dodtrina 
Vitiorum de' sentina, 
Sicque ducat' ad divina 

Ab imo superius"; 
Horum rivo*' debriatis, 
Sitis crescat charitatis, 
Ut de fonte deitatis 

Satiemur plenius*'/ 



Var. : — <^Ante. — '^interversion de ces 4 vers avec les 4 précédents. — 'pri- 
mam. — ^^secundam. — ^Quibus. — *t. m. — *dans. — ^'hominem. — *Quem 
praetendit. — 'figurât. — »»Quisquis. — "suam formulam. — "Sed. — PV. lux 
est discretalis, R. sensus litteralis. — ^interv. de ces deux strophes. — ''Quorum. 
— 'a. — 'Sic perducat. — "Ne sic morte repentina Damnemur cum impiis. — 
"fonte. — '^ Ut supernae claritatis Perfruamur gaudiis. 

143. 

(Adam de Saint- Viâîor?) 




LAUSU chorus Iseta- 
bundo* 
Hos attollat, per quos 



mundo 

Var. : — «Psallat c. corde mundo. — *praecessit 



Sonant Evangelia; 
Voce quorum salus fluxit, 
Nox recessit* et illuxit 

Sol illustrans omnia. 



1 14 Commun des Apôtres. — Temps Pascal. 



CuRAM agens sui gregis, 
Pastor bonus, au6lor legis, 

Quatuor instituit 
Quadri orbis ad medelam, 
Formam juris et cautelam 

Per quos scribi voluit. 

CiRCA'^ thema générale 
Habet quisque spéciale 

Stili'' privilegium, 
Quos' désignât ^ in propheta, 
Forma piélus sub discreta, 

Vultus animalium. 

Pellens nubem nostrse molis, 
Intuelur jubar solis 

Joannes in aquila; 
Supra cœlos dum conscendit, 
Sinu-^ Patris deprehendit* 

Natum ante saecula.* 

Os humanum est Matthaei, 
In humana forma Dei 

Diélantis prosapiam; 
Cujus genus sic contexit, 
Quod a stirpe David exit 

Per carnis materiam. 



Rictus^ bovis Lucœ datur, 
In qua forma nguratur . 

Nova Christus hostia*; 
Ara crucis mansuetus 
Hic madlatur, sic et' vêtus 

Transit observantia*". 

Est leonis rugientis 
Marco vultus, resurgentis 

Quo claret potentia; 
Voce Patris excitatus" 
Surgit Christus, laureatus 

Immortali gloria.** 

His quadrigis^ deportatur^ 
Mundo Deus, sublimatur 

Istis arca vedlibus ; 
Paradisi hsec fluenta*" 
Nova fluunt', sacramenta 

Qu3e irrorant' gentibus". 

Non est domus ruitura 
Hac subnixa quadratura : 

Haec est domus Domini. 
Glorietur" in hac domo, 
Qua beatus'*' vivit home 

Deo * jun6his homini. 



\ 



Var. : — <"Citra. — ''Sibi. — 'Quod. — -^praesignat. — ^Summi = VerW. - 
*coniprehendit. — *inierv. de ces 3 vers avec les s précédents. — ^' Ri tus = Vidtu.' 
— *N. resurre(5lio. — 'sicque. — *« observatio. — «suscitatus. — ^Interv. Est.. 
Os.... Ridtus. — -^q-gus. — ^re-r = deputatur. — »'P. effluenta. — •■'■pluunt 
'irrigant. — "Q. descendunt cœlitus. — «'Glorieraur. — «"béate. — *Deus. 






>! 





ffîflttjii:. 



Epmne â Vcptes et flûatincs. 

144. 

F/< sièdc (Ambrosieti?) 



Sors et corona. 



Hic nempe, mundî gaudia 
Et blandimenta noxia 
Caduca rite deputans, 
Pervenit ad cœlestia. 

Var. -, — ° refundens — Fundensque pro 
Dos precantes supplices. — ' D'avcitm mil, 
"t Ciitercitn. dannitHl qualn stropiua de p: 
lia frécidenla. — ''cuin. 



I Pœnas cucurrit fortitet 
Et sustdît viriliter, 

■ Pro le effundens' sanguinem 
vËterna dona possidet. 
Ob hoc precatu supplici* 
Te poscimus, piîssime, 
In hoc triumpho martyris 
Dimitte noxam servulîs.' 
Laus et petennis glorîa 
Deo Patri et'' Filio, 

I Sanifio siniul Paraclito 
m pi tenta sœcula. 



E = Pi 



nu teque (undens. — 'Hlno 
que lis Brfviaîris Ambriaiin 



I 



1 


r ^ 

ii6 Commun d'un Martyr. 




jLigmuit a JU-HIIUEIS- 


^^H 


145. 


^^H 


-X' siècle. ^^J 


H 


^palARTVR Dei, qui uni- 


Arcens mali contagium', ^^^^H 

Vit£ removens txdiuni^ ^^^H 


^^H 


V^EA\ PatrissequendoFilium, 


SOLUTA sunt jam vincula ^^^H 


^^^B 


Viiftis tri u m plias" hostibus, 


Tui sacrati corporis : 1 


^^H 


Vi61or fraens cœlestibus. 


Nos solve vinclis sœculi 1 


^^H 


Toi precatus munere 


Aniore Filii Dei. 1 


^^B 


Nostram reatum dilue, 


DoxologU du H" 135 (ou 144. ) 1 


^^1 




^M 






^^Ê 


146. 


^^Ê 


X' sikle. 


^^M 


I^SlDEST nobis- dies aima 
WmJi F.tmagnogaudioplena, 


Jam gratularis in domo su- 


^^B 


perna-', 


^^^1 


i^^l In qua sanaa, Dëo 


possidens sedes aimas; 


^^^1 


grata. 


Quem*^ postulamus et posci- 


^^^B 


Congaudel Ecclesia. 


mus una : 


^^H 


HoDiE ccelestis lœtalur' tur- 


Adjuvent* tua saniSla suffragia' 


^^H 




fragilem vitam nostram'; 


^^H 


quœ gloriam cantat in excel- 


BEATE, sanae N., ^^ 






satva' catervam banc'; ^^^^| 


^^H 


voce dulcisona cum sympho- 


""O béate, sanâe N., ^^^1 


^^^H 


nU. 


pro nobis supplica, ^^^H 


^^H 


Hodie polorum sanfla agmina 


Ut una" mereamur sanétj^^^H 


^^^H 


colla u dan t regem Deum no- 


cœloruni templa ^^^^H 


^^H 


strum, 


possidere, ^^^^H 


^^^H 


natum ex virgine sanfta Ma- 


Lfeti" cémentes ^^^^H 


^^H 


ria. 


aima gaudia', ^^^H 


^^H 


Ave, inclyte martyr' jV, 


quœ sunt plena. ^^^^H 


^^^H 


fios pulchertime; 


SiT Deo laus', honorque'^^^^H 




Tu vestigia Chrisli secutus es 


jubilatio casta', ^^^^H 


^^H 


fide' devota. 


Qui régnât per omnia ^^^H 


^^B 


^TERNi régis adeptus es ré- 


s^culorum sœcula. ^^H 


^^^ft 


gna; 


Amen dicant omnia. ^^^^H 


^^^H, 


Var. : — "nainque. — 'lœleliir. — 'lurba 1. — ■'m. Chrisli = confessot = ^ 




c, C. = prœsul - p. C. - 'menle. - Aupera. - iTTe. — *Adiu™, — 'luo ■ 




sancilo suffragio. — /consonas voces nostras. — *Juïa. — 'laus dbi ïn gloria. ■ 






^H 


gnudio. — "salus. — 'honor. — 'rlara. ■ 


1 


^^^^^^^ 



Commun DE PLUSIEURS Martyrs. 117 



147. 

■ 

Adam de Saint- Vicier". j 

!IC sanéhis, cujus hodie Excuset'' apud Dominum i 

Celebrantur solemnia, Nostronim lai>sus criminum. 

Jam* revelata facie jj^g ^d sanaorum gloriam, 

Regem cemit m glona. p^^ •^^:^^ suffragia, 1 

Illic regina viiginum, Post prsesentem miseriam ! 

Transcendensculmenordinum, Christi perducat giatia. 

î ^Divîsiom de: Superoae maXiîs gandUsi (voir Proses dt la Totismini). 
Var. : — *Niinc. — 'iîxcusat. ; 







ffîattprs^ 



filpmne à Vêpre». — = 

148. 

VHP I IX' siècle. 

ANCTORUM meritis inclyta gaudia 
Pangamus, socii, gestaque fortia : 
Nam gliscit animus promere cantibus 
Viclonim genus optimum. 

Hi sunt quos retinens mundus inhomiit : 
Ipsum nam sterili flore peraridum 
Sprevere penitus, teque secuti sunt, 
Rex Christe bone, cœlitus. 

Hi pro te furias atque ferocia 
Calcarunt hominum saevaque verbera : 
Cessit his" lacerans fortiter ungula, 
Nec carpsit penetralia. 

CiEDUNTUR gladiis more bidentium ; 
Non murmur resonat, non* querimonia : 
Sed corde tacito mens bene conscia 
Conservât patientiara. 

QUiE vox, quae poterit lingua retexere 
Quae tu martyribus munera praeparas? 
Rubri nam fluido sanguine, laureis 
Ditantur bene fulgidis. 

Var. : — «His c-t. — *nec. 



ii8 



Commun de plusieurs Martyrs. 



Te, summa'' Deitas unaque, poscimus, 
Ut culpas abluas, noxia subtrahas; 
Des pacem famulis, nos quoque gloriam 
Per cundta tibi ssecula. 



Var. : — '^trina. 



Bpmne à ffiatine». 

149. 

Ambrosien. 




mu- 



ITERNA Christi 
nera 
Et martyrum vi6lorias, 
Laudes canentes" débitas 
Laetis canamus mentibus*. 

Terrore vi6lo sseculi 
Pœnisque spretis corporis, 
Mortis sacrae compendio 
Vitam''beatam possident. 

Traduntur igni martyres 
Et bestiarum dentibus; 



Armata saevit ungulis 
Tortoris insani manus. 

NuDATA pendent viscera, 
Sanguis sacratus funditur : 
Sed permanent immobiles, 
Vitae perennis gratia. 

Te nunc, Redemptor, quaesu- 
mus, 
Ut martyrum consortio 
Jungas precantes servulos 
In sempiterna saecula. 



Var. : — <»ferentes. — ^vocibus. — ^Lucem. 



Bpmne à Ifaulie»* 

150. 

Ambrosien, 




EX gloriose martyrum, 
Corona confitentium, 
Qui respuentes ter- 
rea" 
Perducis ad cœlestia, 

AuREM benignam protinus 
Appone nostris vocibus; 



Trophaea sacra pangimus : 
Ignosce quod deliquimus*. 

Tu vincis in martyribus, 
Parcendo confessoribus : 
Tu vince nostra crimina, 
Donando indulgentiam^ 



Doxologie du n*" ijj;. 

Var. : — «terrcna. — *delinquimus = peccavimus. — '"indulgentiâ. 



•I* 

— •— 



— •— 



Proses a la Messe. 



■Ot-nfi'Aiv A >•« m«^^- 


^CDSES a 


itt ai^f^aax,, 


151. 


B' Notker le Bègue. 


GON£ triumphali 


Non imminens 


militum régis sumnii 


capiti gladius territat' 


dies iste celebris 


Foriissimos 


pulis, _ 


milites optimi dominL 


0° régi* credulis. 




■lei^araentiim 


NUNC manu Dei 


Tunt' mundanorum 


complexi persequentum* 


icem tune turpem 


insultant furoribus 


lie bajularunt^. 


quondam crudelibus 


nullius fer! tas 
sto séparât, 
ad eu m mortibus 
is properenK 


Et plebi Christi' 
solamen suppedilant 
m cundis laboribus 
lubrici sœculi. 


carceriiDus 


Vos Christi martyres. 


tena molliunt 


Nos valde fragiles. 


in Christo peftora, 




,ec ferarum 


Precibus nos justo judici' 


s dlri martyium 


sinceris jugiter 


m excavant antmum; 


commendare eu rate. 


: — "ipsa — "amis. — 'lespue 


ani. — ''hajulBrant. — 'Qiios. — /pro- 


— 'lerrebat. — *p-tium. — -C 


p. — -'justi judicis. 


15 


2. 


X' s 


ikle. 


aiRABILIS Deus 


laurea eompti capita, 


1 in sanélis, mirabilia 


secuti reéte* vestigia 


1 dans 


Agni singularis 


fica, 


Christi* sacrata. 


de pneclara 


Gui-' assidue melliflua' 


■nt mundi gravissima 


dant cantica 


lia". 


ejus prEsduleissima 


:uM minas. 


pleni* gloria'. 


ra et blanditias 


Quorum célébrantes solemnia 


mnentes mente robusta*. 


consortio^ 


ransfuderunt' 


jungi* quo' mereamur, 


nimas. 


Christus annuat, 


timmphant, 


Qui nostra est gloria. 


; — "p. g. — 'devola. — ' veris 


imo fudemm. — ''ie£ti. — <jam C, — 


- f m. a. - « pleiui - e, dnldss 


ma repleli. — ■gratis. — /consonia. — 



r 


120 Commun de plusieurs Martyrs. 


153. ^H 


^1 


^XI/P siècle, ^1 


^H 


W^^ BEATA beatorura 


Ferro c.-esî, ^^H 


^H 


IS j Martyrum solemnia", 


Pertulerunt plurima^^^^^ 


^^1 


'^Sm O dévote recolenda 


DuM sic torti ^^^^| 


^H 


Vidorum certamina'! 


Cedunt moiti ^^^| 


■ 


DiGNi dignis 
Fulgent signis 
Et florent virtutibiis ; 


Garnis per interitun^^l 

Ut eleai ^H 
Sunt adeptt ^^^H 


^H 


lilos semper 


Beatorum merituin',^^^| 


^^H 


Condecenler 


Per contemptum mtmSu 


H 


Veneremur laiidibus. 


Et per bella fortia 


^H 


FlDË, voto. 


Meruenini angeloruni 




Corde toto 


Victores consortia. 


^H 


Adhœserunt Domino, 


Erco fafti cohœredes 


H 


Et invifti 
Sunt addiai 


Christo in cœlestibus, 
Apud ipsum vota nostra 


^H 


Atroci martyrio. 


Promovete precibus. 


^H 


Carcerati, 


Ut post finem hujus-' vitaï 




Trucidali, 


Et post transitoria 


^H 


Tormeniorum gênera", 


In perenni mereamur 


^H 


Igné lassi. 


Exultare gloria. 


1 


Var. : — ■certamïna. — 'solenmia. — 'perliilcninl plurima. — ''lomau 


1 


. ■ 


■ 






1 


■ 






J 


1 


t% Tfi ^^^^^^H 


% 


^^^^^^H 





GonfessEUts. 



Bpmne à Vêpres et ffiatines. ^=^ 

154. 

(-X' siècle.) 
;TE confesser Domini aacratus, 
Fesla plebs cujus célébrât per orbe m, 
Hodie lœtus" raeruit sécréta 

Scandere cœli. 
Qui' pius, prudens, humîlis, pudicus, 
Sobrius, caslus/uit et quietus, 
Vita duni prœsens vegetavit ejus 

Corporis art us. 
Ad sacrum cujus turaulum fréquenter 
Membra languentum niodo sanitati, 
Quolibet morbo fuerint gravaia, 

Restituuntur. 
Unde nunc noster chorus in honore' 
Ipsius hymnum canit hune libenter, 
Ut piis ejus meritis juvemur 

Omne per œvum. 

SiT salus' illi, deciis atque virtus. 

Qui supra cœli residens cacumen, 

Totius mundi machinam gubernat 

Trinus et unus. 
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£lpmne0 à Jiautie?. 

155. (Pontifes.) 
-IX^ siècle. 




ESU, redemptor om- 
nium, 

Perpes corona prsesu- 
lum, 

In hac die clementius 
Nostris fa veto precibus"; 

Tui sacri qua nominis 
Confessor almus claruit, 
Hujus* célébrât annua 
Devota plebs solemnia. 

Qui rite mundi gaudia 

Var. : — « vocibus. — '' Cujus. 



nn 



Hujus caduca respuens, 
Cum angelis cœlestibus 
Lsetus potitur prsemiis. 

Hujus* benignus annue 
Nobis sequi vestigia; 
Hujus precatu servulis 
Dimitte noxam criminis. 

Six, Christe, rex piissime, 
Tibi Patrique gloria, 
Cum Spiritu paraclito, 
Et nunc et in perpetuum^ 

sempiteraa sœcula. 



156. (Prêtres.) 
Avib7'osien. 



jjESU, corona celsior 
Et Veritas sublimior, 
W^ Qui confitenti servulo 
Reddis perenne prsemium, 

Da siipplicanti cœtui, 
Obtentu hujus optimi, 
Remissionem criminum, 
Rumpendo nexum vinculi. 

Anni recurso tempore, 
Dies illuxit" lumine, 
Quo san6lus hic de corpore 
Polum migravit prgepotens. 

Hic vana terrce gaudia 
Et lutulenta'' prœdia, 
J^olluta sordc' deputans, 
Ovans tenet cœlestia. 



Te, Christe, rex piissime, 
Hic confitendo jugiter, 
Calcavit hostem fortiter 
Superbum ac satellitem. 

ViRTUTUM adlu'' et fide, 
Confessionis ordine, 
Jejuna membra deferens, 
Dapes supemas obtinet/ 

Proinde te, piissime, 
Precamur omnes supplices, 
Ut hujus almi gratia 
Nobis remittas^ débita. 

Gloria tibi Domine*, 
Gloria Unigenito, 
Una cum sanélo Spiritu, 
In sempiterna sœcula. 



]\ir. : - -Tcluxit. — ''luculcntà. — '"cuncSla. — ''Virtute clams. — 'Les an- 
ciifis mss. €/ (jiieltjHCs Ilréviaires ouf ici Li strophe s/fiz: : 

Via s currit in certamine 
Confessor istc>' sustinens 
Quani martyr iclum sufferens, 
Mucrone fuudcns sanguinem. 

— -^ipse. — -diniittas. — ^'ij. Pairi Domino. 



Proses a la Mksse. 
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T&to»zfi à ta ffîe00e. 

157. 

('X' siècle.) 




Quam générât virtutum mater 
illa, 
quae aliis decenter composita, 
dat' suavem symphoniam-^. 

QuA sine cundla 
fiunt dissona, 
necnon et frivola; 
Quacum omnia 
fiunt consona, 
necnon utilia. 

QuA justi bene 
Morati*, rite 

Petentes excelsa 
poli' sidéra, 
Alacres décantant 
nova cantica 

In cithara treicia*"; 
quorum agentes festa" 
Consortium" mereamur 
in çœlesti patria^. 

Var. : — ^'m — omis. — *Quique. — <^N. et. — ''q. in. — 'p. f. — digitos 
proprios f. — '^sonora = sonorat. — ^singulas. — *pemiiscens. — Teddit. — 
■/melodiam. — *Morantiir. — 'cœli. — "*traicia. — "f. annua recolenda, jun- 
■gentes laudum vota. — ''Consortia. — ^gloria. 

158. 

X/P siècle. 



RGANICIS 
canamus modulis 
nunc" N. solemnia, 
Omnigenis 
Domino vocibus 
reddentes odas débitas. 

Qui* in suis 

sandlis mirabilis nimis, 

multipliai virtutum 

flore eosdem décorât 

ac mirifice adornat : 

Nam*" in ipsis, 

quasi'' quibusdam musicis 

instrumentis, digito 

fides proprio' agitât, 

fides virtutum sonoras^. 

Has numerose percurrens, 
singula^ 
permiscet* singulis, diatessaron 
mellifluam melodiam; 




D laudes Salvatoris 
ut mens incitetur hu- 
milis, 

Sentiat hune diem 
justa de causa celebrem ; 
Gaudeat et sese 
sic pia vota promere. 

Hac die* cœlorum secretum* 
petiit lux pontificum'', 



Jugiter in choro san6lorum 
splendens ut sidus aureum''; 

Et gaudium angelis 
fa6tumestexadveiitu comparis, 
Fuisse quem angelum 
Domini constat exercituum. 

Qui cuique suam 
tritici dans mensuram, 
ad fidei caulas 



Var. : — «Hodie. — *secreta = s-m c. — ''confessoruin. — ''amœnum. 
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congregans oviculas, 

lupi pr^evidit insidias. 

Fidelis et prudens, 

crédita distribuens 

sic' dédit ad mensam 

Domini pecuniam, 

ut dignam faceret usuram. 

Beatus hic semis, 

quem, eu m venetit 

Dominus, ita învenerit-^ : 

Ptobatum in terra, 

super omnia 

statuet illum in patria. 

Ad tanti patris gloriam 

celebrandam 

clerus^ concinat laudem 

far. ; — 'hic. — ''inveniet. — 



et poputus 

Isetia respotideat vocibus. 
Dicamus omnes cemui* 
tanto patri, 

jungat se suo' grex pastori, 
et precibus 

fusisque lacrymis clamemuB ; 
Pastor bone, 
miserere Ecclesiae, 
tuisque precibus refove. 
Confer opem- plebi tuae, 
preces intende' 
et pio juvamine 
maculas dilue. 
In via nos adjuva, 
colloca* in palria, 
redde qua: speramus bona. 
rchorus. — *caniieii. — 'suo se. — -'atteade. 






Bpmnc â Vcptes et flttatines. 

159. 

A mbrosien. 
K S U , corana 
virginura, 



illa . 



ciiiii^ 



QuEe suia virgo 
partiirit, 
démens accîpe. 

r lilia, 



QuocuMQUE pergis, virginea 
Sequuntur alque laudibuB 
Post te caneoles cursîtant, 
Hyjiinosque dulces personanL 
Te deprecamur krgius, 
Nos tris adauge mendbus"' 
Nescire prorsus omnia 
Corruptionis vulnera. 
Laus, hotior, virtus, gloria 
Deo Patri et Filio, 
Sandlo simul Paraclito, 
In sempiterna' sïecula. 

Ici;fjran5. — ■'sensibu.'. ~ 'sfuculonini. 



Kpmne à ÏZauireB. ^= 

160. 

-IX' siècle. 
iIRGINIS proies opifexque matris, 
i Virgo quem gessit peperilque virgo, 
1 Virginis festum canimus trophœum, 
Accipe votum. 



Commun des Vierges. 

Hjec tua virgo duplici beata 
Sorte, dum gestif fragilem domare 
Corporis sexuni, doniuit cnientum 
Corpore Sïeclum. 

Unde nec mortem, nec amica mortis 
Sseva pœnarum genara pavescens, 
Sanguine fuso nieruit secretura' 
Scandere cœlum'. 

Hujus obtentu, Deus aime, nostris 

Parce jam tulpis, vitia reniittens, 

Quo tibi puri'' resonemus almuin 

Peftoris' hymnum. 

Gloria Patri, genîtœque Proli 
El tibi, compar utriusque semper 
Spiritus aime, Deus unus, onani 
Tempore sEecU. 



firoses à la flttesse. 

161. 

B' Notker le Bègue. 



HgMIKGINIS venerand^ 

■qI felta 

Fii-i.ï matrls summi régis 

sacrosandie Mariœ, 

Qiiam sibi in iororem Dei 

adoptavit Fillus. 

H^EC corpus suum domuit 

freno jejunii, 

Et" luxuriam secuit 

ense agoniaï*. 

IsTJiîc' contra cuni5los mortis 

di mica vit impetus, 

Var. : — "HiEC. -- 'parsinionia'. — 
~t0ma. — "Tuque. — 'J. virgo. 



Et hostem cnientum fréta 
Christi'* dextra' straveràt. 

H-«C sponsum''ab'' aula cœli 
sese invisentem alacris 
Corde jucundo secuta, 
ejus est ingressa thalamum. 

TuTE* jam'dulcibus 
plena deliciîs, 
Christo miserias 
nostras suggerito, 

Noitis consolât ionem 
precando. 

Isla. — i<Dei. — 'déniera. — J'sponsa. 



Proses a la Messe. 
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162. 

Godescalc? 




^c^ 



XULTENT filise 
Sion in rege suo, 

Nescientes thorum 



<ieli6li crimine 

sordidatum ; 

Quarum, Christe, sponsus 

virginum, virginis 

es filius. 

Cujus gratia" 
mira opéra 
in sandtis tuis 
sunt édita*, 
Ut das cemere 
hac in virgine, 
cujus haec festa 
sunt hodie. 

QUiE, fragili 

sexu femineo 

viriliter 

Garnis jure domito, 

Angelicam 

hic vitam duxerat 

in came, dum 

prsetér camem vixerat. 

Hoc miratur 

serpens antiquus, 

calcaneum 

ejus observabat callidus ; 

Var. : — «gratire. — * mérita. — 
-'^répugnent. — ^appropinquavit. — 
*abdudla. — 'ieris. — "*Hujus. 



Quod*" nocere 

dum machinatur, 

sub pedibus 

feminae caput ejus teritur. 

Insidias hostis 
hanc, Christe, docuisti 
virginem'^ vincere 
in prima congressione, 
Dum non consentiret, 
sed illi resisteret, 
vincere qui solet 
tentatum', si non repugnet^. 

QuEM haec virgo 
resistens a se fecit fugere, 
Quo fugato 
appropinquabaKtibi^', Domine*. 

Nam-^ inter virgines addudla'^ 
post eam, quse mater est in- 

ta6ta, 
virginum virginis Mariae 
digna est pedissequa; 
Te agnum sine macula 
jam sequitur stola candida, 
filium virginis, 
quocumque virginum flos 

ierit'. 

Cujus*" intercessione 
tu'' nos tuere. 



'^Qui. — ^oînis. — 'tentatus — lentatos. — 
'''sibi. — 'Domino = D-nus. — >Nunc. — 




163. (Plusieurs.) 

(-XIP siècle.) 

IRGINES egregise, 
Virgines sacratae, 



Coram vestri facie 
Sponsi coronaire, 

Var, : — " sublevatae. 



In seterna requie 
Sursum sublimatae", 

Canticum laetitise 
Domino cantate. 



- .-> 
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Castitatis lilium 
Olîm custodistîs 
Propter Dei Filium' 

Cui placuistis. 
Teniplum saniîli Spiritus 

Esse voluistis : 
TaiSus el concubilus 

Ideo fugistts. 
Florr pudicitiœ 

VestTje réservât o, 
Cainalis lascivité 

Motu refrenato, 
Debito munditiœ 

Pnemio donato, 
Assidetis socix 

Virginali nato. 

Var. : — *pleDae. — 'Salve. - 



Nom estis de fatuis, 
Quœ cum vasis vacuis 
Christum prsestolantur; 

Immo de prudentibus, 
Quœ plenis' lampadibus 

Bene prîeparantur. 
Fatuis virginibus, 
Oleo carentibus, 

Sponsus est diftunis : 
« Volais non aperiam, 
Prudentes recijjiam, 

Prœmium daturus. » 
N.', vlfgô veneranda, 
Cujus festa celebranda'' 

Rediemnt annua; 
Casta, pnidens et fidelis, 
I m pet rare nobis' velis 

Gaudia perpétua. 
'recolenda. — 'N. i. 





£i^mne à ffîatines. 

164. 

Fortitnat. 




tem machin 
Claustrum Mariîe bajulat. 

C^Ul luna, sol et o 
Xteserviunt per tempora, 
If erfiisa. cœti gratia, 
<jestant puellie viscera.' 



Beata mater* munere", 
Cujiis supernus artifex, 
Mundum pugiUo contineos, 
VenCris sub arca clausas est, 
Beata-' cceli nuntio, 
Fœciinda aandlo Spiritu, 
Desideratus gentibua 
CuJLis per alvum fusus est. 
Gloria tifai, Domine, 
Qui natus es de Vîrgine, 
Cum l'atre et sanâo Spiritu, 
In sempiterna siecula. 



Quod angélus ferl semina', 
QuoiJ aure irïrgo concipil-'" 
Et corde credens parlurît*^. 



''concepii, — Vaccipit- - 
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165. 

Fortunat, 




GLORIOSA domi- 
na", 

Excelsa supra* sidéra, 
Qui te creavit provide, 
La6tasti sacro*" ubere''. 

QuoD Eva tristis abstulit. 
Tu reddis almo germine; 



Intrent ut astra flebiles, 
Cœli /enestra fa6ta es'. 

Tu regis^ alti janua 
Et porta lucis fulgida : 
Vitam datam per Virginem, 
Gentes redemptae, plaudite. 

Doxologie d\i nf 164. 



Var. : — «femina. — * super. — «^LacStas sacrato. — '^Ladlant sacrata u 
— ^est. — ^reddis. 



Bpmne à Vêpteg. 

166. 

(Fortunat?) 




VE, maris Stella, 
Dei mater aima 
Atque semper virgo, 
Félix cœli porta. 

SuMENS illud Ave 
Gabrielis ore, 
Funda nos in pace, 
Mutans Evae nomen*. 

SoLVE vincla reis, 
Profer lumen caecis, 
Mala nostra pelle, 
Bona cun6la posce. 

MoNSTRA te esse matrem, 
Sumat per te preces* 



Qui, pro nobis natus, 
Tulit esse tuus. 

Virgo singularis, 
Inter omnes mitis, 
Nos culpis*" solutos, 
Mites fac et castos. 

YiTAM praesta puram, 
Iter para tutum. 
Ut videntes Jesum 
Semper collsetemur. 

SiT laus Deo Patri, 
Summo Christo decus, 
Spiritui san6lo, 
Tribus'' honor' unus. 



Var. : — '*n. E. — *preceni. — '^Le rythme exigerait C. n. — ''Trinus. 
'H. trinus. 




Hymnes a Complies. — Trope du Kyrie. 131 



Rpmne0 à CompUeg. 

167. 

(S. Ajfibroise? ) 




|IT porta Christi pervia, 
Referta plena gratia, 
Transitque rex et per- 

nanet 

ausa, ut fuit per" sœcula. 

ENUS superni Numinis* 
ocessit aula Virginis, 



Sponsus, redemptor, conditor, 
Suae gigas Ecclesiae. 

HoNOR matris et gaudium, 
Immensa spes credentium, 
Per atra mortis pocula 
Resolvit' nostra crimina. 

Doxologie du «" /jj. 




Var. : — ''ut ante. — *luminis. — «résolve. 

168. 

-XII^ siècle, 

IRGO Dei genitrix, quem totus non capit orbis, 

In tua se clausit viscera fa6lus homo. 
Vera fides geniti purgavit crimina mundi, 
Et tibivirginitas inviolata manet. 
Te matrem pietatis aperte clamitat" orbis : 

Subvenias famulis, o benedidla, tuis. 
Gloria magna Patri, compar tibi gloria, Nate, 
Cum sandlo Spiritu gloria magna Deo*. 

Var. : — <*opem te flagitat. — *PatrL 



169. 

-X/' siècle. 




JV^ 



YRIE^ virginitatis amator inclyte, 
pater et creator Marise, eleison. 
Kyrie, qui nasci natum volens de virgine, 
corpus elegisti Mariae, eleison. 
Kyrie y qui septiformi repletum Pneumate, 
peélus consecrasti Marige, eleison. 

Christe, unice de Maria genite, 

quem de virgine nasciturum stirpis Davidicae 

san6li praedixerunt prophetse, eleison. 

Christe^ usise gigas fortis géminé, 

qui pro homine homo sine virili semine 

prodisti de ventre Mariœ, eleison. 
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Christe, cœlitus adsis nostris laudibus, 

quas pro viribus ore, corde aétuque psallimus, 

proies pie Jesu Mariae, eleison. 

Kyrie, Spiritus aime, amborum nexus 
amorque cœlestis, gratiae 
rorem infudisti Mariae, eleison, 
Kyrie, qui incarnato de Marise 
carne Christo sub nostra specie, 
semper florem servas" Mariae, eleison, 
Kyrie siraplex et summe, chrismate sacro 
nos reple, ut digno carminé 
decantemus laudes Mariae, eleison. 

Var, : — '*servans. 

170. 

-XIP siècle, 

EX virginum amator, Deus*, Mariae decus, eleison. 
Qui de stirpe regia claram producis* Mariam, eleison. 
Preces ejus suscipe dignas pro mundo fusas, eleison. 

Christe^ Deus de*" Pâtre, homo natus Maria matre, eleison. 
Quem ventre beato Maria edidit mundo, eleison, 
Sume laudes nostras, Mariae almae dicatas, eleison. 

O Paraclite, obumbrans*^ corpus* Mariae, eleison. 
Qui dignum facis^ thalamum pe6tus Mariae, eleison. 
Qui supra^ cœlos spiritum levas Mariae, 
Fac nos post ipsam scandere tua virtute, 
Spiritus aime,** o Deus trine et une, eleison. 

Var. : — '*omis. — *produxit = producit. — <^ex. — ''obumbras. — 'caput. 
— /"facit. — iJ'super. 

— — ?Ptope Du Gloria. =^=^= 

171. 

-XIP siècle. 

LORIA in excelsis Deo, et in terra 

unigenite, Jesu Christe. Spiritus et aime orphanorum 
paraclite. Domine Deus, Agtius Dei, Filius Patris, Pri- 
mogenitus Mariae virginis matris. Qui tollis peccata mundi, 
fniserere nobis'^. Qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem 
nostram ad Mariae gloriam. Qui sedes ad dexteram Patris, mise- 
rere fiobis, Quofiiain tu solus sanâlusy Mariam sandtifîcans. Tu 
solus Dominus, Mariam gubernans. Tu solus altissimus^ Mariam 
coronans, J^esu Christe, Cum sanâlo Spiritu in gloria Dei 
Patris. 

Var. : — '* add. licet indignis Marise servulis. 




Proses a la Messe. 
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fito0e0 à la ffîegse. 

172. 

Hermann Contrat, 



|VE, praeclara maris 
Stella, 
in lucem gentium, Ma- 

tus orta. 

î, Dei* porta, 
ion aperta 
tis lumen, 
1 solem justitiae 
um came, 
in orbem. 
), decus mundi, 
i cœli, 
e6la ut sol, 
ra lunaris ut fulgor*, 
;ce omnes 
igentes. 

lenam fide^ 

n almae'' stirpis Jesse 

:uram 

îs desideraverant' 

s et prophetse. 

gnum vitse-^, 

o rorante Pneumate, 

iram 

i floris amygdalum 

vit Gabriel. 

Lgnum regem, 
dominatorem, 
)itici 

ïtra deserti 
ontem fîliae 
traduxisti; 
le furentem 
Lthan, serpentem 
Dsumque 



et veélem collidens, 
damnoso crimine 
mundum exemisti. 

H INC gentium nos 

reliquise^, tuae sub 

cultu memoriae, 

mirum in modum 

quem es enixa 

propitiationis Agnum, 

regnantem cœlo 

seternaliter 

devocamus* ad aram 

macSlandum mysterialiter. 

Hinc* manna verum 

Israelitis veris, 

Abrahse^ filiis 

admirantibus 

quondam, Moysi 

quod typus figurabat, jam 

nunc 
abdudlo vélo 
datur perspici*: 
ora, Virgo, nos illo 
pane cœli dignos effici. 

Fac fontem dulcem, 

quem in deserto 

petra prsemonstravit, 

degustare cum sincera fide 

renesque constringi', 

lotos in mari, 

anguem seneum 

in cruce speculari. 

Fac igni sanélo 

Patrisque verbo, 

quod rubus ut flamma'* 

tu portasti, virgo mater faéla, 



. : — "cœlL — *fulgur. — 'Te lignum vitae. — ''almani. — «^desiderave- 
-^Te plenam fide. — -P^reliquse. — ^'revocamus = devotamus. — »Nam. 
ri A — *prospici. — 'succingi. — "*flammam. 
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pecuali pelle, 
discinélos" pede, 
mundis" labiis 
cordeque propinquare. 

Audi nos, 

nam te filius 

nihil negans honorât. 

Salva nos, 

Jesu, pro quibus 

virgo mater te orat. 

Var. : — " d-o = distindtos. 
•^haustae. — 'vere. — «sapiat. - 



- "mundos. 
^redimere. 

173. 



Da^ fontem boni^ visere, 
da puros'' mentis oculos 
in te defigere. 
Quo hausto^ sapientise 
saporem vitae' valeat" 
mens intelligere, 

Christianismi 

fidem operibus redimire" 

beatoque fine 

ex hujus incolatu, 

saeculi au6lor, ad te transire. 

>Fac. — ^vitae. — ''purse. 




XI' siècle (Adam de Saint- Viâlorl) 

Panis'^ et pastoris 
Virginum regina. 



VE, Maria, gratia plena^ 
Dominus tècum, virgo 
serena. 



Benedicta tu in mulieribus, 
Quae peperisti pacem homini-.. 
bus 

Et angelis gloriam; 
Et benedi6lus fru6lus ventris 

tui. 
Qui cohaeredes ut essemus sui 
Nos fecit per gratiam. 

Per hoc autem" Ave, 
Mundo tam suave. 
Contra carnis jura 
Genuisti prolem, 
Novum Stella solem 
Nova genitura. 

Tu parvi et magrii 
Leonis et agni, 
Salvatoris Christi 
Templuni extitisti, 
Sed virgo ^ intadla. 
Tu floris et roris'^, 

Var. : — "enim. — * mater. — 



Rosa sine spina 
Genitrix es fa(5la. 

Tu civitas régis justitiae, 
Tu mater es misericordiae, 
De lacu^ faecis et miserise 
Theophilum reformans^ gra- 

tiae*'.^ 
'Te collaudat cœlestis curia, 
Quae-' mater es régis* et' filia**; 
Per te reis donatur venia, 
Per te justis confertur gratia.* 

Ergo maris Stella, 
Verbi Dei cella 
Et solis aurora, 
Paradisi porta, 
Per quam lux est orta, 
Natum tuum ora : 

Uï nos solvat " a peccatis 
Et in regno claritatis", 

Quo lux lucet sedula, 

Collocet per ssecula. 



'^r. et f. — ■''Ovis. - ''luto. — ^reformas. — 
^'gloria;. — ^'infcri'. de ces 2 vers. — ^strophe omise. — --'"Qiiod. — ^Q. es Dei 
m. "Tu es régis m. — 'et r. — "'Tibi nostra favent obsequia. — "salvet. — 
"choriUiiis. 



Proses a la Messe. 



^SvjERBUM bonum et 

I^^BI Peisonemus illud Ave, 
Per quod Chrislî fit conclave 

Virgo, mater filia; 
Per quod Ave salutala, 
Mox concepit fœcundata 
Virgo, David stîrpe nata, 

Inter spinas lilia". 
Ave, veri Salomonis 
Mater, vellus Gedeonis, 
Cujus Magi tribus donis' 

laudant puerperium. 



'Numt 






Ave, solem' genuisti; 
Ave, prolem' protulisti, 
Mundo lapso contulisti 
Vitam' et imperium. 

Ave, mater-' Verbi' summi. 
Maris portus, signum dumi, 
Aromatuni virga fumî, 

Angelotum domina. 
Supplicamus : nos emenda, 
Eraendatos nos cominenda 
Tuo nato, ad habenda 

Sempitema gaudia. 

— 'prolem. — ■'solem = pairem. - 



Adam de Saint- Viéîor? 



JMODIERN^ lux diei 

EjBj Celebris in matris Dei 
WMà Agitur meraoria. 
Décante m us in hac die 
Semper vlrginis Marife 
Laudes et iintconia, 

Omnis homo, omni hora 
Ipsam ora" et* implora 

Ejus patrocinia. 
Psalle, psalle nisu toto 
Cordis', orisï, voce, voto : 

« Ave, plena gratia. » 
Ave, domina' cœlorum, 
Inexperta viri thorum, 

Farens paris^ nescia. 



Var. : - 


«Hanc adota. - >ac. ~ 'Corde, 


— ^OrtUS. - 


*decus. — 'n. i. -J'valida. - L 


fetUrieuTi .- 










Nosmim (u solatiuni 







Fœcundata sine vire, 
Genuisti modo mîro 
Genitorem fitia. 

Florens hortus*" austro liante. 
Porta clausa post et ante. 

Via viri s in via; 
Fusa cœli rore tellus, 
Fusum Gedeonis vellus, 

Deitatis pluvia. 
Salve, splendor* lirma menti. 
Tu caliginosre menti 

Desoper irradia; 
Plaça mare, maris Stella, 
Ne involvat nos' procella 

Et tenipestas obvia-'. 
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FÊTES DE LA S" ViERGE. 



176. 

Adam de Saint- Viâîor? 




VE, mundi spes, Maria; 
Ave, mitis, ave, pia, 
Ave, plena gratia. 
Ave, virgo singularis, 
Quîe per rubum designaris" 
Non passum incendia*. 

Ave, rosa*" 

Speciosa; 
Ave, Jesse virgula'', 

Cujus frucSlus 

Nostri ludlus 
Relaxavit vincula. 

Ave, cujus viscera, 
Contra carnis' fœdera, 
Ediderunt filium. 
Ave, carens simili : 
Mundo diu flebili 
Reparasti gaudiumy 

Ave, virginum lucerna, 
Per quam fulçit lux superna 

His quos umbra tenuit. 
Ave, Virjgo, de qua nasci 
Et de cujus laéle pasci 

Rex cœlorum voluity 



Ave, gemma, cœli luminarium; 
Ave, san6ti Spiritus sacrarium. 

O QUAM mirabilis 
Et quam laudabilis 
Haec est-^ virginitas. 
In qua per Spiritum 
Fa6la paraclitum 
Fulsit* fœcunditas*. 

O QUAM sancSla-'i quam sere 
Quam benigna^ quam amœ 

Esse virgo creditur*, 
Per quam servitus fînitur, 
Porta cœli aperitur 

Et libertas redditur'. 

O CASTiTATis lilium, 
Tuum precare"* filium. 
Qui" salus est** humilium^ 
Ne nos pro nostro vitio 
In flebili^ judicio 
Subjiciat supplicio; 

Sed nos tua sandta prece 
Mundans a peccati fece, 
GoUocet in lucis domo. 
Amen dicat omnis^ homo. 




Var. : — '*Ave, digna Stella maris. — *Replens orbem gloria. — '"virg* 
''Flos vernans per ssecula. — 'mortis = juris = moris. — finterv, de ces 
demi-strophes. — ^E. h. — *Fuit. — *divinilas. — ^dulcis. — *Ex qua Chris^ 
nascitur. — 'traditur. — '«exora. — «Quœ. — «'es. — -^distridlo. — ^Q\ 
per te recepit. 

177. 

-XI V siècle. 




|ARI^ praeconio 
Serviat cum gaudio, 
Fervens desiderio, 
Verus amor; 
Amoris suffragio 
Praesentetur filio 
Matris in obsequio 
Cordis clamor. 



Ave, salus hominum, 
Virgo decus virginum : 
Te decet post Dominum 

Laus et honor; 
Tu rosa, tu lilium, 
Cujus Dei filium 
Carnis ad connubium 

Traxit odor. 



Proses a la Messe. 
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lanans satie 
lisericordise, 
lentis saucide 
icina; 

cerna venise, 
srna gratiae, 
ernœ" gloriœ 
îgina. 

arens carie*, 
am munditiae, 
ans Ecclesiîe 
amentum ; 

* 



Tu finis miserise, 
Tu ver es Isetitiae, 
Pacis et concordi» 
Condimentum. 

O FELIX puerpera, 
Nostra pians scelera, 
Jure matris impera 

Redemptori. 
Da fidei fœdera, 
Da salutis opéra, 
Da in vitae vespera 

Bene mori. 



a 



superna. 



macie. 



178. 

-X V siècle. 



VE, virgo virginum, 
Ave, lumen luminum, 
Ave, Stella praevia; 

trix hominum 

xque criminum, 

rgo regia. 

.'ATis lilium, 
atrix omnium, 
Drum venia, 
1 sordes scelerum ; 
L:es vulnerum 
plena gratia. 

:cati vinculo, 
carne, saeculo 
nos, Maria. 

— " P-e p-1. — *solatium. 



Tu nostrum refugium, 
Da reis remedium, 
Procul pelle" vitia. 

Infirmos tu visita, 
Mortuos resuscita, 
Da mœstis solatia*; 
Per te justis gratia, 
Per te reis venia 
Datur et laetitia. 

Virgo carens simili, 
Tu qu3e mundo flebili 
Contulisti gaudia, 
Nos digneris visere. 
Ut eu m Christo vivere; 
Possimus in gloria. 



179. 

-XIV' siècle. 



IRANDUM commer- 
cium! 
Virginis in gremium 
îitatis 

lis connubium 
ad imperium 
etatis. 



Lapso namque génère 
Humano pro scelere 
Matris Evse, 

M issus ad hanc propere 
Gabriel cum fœdere 
Promit Ave. 



ÉSiK LITUKGigUK. 



10 
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FÊTES DE LA S" ViERGE. 



« Ave, » inquit, « Maria, 

Gratia plena. 

Dominas tecum; 
Audi, virgo regia, 

Nec sis dubia : 

Paries Jesum. » 

Respondit haec : « Quomodo 
Fiet, angele Dei? 
Jam virum non pertuli. » 
Fert « eia » hic, « amodo 
Scies, nam virtus tibi 
Obumbrabit Altissimi. » 

At virgo : « Ecce ancilla 
Dei, fiât ut dixisti. » 
Grande verbum (fit) in illa, 
Quod faélum est caro Christi. 

Mox ut « fiât » incepit, 
Verum Deum concepit 
Et hominem. 






Quo, qui Evam decepit, 
Deceptum. se decerpit 
. Per virginem. 

O VERBUM neélareum, 

Quo gignit virgo ! 
Sed o virgo, quse Deum 

Sic profert mundo! 

Quantum decet venerari, 
Humana nec lingua fàri 

Nec angélus sufficit : 
Ipsam tamen collaudantes 
Pro modulo et orantes 

Dicat quisque sicut scit- 

AvE, virgo virginum. 
Lumen gestans luminum^ 

Ave et gaude. 
Plaça nobis Dominum, 
Ipsos hostis hominum 

Servans a fraude. 







i 

« 



©ropre bm JSatnte. 






. ruimmi « "■m i in mimii i i 



« 



.J 



t4 . » 




w *" «w w îs-K w w *s *■ *f' ^ *'flf flre 




R Hnbrc, Hp. 
- Eymne à Vcptes. - 



180. 

-X- siècle. 
^rajNDREA pie, sarnaorum 
Obtine ° nostris erratib 




veaiam, 
i peccamiDum, 



Subleva tuis întercessionibus. 



Annue, Christe, etc. (voir U «° 13?.) 

nobis In peccatis. — 'Ul — ■'quia. 



Scoses à la ffîesse. 



IBJBj in tua virtute sanflu; 

ËSS<i Andréas 

Gaudet 

et lœtatur, eadem" comitatus. 

PlSCATio Nali tui 

ipse primuiii faiSlus, 

piscator populorum 

Myrmidones* idolâtras, 

Var. : — "eandera. — *Myrmidor 



181. 

B' Notker le Bègi/e. 

diu fluflivagos, 

rete cepit fidei. 

Is legibus 

Achaîam tuis, Deus, 

viiSor illius subjugavil 

Et trophœum 

Christi tui fixit ibi, 

bonum se ostentans mili- 



qucccumque qusesita spolia 



tibi, 



S. André. — Proses a la Messe. 



Christi filii tui 
atque fralerculum. 
Nos igltur peccatîs 
nostris gravati, 
te, Deus, poscimus, 
Ut illius, qui tua 
semper seiîlatus 
prœcepta tibi placet, 
Nos intercessione 
tuearis in setemum. 



o rex, attulit 

Atque suo cniore 

triumphi inscripsit titulos tui, 

reguoi Domine. 

ISTUM crucis socium 

et regni credimus, 

Var. : ~ 'Le syllaàismt demandt la sapprei 



I. qttifiUflKl-g^^^ 



182. 
XI' siècle. 
RSgACROSANCTA ho- 

tSSà festivilatis' prseconia* 
Digiia laude uiiiversa' 
categorizef Ecclesia, 

1 sanétorum san<flis- 



extollendo mérita, 

Apostoli Andréas, admiranda 

priefulgentis' gratia. 

HicacceptoaJoanneEaptista, 
quod-'venisset qui tolleret pec- 

cata, 
mox ejus intrans habitacula, 
au di ébat eloquia, 
I nventoque fratre suo^ Barjona: 
« Invenimus, ait ovans. Mes- 

siam; » 
et duxit eum ad dulcifluam" 
Salvatoris prœsentiam. 
HUNC perscrutatitem maria 
Christi voCâvit tlementia, 
Artein piscandi commuta us 
dignitate apostolica. 



Cujus' animam, post clar^^ 

festi Paschalis gaudia-', 
Sanfti Spiritus prEeclara 
perlustravit^ potentia, 
An prœdicandum 
populis pœnitentiam 
Et Dei Patris 
per Filium clementiam', 
Gratulare ergo 
tanto pâtre, Achaia, 
lllustrata ejus 
salutari doârina, 
HoNORATA multimoda 
signorum frequentia. 
Et tu gemens plora, 
trux camifex ^gea; 
Te™ lues inferna 
et mors tenet ieterna, 
Sed Andream felicia 
per crucem manent gaudia, 
JAM regem tuum spe<£las, 
jam adoras, 

jam in ejus' corispeéiu, An- 
dréa, stas; 



l'ar. : — "hodieriia festivitas. — 'solemnia. - 
— 'f-a prfepoUentis = prtecellentis. — /qui, 
'Hujus "^ Ejus. — Jtempora. — *ii]uslraïit. -~ 
"•l'a. — "inferni. — "Et. — 'e. in. 



'cdebrando. — ■'categoriial. 
- ''s. f. — *nieHifliiam. — 
'dcmentiam ^ potenliam, — 



s. André. — Proses a la Messe. 
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Ddorem suavitatis 

am aspiras, 

;[uem divini amoris aroma dat. 

Var, : — ^ Hic = His. — ''spirct. 



Sis^ ergo nobis inclyta 
dulcedo spirans*" intima 
cœlestis vitae balsama. 



183. 

Adam de Saint- Viâïor. 



k:^ 



iXULTEMUS et laete- 
mur, 
Et Andrese deledle- 



mur 

Laudibus apostoli; 
Hujus" fidem, dogma, mores, 
Et pro fide* tôt labores, 

Digne decet recoli. 

Fîic ad lucem'' Petrum duxit, 
Dui primum lux illuxit 

Joannis indicio : 
Secus mare Galilaese, 
Pétri siraul et Andreae 

Sequitur eledtio. 

Ambo prius piscatores, 
Verbi fiunt assertores 

Et forma'' justitiae. 
Rete laxant in capturam 
Vigilemque gerunt curam 

Nascentis Ecclesiae. 

A FRATRE dividitur 
Et in partes mittitur 
Andréas Achaiae. 
In Andreae retia 
Currit', Dei gratia, 
Magna pars provincice. 

FiDE, vita, verbo, signis, 
Do6lor pius et insignis. 

Cor informat populi. 

Ut iEgeas comperit 



Quid Andréas egerit, 
Irae surgunt stimuli. 

Mens secura^, mens virilis, 
Cui praesens vita vilis, 

Viget patientia. 
Blandimentis aut tormentis. 
Non énervât robur mentis 

Judicis insania. 

Crucem videns praeparari, 
Suo gestit conformari 
Magistro discipulus; 
Mors pro morte solvitur 
Et crucis appetitur 
Triumphalis titulus. 

In cruce vixit biduum, 
Vidlurus in perpetuum; 
Nec vult, volente populo, 
Deponi de patibulo. 

HoRA fere dimidia 
Luce perfusus nimia, 
Cum luce, cum laetitia 
Pergit ad lucis atria. 

O Andréa gloriose, 
Cujus preces pretiosae, 
Cujus mortis luminosae 

Dulcis est memoria; 
Ab hac valle lacrymarum 
Nos ad illud lumen clarum, 
Pie pastor animanim, 

Tua transfer gratia. 



Var. : — "Cujus. — *Christo. — «^fideni. — «Tonna;. — 'Cadit. — ^sécréta. 






S" Barbe. — Hvmne, Prose. 



H« Barûc. 



Spmne à "Vêptes. 

184. 

{ -XIV' siècle.) 



I^^RATULETUR Ecde- 

^^Sh Laudum promat prEe- 

conia, 
Caniu testetur" gaudia 
Ad Barbarie solemnia. 
ISTA pro Christo cfeditur, 
In ar£la cdla clauditur; 
Hœc* ad prsesidem ducitur, 
Dis' iibare prsecipitur. 
H^.c nitet sicut lilium, 
Deos spemit'' gentilium, 
Dei testatur Filium, 
Anhelat ad martyrium. 
HjEC laceratur' verbere'', 
Tetro daranatur carcere; 
Digne^ merilis BarbarK 
Carcer resplendet jubare. 
O MIRA Dei gratia : 

fjr, .■ — -lestentur. — *Et — 'Di 
rMiro. — *feoil = Fert R — 'Hant 
*lanipaduni. — 'Vi L aduritur. — "M 
dfHxvers. — 'HEecSSic. — 'Hinc 



Barbara fert* solatîa 
Deus, qui potest omniaj 1 
Hœc redit ad judicia'. 
Jam^ latus suum panditiq 
Igné lampadis* urit 
Et raamilla'" absciditur"; 
Malleo caput tundîtur'. 
HiNc' veslibus exuitur, 
A Deo atola tegitur, 
Hfec*' decollata moritur, 
Ad cœlos proficiscitur. 
'Gemma Christi, o Barbara 
Nobis prece sedem para, J 
Ut nos tecum féliciter 1 
Conregnemus perenniter.J 
Dëo Patri sît glorîa 
In Barbarœ vifloria, 
Ac unico ejus Nato 
Spirituique beato'. 

. — ■'S. d. — 'lacerata. — ''u 
induit conslaniia. — /Nani = 
que. — "abscindilur. —'iKitr 
•■omis. — 'Di/xologie dn if 4. 



^— Brosc à ïa flttesse. = 

185. 

(-XV siècle.) 

SIRGO mitis, generosa, Tecum, virgo, lapis' vola 

S Gemma cœli pretiosa, 1 Ut sic tuus pater colat 
1 Sponsa Christi speciosa, Trinitatem, quem violât ^ 
)scori lilia; I Henesis ludibria. 



s. Nicolas. — Hymne a Vêpres. 
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Christus eam visitavit 
Et in vinclis* confortavit, 
Plagas ejus mox sanavit : 

Sana" refert gratias. 
Veste cœli sibi data, 
Migrât virgo haec beata; 
Sicque patris decollata 

Manus sentit impias. 

Var. : — *vinculis. — <^Sanas. 



Ave, proies Creatoris; 
Ave, sponsa Redemptoris; 
Salve, serva Salvatoris, 

Angelorum socia''. 
Supplicat nunc' chorus iste 
Per Barbaram, pie Christe : 
Irasci nobis désiste, 

Qui es vera venia. 

''nuntia. — ^ te = ut. 




H. ïîfcDÏas. 




Rpmne à Vêpres. 

186. 

(-XJV siècle,) 




I ANGE, lingua, Nicolai** 
Praesulis praeconium, 
Ut nos summus Adonai, 
Rex et pater omnium, 
-Ad salutis portum trahi 
Faciat per Filium. 

X)UM penderet ad mamillam 

Matris ab infantia, 
<2uarta semel bibit illam 

Atque sexta feria, 
^e per la6lis puer stillam 

Solveret jejunia. 

SuBLiMATUS ad honorem 

Nicolaus praesulis, 
Pietatis tantae* rorem 

Cundlis pluit populis, 
Ut vix*" parem aut'' majorera 

Habeat' in saeculis. 

AuRO dato violari 
Virgines prohibuit; 
Far-^ in famé, vas in mari, 



Servat et distribuit; 
Qui timebant^ naufragari, 
Nautis opem tribuit. 

A DEFUNCTis suscitatur*, 
Furtum qui' commiserat, 

Et Judseus baptizatur 
Aurumque récupérât^ : 

lUi'* vita restauratur, 
Hic ad fidem properat. 

NicoLAE, sacerdotum 
Honor, decus', gloria, 

Plebem omnem, clerum totum, 
Mentes, manus, labia 

Ad reddendum Deo votum 
Tua juvet gratia. 

SiT laus summae Trinitati, 

Virtus'" et viéloria, 
Quae det nobis ut beati 

Nicolai gaudia 
Assequamur laureati 

Post vitam in patria. 



Var. : — "gloriosi. — *ita. — '^nec. — '^vel = nec. — ^Haberes = Haberent. 
— -^Fur. — •«'Timentibus. — '* suscitavit. — »Q. f. — ^'Judoeum baptizavit A. qui 
receperat. — *Huic. — 'virtus. — "*decus. 



ifl^i- 



146 s. Nicolas. — Hymne a Matines, etc. 



Rpmne à ffiatincs. 

187. 
XP siècle. 



XULTET aula cœlica, 
Laetetur mundi ma- 
china, 



Quod natura non protiilit-^, 
Marmor sudando parturit. 

O VENERANDE pontifcx, 

Plus nec tardus opifex 
Cunélis, qui corde credulo 
Te quaerunt in periculo, 

Au FER mortis dispendia^, 
Confer vitae stipendia, 
Ut* post carnis exilia* 
Tecum simus in ^oria. 

PRiESTA, Pater ingenite, 
Jesu^ cum san(5lo* Pneumate', 
Ut Nicolai precibus 
Cœli juBgamur civibus'". 

Var. : — « memoriam. — *Hic = Quem. — ^artus. — ''tripudia. — *et. — 
^pertulit. — 'Ç'contagia. — ^Quo. — *cordis suspiria. — -'P. et Genite, Una. — 
^sacro. — 'Flamine. — "*J. in cœlestibus. 



m^ 



Dum refert solis orbita 
Nicolai solemnia''. 

Qui* vagitus infantiae 
Decoravit mirifice, 
Dans virtutum primordia 
Inter ortus'' crepundia*^. 

QuARTA cum' sexta feria 
Semel sugebat ubera, 
Jam in aetate tenera 
Hac usus abstinentia. 

Cujus tumba fert oleum, 
Matris olivse nescium : 



firosule au 3^ Jîocturne. 

188. 

(-XIIP siècle.) 




OSPIT ATI dédit segros 
olei perfusio. 
Nicolaus naufragan- 



tum 
afFuit prsesidio. 

Relevavit'' a defun6lis 
defunélum in bivio. 

Baptizatur auri* viso 
Judaeus indicio. 

Var. : — " Revelavit. — * auro. 



Vas in mari mersum patri 

redditur cum filio. 
O quam probat sandlum Dei 

farris ausmentatio ! 



Ergo laudes Nicolao 
concinat haec concio, 

Nam qui corde poscit illum, 
propulsato vitio, 
sospes regreditur^ 

' resiliet. 



— •— 



s. Nicolas. — Hymne, Prose. 
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189. 




|LERI patrem et patro- 
num, 
Nicolaum praedicet, 
Laete promens vocis sonum, 

Clerus et magnificet; 
Semensprompta, se cor pronum 
Sono vocis applicet". 

GRiECUS omnis et Latinus, 

Lingua, tribus, natio, 
Orbis terne, maris sinus, 

Sexus et conditio, 
Hospes, ci vis, peregrinus 

Pari psallat studio. 

Semper dédit, dat et dabit 

Cun(5lis bénéficia 
Praesul, cujus nomen* abit 

Nunquam" a memoria; 
Quia justus'' germinabit 

Florens sicut lilia. 



siècle.) 

Hic in carne constitutus 
Garnis sprevit' opéra, 

Nihil agens aut locutus 
Nisi salutifera; 

Vinclis Garnis absolutus, 
Tandem scandit sethera. 

QUiE sit virtus charitatis-^ 
In prsesenti saeculo, 

Per oleum patet-^' satis 
Quod manat de tumulo 

Et dat munus sospitatis* 
Imploranti populo. 

NicoLAE, qui dulcoris 
Gaudens privilegio, 

Pio summi Genitoris 
Nos commenda* Filio, 

Corda nostra sandli roris 
Miindet ut-' infusio. 



Var. : — «ampliet. — *nunquam. — <^Nomen. — '^Quisque mœstus. 
'spemens. — -^castitatis. — ^O. déclarât. - *sanitatis. — ' conimendes. 
J\J\. mundes. 



firose à la ffiesse. 

190. 

XP siècle. 




lONGAUDENTES 
exultemus 
vocali concordia, 
Ad beati Nicolai 
festiva solemnia; 

Qui in cunis adhuc jacens 

servando jejunia, 
A papilla" cœpit summa 

promereri gaudia. 



Adolescens amplexatur 

litterarum studia, 
Alienus et immunis 

ab omni lascivia. 

Félix confessor*, 
cujus fuit* dignitatis 

vox de 00010"^ nuntia, 
Per quam'' proveélus* 
praesulatus^ sublimatur 

ad summa fastigia. 



Var. : — "papillis = Ad papillas = mamilla 
— ''quem. — 'vccflus. — -/"p-ii — omis. 



Ad m -as. — ^omis. — <^cœlis. 



148 



S. Nicolas. — Prose a la Messe. 



Erat in ejus animo 

pietas eximia 
EK oppressis impendebat 

multa bénéficia. 
Auro per eum virginum 

tollitur infamia 
Atque patris earumdem 

levatur inopia. 

Quidam nautae navigantes 

et contra fludluum* 

Saevitiam lu(5lantes, 
navi psene dissolu ta, 
Jam* de vita desperantes, 

in tanto positi 

Periculo, clamantes^' 
voce dicunt omnes una : 

« O BEATE Nicolae, 

Nos ad portum maris* trahe 

De mortis angustia; 
Trahe nos ad portum maris, 
Tu qui tôt auxiliaris, 

Pietatis gratia. » 

DuM clamarent nec incassum, 
Ecce quidam dicens': « Assum'" 
Ad vestra praesidia. » 



Statim aura datur grata 
Et tempestas fit sedata : 
Quievenint maria. 

Ex ipsius tumba manat 

Unélionis copia, 
Quae infirmos omnes sanat 

Per ejus suffragia. 

Nos, qui sumus in hoc mun- 
' do, 
Vitiorum in profundo 

Jam passi naufragia, 
Gloriose Nicolae, 
Ad salutis portum" trahe, 

Ubi pax et gloriaV 

Ipsam^ nobis undHonem 
impetres a Domino*" 

prece pia, 
Qua^ sanavit' laesionem" 
multorum peccaminum 
in Maria. 

Cujus^ festum célébrantes 

gaudeant per ssecula 
Et"^ coronet eos Christus . 

post vitae curricula. 



Var. : — ^Qiiœ. — -^c. vim f. Et. — 'X;im. — J't. p-o p-i et conc-s. — *m. 
p. — '« E. », q. dicit. — *« Adsum. — " Nos ad p. maris. — "gaudia. — ^interv. 
de ces deux clausules et des dernières strophes. — ^ lUam. — ''ad Dominum. — 
•fQuae = Qui. — 'sanasti. — ''laesiones. — ^'Hujus. — *Ut. 





I)K, mater 

ccicsia, 

r'afrequeii- 

laris jiaudia; 

I.iix micat decaligine, 

Rosa de spinte" ger- 

H.«c est illa Stella 

Vet quam fulsit lux 

solaris, 
^ Cujus festum célèbre- 

mus* 
Kt juvaraen îiuplore- 

O Maria, clausiis 

hortus, 
Naufragantis' mundi 

puilus, 
Plaça DObJs qui te 

fecit, 
Matreni sibi qoara' 

Adesto jam suppli- 

Nostris'favendo pre- 
cibus ; 
iltore fertilis, 
fcecundam pullulât, 
Fundentem cunftis pocula. 

'imploramus. — ■'Naufragnntuni. — 



ISO 



Conception. — Office en vers. 



Ant. Je Magnificat. 
Ave, decuE virgincutn; 
Ave, jubar sethereum; 
Nobis prssem solemniias, 
Da, sit perpes jucunditas : 
Tua namque conceptio 
Summa est gratulatio. 
Matines. 
Iirvitatoire. 
El A, pervigiles 
Domino jubîlate, fidèles, 

Conceptumque piœ 
Solemnizate Marije. 

1" Nocturne. 
Antiennes. 
G AUDE, fidelis concio : 
Adest ejus conceptio 
Quîe delet Evœ maculam, 
Vitœ redonat infulam'-'. 
Cui Eva obedivit, 
Hœc serpentis caput trivît; 
Jugum spernen nuptiaruin, 
Beo vovit cœlibatum. 
A PROPHETis priKcniitur 
Et figuris ostenditur 
Quod niulier procederet, 
Quœ Deum virgo* |>areret. 

Répom. 
FuLGET dies hodiema, 
Digna laude sempiterna, 
Qua concepta est Maria, 

i Per qiiam patet vitte via. 

! y Germine regali 

i Necnon et pontificali. 

I Ai!R^' stiri^e generosa 
Virgo prodit gloriosa, 
Qu:e niillius i>er exemplum 

! Se sacravit Deo teinplum. 

I y. Ha;c admiraiida 

I Cunéliw est et-' imitanda. 



CORDis ac vocis jubilo 
Pangamus laudes Domino, 
Cujus matris conceptio 
Mundum perfudit gaudio. 

y. Suscipe devotse 

Pneconia, Christe, catervae. 

2* Nocturne. 

Antiennes. 

Namque riibus incombustus, 

Moyseti qu terruit, 
Hœc est virgo, quse pudore 

salvo Deum genuit. 
ViRGA Aaron fruiSlifera 
Marife typutn gesserat, 
QuK iiobis fi u<5tum attulit, 
Nostrain qui fametn dispulit'. 

IsAïAs ille divus, 
Secretorum Dei rivus, 
Virgœ movens mentioneni. 
Pandit hanc conceptionem. 

Ripons. 
Prophetalis nubem levem 

vox dixit' ascendere 
Sal valorem ^gyptique 

tenebras invisere, 
U in mortis caligine 
Sedentes lustret lu mine. 

y. Diffugiunt tenebrae, 
Pandunt sécréta latebrœ. 
O BEATA prc^enies 
Et veneranda séries, 
Unde surgit ut aurora 
Maria, virgo décora, 
Quas produxit mundo soleni 
Vt-rum, Dei PatHs" prolem. 

y. H«c merito di6ta 
Inter" omnes est benedidla. 
Verbum Patris mundo fiilsit 

Vii^inis per uterum, 
Cujus inentera non gravavit 

Aljrah;v, -- -'hivu rat. - «ili^piilii. — 



Conception. — Office en vers. 
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Onus premens scelerum ; 
Ut super vellus pluvia 
Sic descendit in Mariam. 

y. Solem justitiae 
Concludunt claustra Mariée. 

3« Nocturne. 

Antiennes, 

AsRAHiE fit promissio, 
Quod illius successio 
Velut arena cresceret, 
Stellis sequalis fîeret. 

Hoc promissum est impletum 
Castse per Marise fetum, 
Quse gignendo granum sévit, 
De quo seges tanta crevit. 

Gratulare et laetare, 
Anna, mater Mariae" : 

Hodiemo fœcundaris 
Ubertate gratiae; 

Casus mortis; salus orbis, 
Spes datur et veniae. 

Répons. 

Celebris dies colitur, 
In qua virgo concipitur, 
Quae per obedientiam 
Mundo refudit-'* gratiam. 
Ut, quod ruit per feminam, 
Relevetur per feminam. 

y. Ista fuit digna 
Transgressus tergere^ signa. 

Patriarcharum semine, 
Prophetarum origine, 
Regum atque pontificum 
Genus duxif magnificum; 
Unde virgo concipitur, 
Christi mater efficitur*. 

y. Nobilis et clara 
Stirps est, Domino quoque 
chara^ 



O Maria, clausa porta", 

quam nemo aperuit, 
Princeps ille, qui transivit, 

Deus et homo fuit, 
Nec ingressu nec egressu^ 

violavit clausulam, 
Sed, quam prius non habe- 
bat, 

sumpsit carnis fibulam; 
Sic togatus'^ tanquam spon- 
sus 

suo processit thalamo. 

y. Perfudit totam. 
Sacra virgo, te theotocam, 

Decrevitque Deus 
Filius esse tuus. 

Laudes. 

Antiennes, 

CoNCEPTUS hodiemus 
Marise semper virginis 
Naevum* tergit-^, nexum sol vit 

vetustae originis; 
Mœstis reddit laetitiam, 
Dat criminosis veniam. 

Gloriosa semper virgo, 

Maria dulcissima, 
Precibus te venerantum* 

annue piissima, 
In offensis ne labamur, 
A te semper protegamur. 

Maria, plena gratia, 
Stirpe concepta regia, 
Assistentes tuae laudi 
Miserando nos exaudi. 

O QUAM larga te perfudit'''*, 

virgo, benediélio, 
Qua deletur, quam induxit 

Eva, maledidtio; 
Intende nostris laudibus, 
Beata in mulieribus. 



Var. : — "Urbs opima, Nazareth. — -?* perfudit. — ^solverc. — ''vernat. — 
^eligitur. — 'clara. — **p. c. — 'ingressus n. egrcssus. — ""rogatus. — *Crimen. 
— >texit. — *veneranmr. — '"'profiidit. 
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Conception. — Prose a la Messe. 



D IGNARE me laudare te, 

virgo et puerpera; 
Te laudantes ab serumnis 

leva super aethera : 
Potes enim ut domina 
Pandere poli** limina. 

Ant de Benedidlus. 
Benedicta es, Maria, 
laus nostra, spes et domina; 
Te collaudat, colit, tremit 

trina mundi machina. 
In tua conceptione 

congaudentes confove; 

Var. : — **Poli p-e. — '^'^remove. 



Profutura largiendo, 
nocitura dimove^. 

2«« Vêpres. 

Ant de Magnificat. 

Magnifica Christi mater, 
regina clara cœlorum, 
Reparatum se Isetatur 
per te cœtus beatorum. 
In die tuae conceptionis 
Confer opem intercessionis, 
Ut per tua suffragia 
Collsetemur in gloria. 



Bro0e à la flfte00e. 

192. 

-XIV' siècle. 




lES festa" celebretur. 

In qua pie* recensetur 
! Mariae conceptio; 
Oujus*" laudes prosequamur, 
Nos qui tanto gratulamur 
Dei beneficio. 

Félix quidem esf^ conceptus, 
Per quem mundus est adeptus 

Salutis remédia : 
Hune' prophetae praeviderunt-^, 
Patriarchœ praesenserunt, 

Inspirante gratia. 

Virga florem^ conceptura, 
Stella solem paritura 

Hodie concipitur; 
Flos de virga processurus. 
Sol de Stella nasciturus, 

Christus intelligitur. 

* Flore virga frudlifera, 
Sole Stella lucifera, 



Solis lucens lumine 



Semen régis decoratur, 
Ritus legis innovatur 
Hoc felici germine. 

O QUAM felix et* praeclara, 
Mundo^ grata, Deo'* chara 

Fuit haec conceptio; 
Qua salute destitutis 
Redit vere^ spes salutis, 

Luétus cedit gaudio. 

*^GRUM dédit sanitati, 
Falsum parit veritati, 

Dum virgo concipitur; 
Fides nostra approbatur, 
Infidelis obcgecatur, 

Propheta percipitur. 

ViRGA Jesse floruit, 
Christum virgo genuit, 

Virgo mundi domina : 
Novo quidem ordine, 
Absque viri semine 

Virum*^ parit femina". 



Var. 



''laita = ista. 



-^pr.nL'dixeruiit - ^prolem. 
'vcni. - '"PiUrtMii. — "filia. 



h 



'^Hujus. — ''hic. — «"Hanc = Hoc. 
omis, — *quam. — ^Nobis. — *D. g., m. 



pia. — 



s. Thomas. — Hymne a Vkpres. 



.'US ortiis sic orditur, 
>partuqir fulcltur 
a ÉK spiraniine ; 
1 salus dat salutem, 
,s nova fert virtutem 
ïicio fl aminé'. 
A mater no vain proie m, 
i Stella noviim solem, 
)va profect gaudia" : 
prOrsUsgeniura 

trem parît fi lia. 
KANDAM novitatem, 
.m quoque dignitalem 
/■ matris castitatem 
ii conceptio. 
le, virgo graliosa, 
i' flore speciosa. 
r proie glorio.sa', 
:re" plena'' gau<lio. 



* Pr.AUDE, domua sanâita- 
tisj 

Plaude, forma caslitatîs, 
Medicina sanitatis 

Infirmis peccamine. 
Ave, lumen tenelirosis; 
Salve, virtus criniinosis; 
Vale, qiiiiîs laboriDsis 

Tuo suffragamine. 



Tu sijes certa n 

Vera mater orphanorum. 

Tu levamen oppresser u m, 
^ Medicamen infirmorum, 
i Omnibus es omnia". 
1 Te rogamtis' voce' pari, 

_-mde (ligna singulari, 
I Ut errantes in hoc mari 

Nos in portu salutari 
Tua sislat° gratîa. 

^Rrntia. — •"Dical. - 'Vlrpo. — 'g, 



H. Tljoinns, H)J. 



=^= Bpmnc à Vèptes. ^=^ 

193. 
-A'' siiWe. 

fBK THOMA, Christi pcrlustrator" lateris, 
FjKI l'cr illa'^ sangla'' te rogamus vulncra, 
r^SSm Qiia; mundi cunfta diluerunt crimina, 
Nostros reatiis terge tuis'' precibus. 
Annuk, Christe, rfc. frwV k »' ij/.J 



-^- 



POÉSIE LlTUKaïQUB. 



154 



S. Etienne. — Hymne, Prose. 




H. etiEnuE* 




Rpmne à irauDe». 

194. 




iANCTE Dei pretiose, 
Protomartyr Stéphane, 
Qui virtute charitatis 
Circumfultus'* undique, 
Dominum pro inimico 
Exorasti populo : 

FuNDE preces pro devoto 
Tibi nunc coUegio, 
Ut tuo propitiatus 

Var. : — <» Circumfulsus. — *peccato 



siècle,) 

I 

Interventu Dominus 
Nos purgatos a peccatis* 
Jungat cœli civibus. 

Gloria et honor Deo 
Usquequo altissimo, 

Una Patri Filioque, 
Inclyto Paraclito, 

Cui laus est et potestas 
Per aeterna ssecula. 



ficoses à la ffîej80e. 

195. 

B'' Notker le Bègue, 




ANC concordi famu- 

latu 
colamus solemnitatem, 

AucTORis illius exemplo 
do6li benigno, 
Pro persecutorum precantis 
fraude suorum. 

O Stéphane, signifer 
régis summi" bone*, 
nos exaudi, 
Proficue qui es pro 
tuis exauditus 
inimicis. 

Paulus tuis precibus, 
Stéphane, te quondam 
persecutus Christo crédit 



Et tecum tripudiat 
in regno, cui nullus 
persécuter appropinquat. 

Nos proinde, nos supplices 

ad te clamantes 

et precibus te puisantes, 

Oratio sandlissima 

nos tua semper 

concilief" Deo nostro. 

Te Petrus Christi 
ministrum statuit, 
Tu Petro normam 
credendi astruis, 

An dextram'' sumnii Patrîs 
ostendendo, quem plebs furens 
crucifixit. 



Var, : — "s. r. — ^ftuiiimc boni. — < reco-l. — ''dexteram. 



s. Etienne. — Proses a la Messe. 
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Te sibi Christus elegit', 

Stéphane \ 

Per queni fidèles suos 

corroboret, 

Se tibi inter rotatiis 

Var. : — «"delegit. — ^o. S. 




AGNUS Deus 
in universa terra. 

Magna sunt ejus 



saxorum solatio*' 
manifestans*. 

NuNC inter inclytas 
martyrum purpuras 
coruscas coronatus. 

^s. pro s. — ''manifestât. 

196. 

X' sikle, 

Dixitque circumstanti 
plebi voce publica, 

Sacra plenus gratia : 
« Ecce Dei video 
admirabilem gloriain, 
Glaritate* fulgida', 
at(iue Jesum stantem in 
virtutis Dei dextera. » 

CuM hoc audisset^ impia 
gens Judaica, 
dans frcmitum 
concita, quassat lapidibus 
Stephani membra. 
Sed siat fortiter patiens 
martyr et oraf*" : 
« Ne his', Christe, 
noxam'" statuas, -sed jam 
accipe animam nieam". » 

Et cuni hoc dixisset, 
in Domino obdormivit" 
pace œterna. 
Tu ef* nobis, martyr 
o Stéphane, sempiterna 
impetra gaudia. 



ubique omnia", 

in cœlo atque in terra, opéra '^; 

Qui est rex regum, 

Dominus omnium, 

a Pâtre genitus ante sœcula; 

Cujus charitas vera 
cœlo sublevat 
Stephanum^ de terra, 
Atque perenni vita 
ornât candida 
dignanter'' corona. 

Plenus etenim Stephanus 
deitate' atque gratia, 
Magna dabat prodigia, 
docens verissima dogmata. 

GuM autem praedicaret 
jam praesentia^ 
Nostrae redemptionis 
nova gaudia, 

Intento in superna 
cœli patet*^ janua; 

Var. : — "opéra. — *omnia. — 'S. s. - ''digniier. — 'veritaite. — /cœlcslia. 

— ^p. c. — *caritate/ — »fulgidam. — ^"dixisset/ — -^orans. — ^eis. — '"noxas. 

— «spiritum meuni. — "o. in D. — /O verc. 



197. 

Adam de Saint- Viâfor, 




ERI mundus exultavit 
Et exultans celebravit 
Christi natalitia; 
Heri chorus angelorum 
Prosecutus est ctelorum 
Regem cum Isetitia. 



Proïomartyr et levita, 
Clarus fide, clarus vita, 

Clarus et miraculis, 
Sub hac luce triumphavit 
Et triumphans insultavit 

Stephanus incredulis. 



156 



S. Etienne. — Prose a la Messe. 



Fremunt ergo tanquam ferae, 
Quia vidli defecere 

Lucis adversarii; 

Falsos testes statuunt 

Et linguas exacuunt 

Viperarum filii. 

Agoniza'*, niilli cède; 
Certa certus de mercede, 

Persévéra, Stéphane; 

Insta falsis testibus, 

Confuta sermonibus 

Synagogam Satanae. 

Testis tuus est in cœlis, 
Testis verax et fidelis, 

Testis innocentiae. 
Nomen habes coronati : 
Te tormenta decet pati 

Pro corona gloriae. 

Pro corona non marcenti 
Perfer brevis vim tormenti : 

Te manet viéloria. 
Tibi fiet mors natalis, 
Tibi pœna terminalis 

Dat vitae primordia. 

Plenus san6lo Spiritii, 
Pénétrât intuitu 
Stephanus cœlestia, 
Videns Dei gloriam, 
Crescit ad vidtoriam, 
Suspirat ad prœniia. 

En a dextris Dei stantem, 

Jesum pro te dimicantem, 

Stéphane, considéra : 



Tibi cœlos reserari, 
Tibi Christum revelari, 
Clama voce libéra. 

Se commendat Salvatori, 
Pro quo dulce ducit mori 

Sut) ipsis lapidibus. 

Saulus servat omnium 

Vestes lapidantium, 

Lapidans in omnibus. 

Ne peccatum statuatur 
His* a quibus lapidatur, 
Genu ponit et precatur, 

Condolens insaniae. 
Sic in Christo*" obdormivit, 
Qui sic Christo'' obedivit, 
Et cum Christo semper vivit, 

Martyrum primitiae. 

QuoD sex suscitaverit 
Mortuos in Africa, 
Augustinus asserit, 
Fama refert publica 
Hujus, Dei gratia, 
Revelato corpore, 
Mundo datur pluvia 
Siccitatis tempore. 

Solo fugat hic odore 

Morbos et daemonia, 
Laude dignus et honore 

Jugique memoria. 
Martyr, cujus est jucundum 

Nomen in Ecclesia, 
Languescentem fove munduimi 

Cœlesti fragrantia. 



Far. : -- «Agonista. — /lis. — '^piss. In C. s. — 'U»ss. Q. C. s. = C. q. s. 
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R iXtm^ &mu^ 




Rpmne à Vêpre0. 

198. 
(-IX^ siècle.) 




STE ele6lus Joannes, 
• Diligendi promptior, 
Advocatus in perennem 
Veritatis gratiam, 
Mercedem sumens" amoris, 
Quidquid ambit, obtinet. 

Insula Pathmos teneri 
Domitianus imperat*; 

Conspicit illic refusa 
Cœlitus mysteria 

Et profunda, quae notavit, 
Mente narrât ardua. 

AcciPiT Dei parentem 

In suis praecordiis, 
Ut minister veritatis 

Administret Virgini*", 
Quae Deum enixa, sola 

Virgo semper astitit. 

ISTE supra pe6lus illud 

Sempiterni Numinis, 
Corporis usu reclinis, 

Hauriebat intima 
Spiritus quae'' indicabat 

Veritatis gutture. 

Ad crucem tradlus Redemptor, 

Esse matris filium 
Dicit istum; rursus** ipsam 

Esse matrem^praecipit : 
Carne unus, spiritu alter 

Ut manerent filii. 



Ultim^e praenotus horae, 
Scindere tune praecipit 

Terream fossam ministris, 
Quara reclinis irruit, 

Mortis et vicera*^ quievit 
Omne vivens saeculum*. 

Te rogamus, te precamur, 
San6le Christi apostole : 

Toile pestem, aufer ulcus 
Et foveto languidos; 

Pelle morbum, caede hostem 
Et remove scandalum. 

Non adurat* terram ignis, 

Aerem non sauciet; 
Non refundat ultionis 

Triste cœlum turbines, 
Non reclinet iu ruinam 

Orbem ira funditus. 

DECIDAT deliélum omne, 

Subsequatur gratia; 
Auferatur culpa tota, 

Sit salutis copia; 
Sit remota cun6la labes, 

Augeatur charitas. 

Gloria sit Deo Patri, 

Gloria sit Filio, 
Sit Paraclito manenti 

Semper ingens '^" gloria, 
Qui Deus unus et trinus 

Extat ante sœcula. 



Var. : — " Ille m, assumens 
minister V-nis. — "^Spirituqiie, - 
culo. — '"aduret. — >hymnus. 



— '^Iinperante promitur — mittitur — ^Ac 
''rarsum. — flA. e. — rvice = vitœ. — *sae- 
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:6rofi!efi! à ta ffîe$$e. 

199. 

Notker le Bègue. 




CANNES JesuChristo 
multum diledle virgo, 

Tu ejus amore cama- 
lem 
In navi parentem liquisti. 

Tu levé** conjugis 
pe6lus respuisti, 
Messiam secutus, 
Ut ejus peétoris 
sacra meruisses 
fluenta potare. 

TuQUE in terra* 
positus, gloriam 
conspexisti Filii Dei, 
Quae solum*" sanélis 
in vita creditur 
contuenda esse perenni. 

Te Christus, in cruce 

Var, : — ^ lene. — * terris. 
— /"prae c. — *'s. p. — *Christo. 



triumphans, matri suse 
dédit custodem, 
Ut virgo virgineni 
servares atque curam 
suppeditares. 

TuTE'', carcere flagrisque 
fra6lus, testimonio 
pro Christi* es gavisus. 
Idem mortuos suscitas, 
inque Jesu nomine 
venenum forte vincis. 

TiBi summus tacitum 
caeteris-^ Verbum suum 
Pater revelaL 
Tu nos omnes precibus 
sedulis-^ apud Deum 
semper commenda, 

J CANNES, Christi* chare. 

'^Qui solus. — ''Tu de = Tuque. — 'Christel 



200. 

XIP siècle. 




ERBUM Dei, Deo na- 
tum, 
Quod nec fa6lum nec 
creatum 

Venit de cœlestibus, 
Hoc vidit, hoc attre6lavit, 
Hoc de cœlo reseravit 
Joannes hominibus. 

Inter illos primitives 
Veros veri fontis rivos 

Joannes exiliit, 
Toti mundo propinare 
Nedlar illud salutare, 

Quod de throno prodiit. 



Gœlum transit, veri rotam 
Solis ibi videt", totam 

Mentis figens* aciem : 
Speculator spiritalis. 
Quasi Seraphim sub alis 

Dei videt*" faciem. 

AuDiiT'' in gyro sedis 
Quid*" psallant eu m cithar 

Quater seni proceres. 
De sigillo Trinitatis 
Nostrae^ nummo civitatis 

Impressit charadleres. 

ISTE custos Virginis 
Arcanum originis 



Var. : — «v. i. = vidit = videns. — *fingens. — 'videns = vidit. — 
— 'Qui. — /Nostro. 
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Divinse mysterium, 
Scribens Evangelium, 

Mundo demonstravit^; 
Gœli cui* sacrarium' 
Christus suum-^ lilium 
Filio tonitrui 
Sub amoris mutui 

Pace* commendavit 

JHaurit virus hic lethale, 
Ubi corpus virginale 

Virtus servat fidei : 
Pœna stupet, quod in pœna 
Sit Joannes sine pœna 

Bullientis olei. 

Hic naturis imperat, 
Ut et saxa transférât 

In decus gemmarum; 
Quo jubente riguit, 
Aurum fulvum induit 

Virgula silvarum. 

Hic infernum reserat, 
Morti jubet, référât' 

Quos venenum stravit; 
Obstruit, quod Ebion, 
Cerinthus et Marcion 

Perfide latravit. 



VoLAT avis sine meta, 
Quo'" nec vates nec propheta 

Evolavit altius; 
Tarn implenda quam impleta, 
Nunquam vidit tôt sécréta 

Punis homo purius. 

Sponsus rubra veste tedtus, 
Visus, sed" non intelledlus 

Redit ad palatium; 
Aquilam Ezechielis 
Sponsae" misit, quae de cœlis 

Referret-^ mysterium. 

Dic, dile<5le, de diledto 
Qualis sit et^ ex diledlo 

Sponsus sponsae nuntia; 
Dic quis cibus angelorum, 
Quae sinf festa supernorum* 

De sponsi praesentia. 



Veri panem' intelledlus, 
Cœnam" Christi supra *'pe6ti 

Sumptam"^ nobis-^ resera, 
Ut cantemus de* patrono 
Coram Agno, coram throno 

Laudes super sethera. 



us 



y^tr. : — ^^designavit. — '*cum. — * palatium. — -'S, C. — *Fide. — 'j. ut r. 

Referre. — '^ omis. — ''sunt. — ^supero- 
— -«^Sunipta. — .yChristi s. — 'te. 



— "*Quod. — "et. — "Sponsus. — / 
mm. — 'panis. — «Cœna. — ''super. 



201. 

Adam de Saint- Viâîor, 




RATULEMUR 
Ad festivum, 
Jucundemur 
Ad votivum 
Joannis prgeconium. 
Sic versetur 
Laus in ore, 
Ne fraudetur 
Cor sapore 
Quo degustet gaudium. 

Hic est Christi praedile6lus, 



Cui*^ reclinans supra pe6lus 

Hausit sapientiam. 
Huic in cruce commendavit 
Christus matrem*; hic servavit 

Virgo viri nesciam. 

Intus ardens charitate, 
Foris lucens puritate^, 

Signis et eloquio, 
Ut ab aestu criminali. 
Sic immunis a pœnali, 

Prodiit ex dolio. 



Var, : — «Qui. — *M. C. — «^honestate. 



i6o 



Saints Innocents. — Hymnes. 



ViM veneni superavit, 
Morti, morbis imperavit, 

Necnon et dsemonibus : 
Sed, vir tantae potestatis, 
Non minoris pietalis 

Erat tribulantibus. 

CuM gemmarum partes fra6las 
Solidasset, has distra<5las 

Tribuit pauperibus. 
Inexhaustum fert thesaurum, 
Qui de virgis fecit aurum, 

Gemmas de'' lapidibus. 

Invitatur ab amico 
Convivari : Christum dico 

Visum cum discipulis. 
De sepulcro, quo descendit, 
Redit vivus* : sic ascendit 

Frui summis epulis. 

Testem habes populum, 
Imo, si vis, oculum, 
Quod ad ejus tumulum 



Manna scatet, epulum 
De Christi convivio. 
Scribens Evangelium, 
Aquilse fert proprium, 
Cernens solis radium, 
Scilicet principium 
Verbum in principio. 

Hujus signis est conversa 
Gens gentilis, gens perversa, 

Gens totius Asiae. 
Hujus scriptis illustratur, 
Illustrata solidatur 

Unitas Ecclesiae. 

Salve, salvi vas pudoris. 
Vas cœlestis plénum roris, 
Mundum intus, clarum foris, 

Nobile per omnia. 
Fac nos sequi sandtitatem ; 
Fac, per mentis puritatem, 
Contemplari Trinitatem 

Unam in-^ substantia. 



Var. : — ''ex. — 'Redivivus. — -'^In una. 




Hflints Innocents. 




::^ 



=^ Rpmne à Vêpres et ffiatines. = 

202. 

Prudence. 
Audit tyrannus anxius, etc." — Doxologie du n'' 4s . 

^ Texte aâîuel, pas avant le Bréviaire de S. Pie F, i^àS. 

=— figmne à iraunes. — 



203. 

PriidcHcc. 
Salve TE, flores martyrum, etc:' — Doxologie du rf 4 

^ Texte aifuel, sa u/antc au lieu de sub au f vers de la 2^ strophe; t 
le Bréviaire de S. Pie F, 1568. 



Saints Innocents. — Prose a la Messe. i6i 



TStost à la «80000. 

204. 

X' siècle. 



ELSA pueri 
concrepent melodia, 

EiA**, Innocentum 
tes* tripudia, 
; infans Christus 
î vexit ad astra. 

' trucidavit nimis'' 
ens insania 
)dianae* fraudis, 
lUa crimina, 

ethlehem ipsius 
:a et per-^ confinia, 
matu-^ et infra, 
nascendi tempora. 

ODES rex Cb^isti 
^erens infelix imperia, 
mit totus et 
arma superba dextera; 

RIT lucis 
îli regem 
mente turbida, 
ctinguat, 
itam praestat, 
aa jacula. 

* non valent' 

ri lucem splendidam 

osa quaerentis pe6lora, 

îrvet, 

as auget Herodes saevus, 

rdat puerorum ' agmina. 

RA militum 

liquus aggregat, 

ti figit in membra tenera; 



Inter ubera 

lac effundit*, antequam 

sanguinis fièrent coagula. 

HosTis naturse 
natos eviscerat 
atque jugulât; 
Ante prosternit, 
quam aetas parvula' 
su mat robora. 

Quam beata 

sunt Innocentum 

ab Herode caesa corpuscula! 

Quam felices 

existunt matres, 

quse fuderunt"* talia pignora! 

O DULCES Innocentum acies ! 
O pia ladlantum" 
pro Christo certamina ! 
Parvorum" trucidantur millia 
membris ex teneris 
manant la6lis flumina. 

Cives angelici 
veniunt in'' obviam. 
Mira vidloria! 
Vitae captant-^ praemia 
turba candidissima. 
Te, Christe, petimus^ 
mente devotissima, 
nostra qui venisti 
reformare saecula : 
Innocentum gloria 

Perfrui nos'' concédas 
per aeterna^. 



— "Pia. ~ *cancntes. — ''Quos. — ^omis. — «^Ilerodis. — f\. et p. c. 
c. -- ^bimcstri. — '^'Cum. - 'valet. — J mss. piorum — priorum. — 
'"{. q. - « la(5lentiiim = I-tum. — ''Parvuloruni. — 



t. — ^parvuli. 

t. — ^quœsunms. - ''nobis. — ^ce. sœcula. 



i62 s. Thomas Becket. — S" Geneviève. 



\ 




"^ 



H. T6omfl0 BccfeEt. 




Bro0e à la ffîesse. 

205. 

XIP siècle. 




PE mercedis et coronae 
Stetit Thomas" in 
agone, 
Ad mortem obediens, 
Morte Christum imitatus, 
Fide firmus et firmatus, 
Firmo gressu gradiens. 

FURIT furor militaris, 
Ut vir sacer sacris aris 

Immoletur hostia; 
Qiiem occidunt et scientes*, 
Introducunt nescientes 

Ad aeterna gaudia. 

Ghristi fortis*" hic athleta, 
Qui subire mente laeta 
Mortem non abhorruit; 



Ut sit salus infirmorum 
Et inedela peccatorum, 
Gratiam'' promeruit 

GiEci, claudi, surdi, muti 
Sunt ad usum* restituti 

Divina clementia^; 
Non est morbus, quem no: 
curet*', 

Du m morbosum non obduret 
Tarda diffidentia*. 

HosTES Christi C hristo cedunt 
Signa signis dum succédant*. 

Argumenta fidei. 
Ergo martyr invocetur, 
Ut per eum nobis detur 

Ad superna' provehi' 



nt 



Var. : — "martyr, — *o. s?evienles. — < felix. 
tentia. — -«" curât. — *obdurat. — 'confidentia. 
'aeterna. — "'perv-i. 



''gratia. - 
-'^cédant. 



'vitam. — f\ 
- * succédant. 




H" GenebièbE* 




Bro0e à la ffiesse. 

206. 

Adam de Saint- Vi61or, 



ENOVEF.^i: solemni- 

tas 
Solemne parit gau- 
dium : 

Cordis erumpat puritas 




Tn laudis sacrificium. 

Fkux ortus infantulae, 
Teste Germano praesule : 
Quod praevidit in spiritu, 
Rerum probatur exitu. 



s. Antoine. — Prose a la Messe. 



163 



ad pe<5lus virgineum, 
)udoris signaculo, 
mum suspendit îeneum'*, 
s insignem* titulo. 

DVEFAM divinitus 
:o dotât miinere, 
mplum*' san<5li Spiritus 
Dhristi dicans'' fœdere. 

NTEM' manu feriens, 
r privatur lumine : 
i virgo compatiens, 
1 dat usum pristinas. 

3VEFA niagnanimis 
sm frangit jejunio, 
imque rigans lacrymis, 
gaudet martyrio. 

ESTi duce prœvio, 
s lustrât et Tartara, 
ique precum studio 
.t a gente barbara. 

MO diu munere 
levât artificum; 



Confra6lum^ casu miseras 
Matri résignât unicum. 

Al) primam precem virginis 
Contremiscunt daemonia : 
Pax datur energumenis, 
Spes negris, reis venia. 

In ejus manu cerei 
Reaccenduntur cœlitus; 
Fer hanc in sinus^ alvei 
Redit amnis coercitus. 

Ignem sacrum réfrigérât, 
Post mortem vivens meritis, 
Quae* prius in se vicerat 
^stus interni fomitis. 

MoRTi, morbis, daemonibus 



." — ''œreum. — *I. c. — 
a. — ^insignis. — ^'Qiiod. 



Et démentis imperat : 
Sic Genovefa precibus 
Naturae leges superat. 

Operatur in parvulis 
Christi virtus magnalia : 
! Christo, pro tôt miraculis, 
I Laus frequens, jugis gloria. 

<^teniplo. — ''ditans. — *Insontem. — /"Con- 




R HntoinE 

firose à la ffiesse. 

207. 

-X/V siècle. 




|NTONIUS humilis, 
|: Sandlitate nobilis, 

SI Affli6\orum gloria, 

^M sandlorum cœtibus 
Iget in cœlcstibus 
)limi vidloria; 
ari sui merito 

; — " interversion des demi-strophes. 



More Christus solito 
Consolatur omnia. 

Data sibi gratia 
Per sa3culi spatia 
Fa6la est praenuntia; 
Ferens ejulantibus 
Igné pereuntibus 
Expedlata gaudia." 



164 



S'^'^ Agnès. — Prose a la Messe. 



Félix ejus anima 
linquens orbis infima, 
Carne jam deposita, 
Christum est intuila. 
Nota sunt per saecula 
Ipsius miracula : 
Mortis solvit vincula, 
Plenus Dei gratia. 

Nil terrenum ambiebat, 
Quia vere diligebat 

Jesum super omnia. 
Hune peccator deprecetur, 
Ut per illum condonetur 

Quod mens timet conscia. 

Laus et honor illi datur : 
Satis ex se commendatur 

Operum per mérita. 
Dœmonia vincit* iste 
Et concedis illi, Christe, 

Semper esse subdita. 

yar. : — *vicit. — '^rosa. 



Veneretur hic patronus, 
Quem cœlestis habet thro 

nus, 
Qui dando bénéficia 
Mundum replet laetitia. 
Hic divin um dans odorem, 
Pestem pellit et languorem : 
Velut rosse*" vel lilia 
Redolet in Ecclesia. 

O Antoni, Dei verna, 
Mundi jubar et lucerna, 

Apud Christum 

Gregem istum 
Clementer concilia; 
Ut fons summae pietatis 
Nos mundatos a peccatis 

Ad supernae claritatis 

Perducat concilia. 

Amen dicant omnia. 




H"H0nè0. 



TStosts à la ffiesse* 

208. 

Adam de Saint- Viâfor? 





[NIMEMUR ad ago- 
nem, 
Recolentes passionem 
Gloriosae virginis : 
Contreélantes sacrum florem, 
Respiremus ad odorem 
Respersae dulcedinis. 

PuLCHRA, prudens et illu- 
stris, 
Jam duobus Agnes lustris 

Addebat trienniuni : 
Proies amat hanc pr£efe6li, 
Sed ad ejus virgo fleéti 

Respuit arbitrium. 



Mira vis fidei, 
Mira virginitas, 
Mira virginei 
Cordis integritas! 
Sic Dei Filius, 
Nutu mirabili, 
Se mirabilius 
Prodit in fragili. 

Langukt amans, cub? 
Lani^uor notus fit prîe' 

Maturat remédia. 
Offert milita, spondet 
Periturus peritura : 

Sed vilescunt omr 



s™ Agnès. — Proses a la Messe. 



i6s 



NuDAM prostituit 
Prseses flagitiis, 
Quam Christus induit 
Comarum fimbriis 
Stolaque cœlesti. 
Cœlestis nuntius 
Assistit propius; 
Cella libidinis 
Fit locus luminis : 
Turbantur incesti. 

iECUS amans indignatur 
t irrumpens praefocatur 

A maligno spiritu; 
uget pater, liigent cunéti, 
orna flevit pro defunéli 

Juvenis interitu. 

usciTATUR ab Agnete, 
urba frémit indiscrète; 

Rogiim parant virgini : 
.ogus ardens reos urit, 
1 furentes flamma furit, 

Dans honorem Nu mini. 

rRATES agens Salvatori, 
uttur offert haec liélori : 
ec ad horam timet mori, 

Var, : — " Virginumqiie. — "^et. 



Puritatis conscia. 
Agnes, Agni salutaris 
Stans ad dextram, gloriaris 
Et parentes consolaris, 

Invitans ad gaudia. 

Ne te fièrent ut defundlam, 
Jam cœlesti sponso jundtam, 
His, sub agni forma, suam 
Revelavit atque tuam 

Virginalem'* gloriam. 
Nos ab Agno salutari 
Non permitte separari, 
Cui te totam consecrasti, 
Cujus ope tu curasti 

Nobilem Constantiam. 

Vas ele6lum, vas honoris, 
Incorrupti flos odoris, 
Angelorum grata choris, 
Honestatis ac* pudoris 

Formam praebes saeculo. 
Palma fruens triumphali. 
Flore vernans virginal i. 
Nos indignos speciali, 
Fac san6torum gencmli 

Vel subscribi titulo. 



209. 

-XIV' siècle. 




AUS sit régi gloriae, 
Cujus formam gra- 
tiaî 

olis splendor obstupescit. 
In hortos Ecclesiae 
Lilia colligere 

anquam sponsus dum pro- 
:essit, 

IccE Agnes invenitur 
t inventa colligitur 
Lilium de lilio; 
.nnulo cujus munitur 
t in sponsam eligitur 



Cujus fervens in amore, 
Spernit mundum* cum décore, 
Blandimentis nec tormentis 

Emollita^ judicis; 
Cumque mentis in fervore 
Sponsum quaerit sponsae more 
Spoliata vestimentis 

Densis latet capillis. 

TuNC indudla lupanari, 
Cella fulget ut'' solari 
Splendore lucis operta'; 
Ab angelo consolari^ 
Meruit atque velari 
Cyclade auro contexta. 



Régi régis" filio. 

Var. : — Tegum. — /M. s. — <^Non moUita. — ''Cellula f. — ^ copia = 
toperta. — '^confortari. 



166 S. Vincent. — Hymnes a Vêpres et Matines. 



Illic virgo ne tangatur, 

Impudicus suffocatur, 

Pro quo Agnes dum precatur, 

Reviviscit juvenis; 
Per quem^ Christus dum lau- 
datur, 
Plebs hinc* furens indignatiir, 
Agnem magam protestatur, 
Tradens hanc incendiis. 

Sed ignis obstupens cedit, 
Nec * Agnem ^ nec lanam laedit, 

Ejus floris"^ 

Et pudoris 

yar. : — ^A quo. — -^'huic. — »Et. — J 
tiam. — ''' praesentiam. — «P. e. — ^n. c. 



Non ferens potentiam'; 
Cujus guttur ensis caedit 
Mortique vita succedit : 
Ecce vidit 
Quod cupivit, 
Per sponsi clementiam '*'. 

Ergo postquam" sic trium- 
phat, 
Virgo martyr gaudens intrat 

Sui sponsi thalamum; 
Apud quem nunc intercédât, 
Ut cœli nobis" concédât 

Intrare palatium. 

agnam. — -^oris = roris, — 'puden- 




R Vincent 




Rpmne à Vépre0. 

210. 

Prudence, 



E ATR martyr, prospéra 
Diem triumphalem 
tuum, 

Quo sanguinis merces tibi 
Corona vincenti datur". 




Hic te ex tenebris saeculi, 
Tortore vi6lo et judice, 

Var. : — '^C, Vincenti, d. — *Conliices — Collucis. 



Iwexit ad 'cœlum dies 
Christoque ovantem reddidit. 

Nunc angelorum particeps 
Colluces* insigni stola, 
Quam testis indomabilis 
Ri vis cruoris laveras. 

Doxologie du //" ij^. 



Rgmne à ffiatine0. 

211. 

Prudence, 




DESTO nunc et perci- 
pe 

Voces precantum sup- 
plices, 
Nostri reatus cfficax 
Oralor ad thronum Patris. 



MiSERKREnostrarum precum, 
Placatus ut Christus suis 
Inclinet aurem prosperam, 
Noxas nec oinnes imputet. 

DoxologU du n" ijj. 



s. Vincent. — Hymne et Prose. 
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Rpmne à Itaunes. 
212. 

(A va fit 768?) 




HRISTI miles pretio- 
sus, 
Levita Vincentius 
Ut tribunal sponte rogum 
- Conscindit intrepidus; 

Cujus salis crepitantis 

Per corpus minutise 
Sparsim ibant, atque prunœ 

Vernabantur sanguine. 



Inter hsec manet immotus 

Ille Dei famulus, 
Orans Christum in sublime 

Eredlis luminibùs. 

Gloria et honor Deo, 
Usquequo altissimo, 

Cui laus est et potestas 
Per aeterna saecula. 



Broses à la ffiesse. 

213. 

-XP siècle. 




R^CELSAs£eclis''co- 

litur 
dies omnibus 
fîdelibus clara, 

SuB honore martyris Christi 
Vincentii rite dicata, 
In cujus hodie natali* 
solvimus laudes débitas. 

iNSiGNis olim 
fulsisti, levita, 
gemina sub Valerio 
discens '^ dogmata. 
Flagrans amore 
divino, calcasti 
lubrica mundi gaudia, 
fortis athleta. 

Tempsisti saeva 
pœnarum gênera, 
risisti sereno 
corde plurima : 
Vincla, verbera, 
furias, faculas, 



catenas, ungulas 
ac'' craticulam'. 

Garcer te^ taeter-^ ni^' terruit, 
aut* ulla^ tortoris* crudelitas 
nec' torrida ferri machina. 
Flammas, testularum aspera 
fragniina'" subisti" impavidus, 
taeterrima trusus spelœa". 

Septus cuneis mox sidereis, 

hymnizabas mystica 

la^tus carmina. 

Sonant organa praemirifica'*, 

modulatis^ vocibus 

concrepantia. 

VicTis vi6lor hostibus, 
Vi6lorem cernebas cominus; 
angelorum psallebaf 
caterva^ voce tinnula : 
«Eia, miles inviéle, 
posita caduca sarcina, 
arce poli florida' 
nedleris, noster collega. » 

l^ar. : — '*saecli. — *natale. — <^gliscens = docens. — ''et. — ''c-la. -- ^omis, 

— ^'t-r te. — *t-r n. te. — »ac. — ^"nulla. — -^tortoniin. — 'neque. - '"f. ultro. 

— ''subiisti. — ''i^elea — palea. — >*perni-a. — ^m-tus. — ''psallebas. — *c. p. 

— 'fulgida. 



Li-''_. 



i68 



S. Vincent. — Proses a la Messe. 



PosT ^ \.oX/ tormentorum 

supplicia 

féliciter pera6la 

atque deviéla, 

penetrasti cœli " sidéra. 

Stola laureatus 

perspicua, 

Agnum sequens, fulgida 

inter lilia, 

agonista jam tripudias^. 

Jamjam, san6ta anima% 

Var. : — "poli. — ^tripudia. 
— ■>'F., o. — ^i-o. — ''''noxas = 



funde pia precamina 

pro nostro fsedo facinore% 

prece sedula. 

Fove^, martyr, immeritos* 

famiilos tuos, 

noxia'''* pellens et commoda 

praebens omnia; 

Quo aeterna 
una tecum gloria 
jucundemur** cantantes : 
Alléluia. 

- '"agminaf — *propter nostra fœda facinora. 
noxani. -- '^^j-us. 




214. 

Adam de Saint- Vi5îor? 

|CCE dies prseoptata, Jubet ambos protrahi'' Valen- 

tiam 

Sub catenis : 
Nec juveni parcitur egregio, 
Nec aetas attenditur ab impio 
San6li senis. 



Dies felix, dies grata, 
Dies digna gaudio : 
Nos hanc diem veneremur 
Et pugnantem admiremur 



Christum in Vincentio. 

Ortu, fide, sandlitate, 
Sensu, verbo, dignitate 

Clarus et officio, 

Arcem diaconii'' 

Sub patris Valerii 

Regebat arbitrio*. 

LiNGUiE praesul impeditse 
Deo vacat, et levitae 

Verbi dat officia : 
Cujus linguam sermo recStus, 
Duplex quoque simplex pe6lus 

Exornat scientia. 

DuMQUE fidem docet sanam^ 
Plebem Cœsaraugustanam, 

Comitante gratia, 

Saevit in Ecclesiani, 

Zelans idolatriam, 

Praesidis invidia. 

PosT auditam fidei constan- 
tiam, 

V\ir. : — "Hic a. diaconi. — *imperio. — ^^suani. — ''pertrahi. - 'non. 
— /confitetur. 



Fessos ex itinere, 
Pressos ferri pondère 
Tetro claudit carcere, 
Negans vi6lualia : 
Sic pro posse nocuit; 
Nec pro voto potuit, 
Quia suos aluit 
Christi providentia. 

Seniorem relegat exilio, 
Juniorem réservât supplicie 

Praeses acerbiori. 
Equuleum perpessus et ungu- 
lani 
Vincenlius, conscendit craticu- 
lam 
Spiritu fortiori. 

DuM torretur nec' terretur, 
Christum magis profitetur '', 
Nec tyran num reveretur 
In ejus praesentia. 



^ V 


Conversion de S. Paul. — Hymne. 169 


■ 




En cadaver inhumatum 


Hœret lingua, (remit manus, 


Corvus servat illibatum, 


^^H 


Nec se capit Datianus 


Sicque sua sceleratum 


^^^H 


Pfk cordis insania. 


Frustratur intentio. 


^^^H 


Inde specu martyr retrudi tu r 


At profanus 


^^H 


Et testulis'^ fixus illidilur : 


Dalianus 


^^^H 


Multa tara en hk luce fruit ur, 


Quod consumi 




Ab angelis visitalus. 


Nequit humi, 


^^^H 


In leétulo tandem repositus, 


Vult abscondi 


^^^1 


Ad superos transit emeritiis, 


Sub prohmdi 




Sicque SUD triumphans spi- 


Gurgilis silentio. 


^^H 


ritus 


Non* lenetur a molari 


^^^H 


Esl principi priesentalus. 


Nec celari potest mari, 


^^^1 


Non communi sinit jure 


Quem nunc' laude singulari 


^^H 


Virum tradi sepulturie : 


Venerari veto pari 




Legi simul et naturœ 


Satagit Ecclesia, 


^^H 


Vim facit malitia. 


Ustulatum corpus igné 


^^^H 


In defundlum judex sasvit : 


Terra, mari fit insigne. 


^^^H 


Hinc defundto laus accrevit; 


Nobis, Jesu, da bénigne 


^^^H 


Nam, quo vesci consuevît, 


Ut cum sanftis te condigne 


^^^1 


Reformidat bestîa. 


Laudemus in patria. 


■ 


-^GantiEtsionbcH.Paul ^^ 


H 


^=^ Bgmnc à Vépt 


ûa ût CftAtinùti 


H 


Ka Kl HCallUliS. 


^H 


^^1 


^B 


^^1 


^^r I^SiOCTOR egregie, Paule, mores instrue 


^^^1 


IKJmI Kt mente polum" nos transferre satage, 


^^H 


|(JB4i Donec perfedium largiatur plenius, 


^^^H 


Evacuato quod ex parte gerimus*. 




^^m SiT Trinitall sempitema gloria, 


^^^1 


^^^b Honor, potestas atque jubiiatio, 


^^^1 


^^^P In unitate cul manet imperium 




^^IT Ek tune et modo per seterna sfecula. 


'^^^M 


Var. - "poli. - *EemimuB (cemimuB?) 


m 


^_^^^^^^ 



Conversion de S. Paul. — Prose. 



fitoses a la Qiessz. 



lE^g^ilXIT Dominus : 

rjHj « Ex Basan convertam, 

S^£i convertam 

in profundum maris, » 

QuoD dixit et fecit : 

Sauluiii ut stravit, 

Paulum et statuit 

Per' Verbum suum 

incarnatum, per quod 

fecit et sascula. 

Quod dum împugnat*, 

audivit : « Saule, 

Saule, quid mepersequeris? 

Ego sum Jésus''; 

durum est tibi, 

ut recalcitres slimulo, » 

A FACiE Domiui 

mola est terra, 

contremuitque 

mox et quievit, 

Dum cognito credidit 

Domino Paulus" 



HiClingua tuorum est caniini, 

ex inimicis rediens 

ad te, De us, 

Dum* Paulus in ore omnium 

sacerdotum' jura dal 

prEeceptorum; 

fnr. : — "P. hoc — * impugnans. 



DocENS crucifixum 

prœter Chnstum Deum, 

Cura Pâtre qui régnât 

et san<So Spiritu, 

cujus testi s-' Paulus. 

Hic* lingua sacerdotum 

more canis'' dum perlinxil, 

Legis et Evangeliî 

duos inolares in bis conti^ 
, Corrosif universas 
, species medicinarum, 
i quibus curanCur saucii, 
! reticiuntur enutriendi. 

"Per quem conversus' 

ad nos tu vivifiées, 

Christe, peccatores. 

Qui convertendis 

conversum coQverteras 
I Paulum, vas eleâum. 

Quo docente Deum, 

mare vidit et fugit, Jordanis* 

conversus est retrorsura. 

Quia turba gentîum, 
' reliiSo'' viliorum' profundo, 

Og rege Basan confuso. 

Te solum adorât 
Chris tum creatorem, 
quem et cognoscit 
in carne venisseredetnpCorem 
— 'Chrislus. — ■'Siulus. - 



-/t.eî 



*Hini 



— t^jpi — 



Conversion de S. Paul. — Prose. 
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217. 

Adam de Saint- Viiîor, 




jORDE, voce puisa" 
cœlos, 
Triumphale pange* 
melos, 
Gentium Ecclesia : 
Paulus, do6lor gentium, 
Consummavit stadium, 
Triumphans in'' gloria. 

Hic Benjamin adolescens, 
Lupus rapax, praeda vescens, 

Hostis est fîdelium. 
Mane lupus, sed ovis vespere, 
Post tenebras lucente sidère, 

Docet Evangelium. 

Hic mortis viam arripit, 
Quem vitae via corripit, 

Dum'' Damascum graditur; 
Spirat minas, sed jam cedit^ 
Sed prostratus jam obedit^ 

Sed jam vinélus^ ducitur. 

Ad Ananiam mittitur. 
Lupus ad ovem trahitur. 

Mens resedit*' effera. 
Fontis subit* sacramentum, 
Mutât virus in pigmentum 

Unda salutifera. 

Vas sacratum, vas divinum. 
Vas propinans dulce vinum 
Doélrinalis gratiae. 



Synagogas' circuit; 
Christi fidem astruit 
Prophetarum série. 

Yerbum crucis protestatur, 
Causa crucis trucidatur-^, 

Mille modis moritur; 
Sed perstat vivax hostia. 
Et inviéla constantia 

Omnis pœna vincitur. 

Segregatus docet gentes, 
Mundi vincit sapientes 

Dei sapientia. 
Raptus ad* cœlum tertium, 
Videt Patrçm et Filiuni 

In una substantia. * 

RoMA potens et doéla Grae- 
cia 

Praebet colla, discit' myste 
ria : 

Fides Christi proficit. 
Crux triumphat; Nero saevit : 
Quo docente, fides crevit. 
Paulum ense conficit. 

Sic exutus carnis molem, 
Paulus videt verum solem, 

Patris Unigenitum; 
Lumen videt in lumine, 
Cujus vitemus numine 

Gehennalem gemitum. 



Var. : — <» puisât. — *pangat. — ''cum. — ''D. in. — 'fcredit. — /vidlus = 
S. ad manus. — ^recedit. — ^subdit. — *Synagogam. — ^cruciatur. — *in. 
— 'et d. 




Purification. — Hymne a Vêpres. 



Purifitfltian. 

Bpmne â Vêpres;. 

218. 

Raban Maur 




:.f?fî^;îfïPfïP^jPfî^3p^ 



^■UOD chorus 

itsy ^'"'^'" ^ï""^- 

Spiritu saniîlo cecînit 
repletus. 

In Dei failuiii géni- 
trice constat 
Esse Maria. 

H.EC Deiim creli do- 
minuiiique terne 

Viigo coiicepit, pe|>e- 
ritque virgo 

Atque post parlum 
ineruit manere 
Inviolata. 

QuEM senex justus 
Simeon Jn ulnas" 
In domo suin|)8il Do- 

niini, gavisus 
Hoc quod opiatum 
proprio videret' 
I.utnine Christum. 

Tu libens votis, petî- 
nius, precantum, 

Régis îeterni genîtrix, 
fnveto, 

Clara qiise celsî renî- 
lens Olynipi 
Rcgna pelisli. 



SiT Deo noslro decus et poteslas : 
Sit salus' perpes, sit honor jjerenni: 
Qui poli summa residet in arce 
Trinus et uims. 



Purification. — Prosk a la Messe. 



Ï73 



Stoses à la ffîesse 

219. 

Notker le Bègue, 




ONCENTU parili hic 
te, Maria, 
veneratur populus 
teque piis colit cordibus. 

Generosi Abrahae" 
tu filia veneranda, 
regia de Davidis 
stirpe genita, 
* Sandlissima corpore, 
castissima moribusque"^, 
omnium pulcherrima 
virgo virginum. 

LiETARE,mater et virgo nobilis, 

Gabrielis archangelico 

quae credula oraculo'' 

genuisti clausa filium. 

In cujus sacratissimo sanguine 

emundatur universitas 

perditissimi generis, 

ut promisit Deus Abrahae. 

Te virga arida Aaron 

flore speciosa 

prsefigurat', Maria, 

sine viri semine nato floridan/. 

Tu porta jugiter serata, 

quam Ezechielis 

vox testatur; Maria, 

soli Deo pervia esse crederis. 

Sed tu tamen matris virtutum 
dum nobis 

exemplum cupisti commenda- 
re, 

subisti remedium 
pollutis statutum matribus. 



Ad templum detulisti tecum 

mundandum, 

qui tibi integritatis decus 

Deus homo genitus 

adauxit, inta6la genitrix. 

LiETARE, quam scrutator 
cordis et*' renum probat 
proprio habitatu* 
singulariter dignam, 
sandla Maria'. 
Exulta, cui parvus^ 
arrisit tune. Maria, 
qui Isetari omnibus 
et consistere suo 
nutu tribuit. 

Ergo quique colimus 
festa parvuli Christi 
propter nos faéli, 
ejusque pise matris Mariae. 
Si non Dei possumus 
tantam exequi tardi 
humilitatem, 
forma sit nobis ejus genitrix. 

Laus Patri gloriae, 

qui suum Filium 

gentibus et populo* revelans, 

Israël nos sociat; 

Laus ejus Filio, 

qui suo sanguine 

nos Patri concilians', supernis 

sociavit*^ civibus; 

Laus quoque sandto Spiritui 
sit* per gevum. 



Var. : — « Abraham. — ^ omis. — «^moribus. — '^ o. c. — 'te figfurat. — /"flo- 
rida. — ^ac — *h. p. — *san(5lam Mariam. — -/parvulus. — * populis. — 're- 
concilians. — *" sociat. 



POÉSIE LITURGIQUE. 



'13 



174 



5^"= Agathe. — Hymne a Vêpres. 




AC clara die, turma, 
festiva da" praeconia, 
Mariam concrepando 
symphonia ne6larea; 

MuNDi domina quae est* sola, 
çastissima virginum regina, 
Salutis causa, vitœ porta 
atque cœli referta gratia. 

Nam ad illam sunt*" nuntia 
olim fa6la angelica : 
«Ave, Maria, gratia 
Dei plena per saecula; 

MuLiERUM pia 
agmina intra 
semper benedidla^ 
Virgo et gravida, 
mater intaéla, 
proie gloriosa. » 

Cui contra Maria 
haec reddit famina : 



220. 

X^ siècle. 

« In me quomodo tua 
jam fient nuntia? 

ViRi novi nuUam 
certe copulam, 
Ex quo atque nata 
sum incorrupta. » 

Diva'' missus ita 
reddit affata : 
« Flatu sacro plena 
fies, Maria; 

N ovA et feres^ gaudia 

cœlo, terrae 

nati per exordia, 

Quse/ intra tui uteri 

claustra portas 

qui gubernat sethera*'. » 



Omnia qui det* tempora 
pacifica. 



Var. : — « dat. — * es. 
s seterna. — ^ dat. 



sic. — ''Quia. — 'f efferes =: efferens. — fomis. — 




Rpmne à Vêpres. 

221. 

S. Damase, 





ARTYRIS ecce dies 

Agathae 
Virginis emicat exi- 



mise. 



Qua sibi Christus eam'' sociat 
Et diadema duplex décorât. 

Stirpe decens, elegansspecie*, 
Sed^ magis a-Mibus atque fi de, 

Var. : — '^ C. e. s. q. — * facie. — <" 



Terrea prospéra nil reputans, 
Jussa Dei sibi corde ligans. 

FoRTiOR haec trucibusque vi- 
ns 
I-^xposuit sua niembra flagris : 
Peélore quam fuerit valido, 
Torta mamilla docet patulo. 

DelicIvE cui carcer erat, 



omis. 



Chaire de S. Pierre. — Hymne. 



I7S 



Pastor ovem Petrus hanc'' re- 
créât; 
Laetiorînde' magisqueflagrans, 
Cunéla flagella cucurrit ovans. 

Ethnica turba rogum fugiens, 
Hujus et ipsa meretur opem : 
Quos fidei titulus décorât, 
His venerem magis ipsa^ pre- 
mat. 



Jam renitens^ quasi sponsa 
polo, 
Pro miseris supplicet* Domino; 
Sic sua* festa coli faciat 
Se^ celebrantibus ut faveat. 

Gloria cum Pâtre sit Genito, 
Spirituique proinde sacro, 
Qui^Deus unus et omnipotens 
Hanc nostri faciat memorem. 



Var. : — ''hinc. — 'I. gavisa. — /"ergo. — ^renidens. — -^supplica = rogita. 
— *tua. — /Te. — *Nunc. 




Glaire \xt R Pltrre. 



Rpmne à flftatmes. 





222. 

S. Paulin cTAquilée, 

UODCUMQUE vinclis super terram strinxeris", 

Erit in astris religatum fortiter*; 

Et quod resolvis^ in terris arbitrio, 
Erit solutum super cœli radium : 
In fine mundi judex eris'' saeculi. 

Gloria Deo' per immensa saecula; 
Sit tibi, Nate, decus et imperium; 
Honor, potestas sandloque Spiritui : 
Sit Trinitati salus individua 
Per infinita sseculorum saecula. 

yar. : — «strinxerit — *pariter. — «^resolvit. — ''erit. — «^Patri. 




-1 


■ 


176 s. Matthias. — S. Joseph. 1 




^^ H. ffiattljias ap. ^^ 



lipmnc à Vêpres. 



223. 

-.V siècle. 

[^^ra|ATTHIA juste, duodeno solio 
ll^lî] Residens sorte, nos a cuniftis nexibus 
i R l Srff : Solvu peccati, verœ iucis gaudiis 
Quo perfruamur tuis saniSis precibus. 
Annue, Christe, de. (voir le n" ijy.) 



-^^ H. tJOSEpg. 



Bgmne à VêptES. 



224. 

XV' siècle. 



[^MOSEPH, stirpis- Davi- 

l^SiS Sponse alms' theoti- 

Adesio nostris predbas, 
Quas tibi pie fundîmus. 
O GLORiosE bajule 
Monarchaï'' cteli curi», 
Ut digne denius cantica, 
Nosira disrumpe crimina'. 
O CUSTOS matris Doniini, 
Devotos Cuo nomini, 
Joseph aime, per aspera 



Salva semper et prospéra. J 
Adesse tuis famulis 
Dignare, dux amabilis; 
Sentiant nosira peflora 
Tua semper juvamina. 
O F.'\BER beatissime, 
Succurre benîgnissime 
Nosque supplices respice 
Vola servorum suscipe, 
PRyESTA, Pater ingenite, j 
Jesu cum samflo FlamJne,^ 
Ut Josepli almi precibus 
Jungamur in cœlestibus. 



s. Joseph. — Hymnes. 



\yy 



jQpmne à iSkatm». 



X F' siècle. 



ILAUDE, cœlestis cu- 



na; 



Solemnizet* Elcclesia, 
recoluntur mérita 
Joseph insignia. 

Herode mortuo, 

apparet illico 
•mnis, ^erbis Angélus 
lonens eum^ dulcibus : 

RGE, accipe puerum 
atrem ejus clanculum, 



Et cum ipso Emmanuel 
Ad terram perge Israël. > 

Qui consurrexit*" citius, 
Pergens quo dixit'' Angélus, 
Quia quserentes puerum 
Jam intrarunt gdiennium'. 

Hujus^ a culpae nexibus 
Nos eruamur^ precibus, 
Qui pro Tonantis gloria 
Ejus cantamus numina\ 

Doxologie du n" 224, 



. : — «Solemnizat — *E. p. — ^tum s-t = cum s. — ''duxit — «intrave- 
arathrum. — /Ejus. — ^eruat hic. — *munia. 



fipmne à Hautes. 

226. 

XV* siècle. 



lARNIS servans mun- 
ditiam", 
Fragrasti quasi lilium; 
m amplexus regiam, 
us* cepisti bravium. 

is nostrum refugium, 
Dbur potentissimum, 
alus et prote<5lio, 
raque jubilatio. 

gubema fragiles 
lundi hujus pelago, 
e exutos corpore 
omnes semper suscipe. 

'. : 7- "munditiem. — *Cursu. 
rante. — ^Tuisque. — -^est in. 



Nos*" ergo'', sponse Virginis, 
Rogamus, Joseph, supplices, 
Obtentus' castos perfice 
Et a peccatis ablue. 

Procul a nobîs subdolus, 
Te obsecrantes^ quaesumus, 
Abscedat atque lubricus, 
Bonorum anguis invidus; 

Ut. beatorum gaudiis 
Cum tUis^ nos suffragiis 
Conjungat una Deitas 
Quœ in* personis* Trinitas. 



-^Te. 



^ omnes. 



'A «en tus. — 



— »Q. est in uno. 



— •— 



s. Benoit. — Hymne. 



-^ B. Benoît. 



^ 



Bpmne. 



-ri/l' siècle. 

I^SHHRISTE, sandlorum decus atqiie vi 
rSSI Vita et forma, via, lux et auflor", 
i^BSB Supplicuni vota pariterque hymnum 

Suscipe clemens*. 
Qui, tuum dudum' BenediiSlum ad te 
Attrahens, mire segregasti mundo, 
Ut prava niundi reprobare discens 

Te sequeretur. 
Cujus''devotum'' animum pueri 
Gratta prfestas ' fidei valere, 
Qua valens mire precibus peregit 

Mente fidelî. 
Dein' extendeiis pedem in remotis, 
Arduascandit*, cruciare" maliens 
Corporis artus juvenilis', ardens 

Casto amore. 
Imbuit posthinc homines beatos 
Regulis arftis', animos retundi' 
Et jugo semper Domini polorum 

Subdere colia. 
E QUiBus Maurus, sedulus rainister, 
Gurgite duiîlum Placidum puerum, 
Obsequens patri, latice levatura" 

.^quore traxit. 
In quibus ipse via" rite clarens, 
Aftibus sanflis docet admonendo, 
Sic Dei jussis libéra parendo' 

Mente subesse. 

e benignus. — 'd. 1. — *EjUB 
candena. — 'tnicidaie. — J'y 
— "jiUiiU liber a pandendo. 



s. Benoit. 



Gloriam'' Patri n 
Et tibi, Christe, genite superne, 
Cum quibus sanéius' simul et cre 
Spiritus regnaf. 



^gaS HnnDnciatfnn. g^ 
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i8o Annonciation. — Prose a la messe. 










228. 






Abailard? H 


■ 




WWHITTITadVirginem, Accède, nu rrt ta, ^| 


1 




C|Uj| Non queinviE ange- 


Dic : « Ave » comina^J 


1 




B^@ lum, 


Die : « pjena gratJa; » 






Sed fortitudinem, 


Die : « tecum Dorainus » 






Suuni- archangelum, 


Et dic ; « De timeas. » 






Amator hominis. 


Virgo, suscipias* 






Fortem expédiât 


Dei depositum, ^| 






Pro nobis nuntium, 


In quo perficias' H 






Naturie facîat 


Casta" proposituni H 






Ut prfejudicium 


Et votum teneas". ^| 






In [)artu Vii^inis. 


Audit et suscipit ^| 






Naturam superet* 


Puella nuntium; ^H 






Natus rex glorias; 


Crédit et concipit, ■ 




^M 


Regnet et imperet', 


Et parit fîlium, ^^k 






Et zyma scorife 


Sed admirabilem, ^| 




^^M 


Tollaf'demedio. 


Consiliarium ' ^^k 




^H 


Superbientium 


Humani generis ^ 






Terat'fasligia'', 


Et Deum fortiura. 


J 


^H 


Colla sublimium 


Et pairem" posteris 






Calcans*^ vi propria. 


In pace' stabilem/ 




■ 


Potens in prœlio. 
Foras ejicial 


'Natora premttur 
In partu Virginîs : 






Mundanutn principem, 


Rex regum nascitur. 




^H 


Matremque' faciat 


Vim cekns Nureinis, 




^^M 


Secum' paiticipem 


Sed' reflor superum. 




^^B~ 


Patris imperii. 


Qui nobis tribuat 






Exi qui mitteris, 


Peccati veniam, 




^H 


Hsec dona dissere '; 


RealuB diluât 




^^H 


Révéla veteris 


Et donet" patriain 




^^1 


Velamen litterœ, 


In arce siderum. 




^^B 


Virtuie nuntii. 






^^1 


Var. : — "Suam. — 'super.iL — 'Régnât et imperal. — "^ollii. — 'TefiU 






-//aslidia. — î'CaluEt. - *Secuii.que. - 'Malrem. — >dicora. - '.aBdpeos. 
— 'perfidens, — "Cailum. — " icneal. — • Palremque. — 'fide=fine. — *d*t 




^^H 




^^1 


Clljus slabililas 


Sed dWot veniie, 






Nos reddat stabLles, 


Concessa veni*, 






Ne nos laUlitas 


Per malrem giatùc. 






MuDdani'Ufailes 


Obteniaemtia, 




^H 


.SecompnmpitM. 


In nol-is habilEi. 




■ 


- 'Huinuia. - V«ii. - 'El. - -donat. 




1 




i 



Annonciatîon. ^ Prose a, la Messe. 



i8i 



229. 

Fin XII^ sièck. 




ISSUS Gabriel de cœ- 

lis, 
Verbi bajulus fidetb, 
Sacris dissent loquelîs 
Cum beata Virgine; 
Verbum bonum et suave 
Pandit intus in conclave, 
Et ex Eva format* Ave, 
Evse verso nomine.* 

CoNSEQUENTER juxta pa6lum 
Adest Verbum caro faâum : 
Semper tamen est intaélum 

Puellare gremium. 
Patrem'' pariens ignorât 
Et, quam homo non déflorât, 
Non torquetur*" nec laborat 

Quando parit filium. 

SiGNUM audis' novitatis : 
Crede solum*' et est satis; 
Non est tuae facultatis 
Solvere corrigiam. 

Var, : — "formans = forma. — ^add. 



Grande signum et insigne 
Est in rubo et in igné. 
Ne appropiet indigne 
Calceatus* quispiam. 

ViRGA sicca sine rore 
Novo ritu, novo more 
Frudlum protulit cum flore 

Sic et' virgo peperit. 
Benedidhis talis fruélus, 
Fruéhis gaudii, non lu6lus; 
Non erit Adam seduélus, 

Si de hoc gustaverit. 

Jésus noster, Jésus bonus, 
Pise matris pium onus, 
Cujus est in cœlo thronus, 

Ponitur^ in stabulo. 
Qui sic est pro nobis natus, 
Nostros deleat reatus, 
Quia noster incolatus 
Hic est in periculo. 



Metum pellit, dat solamen : 
«Nam per sacrum, inquit, Flamen 
Et virtutis obumbramen 
Deo gravidaberîs.» 

— '"vera. — ''Parem. — 

— *Sicque. — ^'Nascitur. 



«Mater fiam, inquit illa, 
Cujus vere ^ sum ancilla : 
Salva tamen sint sigilla 
Pudoris, ut loqueris.» 

«terretur. — /audi. — ^tantum. — -^Calciatus 




SS. Philippe et Jacques. 



: H^PPippctt^JacQucs. £^ 



Bpmnc à Vêpres. ^== 

230. 

-X- siècU. 

R^NRONI rc^amus, Philippe, os lampadis, 
9 EKj ^'^^ ccclestis aures puisa judicJs, 
Ff'^^ Ut, quœ metemur, repellat supplicia 
Et, quEe precamur, det° supema gaudia. 
Jacobe juste, Jesu frater Domini, 
Sit tibi pi a' super nos compassio, 
Quos reos fecit' superba jaftantia 
Atque fcedavit mundi petulancia 
Annue, Christe. ttc. (voir h n° 137.} 

— "dal. — *pia tibi. — 'facïl. 




Invention de la S""" Croix. 



: IniJEnt(DiibEi,iS"Gu0i);. g^ 



I 



^— Kpmne à VêprES. ^^= 

231. ^ 
Héribert tfEklisladt? 

i ^gfi;| ALVE crux sani5la, salve mundi gloria, 
tejinJ j Vera spes nostra, vera ferens gaudia, 
^^S| Signum salutis, salus in periculi^, 
Vitale lignum vitam porta n s omnium. 
Te adorandam, te crucem vivificam, 
In" te redempti dulce decus sœculi, 
Semper laudamus, semper tïbi* canimus 
Fer lignum servi, per le lignum' liberi. 
Originale crimen necans in cruce, 
Nos a privatis, Christe, munda maculis; 
Humanitatem'' miseratus ftagilem, 
Per crucem saniSam lapsis dona veniam'. 
PROTEGE, salva, benedic, sanÉlifica' 
Populum cun6liim crucis per sïgnaculum; 
Morbos averte corporis et animîe, 
Hoc contra signum nuUum stet periculmn. 
SiT Deo Patri laus in cruce Filii, 
Sit coEequalis laus sanifto Spiritui, 
Civibus summis gaudium sit angelis, 
Honor in mundo sit crucis' inventio*. 
— "Per. — *t. 3. — 'sumiis=fai!li. — ''Humïlilalem. — 'ùmis. 



firoses à (a ffiesse. 

232. 



|ALVE, crux sandla, 
S arbor digna, 

Cujusroburpretiosum 
11 ferre t" talentum, 

: — °fen'e=mlit. — *iil- — 'p 



Ul" hostis, per lignum vi6to 
ligno revinceretur ; 
QuoDQUE exortus' mortis 
prirais erat lerrigenis 





i84 Invention de la S" Croix. 


paradiso j^ropulsis, 


san6la,'Kevis; ^| 




Causa etiam vilœ 


Quam" mors paveC ^^^H^ 




foret cunais Christi morte'' 


inferousque timct, ^^^^| 




vere vivificatis'. 


qure Chris to suos ^^^^| 




HOERIFICUM 


reconsignas*, ^^^ 




lu es seinper signum 


Cui laus sit' in œvum. 




inimicis, crux 










rpconsignal = r-nel, — ' s. et honor. ^^^m 




^^H 




Adam de Saiut-Viâîor. ^^^| 




l^gAUDKS crucis attoHa- 


H^c est scala peccatomffl^^^ 
Per quamChrLstus,rex cœlorum 




ggl-3 Nos qui crucis exultamus 


Ad setraxit omnia; 




Speciali gloria," 


Forma* cujus hoc' ostendit, 




DuLCE melos 


Qufe terrarum compreliendit 




Tangat^cœlos; 


Quatuor confinia. 




Duke lîgnum 


Non sunt nova sacramenta, 




Du Ici dignum 


Nec recenler est inventa 




Credimus' tnelodia. 


Crucis hœc religio : 




Voci'' vita non dîscordet : 


Ista™ dulces aquas fecit, 




Cum'voxvitam non remordet, 


Per hanc- silex aquas jecit 




Dulcis est symphonia. 


Moysis" officio. 




Servi crucis crucem laudent', 


NULLA salus est in domo. 




Qui per'' crucem sibi gaudent 


Nisi' cruce munit' homo 




Vitœ dari munera. 


Superliminaria : 




Dicanl omnes etdicant singulî: 


Neque sensit gladium. 




« Ave, salus todus populi*. 


Nec amisît filium 




Arbor salutifera ! » 


Quisquis egit talia. 




O QUAM feiix, quam prœclara 


Ligna legens in Sarepta, 




Fuit hiec salutis' ara, 


Speni salutis est adepta 




Rubens Agni sanguine, 


Pauper muliercula : 




Agni sine macula, 


Sine lignis fidei J 




Qui mundavit-' sfecula 


Neclecythus'Diei ^^H 




Ab antiquo crimîne ! 


Valet nec farinula. ' ^^^1 




yar.-. — 'Add. ^^^M 




Nnm in cnice Itiumphamus, ^^^H 




Hostem ferum superamus | 




Vilili ïi<aoria. 




- 'Pulset. — 'Canimus= Pangimus, — ■'voci. - 'Dum. -/laudanl. — «■Pn- 




quam. — *3iBodii.-'H.ï, f. f— 'purgaïil. -*Fi.rmaiiL — 't™c — -l|«a 




— "quam. — 'Moysi. — /Si non. — 'signât — signet. — 'lecbitlU. -—^^^^k 




/mur 1.1 fHi de rExallation : ^^^^H 




RoMA naves universas i Fusi Thtaces, rasi Pena^^^^l 




Ôna cun Maxenii»; | Viaus ab Heraclio. ^^H 






^^^^^^j 
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In Scripturis 




Sub figuris 


Mundi vera'salus', vale! 


Isla latent, 


Inter ligna nullum taie 


Sed jani patent 


Fronde, flore, germine. 


Cnicis benelicia : 


Medicina christiana, 


Reges credunt, 


Salva sanos, œgros sana : 


Hostescedunt; 


Quod non valet vis humana 


Sola cruce, 


Fit in tuo nomine. 


Christo duce, 
Unus' fugat millia. 


INSISTENTES' crucis laudï, 
Consecrator crucis, audi 


TA" suos fortiores 


Atque servos tuae crucis. 


mper facit et vîâores; 


Post hanc vitam, verœ lucis 


3tbos sanat et languores, 


Transfer ad palatia. 


Repriniit" dœmonia; 


Quos tormento" vis servire. 


it captivis libertatem. 


Fac tomienta non sentire ; 


lie confert novitatem. 


Sed cum dies eril" irse, 


1 antiquam dignitatem 


Nobis confer*' et largire 


Crux reduxit" omnia. 




'^ar. : — 'Mss. Hoslis = Hosles. — 


" Deprimit. — -reducil = refonnat, — 


gnum. — -V. m. - Js. v. - 'Assis 
mit. -"C. n. 




A 


? 



rOiSXR LITURGIQUE. 
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H* OTcmvBaptiotE. 



^ Kpmne à Vêpres. 

234. 

Paul diacre. 




Te, Deus simplex pariterque trine; 
Supplices et nos veniam precamur : 
Parce redemptis. 
— ' labiil. — •recubans. — 'pangil. 



|Wd1flT queant la- 
lflE| xis resonare 
l&Sa fi bris 
Mira gestorum (amuli 

tuorum, 
Solve poUuli labii* 

reatunn, 

Sanfle Joannes. 
NuNTius celso ve- 

nicns Olyropo, 
Te patri magnum fore 

nasciturum, 
Nomen et vitEeseriem 

gerendœ 

Ordine promît 
lu.E proiaissî dubîus 

superni, 
Perdidit promptse mo- 

diilos loqueife : 
Sed reformasti geni- 

lus peremplte 
Organa voas, 
Ventris obstruso po- 

situs' cubili, 
SeDseras regem thala- 

mo manentem ; 
Hinc i^rens natime- 

ritis uterque 
Abdita pandif. 

Laudibus cives célé- 
brant superni 
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— Blpmne à ffiatine». ==— 

235. 

Paul diacre, 

|NTRA deserti teneris sub annis, 
Civium turmas fugiens, petisti, 
Ne levi saltem maculare vitam 
Famine posses. 

PRiEBUiT hirtum tegimen" camelus 
Artubus sacris, strophium bîdentes, 
Cui latex haustum, sociata pastum 
Mella locustîs. 

CiETERi tantum cecinere vatum 
Corde praesago jubar affuturum : 
Tu quidem mundi scelus auferentem 
Indice prodis. 

Non fuit vasti spatium per orbis 
Sandlior quisquam genitus Joanne, 
Qui nefas saecli meruit lavantem 
Tingere lirnphis. 

Gloria Patri genitaeque Proli, 
Et tibi, compar utriusque semper, 
Spiritus aime, Deus unus, omni 
Tempore saecli. 

Var. : — " teguraen. 

=— Bipmne à iTautieg. ■ 

236. 

Paul diacre. 

NIMIS felix meritique celsi, 
Nesciens labem nivei pudoris, 
Praepotens martyr eremique cultor, 
Maxime vatum. 

Serta ter dénis alios coronant", 
Auéla crementis, duplicata qucsdam; 
Trina centeno cumulata fru6tu 
Te, sacer, ornant. 

NuNC*, potens, nostri meritis opimis 
Peéloris duros lapides repelle, 
Asperum planans iter et reflexos 
Dirige calles. 

Var. : — «coronas. — ^Hiiic. 




i88 S. Jean-Baptiste. — Hymne et Proses. 



Uï pius mundi sator et redemptôr, 
Mentibus puisa luvione'' puris, 
Rite dignetur veniens sacratos 
Ponere gressus. 

Doxologie du n" 234, 

Var. : — ^ livione. 



:9ro0e$ à la ffîesse. 

237. 

Notker le Bègue, 




ANCTI Baptistse 
Christi" praeconis* 

SoLEMNi A célébrantes, 
moribus ipsum sequamiir, 
Ut ad vitam'' quam prsedixit 
asseclas suos perducat. 

Devoti'' te, 
sanélissime hominum, 
amice Jesu Christi, 
flagitamus, 

ut gaudia percipiamus, 
Apparens quae^ 
Zachariae Gabriel 
repromisit, qui tuam 
celebrarent 
obsequiis nativitatem ; 

Ut^ per haec festa 
aeterna gaudia 
adipiscamur, 
Qua sanéli Dei 
sacris deliciis 
laeti congaudent. 



Tu*', qui prseparas 

fidelium corda, 

ne quid devium vel lubricum 

Deus in eis inveniat. 

Te deposcimus*, 

ut crimina nostra 

et facinora continua 

prece studeas absolvere, 

Placatus ut ipse 

suos semper invisere 

fidèles et* mansionem in eis 

facere dignetur; 

Ut^ agni vellere, 

quem tuo^ digito mundi* 

monstraveras tollere crimina, 

nos 
. velit induere, 

Ut ipsum mereamur 
angelis associi 
In alba veste sequi 
per portam clarissimam; 

Amice Christi, Joannes. 



Var. : — "omis. — ^prœconiis. — <^viam. — ''Dévote. — 'A-sque. —/Et. — 
^Te. — *poscimus. — *f., placitam et. — -^suo. — *mundo. 

238. 

Adam de Saint-Viâlor? 



O honorem tuum , 
Christe, 
Recolat Ecclesia 
Praecursoris et Baptistae 
Tui natalitia. 




Laus est régis in praeconis 

Ipsius praeconio, 
Quem virtutum ditat donis. 

Sublimât officio. 
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Promittente Gabriele 

Seniori filium, 
Hsesitayit et loquelse 

Perdidit officium. 

Puer nascitur, novae legis 
Novi régis 
Praeco, tuba, signifer. 
Vox praeit verbum, 
Paranymphus sponsi sponsum, 
Solis ortum Lucifer. 

Verbo mater, 

Scripto pater 
Nomen indit* parvulo, 

Et soluta 

Lingua muta 
Patris est a vinculo. 

Est cœlesti praesignatus 

Joannes oraculo, 
Et ab ipso conseçratus* 

Uteri latibulo. 

QuoD aetate prgematura 
Datur haeres, id figura 

Quod infœcunda 
Diu parens : res profunda! 
Contra carnis quidem jura 
Joannis*" haec genitura : 

Talem gratia 
Partum format, non natura. 

Alvo Deum virgo claudit, 
Clauso clausus hic applaudit 

De ventris angustia. 
Agnum monstrat in aperto 
Vox clamantis in deserto, 

Vox Verbi praenuntia. 

Ardens fide, verbo lucens, 
Et ad veram lucem ducens, 
Multa docet millia. 

yàr, î — «edit. — *praemonstratus 
'Christus. — Aie. — ^omt's. — *natali. 



Non lux iste'', sed lucerna : 
Christus vero lux seterna. 
Lux lllustrans omnia. 

CiLiciNA teélus veste, 
Pellis cinélus strophium, 

Cum locustis mel silvestre 
Sumpsit in edulium. 

Attestante sibi Christo, 
Non surrexit major isto 

Natus de muliere : 
Sese tantum* hic^ excepit. 
Qui de came carnem cepit 

Sine carnis opère. 

^ Capitali justus pœna 
Jubetur in carcere 
Consummari, 
Cujus caput rex in cœna 
Non horret pro munere 
Prsesentari. 

Martyr Dei, 

Licet rei 
Simus, nec idonei 

Tu» laudi, 

Te laudantes 

Et sperantes 
De tua clementia, 

Nos exaudi. 

^ Tuo nobis in natale* 
Da promissum gaudium, 

Ne* nos minus triumphale 
Deleélet martyrium. 

Veneramur 

Et miramur 
In te tôt mysteria; 

Per te frui 

Christus sui 
Det nobis prsesentia. 

= salutatus. — <^ Joannes. — <^ista. 
— *Nee = Te. 



^€H— 



igo S. Pierre et S. Paul. — Hymne a VÊPiiEs. 



-^ H. •Qinn tt H. Baul. 



Hjmne S "Vims- 

239. 
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Et mente poliim nos transferre salage, 
Donec perfeiflum largiaiiir plcnius, 
Evacuato quod ex parte gerimus", 



,^^UREAlDce 

Lux lucis.omne per- 
fudisti SEeciilum, 

Decorans cœlos in- 
clyto martyrio 

Hac sacra die, quœ 
dat reis veniam. 

jANiTOR cœli, do- 
flor orbis pariter, 

Judices sœcli, vera 
inundî lu mina, 

Per crucem aJter, 
aller ense triura- 
phans, 

VitiE senalum lau- 
réat! possident. 



cipe 
Vota precantum el 

peccati vincula 
Résolve, tibi potes- 

ta te tradita, 
Qua" cuniSis cœ- 

lum verbo claudU. 

aperis, 

DocTOR egregi^ 
Paule, mores instRie 
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Oliv^ binse pietatis unicse, 
Fide devotos, spe robustes maxime^ 
Fonte repletos charitatis geminae, 
Post mortem camis impetrate viverè. 

Six Trinitati sempîterna gloria, 
Honor, potestas atque jubilatîo, 
In unitate cui manet imperium 
Ex tune et modo per seterna saecula. 

Var, : ^maximae = maxumae. 




Rpmne à ffiatines. ■ 

240. '■'- 

Paulin cPAquilée, 

|ELIX per omnes festum mundi cardines 
Apostolorum praepollet alacriter, 
Pétri beati, Pauli sacratissimi, 
Quos Christus almo consecravit sanguine, 
Ecclesiarum deputavit principes. 

Hi sunt olivse duse coram Domino 
Et candelabra luce radiantia, 
Praeclara cœli duo luminaria : 
Fortia solvunt peccatorum vincula, 
Portas Olympi reserant fidelibus. 

Habent supernas potestatem claudere 
Sermone sedes, pandere splendentia 
Lumina" poli super alta sidéra; 
Linguse eorum claves cœli faélae sunt, 
Larvas repellunt ultra mundi limites*. 

Petrus beatus catenarum laqueos, 
Christo jubente, rupit mirabiliter; 
Custos ovilis et do6lor Ecclesiae, 
Pastorque gregis, conservator ovium^, 
Arcet luporum truculentam rabiem. 

QuoDCUMQUE vinclis super terram strinxerit, 
Erit in astris religatum fortiter; 
Et quod resolvit in terris arbitrio 
Erit solutum super cœli radium : 
In fine mundi judex erif^ saeculi. 

Non impar Paulus huic, do6lor gentium, 
Ele6lionis templum sacratissimum, 
In morte compar, in corona particeps : 

Var. : — "Limina. — *limitem. — '^omnium. — '^q. j. 




\' "Pi 



s. Pierre et S. Paul. — Hymne et Prose. 

Ambo lucernœ et decus Ecclesiœ, 
In orbe daro coruscant vibrairine. 
Gloria Deo per immensa sœculaj 
Sit tibi, Nate, decus et imperium, 
Honor, potestas san:Soque Spiritui ; 
Sit Trinitati salus individua 
Per infini ta sœculorum sœcula. 



1 



Kpmne à HauDes. 

241. 

Paulin d'Aquilée. 

ROMA felix, quœ tantorum' principui 

Es purpurata pretioso sanguine; 

Excel lis omnem mundi pulcbritudînei 
Non laude tua, sed saniStoTum meritis, 
Quos cruentatis ' jugulasti gladîis. 
Vos ergo modo gloriosi martyres, 
Petre béate, Paule mundi lilium, 
Ccelestis aulœ triumphales milites, 
Precibus almis vestrîs nos ab omnibus 
Munite malis, ferte super fethera. 

Doxoîogie du n° 240. 

1èxtm% à la ffîessc. 

242. 

Notker le Bègue. 




ETRE, summe Christi 

pas Cor, 

et Faute, gentil: 
doiStor, 
EccLESTAM vestris 
doiflrinis illuminatam 
Per circulum terrée 
precatus adjuvet vester. 
Nam Dominus, 
Petre, ctelorum 
vibi" claves dono dedit; 
Arinigerum 
Benjamin, Christus, 
te scit suum vas* eleilum. 



Mare planta te, Petre,-I 
Christus conculcare tuas; 
dcdil'charitati; 
Umbram ' tui corporis ' 
infirmis debilibusque 
fecit m ed ici nam. 



dat vincere voce sua-'j 
Multipliées viflorias 
tu, Paule, Chrislo 
per" populos acquisîst!. 1 
PosTREMO, viiftis omnibol 
barbaris, ad arcem summi 

— 'LTiubra. — ■ Doifiiloquos = ; 



Pierre et S. Paul. — 


• 

• Proses a la Messe. 193 


tis culminis, 


vidlores diverse 


anos discordes 


te, Petre et Paule, 


ugo^ Christi 


addixerat^ pœn» mortis : 


tos* jam coaéluri; 


Te crux associât, 


'Jeronis feritas 


te vero gladius cruentus 


:ipis* apostolorum 

* • • • 


mittit Christo. 


is plurimis 




'. : — ^jugum. — A plaçâtes. — ' 


principes. — -^adduxerat. 


243. 


-XP 


siècle. 


gAUDE" jucunda 


Sume pius vota 


H melos, turma, persona*, 


fidelia", 


la Jugando*" verba 


peccati cuncSta 


>honiae'' rhythmica; 


resolvendo* vincula^. 


CREPANS inclyta 


Sacra, Paule, 


lonia vera 


ingère dogmata 


' lumina, 


illustrans plebis*pe6lora 


i qui aurea 


Et, quousque 


rarunt^ régna 


det Deus perfe6la, 


ii omnia; 


ultra fer mente ^ sidéra, 


NANT fortia 


DuLcis*' qua résultat' 


quorum*' trophsea 


musica 


eli* regia; 


virtutum fidibus 


rum mérita 


atque melis' concinna**; 


ilvunt* crimina 


In qua symphonia 


iie fulgida. 


miscetur, 


[ alter crucis supplicia^' ' 


esf illa quae vera'^ 

1 * >^ * 


iphans, alter ensis jugula*, 


diatessaron* prima, 


lue nitet laurea, 


CoNSTANs virtute 


îr sublimia' sidéra, 


et justitia. 


nés viéloria, cœlica 


Temperantia 


iti sunt in curia. 


et prudentia, 


c, béate Petre, 


QuiBUS supera agmina 


naxima 


rite decusata-^ 


as clausa*" 


Christo cantica 


D cœli limina, 


psallunt' enharmonica'*'*; 


►•. : — « Gaude. — *personat = p- 


•net. — ^Jungendo. — «^symphonia. — 


— /illustrare. — ^f. sanélonim. 


— *cœlis. — «dissolvant. — -'"supplicio. 


igulo. — ^Et s. sublimes. — '«cla 


udis = clausis. — '«fidelium. — "dissol- 


». — -^crimina. — ^mentes = fei 


rventes. — ''Pulchris. — ^resultet. — 


s. — «concina— c-at. — ^et. — 


■ «'vere. — *diatesseron. — ^decussata. 


sallant. — ^"^ en h-a = en harnion 


ia. 





- - 


^^B 




194 S. Pierre et S. Paul 


— Proses a la Md^^| 


Nostra sint" quorum" socïa, 


Sublime dicant ^^^| 




illa dent lumina, 






quis'^ prœconia 


amen redempta. ^^^| 




damus hyperlydica". 




Var. : — "sunl, — "Nostro s. choro. — '*'quaî. — " hyperlyrica. ^^^1 




^H 




Adam de Saint- Vi^or. ^^| 




BŒIOMA Petro glorietur, 






|K| Roma Paulum vene- 


Leges mortis superant. 




ElSBa retui 


Effugant dœmonia. 




Pari reverentia : 


Delent idolatriam, 




Immo tota jucundetur 


Reis prœbenf' veniam, 




Et jucundis occupetur 


Miseris solatia. 




Laudibus Ecclepia. 


Laus communis est ambo- 




"Hi sunt ejus fundamenta, 


rum. 




Fundatores, fulcimenta, 


Cum sint tanien singulorum 




Bases, epistylia; 


Dignttates proprice ; 




Idem saga, qui cortinae, 


Petrus prœit principalu, 




Pelles templi jacinthinœ', 


Paulus pollet magistratu 




Scyphi, sphœrje, lilla. 


Totius Ecclesiie. 




Hi sunt nubes coruscantes, 


■' pRiNciPATUs uni datur 




Terram cordis irrigantes 


Unitasque commendalur 




Nunc rare, nunc pluvia; 


Fidei catholicœ; 




Hi prœcones novœ legis 


Un us cortex est granorum, 




Et dudlotes novi gregis 


Sed hsec' una vis multorum 




Ad Christi praesepia. 


Sub eodem cortice. 




Laborum socii 


ROMAM convenerant 




Triturant aream, 


Salutis nuntii, ^^^ 




In spe denarii 


Ubi pltis noverant ^^^| 




Colentes vineam. 


Inesse ^^^| 




His ventilantibus, 


Nihil medicinfe< ^H 




Secedit palea, 


Insistunt vitiis ^^^ 




No vis que frugibus 


Fidèles medid; ' 




Replentur" horrea. 


Vitas remediis 




Ipsi montes appellantur : 
Ipsi prius illustrantur 


Obstant phrenetici, 
Fatui do<^rinœ. 




Veri solis lumine. 


Facta Christi mentione, 




Mira virtus est eorum : 


Simon magus cum Nerone 




Firmamenli vel cœlonini 


Con turban tu r^ hoc sermone 




Designanlur nomine 


Nec cedunt apostolis. 




Var. : - ' (Mis. — ' liyacinlinie. - ■ 


ImpIenmr,-''doimBl.-'et, ---liiïci. 




plinœ. — fConturtifllur. 


^^ 






^^^ 



Visitation. — Hymne a Vêpres. 



195 



Languor cedit, mors obedit, 
Magus crepat, Roma crédit 
£t ad vitam mundus redit, 
Reprobatis idolis. 

Frémit Nero* sceleratus, 
Magi morte desolatus, 
Cujus error ei gratus, 
Grave praecipitium. 
Bellatores praeeledli 
Non a fide possunt fle6li ; 
Sed in pugna stant ereéli 

Far, : — *N. f. 



Nec formidant gladium. 

Petrus, hseres verse lucis, 
Fert inversus pœnam crucis; 
Paulus iélum pugionis : 
Nec diversse passionis 

Sunt diversa prsemia. 
Patres summae dignitatis, 
Summo Régi conregnatis : 
Vincla nostrse pravitatis 
Solvat vestrse potestatis 

Ëfficax sententia. 




Visitation. 

Rpmne à Vêpre». 

245. 

XIV' siècle. 





N Mariam, 
Vitae viam, 
Matrem veram 
ventium, 
Pie venit 
Qui redemit 
Peccata delinquentium. 

Gressum cepit, 

Cum" concepit 
Maria, multum properans; 

Visitavit, 

Confortavit 
Elisabeth compatiens. 

Salutatur, 

Infiammatur 
Elisabeth et filius; 

Inaudita 

Fiunt ita 
De dono san6li Spiritus. 

iMPRiEGNATA, 

Gravidata 
Fit mater olim sterihs; 

yàr. : — •» Dum. — ^ jubilans. 



Infans datus, 
Nondum natus, 
VI- Exultât Christo jubilis *. 

Servit major, 

Gaudet minor; 
Maria fert solatium 

Visitatis, 

Praeparatis 
Ad spiritum propheticum. 

PRiECURSOREM 

Et doélorem 
Maria manu' indicat. 

Qui re6lorem, 

Purgatorem 
Digito mundi'' nuntiat. 

Leva gregem. 

Duc ad regem, 
Maria cunélos visitans. 

Ut salvetur 

Et laetetur, 
Cum tu sis mater médians. 

— ' plebi. — «^ M. d. = mundo. 



■ 




^ 


196 Visitation. — Hymne a Matines et Laudes, 








246. 




Après ijyS. 




■gi^CHRISTI mater cœ- 

KSSÉ Fonsvivus^FIuensgratia, 
Lux pellens curnSta schistnata, 
Maria Deo proxiraa'. 
, Ex motu veri" luminis 
Transivit in monticulis' 
Virgo juvare vetulam, 
De Prœcursore gravi dam. 


Elisabeth complacuit 
Quod mater Dei affuit : 
Infans gaudet in utero. 
Pries ente Christo Domino. 

Mari^ visitatio 
Exemplum dat pro bravio', 
Quod sit parala omnibus 
Ipsara pie quœrentibus. 




Mater venit de Nazareth, 
Ut salutet Elisabeth : 
Replentur dono Spiritus 
Anus^et ejus filius. 


Trinitatis clementia 
Cunfta laxet facinora : 
Per matris Christi* mérita 
Nos ducat ad' cœlestia. 




Var. : — "owiii. — 'Orivus. — 'M. sacratissima. — ■'sacri. — 'roonlan(3» = 










^H 




XIV siècle. ^H 




g^gj|E sacro tabernaculo 
K|B| Virtutumfiosegreditur, 
b^Sfi In montis diverticulo 
Odor Mariie spargitur. 


En^ Christi incarnatio ^^B 
Per nondum natum pandiWr : 
Adorât hunC' cum gaudio 
Qui ventre matris clauditur. 




Ex charitatis germine 
Elisabeth appropiaf 
Et pielatis' culmine 
Ipsam dévote visitât. 


CLAMAT senex cum' jubilo, 
Videns Mariœ gloriam : 
«Beata credens angelo 
Fuisti^rem veridicam.» 




Salutat servam domina : 
Hœc malrem Christi nominat; 
Conferlur ingens gratia, 
Matrem et prolem satiat. 


Hic' stupet rerum régula, 
Naturœ mutans* ordinem, 
Ubi'' fiunt miracula j 
Fer solum cœli principef^^^l 




PR^.srA, virgo purissima, ^^^| 
SufSciens auxilium; ^H 

Nos visites^ per sfecula. ^^^^| 




Var. : — " apmtkt. - ' pîetiis (de). — 'Nunc —"H. a. ~'iD.-^^^^| 
— J Hinc. - * M, n = Nnlum niuwi. - ' Vere. -J V. a. ' ^^^M 




^^^^^^^ 



Visitation. — Proses a la Messe. 
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£rose0 à la sttfmt. 

248. 

XII' siècle. 




|ENI, prsecelsa domina^ 
Maria, tu nos visita, 
-^gras mentes illumina 
Per sacra" vitae numina*. 

Veni, salvatrix saeculi, 
Sordes aufer piaculi; 
In*" visitando populum 
Pœnse toUas periculum''. 
Veni, regina gentium, 
Dele flammas' reatuum; 
Rege^ quodcumque^ devium, 
Da vitam innocentium. 

Veni, ut anum*' visites. 
Maria, vires robores 
Virtute sacri impetus, 
Ne fluéluetur* animus. 



Veni, lux Stella' marium, 
Infunde pacis radium, 
Exultet cor in gaudium-^ 
Joannis ante Dominum. 

Veni, virga regalium*, 
Reduc fludlus errantium 
Ad unitatem fîdei, 
In qua salvantur cœlici. 

Veni, deposce' Spiritus 
San6li dona propensius, 
Ut dirigamur*" reélius 
In hujus vitae aélibus. 

Veni, laudemus Filium, 
Laudemus sanélum Spiritum, 
Laudemus Patrem unicum, 
Qui nobis def* auxilium. 



Var. : — «sacrae. — * mimera = munia. — ^Tu. — ''piaculum. — 'F. d. — - 
/"Dele. — -^quemcumque. — ^'aegros = et ae. — * Inf-r. — »s., 1. — >jubilum. 
— *radix virgalimn. -— 'demitte. — '« dirigantm-. — «dat. 

249. 

^XIP siècle. 



>6\t^ 



|VE, Verbi Dei parens, 
Virginum humilitas; 
AvBjOmni'' naevo^carens, 
Humilis virginitas. 

Gaude, quas*" sic gravidaris 

Nec gravaris filio; 
Gaude, quas*" sic oneraris 

Onere gratissimo. 

Salve, Jesse stirpe orta, 

Virgula frudlifera''; 
Salve, clausa templi' porta, 

Soli Deo pervia. 

Plaude, vellus Gedeonis, 
Rore madens Pneumatis; 

Plaude, pellis Salomonis, 
Pulchrior prae caeteris^. 



Vale, Jacob micans Stella 
Et illustra ns*' maria; 

Vale, consignata cella, 
Rubus in vi Hammea. 

EuGE, sole quae*" ami(5la 
Solem gignis stellula*; 

Euge, quas*" sis' praeeleéla 
Scala cœli fulgida. 

Pange, aurora consurgens 
Luce novi sideris; 

Pange, arca trina ferens 
Charismata miseris. 

EiA, magnificat^ tua 
Jesum Christum anima; 

Eia, tecum ut laudemus, 
Ora, dulcis Maria. 



Var. : — «sola. — *nodo. — ^quod. — ''frugifera. — 'cœli. — -'^praeleritis. 
— ^Circumlustrans. — ^cellula. — - »es. — ^inagnificel? 
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Dlblslon bES Hpûms. 



Bto»e â la Stesse. 



250. 

Giidescak. 



P^^ŒLI cnarrant 
[|Hl gloriim Dd Filii, 

n^@ Verbi incarnati, 
faéti de terra cœli. 

H-«c enim glorta 
soli Domino est congraa, 
Nomen est cujus 
magni consilii angclus. 

ISTUD" consilium 

lapso homini auxilium 

est antiquum et profundum 

et verura faftutn, 

solis tantum sanflis cognitum. 

Cum angélus iste, 

hotno natus' ex muliere, 

immortaieni de' morlali, 

de terra fecit 

cœlum'', ex homine angelum. 

Hic est doiriinus 

exercituum Deus, 

cujus sunt angeli 

missi in terram' apostolî; 

Quibus seipsum 

vivum pneliuit resurgens 

in muUis argumentis, 

pacem viflor mortis'nuntians ; 

« PAX vobis, ego sum, 
inqiiit, noliie jam timere; 
pnedicate verbum Dei crea- 

tura: omni, 
coram regibus et principibus. 
Sicut misit me Pater 

Var. : — " Illud. — » fadlua. — ' 
'inolyii = alii. — * Mallhias et. — ' u 



et ego mitto vos in mundum; 
estote ergo prudentes sicut 

serpentes, 
estote ut columbœ sirapltces. » 
H INC Petrus Romam 
apostolorum princeps adiit, 
Paul us GrKciam, 
ubique docens gratiam. 
Ter quatuor hî»' proceres 
in plagis terrœ quatuor 
evangelizante.s trinura et unum: 
Andréas, Jacobus uterque, 
Phiiippus, Bartholoiiiieus, 
Simon, Thaddseus, 
JoanneSiTTiomas et* Matthœus, 
duodecim judices, 
non ab uno sed in unum' di- 

visi, 
per orbem divisos in unum 

colligunt. 
In omnem terram exivi 
son us eorum 
Et in fines orliis teme ' 
Verba eorum. 

QuAM speciosi 
pedes evangelizantium 
bona', prfedicantium paceot, 
Sanguine Christi 
redemptis ita dicentium : 
% Sion, regnabit Deus luus, 

Qui verbo sfecula fecit, 
quod pro nobis Verbum 



n unum 
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caro faâum est in fine siecu- 

lonim. 
Hoc verbum, quod pnedi- 

canius, 
Christum crucifixum, 
qui TÎvit et régnât Deus rex * 

in cœlts. » 

Hi sunt cœli, 

m ' quibus, Christe, habitas', 

in quorum verbis tonas, 

fulguras signis, roras gratiam ". 

His dixisti : 

« Rorate, cœli, desuper 

et nubes pluant justuiii, 

aperiatur terra gertninans" 



quam' apostolicjs verbis se- 



germinare facias : 
Quorum verbis 



verbum Patris tenentes*, 
in patietitia frudlum ferre 
tac nos tibi, Domine.^ 

Hi sunt* cœli, quos magni 

consilii angélus 
inhabitas, 
quos non servos sed amicos 

appellas', 
quibus omnia, qua: audisti a 

Pâtre, 
notiticas. 
In quorum divisione colleâum 

gregem 
custodias 
indivisum et in vinculo pacis 

unum*, 
ut in te unum stmus, sicut in 

Pâtre 
tu es unus : 

Miserere nobîs* tu, 
qui habitas rex* in cœlis. 




«H 
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200 S" Marie-Madeletne. — Hymne a Vêpres, etc. 



H"fflnrie^ffia&eleinc. 



Kpmnc à Vêpres. 



P^|AUDA, mater Ecclesia, 
Kffl ^ Lauda Christi clemËn- 

Qui septem purgat vitia 
Per septiforaiem gratiam. 
Masia, soror I.azari, 
Quae tôt commisit crimina, 
Ab ipsa faace Tartari 
Redit ad vitœ liniina". 
PosT fluxœ carnis scandala 
Fit ex lebete phiaia, 
In vas translata gloriae' 
De vase contumeliœ, 
iEr.KA currit ad medicum, 
Vas ferens 






251. 

5. Odon de Chiny. 1 

Et a morbo multiplie! ' 



Verbo curatur medici. 
SuRGENTEM cum vîdoria 
Jesum videf ab inferis : 
Prima ineretur gaudîa, 
Qufe plus ardebat' cieteris. 

''CoNTRiTi cordis punftio, 
Cum lacrymarura fluvio, 
Et pietatis adlio 
Ream sol vit a vi 

Uni' Deo* sit g 
Pro multiformi' gralia, 
Qui cul pas et supplicia 
Remîttit, el dal prasmia' 



M 



Spmne à ffîatines. 

252. 



EggiDELlUM devolio 
iSxl Depromat hymnui 
"*^l Domino, 
Qui Mariœ Magdalenœ 
Sedem dédit in tethere. 
In qua quid esset pietas, 
Ejus ostendit bonitas, 
Quid posset " pœnitentia, 
Patefecit clementla. 

far. : — " possil. — * Accepto p 




Qu* prius enim scelei 
Commise rat innumera. 
Accepta pace' 
Regno potitur gtoriœ, 

Patri, Nato cum Flamine 
Sit laus iEterno tempore, 
Cui est summa Deitas 
In unitate Trinitas. 



S" Marie-Madeleine. — Hymne et Prose. 201 



Bpmne à ]lautie0. 

253. 

5. Odon de Cluny. 




TERNP Patris unice, 
Nos pio vultu respice, 
Qui Magdalenam ho- 



Vocas ad thronum gloriae*. 

In thesauro reposita 
Régis est drachma perdita, 
Gemmaque luce'' inclyta 
De luto luci reddita. 

Var.\ — «-^terae. — *gratiae. 



_ c 



Jesu, dulce refugium, 
Spes una pœnitentium, 
Per peccatricis meritum 
Peccati solve debitum. 

PiA mater et humilis, 
Naturge memor fragilis, 
In hujus vitae flu6libus 
Nos rege tuis precibus. 

Doxologie du n" 2^1. 

lucet. 



:9tO0e0 à la 1120000. 

Godescalc, 




AUS tibi, Christe, 
qui es creator 
et* redemptor, 
idem et salvator 

Cœli, terrœ, m^ris, 
angelorum et hominum; 
Quem solum Deum* 
confitemur et dominum^ 

Qui peccatores venisti 
ut salvos faceres, 
Sine peccato peccati 
assumens formulam. 

Quorum de grege, 
ut Chananaeam'', 
Mariam visitasti Magdalenam; 
Eadem mensa 
verbi divini* 

illam micis, hanc refovens po- 
culis^. 

In domo Simonis leprosi 
conviviis accubans 
typicis, 



Murmurât Pharisaeus, ubi 
plorat femina criminis 
conscia. 

Peccator contemnit compec- 

cantem, 
peccati nescius pœnitentera 
exaudis, emundas 
fœdam, adamas 
ut pulchram facias. 
Pedes ampleditur dominicos, 
lacrymis lavat, tergit crinibus, 
lavando, tergendo-*^ 
unguento unxit*, 
osculis * circuit. 

HiEC sunt convivia, 
quae tibi placent, o 
Patris sapientia : 
Natus de' virgine 
qui non dedignaris'^ 
tangi de' peccatrice. 

A PHARiSiEO es invitajus, 
Mariae ferculis saturatus*": 



Var. : — '* omis. — * Dominum. — '^ hominem. — '^Cananaeuni. — ' divinis. 
— -'^ferculis. — '«'lavanda, lergenda. — ^^ ungit. — ' oculis. — ^"ex. — ^' dedi- 
gnatur. — 'a. — "* saturandus. 



POÉSIE LITURGIQUE. 
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202 S. Jacques Ap. — Hymne a Vêpres. 



Multum dimittis multum 

amanti, 
nec crimen postea repetenti. 

DiEMONiis eam septem 
mundas" septiformi Spiritu"; 
Ex mortuis resurgentem^ 
das^ cun<Slis videre priorem. 

H ANC'', Christe, proselytam' 
signas' Ecclesiam, 
Quam ad fîliorum mensam 
vocas alienigenam; 

Quam inter convivia 
legis et gratise 



Spernit" Pharissei'' fastus, 
lepra* vexât™' hseretica. 

QuALis sit, tu scis, 
Tangit te quia peccatrix, 
Quia veniae optatrix. 

Quidnam haberet 
iEgra, si non accepisset, 
Si non xnedîcus adesset? 

Rrx regum dives in omnes, 

nos salva, 

Peccatorum tergens cundla 

crimina, 

Sanctorum spes et gloria. 



Var. : — "mundans. — <» septiformis Spiritus. — -^te surgentem. — ^dans. — 
'' Hac. — ^ proselyta. — ' signans. — " Sprevit = Signa. — ^ Pharisseus.— ** vexatus. 

255. 

XIP siècle. 
M ANE prima sabbati, etc. (voir le «" Sç^ p, 67-68.) 




Bpmne à Vépre». 

256. 

-X' siècle. 





flNA cœlestis aulae luminaria, 

Jacobe necnon Joannes theologe' 
J Poscite nobis veniam rogantibus, 
Quam venit Christus gratis dare* miseris. 

Annue, Christe, eU. (voir le n° 137») 

Var. : — '' n. martyr Christophore. — * d. g. 





s*" Anne. — Hymnes. 
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Ht^ Hnne. 

ïipmne à Vêpres. 

257. 

-XIII' siècle. 





LARA diei gaudia 
Modulizet" Ecclesia, 
In Anna Dei* famula 
Pangens cœU*" miracula''. 

Anna regum progenies 
Et sacerdotum séries, 
Stirpem illustrem patribus 
Suis oraavit adlibus. 

NuPTA cœli* judicio^ 
Fideli matrimonio, 
Juxta verbum angelicum 
Frudlum concepit cœlicum. 

Var. : — « Modulizat = Moduletur. — 
steria. — 'Dei. — -^indicio. — ^ Maria 
' et. — -* C. traducat = transducat. 



Infœcunda pro tempore, 
Prope marcescens corpore, 
Decreto Patris luminum 
Parit reginam virginum. 

Obtentu matris filise, 
Mariae plense*' gratiae, 
Nobis auélorem omnium 
Reddat Anna propitium. 

Six laus Paterno* numini* 
Sit Filio, sit^ Flamini, 
Qui nos per Annae meritum 
Ad cœli ducat* aditum. 

*Christi. — ^Dei. — ''mirabilia = my- 
plena. — * primaevo. — * lumini. — 



Bpmne à ffîatines. 

258. 

-XIV siècle. 




UCIS hujus festa 
Colafplebs honesta, 
Deum cœli dignis 
Confrequentans hymnis. 

Mater matris Christi, 
Ex hoc mundo* tristi 
Migrans, fide bona 
Sumpsit*" vitae dona. 

Annam sic expresse 
Fudit radix Jesse, 
Ut sit mater matris 
Nati Dei Patris. 



Ex hac carnis planta 
Surgit virgo san6la, 
Ex hoc fluit fonte 
Lapis cae^us monte. 

CcELO jam sublata 
Mulier beata, 
Suo nos precatu 
Purget a reatu. 

Trino laus et uni 
Deo sit'' communi, 
In* quo vivit Anna^ 
Simula cum Maria. 



Var. 
^Anna. 



«Colit. — *hac vita. — ^Sumit. — ''S. D. — 'Cum. — -'"pia. — 
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S"^ Anne. — Hymne et Prose. 



y<n. 




Kpmne à Itaulie». —== 

259. 

-XIIP siècle. 

RBIS exultans celebret hoc festura, 
Prosequens Annam, matrem matris Christi, 
Quam sacris crédit* aélibus adeptam 

Gaudia vitae. 
ABRAHiE proies, sacerdotum semen, 
Filia* regum, spécimen Hebrseum, 
Stirpem sanélorum méritis et vita 

Nobilitavit. 
Sterili ventre prius infœcunda, 
Nutu divino peperit Mariam, 
Dominam*" rerum, titulum floremque 

Virginitatis. 
Hac mediante, Jesu Christe, nostros 
Terge reatus, noxia propulsans, 
Filiae suae tuae matris prece 

Propitiatus. 
DoNET hoc nobis pietas Paterna, 
SimuJ cum Nato Spirituque sandlo, 
Ut matris Annse precibus juvemur 

Tempus in omne. 

"credis. — *Filiam. — <^Dominuni. 



Bro0e à la ffiegge. 



260. 




XIV' siècle 

ATER matris Domini, 
Félix felicissimi'* 
Joachim consocia*, 

SlNGULARI studio 

Pauperum solatio 
Conferens subsidia, 
Anna, diu sterilis, 
Apud Deum humilis, 
Propter virum anxia; 

Qui turbatus nimium 
Triste per eloquium 
Datum ad altaria, 
Propter verba *" praesulis 
Juxta vicem exulis 



(Jean Gerson?) 

Fugit ad ovilia; 

QuEM cœlestis nuntius, 
Pulcher et propitius, 
Blanda per eloquia 
Sol vit a miseria : 
Per exempla veterum 
Cor fovens, et miserum 
Reducens ad gaudia 
Veraci prophetia. 

CONFORTAVIT 

Et monstravit 
Quod Mariam 
Egregiam 
Gigneret ex te**, pia. 



Var. : — ** felicissime. — * consortia. — ^verbuin. — ''se. 



» .» v 
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parentes 


Vobis* plaudunt cœlestia. 


Quam gaudentes, 


Gœli arcem obtinetis, 


Quam laudatos 


Quo jam mortera non timetis, 


Et* beatos 


Sed habetis omnia 


Vos^ facit^ hsec filia ! 


Desiderabilia 


HiEC est rosa 


Quo trahatis nos' laudantes, 


Speciosa*, 


Nos' et vobis famulantes, 


Quse de spinis 


Licet rei 


Et ruinis, 


Simus, Dei 


Et truci invidia 


Confisos** clementia. 


Antiquorum 


Ut sit nobis coadjutrix 


Judaeorum, 


Vestra nata, Dei nutrix, 


Fuit nata, 


Quae nos ponat 


Nobis data, 


Et coronaf* 


Juxta* vaticinia. 


In cœlesti curia'', 


QUAM bene genuistis 


In qua simus coronati 


Et quam mundo profuistis, 


Cum Christo in gloria. 


Et^' quam sublimi gloria 




Var. : — ^ Quam. — -^ Nos. — ^ fecit 


. — * Gratiosa. — * Per haec. — -'O. — 




^ Nobis. — 'Vos. — ^ Confisi. — " coronet. — ^ patria = gloria. 



R Pierre mj: ïlitm. 



Kpmne à Vépre». 

261. 

Paulin (VAquilée. 




Petrus beatus catenarum laqueos (voir le rf 240.) 
QuoDCUMQUE vinclis super terram strinxerit (ibid,) 
Gloria Deo per immensa ssecula (ibid.) 



Bpmne à Uautieg* 



262- 

Elpîs. 
Jam bone pastor, Petre, clemens accipe (voir le n" 2jç.) 
Sit Trinitati sempiterna gloria (ibid,) 




'-lT- 
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£ro0e à la ffîesse. 

263. 

Adam de Saint- Viâlor, 




AUDE, Roma, caput 
mundi : 
Primus pastor in se- 
cundi 
Laudetur vidloria. 
Totus orbis'' hilarescat 
Et virtutis ardor crescat 
Ex Pétri memoria. 

Petrus sacri fax anioris, 
Lux dodlrinœ, sal dulcoris, 

Petrus mons justitiae; 
Petrus fons est Salvatoris, 
Lignum fru6lus et odoris, 

Lignum carens carie. 

Et quid Petro dices* dignum ? 
NuUum Christi videns signum, 

Primo'' sub admonitu, 
Fugit rete, fugit ratem, 
Necdum'' plene veritatem 

Contemplatus" spiritu. 

AuRO carens et argento, 

Coruscat miraculis : 
A-^nervorum sub momento 

Claudum solvit vinculis. 

Paralysi dissolutus 

^neas erigitur; 
Petrum praesens Dei nutus*' 

Ad votum prosequitur*. 

Petrus vitam dat Tabithae 
Juvenemque* reddit vitae 

Potestate libéra. 
Pede premit fluélus maris, 
Et nutantem salutaris 

lUum-'" régit dextera. 

Var. : — '* mundus. — *dicis. — '^Solo. — '^Nondum. — ''Contemplatur. — 
'^Et. — ^virtus. — -'^ persequitur. — »Juvenesque. — ^Petrum. — *sub = hic. 
— 'Nam = Niinc. — '"non. — « Fletus et. — "Petrus/ — -''et. — ^Sic. — 
'' Petrus = Christus — Christo petra f = Petro p-a. — ^ Cum. — * frendit = 
frendet. 



Facta Christi quaestione, 
Brevi claudit is* sermone 

Fidem necessariam : 
Hune' personam dicit unam, 
Sed nec*" taçet opportunam 

Naturse distantiam. 

QuoD negando ter peccavit, 
Simplex amor expiavit 

Et trina" confessio. 

Angélus a carcere 

Petrum solvit libère, 

Destinatum gladio. 

Umbra sanat hic languentes, 
Sanat membra, sanat mentes; 
Morbos reddit impotentes 

Medici potentia. 
Petrum Simon magus odit, 
Magum Simon Petrus prédit : 
Plebem** monet ac^ custodit 

A magi versutia. 

Hic^ di petra Christo'' di<5lus, 
In conflidlu stat invidlus, 
Licet jugis sit confliélus 

Et gravis congressio. 
Dum^ volare magus quserit, 
Totus mens totus périt, 
Quem divina digne ferit 

Et condemnat ultio. 

Nero frémit' furibundus, 
Nero plangit impium, 

Nero, eu jus aegre mundus 
Ferebat imperium. 

Ergo Petro crux paratur 
A ministris scelerum; 



Transfiguration. — Hymnes. 
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Ligans ac* solvens omnia. 

Pastoris nostri meritis 
Ac' prece salutifera, 
Nos a peccati-^ debitis, 
iEterne pastor, libéra. 

yar. : » hac. — " coeli. — ■* et. —y peccatis. 



Cnicifigi se testatur 
In hoc" Christus iterum 

Petro sunt oves creditae 
Clavesque regni^ traditse ; 
Pétri prseit sententia, 




Bpmne à Vêpres. 

264. 

XIIP siècle. 





AUDE, mater pietatis, 
In valle gementium, 
Pro ducatu dignitatis 
Christi régis omnium, 
Quo dileéla prsedotaris 
In culmine montium. 

Ubi'* patres praecellentes 

In mortali corpore 
Admirantur*, assistentes 

De tam grandi munere, 
Divinum lumen cémentes 

In creato lumine. 



QuoD vertices prophetarum 
Prsecolunt devotius, 

Moyses, lumen praeclarum 
Legis datae cœlitus, 

Et Elias, jubar rarum*" 
Zelo Dei fervidus. 

PRiESENTiA Deitatis 

Declaratur provide, 
In audita voce Patris 

De supremo germîne'' 
Et Spiritu veritatis 

Formae" nubis lucidae. 



Doxologie du «* 123, 



Var. : — « Ibi = Tibi. — * Admirantes = Adniiranda. — «^magnum. — ''cul- 
mine. — 'Forma. 



Var. : -^ 



Rpmne à ffîatines* == 

265. 

XIIP siècle, 

XULTET laudibus sacrata contio, 
Cœli agminibus jun6la tripudio, 
Pro Verbi gloria, qua" splendent omnia, 
Terra, pontus et aethera. 

Promissus panditur fratrum de medio, 
Patris dum loquitur* vox de fastigio, 
Dicens hune Filium, doélorem cœlicum, 
Audituque dignissimum. 

« quo = quod. — * cum labitur. 




2o8 Transfiguration. — Hymnes et Prose. 



SuccEDiT ut" sponsa'' pro fratris' semine, 
A viro repuisa, filiis^ carente*^, 
Domino mandante* Moysi in monte* 
Calceamentum solvere. 

Speciosus forma^ prge natis aliis*, 
Vestitus gloria fit sponsus sanguinis; 
O res mirabilis ! gubernat omnia 

Celsus, pauper et humilis. 

Doxologie du n^ 124, 

Var. : — <^ in. — '' Ut s-a succidit. — ^ patris. — ^viribus. — ^ Quœ a v. linquitiir 
c. f. — '* M. D. — » in m. M. — ^Formosus specie. — * hominum. 

- Bpmne à Jlautieg. — — 

266. 

XIIP siècle. 




OVUM sidus exoritur 
Christi pia clementia, 
Quo tenebrosa premitur 
Inimici saevitia. 

Insurgere cum nititur 
Malignitatis spiritu, 
Ex adverse resistitur 
Praepotenti'* exercitu. 

RoBORANTUR in acie, 
Intuentes signaculum, 

Var. : — « In potenti. — * Desudantes = Decertantes. — «^ Ut b. corripiant 
— '^objiciunt. — 'et. 



Desistentes* militise 

Ut assequantur bravium^ 

Pro quo se cundlis objicit'' 
Beatum in mysterio 
Christus, ut' tandem perficit 
Regnans in cœli solio. 

Gloria tibi, Domine, 
Potestas et imperium, 
Qui certantibus hagie 
Aperte monstras prsemium. 



Bro0e à la ffie00e. 

267. 

-XIV siècle. 




DEST dies celebris, 
Quo pacatus^^miseris 
Deus demonstratur. 

Ejus unigenitum 
Profert nam in médium, 

Luce transformatum; 
Mentes ut alliciat 
Infirmas et provehat 

In supernum statum. 



IJbi nexu liberi 
Mortis, faéli lucidi, 

Sanéti gloriantur*; 
Confirmati'' luminis 
Fontis'' sacri numinis 

Vino debriantur*. 

Obsequuntur laudibus 
Intentisque vultibus 
Semper spéculantes^. 



Var. : — ** placatus. — * gloriatur. — <= Conformati. — '^ Fonti. — ^ dcbriati 
inebriantur = inebriati. — -/"speculantur. 



s. Laurent. — Hymne a Vêpres. 
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Hœc panduntur hodie 
Montis in cacumine, 
Christo rutilante. 

VocANTUR patricii 
Vatum*' et apostoli 

Ad tantum aspeélum. 
Déclarât se Dominum 
Mortis et viventiura, 

Priscis nuntiatum. 

Animantur cseteri, 
Morte ple<Sli avidi, 
Quam sic* formidarunt. 

Var. : — *'V. ad patriam, Tremunt. 
dum = a-di. 



Fiunt testes solidi 
Dignitatis Domini, 

Quam nempe probarunt. 
Cohaeredes filios, 
Ad grandes et* parvulos 

Patri aggregarunt^. 

QuiBUS tabernacula, 
Prsestanda in gloria, 

Sunt jam prseparata. 
Quorum nos efficiat 
Consortes, qui prsemiat 

In vita beata. 

* sat. — *■ G. atque. — -^aggregan- 




H. Jimunt 




Bpmne à Vèpre»- 

268. 

Prudence. 




|N martyris Laurentii 
Armatapugnavif* fides, 
!S3! Postquam vapor diuti- 
nus 
Decoxit exustum latus*. 

Fore hoc'' sacerdos dixerat 
Jam Xystus àffixus cruci, 
Laurentium flentem videns'' 
Crucis sub ipso stipite : 

« Désiste discessu* meo 
Fletum^ dolenter fundere : 



Praecedo, frater; tu quoque 
Post hoc sequeris^ triduum*.» 

Extrema vox episcopi, 
Prsenuntiatrix gloriae, 
Nihil fefellit : nam dies 
Praediéla palmam prsestitit. 

Hic \ sanéle Laurenti, tuam 
Nos passionem quaerimus-', 
Qiiod quisque supplex * postulat 
Cun6lis' faciendo"* protegat". 

Doxologie du nf* i^S* 



Var. : — "= pugnabat. — * Nam (Qua) morte mortem dirait Ac semet im- 
pendit sibi. — '^hœc. — ''vidit. — «'decessu. — -/Fletus. — i^sequens. — -''S. 
me p. t. — » Hinc = Qui = Sic. — -'colimus. — -^'simplex. — '^Cundta. — ''*fa- 
vcndo. — " prœroga. 






2IO 



S. Laurent. — Hymne et Prose. 



Bpmne à ffîatines. 

269. 

Héribert d'Eichstàdt 




lONSCENDAT usque 
sidéra 
Cœlique pulset" intima 
Vox atque cantus omnium 
Te Deum collaudantium. 

Adest namque festivitas 
Et dies venerabilis, 
In qua* cœlum pro meritis 
Laurentius ingressus est; 



Qui superatis ignibus 
Et impiis tortoribus, 
Devidlis saevis'' hostibus, 
Nunc gaudet in cœlestibus. 

Ipse dignetur Dominum 
Rogare clementissimum, 
Ut ab setemis ignibus 
Nos salvet '^ et dsemonibus. 

Doxologie du rf ijj. 



Var. : — " puisât. — * quo — ^ S. d. — ^ servet = solvet. 



firo0e0 à la sttsat. 

270. 

Notker le Bègue ? 




AÙRENTI, David ma- 

gni* 
martyr milesque fortis, 

Tu imperatoris* tribunal, 
Tu manus tortorum cruentas 

Sprevisti, secutus 
desiderabilem 
atque manu fortem, 
Qui solus potuit *" 
régna superare 
tyranni crudelis; 

CujusQUE sandlus'' 
sanguinis prodigos 
facit' amor milites ejus : 
Dummodo illum 
liceat cernere 
dispendio vitse praesentis. 



C^SARis tu fasces^ contemnis 
et judicis minas dérides. 
Garnifex ungulas et ustor 
craticulam vane consumunt*'. 

DoLET impius urbis prsefeéhis, 

vidlus a pisce assato, 

Christi cibo. 

Gaudet Domini conviva favo, 

conresurgendi*, cum ipso 

saturatus. 

« 

O Laurenti, militum 
David invidlissime 
régis seterni, 
Apud illum* servulis 
ipsius deprecare 
veniam semper, 

Martyr milesque fortis. 



Var. : — « magne. — * i-rum. — <^ p. s. — '^ sandli = sandlos. — ' fecil. 
— /faces. — ^ consumit. — * conresurgenti. — » ipsum. 



s. Laurent. — Proses a la Messe. 
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271. 

-XIP siècle. 




TOLA* jucunditatis, 
alléluia, 

iNDUiThodie Dominus 
Militem suum Laurentium; 
Solito plaudat* alacrius' 
Contio Iseta fidelium. 

HoDiE martyr insignis 
HostiamDeo placentem obtulit, 
Hodie tormentum ignis 
Graviter examinatus pertulit. 

Animatus'' ad certamen 
Monitu' beati senis, 
Gravissimis non refugit-^ 
Exhibere membra ptenis. 

Ante regem accersitur 
Et de rébus convenitur 

Occultis Ecclesiae; 
Sed non cedit blandimentis, 
Emollitur^ haud* tormentis, 

Ejus avaritise. 

LuDiTUR Valerianus; 
Et levitae larga manus, 

plaudet. — <^ a 
^ aut = a. — * 
' omis. — '^ ipsius. — »« festa. — « lœtitia. — "Decantemus = Decantet. 

272. 

Adam de Saint -Viâïor, 



Dum petit inducias, 
Dat ministra^ charitatis 
Pauperibus congregatis 

Facultatum copias. 

FuRiT igitur pfsefedlus 
Et paratur ardens leélus; 
Insultantis^ viscera 
Crates urit aspera*. 

SuDAT martyr in agone 
Spe mercedis et coronae, 
Quse datur fidelibus 
Pro Christo certantibus. 

De cujus militia 
Cœli gaudet curia, 
Quia vicit hodie 
Ministros nequitiae. 

Ut hune ergo per patronum 
Consequamur vitae donum, 
In' illius'' die festo"* 
Chorus noster laetus esto", 
Jucundum in ecclesia 
Decantans" alléluia. 



Var. : — " Stolam. — * plaudet. — <= alacrior. — «^ Accersitus. — * Monitis. — 
^récusât. — ^ Emollitus. — ^ aut = a. — * minister. — J Exultantis — * ferrea. — 




RUNIS datum 
Admireraur", 
Laureatum 
Veneremur 
Laudibus Laurentium; 
Veneremur 
Cum tremore, 
Deprecemur 
Cum amore 
Martyrem egregium. 

V^ar. : — ** Animemur. — * Dum. 



ACCUSATUS 

Non negavit, ' 
Sed pulsatus 
Resultavit 

In tubis dudlilibus; 
Cum* in pœnis 
Voto plenis 
Exultaref" 
Et sonaret 

In divinis laudibus. 

<^ Exaltaret. 



s. Laurent. — Prose a la Messe. 



SiCUT chorda musicorura, 
Tandem sonum dat sonoium 

Pleétri ministerio; 
Sic, in cliely'' tormentorum, 
Melos Christi confessoram 

Dédit huic' tensio. 
Deci, vide 
Quia fide 
Sut' inviâus 
Inter iâus, 

Minas et incendia ; 
Spes interna, 
Vox superna 
Consolantur 
Et hortantuï-" 

Virum de constantia. 
Nam tliesauros quos exquiris*j 
Per torraenta non acquiris 

Tibi, sed Laurentio 
Hos* in Christo coacervat, 
Hujus pugna' Christus servat, 

Triumphantis prfemio. 
Nescit sanfti nox obscurum, 
Ut in pœnis quid impurum 

Fide traflet dubia; 
Neque cœcis lumen daret, 
Si non eum radiaret 

Luminis prsesentia. 

FiDEi confessto 

Lucet in T^urentîo : 

Non ponit sub raodio, 

Statuit in medio 

I^umen coram omnibus. 

Juvat Dei famulum 

Crucis suœ bajulum, 

A s su m quasi ferculuni, 

Fie ri spe6laculum 

Angclis et gentibus. 
Non abhorret pninis volvi, 
Qui de carne* cupit solvi 

Et cum Christo vivere; 
Neque timet occidentes 



i. i«i 1. 



' lîl spluiidotcm. 



Corpus, sed non pnevalentes 
Anîroam occidere. 

SicuT vasa figulorum 
Probat fornax «t eorum 

Solidat substantiam 
Sic et ignis hune assatum 
Velut testam solidatum 

Reddit per constantiam. 
Ham cum vêtus corrumpatur, 
Aller homo renovatur" 

Veteris incendie 
Unde nimis confortatus 
Est athletœ principatus 
In Dei servitio. 

HUNC ardorem 

Fa£lum foris 

Putat rorem 

Vie amoris 
Et zelus justitÎEe; 

Ignis urens, 

Non comburens, 

Vincit" prunas 

Quas adunas, 
O minister impie. 

Parum sapis 

Vim sinapîs, 

Si non tangis, 

Si non frangis; 

Et plus fragrat 

Quando flagrat 
Thus injeilum ignibus. 

Sic ari5latus 

Et assatus, 

Sub labore, 

Sub ardore", 

Dat odorem 

Pleniorem'* 
Martyr de virtutibus. 
O Laurenti, laute nimis, 
Rege viflo rex subliniis, 
Régis regum fortis miles, 
Qui duxisti pcenas viles, 

' Consolatur Et hortalur. — * requins, 
stem. — " solidalur. — " Vioit. — "S. 



Couronne d'Epines. — Hymnes. 
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Certans pro justitia; 
Qui tôt mala devicisti 
Contemplando bona Chrîsti, 



Fac nos malis insultare, 
Fac de bonis exultare 
Meritorum gratia. 




Couronne ti'Gpfnes. 



ïjlpmne à Vêpre». 

273. 

(^Albert le Grand?) 





[TERNE rex altissime, 
Reddens coronas per- 
ditas, 

Da coronse sandlissimse 
Laudes proferre* débitas. 

GoRONA Christi capitis 
Membra coronat hodie, 
Honoribus exhibitis 
Concordet vox Isetitiae. 

Sertum* signât viétoriam, 
Qua Christus mortem expulit; 
Spinae nostram miseriam^ 
Quam caput nostrum*" sustulit 

Var. : — <* perferre. — * Certam. — 



ViTiE coronam reperit 
Corona mortis anxise; 
Quo'' mors soluta dépérit, 
Datur triumphus gratiae. 

Tu fruélus trium seminum, 
Jesu, corona virginum, 
Corona continentium, 
Conjugatorum praemium. 

Qui tanto diademate 
Nos honorât' in stadio, 
Cum utriusque Pneumate 
Sit laus Patri cum Filio. 



^ noster. — '^ Qua. — ' coronet. 



Bpmne à ffiatine». 

274. 




lACR^ Christi célèbre 
mus 
Coronae solemnia, 
Et ipsius revocemus 
Ad mentem prseconia, 
Ut impleta comprobemus 
Legis vaticinia. 

Inter vêpres demonstratur 
Vervex haerens cornibus, 
In quo Christus figuratur 



-XlV'szèc/e. 

Coronandus sentibus; 

Deus vivit", immolatur 

Homo pro hominibus. 



Var. : — ^ unus = omis. 



* Sina 



SiNiE* rubus*" inflammatur, 
Nec tamen comburitur : 

Ignis spinis coronatur 
Quo'' culpa consumitur; 

Nec laeditur, sed sacratur, 
Spina, dum sic tangitur. 

«^ JSpina rubet. — '^ Qui. 



214 Couronne d'Epines. — Hymne et Prose. 



Arcam, mensam et altare 

Sertum ambit aureum, 
Et sculptura cingit mare 

Sacerdotum aeneum : 
Quse' nunc Christi signât clare^ 

Diadema spineum. 

Doxologie 

Var. : — ' Quod. — ^ signant dare. 



Sponsum serto decoratum^ 

Isaias meminit : 
Ad videndum coronatum 

Invitans rex cecinit ; 
Hoc Sibylla revelatum 

Sibi prosa concinit. 

du n" 1Ç4, 

— f coronatum. 



lam^t à Ïîautie0. 

275. 

-X IV' siècle. 




EUS, tuorum militum 
Sors et corona, prse- 
mium, 
Tuse coronse meritum 
Confert" medelam omnium. 

Tua corona spinea 
Tuos coronet aurea, 
Et nobilis* humilitas 
Pœnas repellat débitas. 



TUiE coronse mysticae 
Suscepto patrocinio, 
Jubilus vocis melicse 
Concunat mentis gaudio. 

NosTRA conservât regio 
Tibi thesaurum inclytum, 
Imminente judicio 
Résumes hoc*" depositum. 

Doxologie du n" 27 j. 



Var. : — « Confer. — * Tua nobis. — ' H. resumens. 



:6to0e à la ffîe00e. 

276. 

Après 123c. 




EGIS et pontificis 
Diadema mysticis 
Honoremus'' laudibus; 
Jucundemur tropicis 
Canticis, angelicis 
Concordemus* moribus. 

In corona Domini 
Forma datur homini 
Pulchre necessaria; 
Spina mortis stimulus, 
Sed coronse circulus*" 
Mortis est vidloria. 

Levitas arundinis 
Levis casus hominis, 
Cor natura labile ; 



Fert coronam spineam, 
Spinam a^ndineam 
Cor contritum, humile. 

Spina pungit cor elatum, 
Cor emollit induratum 

Pungens ex arundine : 
Orbis orbes est coronae 
Vel unguentum vitae bonae, 

Fragrans*' cum dulcedine. 

Hanc coronam hodie 
Nostras' confert Galliae 
Rex misericordise; 
Cujus testimonia 
Vera clamant omnia, 
Mundus et dsemonia. 



Var : — " Honoremur.— ^ Qoncordemur. — ^ titulus. — «Tlagrans. — ' Supb. 



Couronne d'Epines. — Prose a la Messe. 215 



H^c pugnantis galea, 
Triumphantis laurea, 
Thiara pontilïcis, 
Primum fuit spinea, 
Fostmodum fit aurea 
Taâu sacri verticis. 

Hanc cœlorum rex portavit, 

Honoravit et sacravît 
Suo sacra capite; 



In hac galea pugnavit, 

Cum antiquum hostem stravit, 

Triumphans în stipîte. 
Jesu pie, Jesu bone, 
Nostro nobis in agone 

Largire viâoriam; 
Mores nostros sic cotnpone, 
Ut perpetuœ coraiiEe 

Mereamur gloriam. 




tq t.^..al^yi^».«^yi.|tf*»•»..ytfl.^y.^S.■fe.f»*»^.^'.».■»..■g■:)t^W..Nl■:tf*lt»1°>* | 





I QUAM gl< 
coniscas", 
I Stirpis Uavidicœ regia 
proies, 

Su lii irais residens* virgo Ma- 
ria 

Supra cœligenas retheris om- 
nés! 

Tu cum virgiueo mater ho- 
nore, 

Cœlorura' Domino peéloris 
aulam 

Sacris visceribus casta'' parasti, 

Natus hinc' Deus est corpore j Regnans ac moderans saïcula 
Christus. I cunfta. 

t'nr. ; — " coriiscnl. — * résides. — ' Angeloruni. »- 'virgo. — ' H 
/■medianle = p., advenïente = q. le p. subvenicnle. — l snciu. — * tiii 
' Kthero = OTlhere = Olympa 



Abje<5lis lenebris, gaudia lucis. 
Hoc lai^ire', Pater iuminis 

Natum per proprium, Flamine 

san:îlo', 
Qui tecum nitida* vîvU in 
ethra', 



t 



)ÈSIK LnVtGlQVE, 



2l8 



Assomption. — Proses a la Messe. 




£to0e0 à la ffîe00e. 

278. 

Notker le Bègue, 



ONGAUDENT ange- I Te, cœli regina*, 



lorum chori 
gloriosd& virgini, 

QUiE sine virili 
commixtione genuit 
Filium, qui suo 
mundum cruore medicat. 

Nam ipsa Igetatur, 

quod cœli jam conspicatur 

principem, 

In terris cui quondam 

sugendas virgo mamillas 

praebuit. 

QuAM celebris angelis 
Maria Jesu mater'* creditur, 
Qui fîlii illius 
débites se cognoscunt famulos. 

QuA gloria in cœlis 
ista virgo colitur, 
quae domino cœli 
praebuit hospitium 
sui sanélissimi corporis. 
Quam splendida polo 
Stella maris rutilât, 
quae omnium lumen 
astrorum et hominum 
atque spirituum genuit. 



Var. 



— " m. 



j- 



f> 



reginam. 



haec plebecula*" 

piis concélébrât'^ mentibus; 

Te cantu melodo 

super aethera 

una cum angelis élevât. 

Te libri, Virgo, concinunt 

prophetarum, 

chorus jubilât sacerdotum, 

apostoli 

(Jhristique martyres prsedicaii^ 

Te plebis' sexus sequitur 

utriusque, 

vitam diligens virginalem, 

cœlicolas 

in castimonia aemulnns. 

EccLESiA ergo^ cun6la 
te cordibus teque^ 
carrainibus celebrans''', 
Tibi suam manifestât 
devotionem, precatu 
te supplici implorans, 
Maria, 

Ut sibi* auxilium' 
circa Christum 
dominum esse digneris 
per aevum. 

'^ plebicula. — ^ concélébrant. - ' plèbes? 

'tibi/ 



— / vero. — x" atque. — '» venerans = elevans = célébrât = honorât 
— ^'auxilio. 

279. 

X'/Xr siècle, 

REA" virga primœ , Fragrescit * ultra omnia 

balsama, pigmenta 
et thymiamata; 
Purpurea ut viola, 
roscida" ut rosa, 
candens ut lilia. 




matris Evae florens rosa 
processit Maria. 

Oritur ut lucifer 

in ter astra aetherea, 

perpulchra ut luna. 



Var. : — '^ Aurea. — ^ Flagrescit. = Fragiascit — <" rosida. 



Assomption. — Proses a la Messe. 
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LIS summi quam elegit 

s deica'', 

îumeret carnem sacrosan- 

rginis carne' incorrupta'. 

js nuntiat GabrieK-^ 

gaudia, 

li régis exortum in terra 

îmque* ejus ita salutat : 

E, Maria, 

ini mei mater aima, 

:a plena gratia; 

enedidla 

n in sœcula paries, 

ta orbis* regina » 

s:cunda" ergo, inquit, 

lodo esse queany', . 

^ virum non agnoscam', 

jo sum nata, 

^emper permanens" virgo 

dica ? » 

î timeas, respondit" 

lus, sandlum Pneuma-^ 

2ndet in te, casta^, 

fœcundata 

s Deum et hominem una.» 

;re sandla atque amanda, 
ja est orta'' 
Tiptio nostra"^, 
quoque mundi 
jue vita' ! 



O" Dei nostri genitrix pia, 
suscipe nostra 
hac die precata'', 
in qua es assumpta 
ad cœli claustra ! 

Tu es enim Patri chara, 

tu es Jesu"' mater bona% 

tu sandli Spiritus es tem^lum 

faéta; 
Tu es pulchra Dei sponsa, 
tu, regem Christum enixa, 
domina es-** in cœlo et in terra. 

HoDiE namque curiae 

cœlestis tibi obviam^ agmina 

te assumpserunt* 

ad palatia stellata; 

Jésus et ipse festivus'* 

tibi matri"" cum angelis oc- 

currens, 
sede paterna 
secum** locavif"" in sjecla''''. 

Jam cum Deo régnas '"'■; 

nostra excusa clemens mala, 

poscens cunéta bona, 

o benigna. 

Mediatrix nostra, 

quîe es post Deum spes sola, 

tuo filio nos 

reprsesenta. 

Ut in poli aula 



lîeti jubilemus^^allcluia. 

^ . — "' Deitas = Dei unica. — <" s. c. — /v-ne matre. — ^' incorruptam. 
mgelus. — ^ interea m-m. — * cœli. — " Fœcundata. — J (lueat. — * qiiae. 
)gnosco = cognoscam. — '" scd. — "permansi. — " rcsponsit = respondet. 
I eiima. — ^ castam. — '' per quam e. exorta. — ■^ nova. — ' vitaque nostra. 
mis. — '' peccata. — '^ Christi. — ^alma. — "^ et/- y obvia = obviant. — 
mpsere. — --^ festinus! — "" mater. — '^'^s-m p. s-e. — '^'^p. te collocavit. 
recula = sethra = aula. — " regnans. — ^ decantemus = j. omnes. 



! A LV K, mater Sal vatoris, 
■|i: Vas eledtum, vas honoris, 
Sa Vas cœlestis" gratia;; 



280. 

Adam de Saint- Viâîor, 

Ab seterno vas provisum. 
Vas insigne, vas excisum* 
Manu Sapientiae. 



" totius. 



* 



mcisum. 





^^' 


"^^^H 




220 Assomption. — Prose a la Messe. T 


Salve, Verbi sacra parens, 


pALMAM prEerers°singiilarem, 




rios de spina'^, spina carens, 


Nec in terris habes' parem 




Flos spineti gloria; 


Necincœlicuria; 




Nos spinetura, nos peccatî 


Latis humani generis, J 




Spina sumus cruentati, 


Virtutum pras CEeteris ^^^^H 




Sed tu spinaï neacia. 


Habes' privilégia. ^^^H 




Porta clausa, fons hortorum, 


Sol luna lucidior ^^^H 




Cella custos unguentorura, 


Et luna sideribus : ^^^^ 




Cella pigmentaria; 


Sic Maria dignior ^ 




Cinnaniomi^ calamum, 


Creaturis omnibus. 1 




Myrrham, thus et balsamum 
Superans' fragrantia. 


Lux' eclipsira nescien^^^^J 

Virginis est castitas, ^^^^| 




Salve, decus vit^inum. 


Ardor inde6ciens, ^^^^| 




Restauratrix^ hominum, 


iRimoitalis charîtas. ^^^H 




Salutis puerpera; 
Myrtus tempera otite, 
Rosa patientiœ'', 
Nardus odorifera. 


Diim venerabilis Adam a- ■ 
guetfiî versimlo btatam Vir- j 
ginem Mariam salularel, ai ea ï 
rtsalutari et regraiiari mtrm^^^k 




Tu convallis humilis, 






Terra non arabilis. 


Salve, mater pîetatis ^^^H 




Quœ fruflum* parturiit; 
Flos campi, convaliium 


Et totius Trinilatis ^^^H 
Nobile tricliniuni, ^^^^| 




Singulare lilium. 


Verbi tamen incarnati ^^^^| 




Christus ex te prodiil'. 


Spéciale' majestatî ^^^H 




Tu CŒlestis paradisus 


Prfeparans" hospitium ^^^H 




Libanusque non incisus', 


O Maria, Stella maris, ^^^H 




Vaporans dulcedinem; 


Dignitate singularis, ^^^H 




Tu candoris 


Super omîtes ordinaris" ^^^H 




Et decoris, 


Ordines cœlestium ; ^^^^| 




Tu dukoris 


In suprerao" sita poli, 




Et odoris 


Nos commenda' tuse proli, 




Habes* plenitudinem. 


Ne terrores sive doli 




Tu es thronus' Saloraonis, 


Nos supplantent hostium. 




Cui nullus par in Chronis 


In procinau* consdtuti, 




Arte vel materia; 


Te tuente simus tuti. 




Ebur candens castitalîs. 


Pervicacis' et versuti 




Aurum fulvum"* charitatis 


Tuœ cédai vis virtuti, 




Pneaignant" myateria. 


Dolus providentÛB. 






~'S«pems. -/Medialrix. -*■ pudi- 
wufcj.— /excisus. — *HabCTis. — 'nKi. 




citire. — "Deum. —Hnlil-B. île eu le! 




i. es. - " fulgens. — " Prœsignans = P 


^1. — «ferens = prœter. —f habens. — 




♦ renea = Habena = Tenras. - 'SoL- 


-' Noli du Mîsst! (*r SI- Vi€h>r dt Pmrix 




f'i34J- -'S-U- -" PrEBparas.-'do 


nlnftris= emliaria. — *sti|ienia— 'as-. 




signa, —n pticu. — ■ Praviiacis, 


,^H 






^^^1 
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Jesu, Verbum summi Patris, 
Serva"* serves tuîe matris, 
Solve*** reos, salva gratis** 

Var. : — «* Salva. — ** r. a peccatis. — ^' gratiae. 



Et nos tuse claritatis 
Configura gloriae**. 




H. Bartpïeinp, 



Bpmne à Vépre0, 

281. 

-X' siècle. 





ARTHOLOM2EE, cœli sidus aureum*, 
Millies* supra solis jubar radians, 
Erige mentes nostras polo"" turbidas'' 
iEgrasque nostras sana' conscientias. 

Annue, Christe, etc. (voir le «° ij?-) 

Var. : — * inclytum. — * Miles. — ^cœla — ''trépidas. — ' salva. 
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-«; B. I/DUis be France. 



Bgmne à Vêpres. 

282. 

Ayjimid du Pré. 



lj«st» *4i *3ji *t» tin rSfl fjfl **i fl* •!* rjfl 4* 

f ft- ^ J^ -rt. rfr :*■ ;^. .^ j^. jAl |Ai j^^ . 




i^S||AUDE, mB~ 

iWl 'erEcclesia, 
%IBbi Novœ laudis 

|jra;conio, 
Quam Ludovici glo- 

ria 
Solemni replet gau- 

dio. 
De regno terrie ve- 

hilur 
Ad regni cœli so- 

Cujus vita dignosci- 

tur 
Forma vlrtutum oni- 

FiDE punis, spe pa- 
tiens 

Et charitate fervidus, 

Omni petenli lar- 
giens, 

Pius, pudicus, provi- 
dus. 

Fraus, furor, vio- 
lent ia 

RelegantuT a subdi- 

Signa coruscant varia 



Pro corona justitiœ 
Jam coronatiis gloria, 
Nostrse menior miserite, 
Cœli procure! prœmîa. 



■^■^■^^ Virtuiuni ejus mett 



Trino Deo et simplici 
Laus, h on or, virtus, gloria. 
Qui nos régis niirificî 
CoTonet per sutTragia. 
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Bpmne à ffiatine0. 

283. 

Arnaud du Pré, 




OVA régis praeconia, 
Solemni digna cantico, 
Devota proraat Fran- 
cia, 
Cantu plaudens angelico. 

Régis hujus religio 
Et aspedlus gratissimus 
Monstrabant quid de praemio 
Ejus gustaret anirnus. 

MoNSTRANT quoque rairacula 
Quantus sit in cœîestibus, 

Var. : - 'ïfidei. ' — * V. e. «— «^effetSlus. 



Morbos, pestes, pericula 
Suis fugando precibus. 

O QUAM dulce speétaculum 
In Ludovico cerneret, 
Qui virtutis ** signaculum 
Ejus vultum * inspiceret ! 

Nam vultus ejus claritas 
Nunquam in terra corruit, 
Nec affeétu'' benignitas, 
Deo praesente, caruit. 

Doxologie du n" 282. 



Bpmne à Jiaulie0. 




284. 

Arnatid du Pré. 

YMNUM novae laetitiae 
Régi canamus omnium, 



M, Qui sanéto régi Fran- 
cise 
Novi dat regni solium. 

LuDOvicus ex nomine 
Lucis dator exprimitur, 
Et custos in certamine 
Praesentis vitae ponitur. 

Crucis hostes concutiens, 
Concussus aegritudine, 



Vitam invenit moriens, 
Tali felix certamine. 

Nam sic in vita viguit, 
Ut patiendo vinceret; 
Et hoc in morte meruit. 
Ut moriendo viveret. 

ViviT ergo féliciter 
Rex Francorum in gloria, 
Quem Christus singulariter 
Sua replevit gratia. 

Doxologie dn n" 282, 



£rose à la ffîes0e. 

285. 

XIV' siècle. 




EGEM regum venere- 



mur 
Et de régis gloriemur 



Ludovici gloria : 



Ex Francorum regni cura 
Beatorum regni jura 
Possidet in patria. 



I -■' 
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Ipsum Christo conformatum 

Magnum fecit et beatum 

VitCutum immensitas : 
Longa fides, amor latus, 
Alta spes, sed non elatus, 

Fiofunda humilitas. 
VuLTUM habens David régis, 
Ezechise zelum legis 

Et JosÎEe studium; 
DfKÎlus verae lucis, dator 
Vitœ, cuslos et amator 

In Christo viventium. 
Orbis signis illustratur, 
Capto régi restauratur 

Hostis prœda pneditusj 



Vita datur morîturis, 
Claudis gressus, lux obscuris 

Et captivis reditus. 
Certus demum de coron a. 
Maris undis dempto Jona, 

Cœli portum tenuit; 
In extremis successorem 
Infonnavit et cultorem 

Esse Dei docuit. 
ViTA vivens beatorum, 
Félix régnât rCx Francorum 

In beatis sedibus. 
Supplie émus sanélo régi 
Nos sani5lorum jungi gregi 

Fiis ejus precibus. 




I 
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- ^ H. Huguattn. g p^ 
Hïmne â vcpces et SKatmcs. 

286. 




DT^AGNE pater 

stras suscipe 
El peteasCondilori" 
Nos pi acare* salage'; 
Alque rege gregeni 

tuum'', 
Summum decusprœ- 
sulum. 
Amatorem pauper- 
latis 
Te coliaudant pau- 

Assertorem verilalis 
Amant veri judices : 
Frangi^ nobis favos' 
mellis, 
De ScripIuHs disse- 
rens. 
Qu/E obscura prius 

Nobis plana faciens, 

Tu de verbis Sal va- 
lons' 
Dulcem panera con- 

Et propinas potum 

De psalmorum ne- 



Condilorem Nobis fou placabilem. 



226 



S. Augustin. — Hymne et Prose. 



Tu de vita clericorum^ 
Sanétam scribis regulam, 

Quam qui amant et sequuntur, 
Viam tenent regiam 

Atque tuo sanéto du6lu 
Redeunt ad patriam. 



Régi regum salus, vita, 

Decus et imperium; 
Trinitati laus et honor 

Sit per omne saeculum, 
Qui concives'* nos adscribat' 

Supernorura civium. 



Var. : — ^ monachorum. — *consortes. — * conscribat 



Kpmne à Jiautie0. 



287. 




(S. Thomas 

ŒIJ cives, applaudite 
Et vos,fratres,concinite: 
I' Patris nostri solemnia 
Anni" reduxit orbita. 

H INC* ergo psalmi résonant, 
Hinc* leéliones concrepent, 
Et hymnoruni dulcisona 
Multiplicentur cantica^ 

QuoD lingua foris personat 

Intus affe6lus sentiat, 

Nec imitari pigeât 

Quod laudare mens approbat. 

Var. : — '^ Solis. — * Huic. - 
vit. — ^ nisibus. 



cTAquin?) 

HuNC post mundi curricula'' 
Cœli suscepit curia, 
Quem cum suis' fidelibus 
Tam coronavit^ Dominus. 

GoNEMUR totis viribus^, 
Jungamus preces precibus, 
Ut Augustini meritis 
Cœli fruamur gaudiis. 

PR^STA, Pater piissime, 
Patrique compar Unice, 
Cum Spiritu paraclito, 
Regnans per omne saeculum. 

carmina. — «^ pericula. — ' servis — f saluta- 



. firoses à la ffîes0e. 



288. 

XIV siècle. 




INTERNI" festi gaudia 
Nostra sonet*harmonia, 
Qiiomens in se pacifîca 
Vera fréquentai sabbata. 

Mundi cordis laetitia 
Odorans'' vera gaudia, 
Qui bus praegustat' avida 
Qiiae sit sanélorum gloria; 

QuA laetatur in patria 



Cœlicolarum curia, 

Var. : — « ^.terni/ — * sonat. 
— / Quos. — ff Quem. 



Regem donantem {)raemia 
Sua cernens in gloria. 

Beata illa patria 
Quae nescit nisi gaudia : 
Nam cives hujus patriae 
! Non cessant laudes canere. 

j Quos ille dulcor afficit 
I Quem^nullus mœror inficit; 
Quos^ nuUus hostis iropetit 
i NuUusque turbo concutit 

<" frequentet. — '' Adorans. — ' prasgustet 



••_ 
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UbK dies clarissima 
Melior est quam millia, 
Luce lucens praefulgida, 
Plena Dei notitia; 

Quam mens humana capere 
Nec lingua valet promere, 
Donec vitae vidloria 
Commutet haec mortalia. 

QuANDO Deus est omnia, 
Vita, virtus, scientia, 
Vi<flus, vestis et caetera 
Quse velle potest mens pia. 

Hoc in hac valle misera 
Meditetur mens sobria, 
Hoc per soporem sentiat, 
Hoc* attendat du m vigilat; 

OuG mundi post exilia 
Coronetur in patria, 
Ac in decoris gloria 
Regem laudet* per saecula. . 

Far. : - s Ibi = Tibi. — ^ Hsec. - 
' Ecclesia. — *« Hujus. — « et - ''gratiae. 



Harum laudum praeconia 
Imitatur^ Ecclesia, 
Cum* recensentur annua 
San6torum natalitia; 

CuM post pera6la praelia 
Digna redduntur praemia, 
Pro passione rosea, 
Pro castitate candida. 

Datur et torques aurea 
Pro do6lrina catholica, 
Qua prgefulget Augustinus 
In summi régis curia. 

Gujus librorum copia 
Fides firmatur unica; 
Hinc et mater catholica* 
Vitat errorum dévia. 

Cujus'" sequi vestigia 
Ac praedicare dogmata, 
Fide re6la ac" fervida, 
Det nobis mater gratia". 

»laudat. — >Imitetur. — ** Dum. 



289. 

(Adam de Saint- Viéïor?) 




E profundis tenebrarum 
Mundo lumen " exit * 
clarum 
Et scintillât hodie : 
Olim quidem vas erroris, 
Augustinus vas honoris 
Datus est Ecclesiae. 

Verbo Dei dura obedit, 
Crédit errans^ et accedit 

Ad baptismi gratiam. 
Quam in primis tuebatur'' 
Verbis, scriptis execratur 

Erroris fallaciam. 

FiRMANS fidem, formans' mo- 
res, 



Legis sacrae perversores 

Verbi necat gladio. 
Obmutescit Fortunatus, 
Cedunt Mânes et Donatus 

Tantae lucis radio, 

MUNDUS marcens et-^ inanis, 
Et dodlrinis-^ tritus"* vanis 

Per pestem haereticam. 
Multum cœpit fru<5lum' ferre, 
Dum in fines orbis terrae 

Fidem sparsit^ unicam. 

Glericalis* vitae formam 
Conquadravit, juxta normam 

Cœtus apostolici: 
Sui quippe nil habebant 



Var. : — « L. mundi.— *luxit. — <^orans.— '^tenebatur = vere-r. — ' Confirmans 
f.et. — •/" Fadlus martyr sed. — ^ Dodlrinarum. — * do<5tus. — * f-us c— -^ spar- 
git. — -* C-lem ~ Monachiilis. 



228 Décollation de S. Jean-Baptiste. — Prose. 

Commune cum fratribus. 
Salve, gemma confessonim, 
Lingua'" Christi, vox coeloruirr 
ScrilMi' vîtEe, lux doSonim, 

Prœsiil beatissime. 
Qui te patrem" venerantur, 
Te duftore* consequanlur 
Vitam, in qua gloriantur 

Beatorum animœ. 



SiCmultorum prosalute 
Diu vivens in virtute, 
Bona tandem" seneélute 

Dorraivif cura patribus. 
In extremis'"' nil legavit, 
Qui' nil suum " sestimavit, 
Immo' totuna repu ta vit 

V<-r.:~ 'serviebanl = divideban 
-«■e-mo. - 'Quod. -"s. n. — -■ 
primuiu. — ^ dui5lorem ^ dodlorem 



-^ Decdïï. bE H. ^pan^^B^'- 5i^ 



firogcs â la ffiesse. 



290. 



I^SSAIXITE régi nostro, 

I^hJ P^^"''^% psallite pru- 

™™" dentei; 

Nam psalterium 

est jucundum cura * cithara 

Nato virginis, 

quo psallens natus sterilis 

CiTHARAM carnis percussit 

in donio Domini, 

Dum quod sonabat clamando', 

docuit vivendo. 

MORTIFICANDO 

quœ super lerrani sunt membra 
et hoc alios docendo : 
Prœparans Christo 
plebem perfei5lam Joannes '', 
vox clamant i s in déserta 
Sed vox hseC impium 
Herodem, quem corripit. 



inenj^^H 



mimme corrigit. 
Haud tamen tacuit, 
sed ad usque sanguines 
sceleri restitît-^: 

«NoNlicet, inquit, tefratristui ' 
habere conjugem, raptara sibi': 
peccasti, 

quiesce, pœnitentibus 
sic prîecepit Dominus, » 
Vocem incantantis sa pi en ter 
Herodes ut aspis surda spemit*, 
ut justunn, 

ut sanftum Joannem timet, 
quem ' vinxit in carcere-'. 
Sedet in tenebris 
lucerna lucis*. 
amicus Omnipotentis : J 
Studet delîciis 
mundi princîpis 
filius perditionis. 
. — ''loannis. —'h. v, — /tciislil. - 
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Meretrix suadet, puella sal- 

tat', 
rex jubet : sandlus decoUatur. 
Dat rex saltanti caput Joannis, 
qui sanétus ante fît quam *^ na- 

tus. 

En " quomodo périt " justus, 
quasi non sit Deo diledtus, 
Cum sit ejus preciosa 
mors hsec in conspe<5lu Do- 
minL 

Nos corde percepimus^ 
qualis ' et '' quantus ' est, quia 

vicinus 
dignitate Christo fit * et morte. 



Nam morte turpissima 

damnatur sponsus Sponsi, et 
amicum 

damnant * morte redte turpis- 
sima, 

Carcere Garnis dudtum ^ 
quem ferunt psallendo 
cœlis * angeli angelum. 
Et nos in terris tibi • 
psallere fac, Christe, 
in memoriam baptistae. 

Herodis spreta quo mensa, 
altaris tui mensa 
ipsum-^ te dum sumimus, 
semper tibi psallamus. 




Var. : — 'nata precatur. — »«antequam f. = sit. — «Heu. — "periit. — 
•^ percipimus. — ^talis. — ''ac. — ^ tantus. — 'sit. — "damnât. — *'edu<Stum. 
— ^cœli. — ^Christum. 

291. 

{Adam de Saint- Viilor?) 

RiECURSOREM Non arundo levitatis, 

Sed columna veritatis-^, 

NuUa palpât*' crimina : 
Scribas tangit et doélores, 
Vocans legis transgr€;ssores * 

Viperae genimina. 

Arguebat hic Herodem, 
Nec terretur ab eodem, 

Ligatus in carcere : 
Fert injuste justus pœnam, 
Rem detestans tam obscenam 

Régis et adulterse. 

SiEViT in hune vis tyranni : 
Laus accrescit * hinc Joanni, 

T)a:anno supplicium; 
Stultus servit * sapienti, 
Quia justus in praesenti 

Purgatur per impium '*. 

In natalis sui cœna 
Capitali pledli pœna 



summi régis 
Et prseconem novae 
legis 

Célébrât * Ecclesia. 

In hac luce tam festiva 

Gaude, mater, et votiva 

Deprome praeconia. 

Hujus ortum veneremur, 
Sed nec minus deledtemur 

In ejus martyrio. 
Totus mundus sit jucundus : 
Nulli martyr hic * secundus 

Virtute vel praemio. 

Non est nostrae parvitatis*" 
Virum tantae dignitatis'' 

Laudare per omnia : 
Summa rei recitetur, 
Ut affeélus excitetur ' 

Ex ejus memoria. 

Var. : — « Celebret. — * Nullus m. huic. — ^ pravitatis. — ^ sandlitatis. — 
' inflammetur. — /"firmitatis. — ^palpans. — ■* transitores. — * accessit. — -^ saevit 
= Se. st. — -^imperium. 
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Joannem rex im]Derat : 


Quam priecessit gloriosa 


Spiculator' saltattici, 


VilK conversa tio. 


Saltatrix dat"" genitrici 


Nos ad laudem tul', ChrjstzJ 


CapuC, qiiod petierat". 


Pnecvirsoris et baptistœ 


Crux prœsignat sublimari 


Colimus solemnia ; 


Cbristum, sed hune minorari 


Tu nos ab hac inortis valle = 


Capitis abscisio ° : 


Duc ad viUm reélo calle 


Mors est justi pretiosa, 


Fer ejus vestigia'. 




cissio = supplido. — / tuHm. — ' suffiï^ia. 






H 


i 
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1 


■ 


P 




-^ HatibitÉ bE fliautc. ^^ 




=^ Hgmne â Vcptes et SEatines. ^^ 


292. 


^^1 


-X' sikie. 


^^1 




ïtktkktktMMkkiii 


i^^AUDE vi- 
ISlsceribus 
\VSÂ mater in 
intimis, 
FelixEcclesia.quEe 
sacra replicas 
Sanflœ festa" 
Mariœ : 
Plaudant astra, 
solum, mare. 


1 


S 




Cujus magnifica 
est generatio, 

Cujus vita sacris 
claruit aflibus. 
Cujus finis iio- 

Summum fine 
tenet sine \ 


1 




|pi 


QU/E virgo pepe- 
rit virgoque per- 

Laélavit proprîis 

uberibus Deum, 

Portantemque 

gerebat 

Ulnis prona tre- 

mentibus. 


1 




Félix multiplici 
îaude puerpera, 
Régis porta siii 


1 


h 


yar.: -"F. s.- "s l i. = ^. l. i. 




1 


^^^^^^H 


1 
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Mundi Stella fluentis, 
Floris virgula regia. 

Te nunc suppliciter, san6la theotocos, 
Régis perpetui sponsaque^ poscimus, 
Ut nos semper ubique 
Miti munere protegas. 

Sanctis obtineas, Virgo, precatibus 
Pacis praesidium dulce'' diutinse 
Nobis atque beati 
Regni djona perennia. 

PRiESTA, summe Pater, Patris et Unice, 
Amborumque simul Spiritus, annue, 
Qui régnas Deus unus 
Omni tempore saeculi. 



yar. : — <^sponsaniq. — «prœsens 



Bpmne à ItauHes. 




293. 

-X' siècle. 

SANCTA mundi do- 
mina, 

Regina cœli inclyta ! 
O Stella maris. Maria, 
Virgo mater deifica ! 

Emerge", dulcis filia, 
Nitesce jam* virguncula, 
Florem latura'' nobilem, 
Christum Deum et hominem. 

Natalis tui annua 
En colimus'' solemnia, 



Quo' stirpe^eledlissima^ 
Mundo* fulsisti genita. 

PER te sumus, terrigenœ 
Siniulque jam cœligenge, 
Pacati pace nobili 
More inaestimabili. 

HiNC' Trinitati gloria, 
Sit semper^ ac^ vi6toria, 
In unitate solida 
Per saeculorum saecula. 



Var. \^0 Patris. — * Mitissima. 
/virgo. — -î^all-a =r a 1-a. -r-* Mundi. — * Sit. 
par. 



'^ datura. — '' Recolimus. — ' Quod. - 
-J honor =r dccus. — * et z 



:eto0e0 à la ffîesse. 



294. 

Notker le Bègue, 

TIRPE Maria regia ' Et nos peccatores tibi dévote 

procréa ta, . intuere benigna. 

regem generans Jesuni, Tu pios patrum mores ostenta 
laude digna angelorum sanc- in te, 

torum, 1 sed excellis eosdem. 
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Patris tui Salomonis 

in te lucet sophia, 

et Ezechise apud Deum cor 

re6lum, 
sed nunquam in te corrumpen- 

dum. 
Patris Josiae adimplevit 
te* religiositas, 
summi etiampatriarchge te fides 






totam possedit, patris tui. 

Sed quid nos istos recensemus 
heroas^ cum tuus natus omnes 

praecellat* 
illos atque cun6los per orbem. 
Nos hac die tibi gregatos 
serva', Virgo, in lucem mundi 

qua '^ prodisti, 
paritura cœlorum lumen. 



Var. : — " te ad. — * praecellit. — ^^salva. — '^ quae =r quam. 

295. 

X' siècle. 




ILLE cœleste 
[necnon et perenne luia 

Dic, paraphonista, 
cUm mera symphonia, 
Tuba* et canora 
palinodias* canta. 

Nam omnis usia 
hanc Christi genitricem 
die ista 

Gongaudet exortam, 
per quam sibi sublatam 
capit vitam. 

Davidica stirpe sata, 
Davidis ad sceptra 
est regenda 
proie fœcundata : 
Nec gravidata viscera 
sunt tamen per uUa 
patris membra, 
sed ex fîde sola. 

Ab arce summa 
angélus astat' :« Maria, 
inquit, aima, ave, plena 
Gratia sacra'' 
et benedidta feminas' 
inter omnes, paritura 



REGEM,qui dira mortis vincula 
damnabit-'" mira cum potentia, 
suum plasma solvens sponte 

sua, 
atque beata donans vita^. » 
Fit mox puella verbis credula, 
et*puerperam*'stupet et castam^, 
natum gestans speciosum forma, 
regentem cunéla orbis régna. 

HiEC est virga non irrigata, 
sed Dei gratia florigera; 
Haec est sola cundlorum hera, 
materna obscurans piacula. '* 

Velut rosa decorans spineta, 
sic quod laedat nil habet Maria 
Virgo' : Eva quod contulit"* 

prima, 
Christi sponsa effugat Maria. 

O" VIRGO, sola mater casta, 
nostra crimina 

Solve, dans régna, quis' beata 
régnant agmina. 

PoTES^ enim cunéla 
ut mundi ^ regina, 
et jura 
Cum nato omnia 

Var, : — « Turba. — ^ pallinodia = pallidonias. — <^ adstans. — '' summa =r 
sandla. — ' femina. — f damnavit. — «' beatam d. vitam. — * se. — ' puerpera. 
— >/ casta. — * interv. des clausules. — ' Mater. — '" attulit. — « Tu. — " quo = 
queis. — ^ Potens.— ^ cœli. 



POÉSIE LITURGIQUE. 



16 
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decernis'' in saecla, 

et ultra 

subnixa es in gloria 

Gherubim eledla, 

Seraphim^ agmina; 

nam juxta 

Filium posita 

sedes' in dextera, 

rutilans" 

virtus, lampas'' et socia'^ 

P'ar. : — ''discemis. — ' S-mque = Se clara. — ' sedens = sedet. — 
at — r-a = omis. — * lampat. — "^ sophia = social. — *" confert = c. h. 

296. 

-XIV szèc/e. 



Nativitas unde gaudia 
nobis hodie affert * annua, 
Et resonat camenis aula 
in laude tua, virgo Maria. 

Gaudet per climata 
orbis Ecclesia, 
Dicens alléluia, 
quod et palatia 

Gœli clamant dindima 
usque dantia praeconia. 



ruti- 




ATIVITAS Marisa vir- 
ginis, 
Quse nos la vif a labe 
criminis, 

Celebratur* hodie : 
Dies est laetitiae. 
De radice Jesse propaginis 
Hanc eduxit sol veri luminis, 
Manu sapientiae, 
Suae templum'' gratiae. 

Stella nova noviter oritur, 
Cujus ortu mors nostra moritur ''j 
Evae lapsus jam' restituitur^ 

In Maria. 
Ut aurora surgens progreditur^, 
Velut * luna pulchra describitur, 
Super cun6la' ut sol eligitur-'' 

Virgo pia. 

YiRGO mater* et virgo unica, 
Virga fumi, sed aromatica, 
In te cœli mundique fabrica 

Gloriatur. 
Te signarunt ora prophetica, 
Tibi canit Salomon cantica 
Canticorum, te vox angelica 

Protestatur. 

Var. : — «lavât. — * Celebretur. — <^ T. s. — «'tollitur. — ' mox. — -^dc- 
strnitur. — ^egreditur. — * Sicut. — • cuncStas. — -^erigitur. — * clemens. — 
' întrat. — *** omis. — " potuit. — " parentis veteris. — / cœleste = c-ti. — ^ s. v. 
— *" tivdium = studium. 



Verbum Patris processu tem- 

poris 
Intra' tui secretum corporis, 
In te totum et totum deforis 

Simul fuit 
Fru6lus virens arentis arboris, 
ChristuSjgigas immensi roboris, 
Nos a nexu funesti pignoris 

Eripuit 

'"GoNDOLuiT humano generi 
Virginalis filius uteri : 
Accingantur senes et pueri 

Ad laudem virginis. 
Qui poterafde nobis conqueri 
Pro peccato parentum veteri *, 
Mediator voluit fieri 

Dei et hominis. 

G Maria, dulce commerciuni 
Intra tuum celasti^ greniium, 
Quo salutis reis remedium 

Indulgetur. 
O vera spes^et verumgaudium, 
Fac post vitae praesentis sta- 

dium % 
Ut optatum in cœlis bravium 
Nobis detur. 
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/^ 




e):aïtatfon îie ïaH"GrDf]c. 



^<=: 




ïipmne à ffîatines. 

297. 

(S, Grégoire?) 




IGNUM* crucis mira- 
bile, 

01im'"*per orbem reni- 
tens*, 
In qua*" pependit innocens 
Christus, redemptor omnium. 

HiEC arbor est sublimior 
Cedris quas habef'Libanus, 
Quae poma nescit noxia^ 
Sed ferre vitae praemia. 

Tu, Christe, rex piissime, 

Var. : — « Lignum. — «« Omnem. — * enitens = praenitens =r renitet = prae- 
nitet. — ^quo. — ''h. q. — * monentes. — /abnue. — ^ c. t. — * Collaudat. — 
* regas = régis. 



Hujus crucis signaculo, 
Horis, momentis' omnibus, 
Munire nos non abnuas-^; 

Ut ore tibi consono^ 
Et corde devotissimo, 
Possîmus omni tempore 
Laudes referre débitas. . 

Te, summa Deus Trinitas, 
Collaudet* omnis spiritus : 
Quos per crucis mysterium 
Salvas, rege* per saecula. 



£to0e à la ffîe00e. 

298. 

(Adam de Saint- Viéïorf) 




ALVE, crux, arbor 
vitae prseclara, 
Vexillum Christi*, 
thronus et ara. 

O CRUX profanis 
Terror* et ruina, 

Tu christianis 
Virtus es divina, 
Salus et vidloria! 

Tu properantis 
Contra Maxentium, 

Tu praeliantis 
Juxta Danubium 
Constantini gloria! 



Kar. 



« C. V. — * Tortor. ~ <^ Cosdroe. 



Favens Heraclio 
Perdis cum filio 
Chosroen'' profanum. 
In hoc salutari 
Ligno gloriari 
Decet christianum. 

Crucis longum, latum, 
Sublime, profundum, 
Sandtis propalatum, 
Quadrum salvaf'mund um 
Sub quadri figura. 
Medicina vera 
Christus in statera 
Crucis est distradlus, 

— ^ servat. 
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s. Matthieu. — Hymne a Vêpres. 



Pretiumque fa<Slus 
Solvit mortis jura. 

Crux est nostrge 
libra justitide, 

Sceptrum régis, 
virga potentiae. 

Crux, cœlestis 
signum viélorise, 

Belli robur 
et palma gloriae. 



Tu scala, tu ratis, 
Tu, crux, desperatis 
Tabula suprema; 
Tu de membris Christi 
Decorem traxisti, 
Regum diadema. 

Per te nobis, crux beata, 
Crux cruore consecrata, 
Sempiterna gaudia 
Det superna gratia. 





Var. : 



H. ffîattjieu. 

Kpmne à Vêpres* ==— 

299. 

-X^ siècle. 

ATTH^E sandle, bino pollens munere, 
Sedulis Jesum interpella questibus", 
Ut nos in mundi* gubernet turbinibus. 
Ne post aeternus^sorbeat interitus. 

Annue, Christe, etc. (voir le n" 137.) 

^ precibus. — * mun Jo. — '' œterna = oîternis. 
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H.ffiicficï. 



= ïipmne â Vêpres et HauDes. = 

300. 

R a bu II Maur. 

giBi 




Chnsie 

CUM S] lendor Pa 
K^l tr[>> 
Vita virtus cor 
diuni 
n conspe(5lu angelo- 
rum 
■V otis voce psalU 

Altermntes concre 

pando 

Melos damus voci 
bus 
Cllaudamus ve 

nerantes 

Omnes cœli milites 
Sed prœcipue prima 

tem 

Cœlestis evercitus 
Michaelem m virtut 

Conterentem Zabu 

lum 
Qto custode prociil 

pelle 

Reit Chnste piissi 
me 
Omne nefas inimici 
Mundo-^corde et cor 

|K>re, 
Paradiso redde tuo 

Nossola''clemenlia, 

X15. — ■' Zahulon = dialxK 
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Gloriam Patri melodis 
Personemus* vocibus, 
Gloriam Christo canamus, 

yàr, : — * Resonemus. — » D. t. et u. 



Gloriam Paraclito, 
Qui trinus et unus Deus* 
Extat ante saecula. 




Rpmne à flttatine»* =_ 

301. 

Raban Maur. 

HRISTE, sandlorum" decus angelorum, 
Reélor humani generis et auélor*, 
Nobis aeternum tribue benignus 
Scandere cœlum^ 

Angelum pacis Michael ad istam 
Cœlitus mitti'' rogitamus' aulam, 
Nobis ut crebro veniente^ crescant 
Prospéra cuncSla. 

Angélus fortis Gabriel, ut hostem 
Pellat antiquum, volitet ab alto, 
Saepius templum veniens^ ad* istud 
Visere nostrum*. 

Angelum nobis medicum salutis 

Mitte de cœlis Raphaël, ut omnes 

Sanet aegrotos, pariterque nostros 

Dirigat a<5lus. 

H INC' Del nostri genitrix Maria, 
Totus et* nobis chorus angelorum 
Semper assistât', simul et beata 
Contio tota. 

PRiESTET hoc nobis Deitas beata 
Patris ac Nati, pariterque sanéli 
Spiritus, cujus rebo.at in omni 
Gloria mundo. 

Var. : — « cundtorum. — * adlor=: Audtor h. g-sque redtor. — « rçgnum. — 
* mitte. — ^ rogitemus. — /crebra veniant et. — s veniat. — * et — « sandtum 
= Nostri misertus. — / Hic. — * Et omnis. — ' assistant. 




■1^ •« 



s. Michel. — Proses a la Messe. 
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£ro0e0 à la SÈznst. 

302. 

Alcuin? 




|UMMI régis archan- 
gele, 
Michael, 
Intende, quaesumus, nostris 
precibus *. 

* Tir Deum obsecra ^ pro nobis, 
ut mittat '' auxilium miseris ' : 
Te namque profitemur^esse 
supernorum civium principem*^. 

Principalis est * potestas 
a Domino tibi data, 
peccantes salvificare animas *; 
Idem^ tenes * perpetqi 
potentiam ^ paradisi, 
omnes cives** te honorant" 
superi ". 

Tu in templo ^ Dei 

thuribulum aureum 

visus es habuisse manibus ^; 

Inde scandens vapor 

aromate '' plurimo ' 

pervenit ante conspeélum Dei. 



QuANDO cum dracone ma- 
gnum' 

perfecisti ** praelium ", 
faucibus illius animas 
eruisti ^ plurimas. 
Hinc maximum* agebatur-^ 
in cœlo silentium ; 
raillia * millium dicebant "" : 
<L Salus régi domino ! » 

Audi nos, Michael, 
angele ** summe, 
tu '''' paru m *'' descende 
de poli sede % 

nobis ferendo opem Domini-*^ 
atque levamen-^^ indulgentiae. 
Tu nostros, Gabriel, 
hostes prosterne; 
tu, Raphaël, aegris 
affer medelam, 

morbos absterge, noxas di 
lue ", 
nosque fac interesse gaudiis 

Beatorum. 



Var, : — " vocibus. — * intervers. — ^ postula. — '^ donet. — ^ Te D. generi 
humano orante diriguntur angeli. — ^confitemur. — -fp. c. — •* Principatus et. 

— » Ne laedere inimici, quantum cupiunt, versuti fessos unquam mortales prae- 
valeant. — -'"Ipse. — ^tenens. — ' principatum. — '^concives. — "adorant. — 
'Domine = p., semper te sandli h. angeli. — -^In t. tu. — ^ Michael. — ''aro- 
matum. — ^ plurimus = p-um = p-morum. — ' magno. — " commisisti. — ''Tu 
crudelem c. draconem forti manu straveras. — '^ abstraxisti. — * maxime. — 
y Inde jam fuit magnum. — ' multa m. — <*« et dicunt. — ** archangele. — '^ hue. 

— <^palam. — <*s. p. — .^miseris. — «' 1. a. — **noxios = culpas = hostes. 

— '»minue = dele. 

303. 



-ff* Notker le Bègue. 




D célèbres, rex cœlice, 
laudes cun6la 

Pangat" canora ca- 



symphonia, 

Odasque * solvat contio 

tibi nostra. 



terva 

Var, : — <* P. nunc = P. jam = Clangat. — *0. atque. 
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S. Michel. — Prose a la Messe. 



GuM jam renovantur 
Michaelis inclyta 
valde festa, 
Per quae " laetabunda 
perornatur machina 
mundi tota. 

NoviES'^distindta 

spirituum ' sunt agmina, 

per te fadla; 

Sed cum vis, facis haec 

flammea per angelicas 

officinas. 

Inter primseva 

sunt hsec nam^creata tua, 

cum simus nos*' 

ultima fadlura, sed imago tua. 

Theologica * 

categorizant * symbola 

nobis haec ter 

tripartita per privata officia. 

Plebs angelica-^ 

et archangelica, principans tur- 

ma, 
virtusque * uranica 
ac potestas almiphona '. 
Dominantia 

numina "*, divinaque subsellia, 
Cherubim setherea 
ac ** Seraphim ignicoma ". 

Vos, o Michael, cœli satrapa, 
Gabrielque vera dans 
Verbi nuntia, 



Atque Raphaël, vitae vernula, 
transferte-'* nos inter ' 
paradisicolas. 

Per ** vos Patris cunéla 
complentur mandata, 
quae dat 

ejusdem Sophia, 
compar quoque Pneuma, 
una permanens in usia, 
cui estis administrantia 
Deo ^ millia millium sacra. 
Vices per bis * quinas 
bis atque quingentas " 
vestra ""* 

centena millena 
assistant in aula, 
ad quam rex ovem centesimam 
verbigena *' drachmamque de- 
cimam 
vestra duxit ad* agalmata-^. 

Vos per sethra ', 

nos per rura terreau 

pars ele<5la, harmonise** 

vota demus ** hic '^^ per lyricas 

citharas '''', 
Quo, post ^ bella 
Michaelis inclyta, 
nostra Deo-^sint^ accepta 
auream ** super " aram thymia- 

mata : 

Quo in coaeva jam gloria 
condecantemus^ alléluia. 



Var, . 
* Theologa 



[juem. — '^Nonies. - <^pneumatum. —/"jam. — ^sumus vos. — 

- '■ c-ns. — y a., phalanx. — ^ virtus. — ' almifica — *»* noinina. — 

- Cl. cuuentia. — /* tranferre. — ^ intra. — '' Ergo digne p. — ^ duo. — 

' omis. — ** quingenta. =: quingena. — ^ dena. — «' verbigenam. — * supra. — 

y algamata. — ' aethera. — «« h-a = h-aca. — ** damus. — « hinc. — «'*' d. 

hyperlyrica (illyrica) cithara. — '' per. — ^D. n. — jkc sunt. — ** aurea. — 

»"»■ circa =: juxta. — ^>tum c-s. 



s. Michel. — Prose a la Messe. 
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304. 

Adam de Saint- Vi£lor, 




jAUS erumpat ex af- 

fe6lu, 
Psallat chorus" in con- 
spe6lu 
Supernorum civium. 
Laus jucunda, laus décora, 
Quando laudi* concanora 
Puritas est cordium. 

MiCHAELEM cuncSli laudent 
Nec ab hujus se defraudent 

Diei laelitia : 
Félix dîes, qua san6lorum 
Kecensetur angelorum 

Solemnis vicSoria. 

Draco vêtus exturbatur'' 
Et draconis effugatur 

Inimica legio; 
Exturbatus est turbator 
Et projedlus accusator'' 

A cœli fastigio. 

SuB tutela Michaelis 
Pax in terra, pax in cœlis, 

Laus et jubilatio. 
Cum sit* potens hic^virtute, 
Pro communi stans salute, 

Triumphat in praelio.^ 

^SuGGESTOR sceleris, 
Pulsus a superis, 



Per hujus aeris 
Oberrat spatia; 
Dolis invigilat, 
Virus insibilat, 
Sed hune annihilât 
Praesens custodia. 



Très distindlge hiérarchise 
Jugi vacant theoriae 

Jugique psallentio*; 
Nec obsistit theoria 
Sive jugis harmonia 

Jugi ministerio^'. 

O QUAM mirae charitatis 
Est supernse civitatis 

Ter terna' distincSlio, 
Quse nos amat et tuetur, 
Ut ex nobis restauretur 

Ejus diminutio ! 

^SicuT sunt hominum 
Divisae'" gratiae, 
Sic erunt ordinum 
Distinélae gloriaî 
Justis in prsemio. 
Solis est alla 
Quam lunae dignitas ; 
Stellarum varia 
Relucet claritas : 
Sic resurre<5lio 

«^^ extirpatur. — ''excusator. — 'fit. — /in. — 



Var. : — « C. p. — * laude. - 
^ Add. {strophe finale) : 

MiCHAEL, dux angelorum, 
Qui draconem de cœlorum 

Profligasti sedibus, 
Ne superni deprimamur 
Fac démisses, ut jungamur 
Per te cœli civibus. 

— * j/r. omise. — 'psalterio. — ^sfr. omise ei remplacée par 

Hic énervât* hostis fraudem, 
Hic prseservat Dei laudem 

Jugem in Ecclesia; 
Hic est cujus fervens zelus 
Suggerentem nobis scelus 

Arcet a malitia. 

— * evertat. — ' trina. — *" diversae. 



242 S. Denys de Paris. — Prose a la Messe. 



Vêtus homo novitati, 
Se terrenus" puritati 

Conformet cœlestium; 
Cosequalis his " futurus, 
Licet nondum plene purus, 

Spe prsesumat praemium. 

Ut ab ipsis adjuvemur, 
H os dévote veneremur 

Instantes obsequio : 

Deo nos conciliât 

Angelisque sociat 

Sincera devotio^. 

Var. : — " terrestris. — " hic. — 
formemur Sacro ministerio. — ^ A 
Nos disponat ad futura Cum sandtis 



De secretis réticentes' 
Intérim cœlestibus, 

Erigamus puras mentes 
In cœlum cum manibus; 

Ut superna nos dignetur 

Cohaeredes curia 
Et divina collaudetur 

Ab utrisque gratia*". 

Capiti sit gloria 
Membrisque concordia. 



/ D. grati reformemur Angelisque (et) con- 
terrenis recedentes. — *' Ut s. nostri cura 
spiritibus. 




H. Dtnp îie Partes 



£ro0e à la ffîe$0e. 

305. 

Adam de Saint- Viâlor. 





AU D E proie, Graecia ; 
Glorietur Gallia 
Pâtre Dionysio. 

Exultet* uberius 

Felici Parisius 

lUustris* martyrio. 

Speciali gaudio 
Gaude, felix'' contio, 
Martyrum praesentia, 
Quorum patrocinio 
Tota gaudet'' regio, 
Regni stat potentia. 

JuxTA patrem positi, 
Bellatores inclyti 
Digni sunt memoria; 
Sed illum' praecipue 
Recolit^ assidue 
Regalis Ecclesia. 

Var. : — « Exult»t. — * I-i. — «^ F. g. : 
/ Recolis. — -^ in. — ^ Et. — * Adorabat. 



Hic a summo praesule 
Direélus ad^ Galliam, 
Non gentis incredulae 
Veretur insaniam. 

Gallorum apostolus 
Venerat Lutetiam, 
Quam tenebat subdolus 
Hostis velut propriam. 

Hic errorum cumulus, 
Hic^ omnis spurcitia, 
Hic infelix populus, 
Gaudens idolatria. 

Adorabant* idolum 
Fallacis Mercurii; 
Sed vicit diabolum 
Fides Dionysii. 

F. gaudet. — ''G. t. — ' istum. 



... — 3*. 



S" Ursule. — Hymne a Vêpres. 
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Hic,constru6lo Christi' templo, 
Verbo docet et exemple, 
Coruscat' miraculis. 
Turba crédit, 
Error cedit, 
Fides crescit 
Et clarescit 
Nomen tanti praesulis. 

His^ auditis, fît insanus 
Immitis Domitianus 

Mittitque Sisinnium, 
Qui pastorem animarum, 
Fide, vita, signis clarum, 

Trahat ad supplicium. 

Infliguntur seni pœnae : 
Flagra', carcer et catenae ; 
Catastam, ledlum ferreum 
Et aestum vincit igneum. 

Prece domat feras truces, 
Sedat** rogum, perfert cruces; 
Post clavos et patibulum 



Translatus ad ergastulum. 

Seniore célébrante 
Missam, turba circumstante, 
Christus adest'*, comitante 

Cœlesti frequentfa"; 
Specu clausum carcerali 
Consolatur et vitali 
Pane cibat, immortali 

Coronandum gloria. 



Var. : 
« A. C. 
' contio. 



< Dei. — f Docet et. — * 
militia. — ^ Sed. — »» 



Prodit martyr confli<£lurus, 
Sub securi stat securus : 
Ferit liélor 
Sicque vicSlor 
Consummatur gladio. 
Se^ cadaver mox erexit; 
Trimcus truncum caput vexit, 
Qu(/^ ferentem^ hoc''direxit 
Angelorum legio^ 

Tam praeclara passio 
Repleat nos gaudio. 

Hic. — ' F-at = F-ant. — *^ Fœdat. — 
Quod. — ^ ferente. — '' hue = mox. — 




H^^ arsuïe. 




Kpmne à Vèpte». 

306. 

-XIV siècle. 




[AUDE, cœlestis curia, 
Quge virginum totmillia 

Laureata suscepisti, 

Régi regum conjunxisti **; 

Cujus * ingressae thalamum, 
Per cruorem purpureum 
Et castitatis lilia 
Pingunt, serenant omnia. 

Var. ; — *» Et r. r. junxisti. — * Hujus 



Gaude, regina virginum : 
Tibi dulcem exercitum 
Tuus transmisit *" filius, 
Cui nil matre suavius. 

En '^ ante thronum glorise 
Sion résultant ' filiae, 
Hymnizantes, jubilantes, 
Contemplantes, adorantes. 

, — ^ transmittit. — '' Et. — ' exultant. 
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S'''^ Ursule. — Prose a la Messe. 



Debriantur^, suavitate, 
Contemplata honestate^, 
Totae ardent in amore, 
Suramo laudant cum dulcore. 

O Jérusalem filiae, 
Cum cantico laetitiae 

Var. : — /Ebriantur. — ^ majestate. 
— >C-ic-t. 



DilecSlo citharizantes, 
Conservate nos * laudantes. 

Laus, honor sponso virginum 
Et nunc et in perpetuum ', 
Qui nos sanélorum meritis 
Conjungat cœli^' gaudiis. 

— * vos. — * N. et per omne sseculum . 



firo0e à la ffiesse* 

307. / 
B"" Hermann Joseph, 




IRGINALIS turma" 

sexus, 
Jesu Christi quae con- 
nexus 
Dono* sentis gratiae, 
Flos candoris tui rubet, 
Trucidari dum te jubet 
Tortor pudicitiae. 

Britannorum insulae 
Re<5lor, pater Ursulae, 

Deo notus*" claruit; 
Hanc Conanus'' virginem 
Propter pulchritudinem 

Parem thori voluit. 

Procos mittit et precatur, 
Minis terret, si spernatur, 

Sibi poscens Ursulam; 
Pater ejus, jam baptismi 
Fonte lotus, paganismi 

Prorsus vitat copulam. 

Intérim Ursula 
Christi discipula, 
Doéta per somnium, 
Statuit nuptias, 
Quaerens inducias 
Trimatus spatium. 

Vice' dotis conjugii 



Dato sumptu navigii, 
Cosevse dantur nobiles, 
Undena demum millia 
Sponsae transmittit virginum; 
Ducunt naves^per maria, 
Curam spernentes hominum. 

Aura fiante lenius^ 
Discedunt* a littore, 
Hue illucque saepius 
Piano ludunt sequore; 
Hinc * manus feminea 
Rexit dante Domino 
Naves, quas Basilea 
Brevi vidit terni i no. 

Relictis navibus 
Ordinant acies, 
Ventis et sestibus 
Exponunt faciès 
Et Romam adeunt. 
Per monasteria 
Fundentes lacrymas 
Trahunt suspiria, 
Commendant animas 
San<5tis et redeunt. 

QuAM-' in portu reliquerunt 
Classera *, simul invenerunt. 
Magnum ' flumen et amœnum, 
Navigantes intrant Rhenum 



Reginae votis habiles, 

Var. : — '» turmae. — * Chris to qui c. Dona. — «^ Theonotus. — ''canamus. 

' Viiae. — ^'navem. — rlevius. — * Recedunt.— •Sic. —-'Quas. — ^Classes. 
— 'Clanim. 
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Pei Dei clËmectiam. 
Hinc ad locum passionis 
Duxit " eas dux agonis, 
Florem suœ juventutis 
Parvipendunl spe salutis, 
Euntes Colon iam. 
O FELIX Colonia, 
Subter' cujus mœnia 
Enrbarorum rabîes 
En ses, tela. franieas, 
Kf.r.,:--Ducii, — "Jum. - 



Cultros in virgineas 
Cm en ta vit acies. 

Fel!CIORA° virginum 
Connubia viraginum'', 
Agnum quie sine macula 
Duce sequuntur Ursula. 
Quanim orationibus 
Felices cum felicibus 
Face ftuamur sedula 
Per sœculorum sœcula. 



Ht5 Hlmon et O'ubc. 



^^^^ Bpmnc à Vêpres. ^— ^ j 

308. 

^A" sicc/e. j 

!e*glF.ATE Simon et Thaddœe inclyte, 1 

&^4 Cernite nostros gemitus cum lletibus ", I 

Is^sJ Quique per lapsum meruimus' barathrum, 1 

Per vos cœlorum nieteaniur adituin, ^^^J 

Annue, Chrisie, etc. (voir le n° 137.) ^^^| 

i'ar, : — l'Iacryniïs, — 'promeremur. ^^^^^| 
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rpou^saint. "^ 



Hpmne â Vêpres et ifiatines. 

309. 

Raban Maur? 



gHRISTE, redemptor 
mnium, 

îl! Conserva tiiosfaniulos, 
Beatœ seraper Virgînis 
l^lacatus sanflis precîbus. 
Bbata quoque agioina 
Cœlestium spiTitiiuin, 
Prœteriia, prœsentia, 
FutuTa mal a pellite, 
Vates îeterni judicis 
Apostolique Domini, 
Suppliciier exposciraus 
Salvari vestris prectbus. 
Martyres Dei inclyii 
Confessoresque lucidi, 



Var.\ 



que. 



■ Men 



--^Chris 



Vestris orationibus 
Nos ferte in " cœlestibus. 
Chorus" sandlarum' vii^i- 

Monachorumque " omnium, 
Simul cum saniîfis omnibus 
Consortes Christi facite. 
Gentem' auferte perfidam 
Credentium de finibus, 
Ut Christi-' laudes débitas 
Persolvamus a lac ri ter. 
Gi-ORiA Patri ingenito 
Ejusque Unigenko, 
Una cum sanflo Spiritii, 
In sempiterna sœcula. 

sacratiaa => sacraruni, — iT.lciftotuni- 
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Toussaint. — Hymne et Prose. 



Kpmne à Uauties. 

310. 

Raban Maur? 




ESU, salvator sseculî, 
Redemptis ope subve- 
ni, 

Et pia Dei Genitrix, 
Salutem posce miseris. 

Cœtus omnes angelici, 
Patriarcharum cunei 
Et prophetarum mérita, 
Nobis precentur veniam. 

Baptista Christi praevius 
Et claviger aethereus, 



Cum caeteris apostolis, 
Nos solvant nexu criminis. 

Chorus sacratus mart5nruin, 
Confessio sacerdotum * 
Et virginalis castitas, 
Nos a peccatis abluant *. 

MoNACHORUM*" suffragia 
Omnesque cives cœlici, 
Annuant votis supplicum 
Et vitae poscant praemium. 

Doxologie du «* i^ç. 



Var. : — « S. c. — * abluat. — ^ Eledlorum. 




MNES san6li Seraphim, 
Cherubini, 

Throni quoque 
Dominatioiîesque, 
Principatus, 
Potestates, Virtutes, 

Archangeli, Angeli, 
vos decet laus et honores. 
Ordines noveni " 
spirituum beatorum, 

Quos * in Dei laudibus 
firmavit charitas : 
Nos fragiles homines 
firmate precibus, 

Ut spiritales '^ pravitates 

vestro juvamine 

vincentes fortiter, 

Nunc et in sevum veslris simus 

digni solemniis'' 

Var. : — <* novenos = novem. — * 
' angelos. 



fito0e0 à la ffie00e. = 

311. 

Notker le Bègue, 

interesse sacris. 



Vos quos Dei gratia 
vincere terrea 
Et angelis ' socios 
fecit esse polo, 

Vos patriarchœ, prophetœ, 

apostoli, confessores, 

martyres, 

monachi, virgines, 

Et viduarum sanélarum 

omniûmque placentium 

populus 

supremo Domino : 

Nos adjutorium 
nunc et perenniter 
Foveat, protegat, ut vestrum 
in die, 

PosciMus, gaudiorum vestro- 
rum. 

Vos. — <■ spiritiiales. — ^ solemnibus. — 



Toussaint. — Proses a la Messe. 
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312. 

■X^ siècle. 




HRISTO inclyta " can- 

dida 
nostra canunt* melo- 
dia"^ agmina, 
Laudes omnibus dantia 
sanélis per hsec sacrata festalia. 

Mariam primum vox sonet'' 
nostra, 

per quam nobis vitae sunt ' da- 
ta praemia; 

Regina, quae es mater et casta, 

solve-^ nostra per filium faci- 
nora^. 

Angelorum contio sacra * 

et archangelorum turma* in- 
clyta 

Nostra diluant jam peccata, 

praestando^ supera * cœli gau- 
dia'. 

Tu propheta, praeco, lucerna 
atque plus quam propheta, 
In lucida nos pone via, 
mundans*" nostra corpora". 

Apostolorum princeps 
atque cun6la 
jundla caterva, 
Jam corrobora vera " 
in do6lrina 
plebis pe6lora. 

Var. : — «inclyto = i-tam. — * canant. — ^melodiam. — '^sonat. — <^ s. v. -- 
-^terge. — -f peccamina = tuum peccata. — -^tota. — ^turba. — /parando = 
poscendo. — ^superna. — 's-am c. gloriam. — '«emundans. — ''crimina. — 
^s., qiiaesumus. — >dante. — ^seque. — ''vincat. — ^ omis. — 'clementer. — 
«prœm-a. — ^et = haec. — «'Eledlorum = Clericorum. 

313. 

Adam de Saiitt-Viâlor. 

Dum festa colit annua, 



Stéphane gloriose, 
rutilans in corona, 
sanélorumque martyrum 
turma' valida, 
Fortia date'* corda, 
corpora atque ^ firma, 
sacra ut hostem vincant ** 
rite spicula. 

Martine inclyte 
et^ praesulum omnis caterva, 
Suscipe nunc pia 
modo^nostra clemens'precata. 

Regina virginum permaxima", 
tu mater es incorrupta, 
virgo et gravida; 
Sacrata Domino est * castitas : 
nostras serva animas 
mundaque corpora. 

MoNACHORUM'^'veneranda suf- 

fragia 
Omniumque san6lorum con- 

tubernia 

Per precata assidua 
nostra gubernent tempora, 
nosque ducant ad superna 
Polorum vera gaudia. 
Subjungant pium agmina 

Amen redemDta. 




UPERN^:matris gau- 
dia 
Reprgesentet" Eccle- 

■— «R-tat. — *Suspirat. 



Suspiret * ad perpétua. 

In hac valle miseriae 
Mater succurrat filiae; 



POÉSIE LITURGIQUE. 



17 



I 



2SO 



Toussaint. — Prose a la Messe. 



Sub hierarchia-^ triplici, 
Trinae gaudent et simplîci 
Se monarchiae subjici^. 

MiRANTUR, nec deficiunt, 
In illum quem prospiciunt; 
Fruuntur, nec * fastidiunt, 
Quo frui magis sîtiunt. 

Illic patres dispositi 
Pro dignitate * meriti, 
Semota jam caligine, 
Lumen vident in lumine. 

Hi sandlî quorum hodie 
Celebrantur^ solemnia, 
Jam * revelata facie 
Regem cemunt in gloria. 

Illic regina virginum, 
Transcendens culmen ordi- 
num, 

Excuset apud Dominum 
Nostrorum lapsus criminum. 

Nos ad san<5lorum gloriam, 
Per ipsorum suffragia, 
Post praesentem miseriam 
Christi perducat gratia. 

Var. : — <^Hinc. — ''stant. — 'Certantq. — ^i-ae. — ^'subici. — *et. - 
qiialilate. — ^Recensentur. — * Nunc. 



Hic '^ cœlestes excubiae 
Nobiscum stent '' in acie. 

MuNDUS, caro, daemonia 
Diversa movent praelia : 
Incursu tôt phantasmatum 
Turbatur cordis sabbatum. 

DiES festos cognatio 
Simul haec habet odio, 
Certatque ' pari fœdere 
Pacem de terra toUere. 

CoNFUSA sunt hic omnia, 
Spes, metus, mœror, gaudium : 
Yix hora vel dimidia 
Fit in cœlo silentium. 

QuAM felix illa civitas, 
In qua jugis solemnitas, 
Et quam jucunda curia, 
Quae curae prorsus nescia ! 

Nec languor hic, nec senium, 
Nec fraus, nec terror hostium; 
Sed una vox laetantium 
Et unus ardor cordium. 

Illic cives angelici, 




»^<fij»^.%«,^ 




|!?#îfïïP^Ï^*#ï^^ï^^#ïfî|â 




Défunts. — Prose a la Messe. 



-^ Défunts. 



firoses à la Sitsse^ 

314. 

Thomas de Celano. 



^gilES irœ, dies illa, 
jcJBj Solvet sœclum in fa- 
VSA villa, 
Teste David cum Sibylla. 
QuANTUs tremor est futurus, 
Quando judex est venturus, 
Cunéia striiSe discussurus! 



iispargens"s( 



Per sepulcra regio 
Coget omnes ante thronum. 
Mors stupebit et natura, 
Cum i^surget crealura, 
Judicaiiti rcsponsura. 
Liber Bcriptus proferetur, 
Iii quo totum continetur, 
Unde mundus judicetur. 
Judex ergo cum sedebit, 
Quidquid Intel apparebit, 
Nil iniillum* remanebit. 
QuiDsum miser tune dii5iurus, 
Quem patronum rogaturus, 
Cum' vix justus sit securus? 
Rex tremendœ majestafis, 
Qui salvandos salvas gratis, 
Salva me, fons pietatis. 
Recordare, Jesu pie, 
Quod sum causa tuœ viœ : 
Ne nie perdas illa die. 
Qu.tRENs me sedîsti" lassus. 



■spnijei. — »in 
c^Tisraquii 



Juste judex ultionis, 
Donum fac remissionis 
Ante diem rationis. 
Ingemisco tanquam reus, 
Culpa rubet vultus meus : 
Supplicanti parce, Deus; 
Qui Mariam absolvisli 
Kt latroiiem exaudistî, 
Mihi quoque spem dedisli. 
Preces me.'e non sunt dignœ 
Sed tu bonus ' fac bénigne, 
Ne perenni cremer igné. 
Inter oves locum prœsta 
Et ahhœdis me séquestra, 
Statuens'in parte dextra. 
CoNfuiATi maledi:ftis, 
Flammis acribiis additSlis, 
Voca me cum benediâis. 
Oro supplex et acclinis, 
Cor contrilum quasi cinis : 
Gère cura m mei finis, 

Lacrvmosa dies illa, 
Qua resurget ex favilla 
Judicandus homo reus r 
Huic ergo parce, Deus. 

Pie Jesu Domine, 
Dona eos requie*'. 
Duni. — " venisli. — '' cnice. — ' b 



Défunts. — Prose a la Messe. 
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315. 

XIIP siècle? 




E profundis exclaman- 
tes 
Audi, Christe, nostras 
voces 

In cœlesti curia. 
Pro defundlis fidelibus 
Orat mater " nunc * omnibus 
Te supplex Ecclesia. 

Fiant ergo intendente??, 
Ut audiant, tnae aures 

Vocis hîec suffragia. 
Vox hîec'" orat, rex gloriae, 
Fidelibus ut hodie 

Concédas remédia. 

PECCATORES quamvis simus, 
Sustinere nec '^ possimus, 

Si observes, vitia; 
Fiat tamen salutaris 
Quae offertur nunc a nobis 

Pro defundlis hostia. 

HiEC quam Patri obtulisti, 
Offerimus et nos ipsi : 

Sit eis propitia. 
Propitius esto eis : 
Solve vincla, Jesu, reis 

In tua potentia. 

Propter legem quam dedisti. 
Te sustinent quos fecisti : 

Avorte supplicia. 
Te sustinent, eruantur; 
In te sperant, deducantur ' 

Var. : — " Ad te clamât. — * n. m. 
rant. - -fcrediint. — ^ quem. — * eas. — 
pensatrix = et placatrix. — " poscimus. 
^ perf-r. 



Ad cœli palatia. 

In te credunt^, in te sperant-^; 
Ad te tendunt et suspirant 

De fecis miseria. 
In te die, in te no6le. 
In te mane et vespere^ 

Sit eis fiducia. 

Sit apud te quam * rogamus, 
Pro qua tibi supplicamus, 

Pietatis copia. 
Ut redimas eus ', Christe, 
Supplex rogat^ chorus* iste, 

Ab omni nequitia. 

Reginarum imperatrix. 
Tua roget ' te genitrix; 
Fiat horum impetratrix"*, 

Quae rogamus ", Maria. 
Bone Jesu, rex gloriae, 
Omnes san6li ])r8ecipue " 
Te rogantes sint hodie 

Pro eorum venia. 

Qui per cnicem exaltatus 
Peccatorum es misertus, 
Audi preces quas-'* devotus 
Ad te clamât noster cœtus 

Cum misericordia. 
Per te vincla confringantur^, 
Portas mortis destruantur, 
Diaboli confundantur 
Et animas consequantur 

Sempiterna gaudia. 

'^hic. — ''non. — 'educantur. — /spe- 

•/'orat. — * cœtus. — 'rogat. — ««dis- 

— " prece pie. — ^ quis = queis. — 



■f€H— 



254 S. Martin de Tours. — Hymne a Vêpres. 



-*^ R ffiartîn ht Toute. 



Kpmne â Vêpres. 

316 

6 0(/oH de Clun\ 




s pmm est ' 
it hœc dies. 
Su Trinitati gloria, 



Tu nos in hune' le 

colère, 
Quin ipsuLii in te, 

tribue. 

Qui das per orbis 

cardines 
Quod gemma fulgei 

prœsuluro, 
Da, quos premunt 

cul pie graves. 
Sol val per ingens 

nieritum. 

En pauper hic et 

niodiais 
Cœlum dives ingre- 

ditur; 
Cœli cohortes ob- 

Liugua:, tribus, gén- 
ies ovant. 

Ut vita* futget 
Iran si tus, 
Cœlis et arvo splen- 
didus, 
Martinus ut confessus est, 
Cujus fideni per opéra 
In nos ef* ipse' roboret. 



s. Martin de Tours. — Hymnes. 
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£lj?mne à ffîatines. 

317. 

Ambrosien, 




iELLATOR armis in- 
clytus, 

Martinus adlu nobilis, 
Quae gesserit miraculis 
Hymnis canamus debitis. 

Qui frigoris sub tempore 
Dum chlamyde nudum tegit, 
Mox Christus ipsa, quam sci- 

dit, 
Se veste tedlum prodidit. 

Très arte sandla pallidos 
Resuscitavit mortuos, 
De febre catechumenum 
Vx alterum suspendio. 

Orationis ambitu 
Latro sepultus proditur; 
Qua non cadebat impetu, 
Pinus reflexa ducitur. 



Profana dum succenderet, 
*Aere* flammam reppulit*"; 
Quo extin6la sunt incendia, 
Imber '' fuit prsesentia. 

HuMORE de paralysi 
Curât puellam debilem, 
Morbique rasit fomitem 
San6li liquoris unguine. 

Pacem leproso dans viro, 
Sordes fugavit ulcerum 
Et quod ' lavaret morbidum^, 
Jordanis est in osculo. 

His et^ per orbem cognitis 
Ingentibus miraculis, 
Possessor alti spiritus 
Nunc régnât in cœlestibus. 

Doxologie du n" i^6. 



V(ir. : — <*In. — *aera 
bidos. — ^Hisdem. 



ara. — < repulit. — ''Imbris. — *quo. — /mor- 




ARTINE, par aposto 
lis, 
Festum colentes tu fo 



Qui vivere discipulis 

Vis aut mori, nos respice ". 

Fac nunc* quod olim gesseras : 
Nunc " prsesules clarifica, 
Auge decus '^ Ecclesiae, 
Fraudes relide " Satanae. 



Bpmne à HauDes. — = 

318. 

6". Odoîî de Cluny. 

Qui ter chaos eviceras^, 



Mersos^ reatu suscita; 
Diviseras ut chlamydem, 
Nos indue justitia ^ 

Ut specialis ' glorii^ 
Quondam recorderis tuae, 
Monastico nunc ordini, 
Jam paene lapso, subveni. 

Doxologie du «" 316, 



Var. : — " non renuis. — <* omis. — ^Tu. — ''piis. — ' elide = relige, 
-/"de-s = evisceras. — e' Mortus/ — *justitiam. — * spiritualis. 



2$6 s. Martin de Tours. — Prose a la Messe. 



Stoseis à ta Situât, 



B' Notker le Bègu, 



rgpHACERDOTEM Chri- 

"^™" MARTiNUMcunâa per 
orbem 
canat Ecclesia 
pacis catholicse, 
Atque illius nomen 
omnis hsretkus 
fugiat pallidus. 
Pannonia lœtetur genitrix 
talis filii, 

Itaîia exuUet alitrix 
tanti juvenis 
Et Galliœ tiîna divisîo 
sacrocertet" litigio, 
eu jus esse de beat prœsul, 
Sed * pariter haberé se patrem 
omnes gaudeant : Turoni 
soli ejus corpus " foveant. 
Huic Franco ru m 
atque Cermaniîe 
piebs omnis plaiidat, 
puibus videndum 
invexit"* Dominum 
in sua vesle. 
Hic celebris est 
-Egypli patribus', 
Grteciœ quoque 
cuniîlis-' sapientibus; 
Qui impares se 
Martini meritis 



Nam febres sedat 
dœmonesque fugat, 
paralytica 
menibra glutînat; 
Et morluonim. 
sua prece trium 
reddit corpora 
vitie pristinœ. 

Hic ritus sacrilegos 

destruit 

et ad Christ i gloriam 

dat ignibtiis idola. 

Hic * nudis mysteria 

brachiis 

conficiens, praeditus 

est ccelesti tumtne. 

Hic oculis ac manibus 

in ccelum et totis viribus 

suspensus, 

lerrena cunéla respuit. 

Ejus on niiiiqiiam Christiis 

abfiiit 'sive-' justitia, 

vel quidquid 

ad veram vitam peitinet 

iGiTTiR te cunâi poscimus, 

o Martine, 

ut* qui imiha 

mira hic ostendistî, 

Etiam de cœlo gratiam 

Christi nobis 

supplicatu 

tuo semper infundas. 

-'Hinc. — ''inspeïiL — 'paitibus.— 
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320. 

Adam de Saint- Viâlor. 

|AUDE, Sion, quae diem recolis, 
Qua Marti nus compar apostolis, 
Mundum vincens, junétus * cœlicolis 
Coronatur. 
Hic Martinus pauper et modicus, 
Servus prudens, fidelis villicus, 
Cœlo dives, civis angelicus 
Sublimatur. 

Hic Martinus, qui* catechumenus 
Nudum vestit; et, noéle protinus 
In sequenti, hac veste Dominus 

Est indutus. 
Hic Martinus, spernens militiam, 
Inimicis inermis obviam 
Ire parât, baptismi gratiam 

Assecutus. 

Hic Martinus, dum offert hostiam, 
Intus ardet per Dei gratiam : 
Supersedens apparet etiam 

Globus ignis. 
Hic Martinus, qui cœlum reserat, 
Mari prseest et terris imperat, 
Morbos sanat et monstra superat, 

Vir insignis. 

Hic Martinus nec mori timuit 
Nec vivendi laborem respuit, 
Sicque Dei se totum tribuit 

Voluntati. 
Hic Martinus, qui nulli nocuit; 
Hic Martinus, qui cundlis profuit; 
Hic Martinus, qui trinae placuit 

Majestati/ 

Hic Martinus, eu jus est obitus 
Severino per visum cognitus, 
Dum cœlestis canit exercitus 

Dulce melos. 
Hic Martinus, cujus Sulpitius 
Vitam scribit, astat Ambrosius 

Var, : — « Vindtus. — - * jam. — « Add. (voirp, suivj 



258 S'^'^ Elisabeth de Hongrie. — Hymne. 



Sepulturae, nil sibi conscius 
Intrat cœlos. 

O Martine, pastor egregie, 
O cœlestis consors militiae, 
Nos a lupi defendas rabie 

Saevientis. 
O Martine, fac nunc quod gesseras : 
Deo preces pro nobis offeras; 
Esto memor, quam^nunquam^ doseras, 

Tuae gentis. 

Hic Martinus, qui fana'' destruit, 
Qui gentiles ad fidem imbuit 
Et de quibus eos instituit 

Operatur. 
Hic Martinus, qui tribus mortuis 
Meritis dat vitam prœcipuis, 
Nunc momentis Deum continuis 

Contemplatur. 

Hic Martinus, qui, semper oculis 
Et manibus * intentus sedulis, 
Orat Deo cura suis famulis 

Inhcerere. 
Hic Martinus, qui suum obitum 
Longe habet ante prsecognitum, 
Jamque suum indicat exitum 

Imminere. 

l^ar. : — ''vana. — « Manibusque? — -/"quod. — -fnunquid. 



H^'GïiSflûetJ beBongcfE. 





Rî^mne à Vêpres. 

321. 

XIIP siècle. 




|OVUM sidus emicuit, 
Error vêtus conticuit; 
Novo splendore ruti- 
lât", 
Plebs novas laudes jubilât. 

In cujus* nunc praeconia*" 
Linguam solvat Ecclesia : 
Novae *^ praeconis gloriam 
Proniat, sperando veniam. 



DiES solemnis agitur, 

Dies salutis colitur, 

In qua ' spes, quae promittitur, 

Hac attestante redditur. 

Ergo, tu^ Dei^ famula 
Elisabeth, per saecula 
Christo conregnans, veniam 
Nobis poscas et gratiam. 

Doxologie du «" ijj. 



Var. : — " rutilans. 
Hinc c. — ^ D. tu. 



* ejus. — '^ praeconio. — '^ Novi. — «^ que. — ^omis = 
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£to0e à la ffîesse. 

322. 

XIII' siècle. 




AUDE, Sion, quod 

egressus 
A te décor et depressus 
Tui fulgor" speculi 
Rediviva luce redit, 
O et alpha, quod accedit 
Jam in fine saeculi. 

PoMA prima primitivos 
Deus sandlos adhuc vivos 

Vidit in cacuraine. 
Ut extremos addat prirais, 
Quamvis stantes nos in iniis 

Siio visit lumine. 

Sed prae multis * te respexit, 
Odor tuiis hune allexit 

Et sapor et ' puritas, 
Ut ** de regum ramis nata 
Juste, vere sis vocata 

Tu Dei saturitas. 

Gaudent astra matutina, 
Quod in hora vespertina 

Ortu novi sideris 
Cœli sidus * illustratur, 
In quo terras designatur 

Novi signum^fœderis. 



Vere sidus tu prseclarum, 
Quod a sole differt ^ parum 

Et luna lucidius; 
Tu quod sole sis amidla, 
Carne probat hic relidla 

Lucis tuse radius *. 

O QUAM dignis fulges ' signis! 
Vasa rapis a malignis 

Possessa^ dsenioniis, 
Leprae mundas * labe taélos, 
Claudos ponis et attradlos ' 

In pedum officiis. 

OuoD negatum est naturae, 
Tu virtutuni'" agis jure 

Et potes ex gratia : 
Yita fun6los tu reducis, 
Caecis reddis membra lucis 

Et membrorum spatia. 

El A, mater, nos agnosce, 
Libro vitae nos déposée 

Cum eledlis inseri, 
Ut eonsorles tuae sortis 
Et a pœnis et a portis 

Eruamur inferi. 



n. 



JVi signuiii' iteucris. 

Var. : — " fulgur. — * cuniHis. — «^saporis. — ^''. 
'distat. — * radium. — 'luces. — >Obsessa. 

W» vîrtiiti« 



dlos. — ** virtutis 



- ''Tu = Et. — * sinus. - ^S. 
''mundans. — 'contra- 




Présentation. — Office en vers. 



Prcscntation. : 

Office en Vers. 

323. 

(vers ij/j.) 




l"'- Vêpres. 
4ntt(nnes. 



Erudita puella regia 
Contemplatar mente cœlestia, 
Charîtale flagrant ' prEecordia, 
-. : — " Florïs. — 'trino Dec. — 



&5^0NS horto. 

Munduni replens 

creli muneribUs; 
Mater Dei fœcun- 

dans orania, 
Nos instauraris SU- 

pernis sedibiis; 
l'lorens''hortiisinox 

ab infantia, 
Admirjndis fulsil 

virtutibus. 
i Robe cwlestis gra- 
tis 
In utero perfunditur, 
Mater mîsericordiœ 
Ut Stella splendeiis 

oritur. 
A PUS parenlibus 

Voiis impetrata, 
Templi penetralibus 

Est trima' dicata. 
Tant A il la puellula, 

Virtutis exemplum, 
NuUa fréta gerula, 

Ascendît in tem- 

pliim. 

A'it. de Magnificat, 

Nov^ laudis adesl festivitas, 

Grata mundo ac cœli civibus. 



Présentation. — Office en vers. 
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Qua beatae Mariae sanélitas 
Templo data est a parentibus, 
Ut olivae pinguis suavitas 
Uberius redundet frudibus. 

Msttlnes. 

Invitatoire. 

YoTis et vocibus 
Laudantes Dominum, 
Instemus laudibus 
Virginis virginum. 

r' Nocturne. 

Antiennes, 

In templum Dei gradibus 
Terquinis erat aditus, 
Quos cômpositis gressibus 
Ascendit fulta cœlitus.. 

NiHiL insolentise 
Virgo prsetendebat, 

Nam lux sapientise 
In ipsa fulgebat. 

Ex affeétu supplici 

Deo famulatiir, 
Sed ex gestu simplici 

Cémentes hortatur ''. 

Répons, 

Mente san(fla fuit et humilis, 
Omni splendens ornatu gratise, 
Virgo pia, unde sic nobilis 
Thronus dignus fit régis ' glo- 
riae. 

y. Thronus eburneus 
Cum auro fulgido, 
Venter virgineus 
Cum corde provido. 

O QUAM puram, quam sandlam 

decuit 
Matrem esse quae Deum ge- 

nuit, 
Laéle quoque uberum aluit, 
Strinxit ulnis, manibus tenuit ! 



y. Tanto régi fit tam domes- 

tica, 
Quem vestivit humana tunica 

Ordo redlus servatus noscitur, 
Dum Maria in templo con- 

ditur, 
Jam contemplans Deo perfi-ui- 

tur : 
Sic ad alta mens ejus rapitur. 

y. Cum in mente Verbi lux 

oritur, 
Digna Verbi mater disponitur. 

2*" Nocturne. 

Antiennes, 

Omni virtute praedita, 
Totum dat ad hoc studium, 
Ut Deo tota subdita, 
Devotum det obsequium. 

Rex virtutum sibi mirabilem 
Matrem fecit, mitem et hunii- 

lem, 
Omni quoque dote specHa- 

bilem. 

Desponsata cor docile 
Ad angeli coUoquium 
Mite praebet et humile : 
Prompta dat^ obsequium. 

Répons. 

Eminenti*' cœli dulcedine 
Stans in templo virgo refîcitur; 
Ejus quoque mens pulchritu- 

dine 
Gratiarum ibi perficitur. 

f. Magna semper exercens 

opéra, 
Gratiora meretur munera. 

Alma virgo propositum 
Nunquam nubendi statuit : 
Semper Dei placitum 
In hoc voto supposuit. 



Var : — ''Grata vcneratur. — ' régi. — ^ad. — ^ E-te. 
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Présentation. — Office en vers. 



y. Gratus virga Joseph flos 

emicat 
Et hune sponsum virginis in- 

dicat. 

NuPTAM sic ex indicio 
Floris et sanéli Spiritus 
In columbse mysterio, 
Gabriel missus cœlitus 
Salutat magno gaudio : 
Qu3e concepit divinitus. 

y. In parentum manens ho- 
spitio, 
Invenitur a Dei nuntio. 

3' Noctufne- 
Antiennes, 

Flos in floris tempore 
Ad locum floris * mittitur : 

Sic de floris corpore 
Gloriose concipitur. 

Jésus flos, flos Maria, 
Verque tempus floris, 

Flos Nazareth patria 
Plena sunt decoris. 

Candens flos multiplicat 

Virgulae decorem; 
Concept us glorificat 

Marias pudorem. 

Répons, 

Archa Dei *, qua reconditur 
Dulce manna, cibus sethereus, 

Quo plebs Dei reficitur 
Est Mariae venter virgineus. 

y. Thalamus régis glorioe, 
Quo jungitur Ecclesiae. 



Mirabile Deus commercium 
Cum humano inivit génère : 
Suum nobis donans fastigium, 
Nostra dignans infirma sumere. 

y. Nam ut nostrum sanaret 
vitiuni, 

Var. : — ''Ad Deiim. — *D., in. — "puella. 



Sic amoris dédit indicium. 

Omnes gentes, attendite 
Ad tam pulchrum speâacu- 
lum : 

Deo gratias agite, 
Qui sic dilexit populum. 
Marise formam sumite, 
Quae virtutis est spéculum. 

y. Virgo sanéla temple data, 
Post faéla est Dei templum. 
Templum est plebs Deo grata^ 
Mariae sequens exemplum. 

EViE prgeceps temeritas 
Et fastus mundum perdidit : 
Sed Mariae humilitas 
Salutis fru6lum edidit. 

y. Singulari fulgens mundi- 
tia, 
Porta nobis fit ad cœlestia. 

Laudemus omnes Dominum, 
Qui Mariam replevit gratia, 
Ut mediatrix hominum 
Apud Deum sit et propitia. 

y. Haec est mater misericor- 

diae, 
Per quam venit ad nos rex glo- 

riae. 

Maria Jesse virgula. 
De qua Jésus flos oritur, 
Spiritus sanéti régula 
Manens in templo regitur. 
y. Ibi divino dogmate 
De divinis instruitur, 
Omni quoque charismate 
Gratiarum imbuitur. 

Recolamus Virginis indyta 
Ac miranda laudum prseconia. 
Infantilis aetatis mérita 
Et virtutis grata primordia. 
y. Radiât gratia jam in puel- 
lula " 
Et sapientia fulget in parvula. 



Présentation. — Hymne a Vêpres. 
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Laudes. 

Antiennes, 

Lauda, felix Ecclesia, 
Almae matris infantiam, 
Cujus immensa gratia 
Tibi paravit gloriam. 

In templi Dei laribus 
Virgo dedicata, 
A supernis civibus 
Gaudet visitata. 

Omnis ejus aélio 

In Deum tendebat; 
Toto vitae spatio 

Meritum augebat. 

QuiDQUiD egit penitus 

Est forma virtutis, 
Et dodlrina spiritus 

Et causa salutis. 

Quantum facultas sufficit, 

Laudent mentes pise, 
Nam omnis lingua déficit 

A laude Mariae. 

Ant de Benedi6lus. 

Var. : — ^terram. — *via. — ' Fuit. 

'^ Nota quod dominas rex Franciae [Charles V] facit quolibet anno celebrari 
in praesentia sua istam solemnitatem, et misit cuilibet magnanim ecclesiarum 
regni sui officium integnim, ut divulgaretur et publicaretur, ac solemnizaretur 
per totum suum regnuin. Misitque idem dominus rex praedi(5lum officium do- 
mino imperatori [Charles /y], qui cum magno gaudio illud recepit et fecit et 
faciet, ut promisit, quolibet anno celebrari et ubique publicari. Insuper idem 
dominus rex misit prœdidlum officium reginae antiquae Hungariœ [£l/sade/h], 
quae valde honorifice illud recepit et solemnizari fecit, et mandavit per totum 
regnum Hungariae prœdidhim festum quolibet anno debere celebrari (Bréviaire 
de Salisbury, isji = ^^79-} 

——— Kpmne à Vêpres. - 

324. 

(Vers I375-) 



Benedictus Virginis filius, 
Replens matrem^ misericor- 

dia: 
Advocatam dans hanc propi- 

tius, 
Ne sit quisquam anceps de 

venia*. 

2^ Vêpres. 

Versus. 

Félix' virgo, quse, nondum 
édita, 
Matris alvo repletur gratia 
Et, in templo Dei reposita, 
Illustratur surama peritia. 

Ant de Magnificat. 

Oliva frudlifera 

Mater pietatis, 
Fiigans mundi scelera, 

Stella claritatis, 
Per quam cundla prospéra 

Nobis dantur gratis, 
Nos tandem in aethera 

Transfer cum beatis.*" 




DEI sapientia, 

Attingens cundla for- 
titer, 
Humani " lapsus vitia 
Sublevasti suaviter*. 

Var. : — <»-Huniana = H-nis. — * féliciter. — «"quo. — ''s-piens. 



SuMPSiSTi formam hominis, 
In qua " mortem susciperes ''^ 
Ex alvo nascens virginis, 
Ne consors culpse fieres. 
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Présentation. — Hymnes. 



Replehs matreii! dulcedinîs 
Dono dum alvo clauditur, 
Sh plena lionis^ Numinis', 
Ut Stella fulgens orîtur. 
Amoris dans indicia 
Certa tam * efficaciter, 



iiiclylis = P-aque donis inclyle. — *ji 

= Rpmne â ffiatine». 

325. 

(Vers 1375.) 



Gt.okia tibi, Domine, 
Qii natus es de Virgine, 
Idem iiianens in Numine 
Patri cum sanâo Flamine. 
= ToUetis a m-e fomîtis I^t>em. ■ 



ISSACR-iE parentes virgi- 

^Ssk Stériles naturaliter, 
Hanc dono sumni NuminU 
Susceperunt féliciter 
VoTUM solvenles, Jiliam 
Ad terapluni trimamdeferunt ; 
r>eo placenteiii, liostiam 
Ibi mansuram dcserunt. 



iNFANTLï lam tenerae 
Crevit virtus et gratia. 
In omni complens opère 
Creatoris obsequia. 
Regitur snticti Spiritus 
Domestico didtamine : 
Omnis virtutis penitus 
Decus splendet in virgine. 
' dun' 324. 



B^IMNES fidèles, plaudite 
rlMj Et viiginis infanttam 
wSSm Devoto corde colite, 
Mirantes ejus graliam. 
Nam ]n puella tenera 
Vernat sensus matuhtas, 
Et [Kinditur pet opéra 
Habitans intus deiCas. 



Bpmnc à Hauties. 

326. 
r Vers 1375.) 



DocTA, matura, strenua 
Et honore spe<5tabilis; 
Virtute scandens ardua, 
Cun(5tis prsestans et hu mi lis. 

Sic Conditorîs munere 
Miris ornata dotibus, 
Ut digna foret parère 
Deum castis visceribus. 



Doxoïogie du «° 324. 

ïipnmE aur Deurième» Vêpre». 

327. 

( Vers I375-) 



9TERNI Patris ordi- 

I ne 

B In teniplo virgo condi- 



" claudilur. — *c-da. 



Ubi mira dulcedine 
Contemplando* perfruitur. 
Orationi dedita 
Et divinis obsequiis. 



Présentation. — Prose a la Messe. 
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Mens, lingua, caro, spiritus, 
Sensus, affedlus, a6lio 
Eledlam monstrant^ cœlitus 
In* matrem Dei filio. 

Doxologie du n" J24. 



A mundo prorsus abdita 
Arcanis vacat sludiis. 

O MIRA redundantia 
Gratiae'^ datas *" virgini, 
Qua^ cundla sunt fragrantia 
Et grata summo Numini ! 

Var. : —^ Gratia. — ' data. — -Z" Quae. — ^ monstrat. — ^' Te. 

— — firose à la ffiesse* = 

328. 

( Vers 1375') 




[LTISSIMA providen- 
te, 
Cun6ta redte dispo- 
nente, 
Dei sapientia, 
Vno nexu conjugatis 
Joachim et Anna, gratis 
Juga sunt sterilia. 

Ex cordis affedlu toto" 
Domino fideli voto 

Se strinxerlint pariter : 
Mox si prolem illis dare 
Dignetur, hanc dedicare 

In templo perenniter. 

Angélus apparuit 
Lucidus, qui docuit 

Exaudita vota : 
Régis summi gratia 
Ut his detur * filia 

Gratiosa tota 

In utero consecrata, 
Miro modo generata, 

Gignet mirabilius 
Altissimi Patris natum, 
Virgo manens, qui reatum 

Mundi tollet gratius. 

Benedicta virgo nata, 
Templo trima *" prsesentata, 
It '^ ter quinis gradibus : 

Var. : — « noto. — *d. h. =r d. eis. — ^ trina. — ^ omis. 
se. — ^ Templo. — * Visitare c. Angélus. — * Praeses. — ^prodit. - * Osten 



Ere6la velox ' ascendit 
Et uterque parens tendit 
Se ornando^ vestibus. 

Nova fulsit gloria 
Templum-^, dum eximia 

Virgo praesentatur : 
Edo6ta divinitus, 
Visitata cœlitus, 

Angelis '* laetatur. 

Dum ut nubant jubet multis 
Princeps * puellis adultis, 

Primo virgo renuit : 
Ipsam namque devovere 
Parentes, ipsa manere 

Virgo voto statuit. 

CoNSULTUs Deus, responsum 
Dat, ut virgo sumat sponsum, 

Quem pandet^ flos editus : 
Ostensus ^ Joseph puellam 
Ad parentum duxit cellam, 

Nuptiis sollicitus. 

TuNC Gabriel ad virginem, 
Ferens conceptus ordinem, 

Delegatur : 
Erudita stat tacita, 
Verba quse ' sint insolita 

Meditatur. 

At cum ille tradidit 
Modum, virgo credidit; 

- ' mox. — ^O. 



so. 



quam. 



POÉSIE LITURGIQUE. 



18 
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S" CATHERyjE. — Hymne a Vêpkes. 



Sicque sacro Flamine 
Mox Verbum concipitur, 
Et quod nusquam dauditut 
Conditur in virgine. 
EccE virgo singularis, 

rai: : — " fnuftuni. — les imi 



Quanta laude sublimarii 

Quanta fulges gloria 
Nos ergo sic tuearis. 
Ut frutSu", quo glorii 
Fruamur in patria, 

Uts des eiausala fgnntiil l'i 



-^ H^^ GatTjcïiiic. 




-- ïjipmne à "Veyres. 

329. 

-XJV siècle. 



K^ATHAiilN.E collau- 

fc*"^ Yirtutum insignin, 
Cordis ei prreseniemus 

Et oris obsequia, 
Ut spe certa respirenius 

Per ejus subsidia". 
FuLTA* fide'' Cathariiia 

Judicem'* Maxentium 
Non formidat; lex divina 

Sic firmat' eloquîum, 
Quod confutat^ ex doiftrina 

DcSores gentilium ''. 
VicTi" Christum confitentur, 

Relidlis eiTOribus; 
Judex jubet ut crenientur : 

Nec piiis aut ' vcsiibus 
Nocet ignis-', sed *■ lorrentiir, 

Inustis corporibus. 
Vei.ut aurum comprob.ivit ' 

Fomacis adustio : 
Nani qaos foris conservavit " 

Cil ri g tus ab incendio, 
Coxit intus et purgavit 

Fides et confessio. 

V'at. : — " Buffragia = Ut ab ipsa 

Eraniia. — *Mulla= Fulget. — 'E 
icat. — 'Doiftoiis geniium. 
plohavil (probalur). — ^ fides 



PosThaec b]aiidis"rex 

Vii^inem seducere 
Nec promissis emollituf 

Nec terretur verbere, 
Conipeditur, custoditur 

Tetro clausa' carcere. 
HiNC rex furit et tabescit, 

Nec intra se capitur, 
Quod nox ibi noiftem nescit, 

Nox in diem verlîtur, 
Soli turba multa' crescït : 

Jejuna reficitur. 
Clause lumen ne claui 

Illucet PorphjTÎo, 
Qui ' reginœ fœderatur 

Fidei collegio, 
Quorum fidem îmilatiir 

Ducentena contio'. 
Hujus ergo contionis 

Concordes' constantia,. 
Vim mundanie passionîs' 

Pari patientia 
Supereraus, ut cuni boni! 

Lretemut in gloria". 



n 



D&ioh^it 



-'Qua 



;>£a reporleiuus <^i[iia laudls (laudum. Inadi) 
'Dei. — ''Adiii. — 'funnal. — /olci ■=^ m- 
Snndli. — 'noo. ->I. n.— *cL^' (|ood 
lireravii. — " BiandiiiiQnliï. — "molllnir. — 
QvilaturD. Iqîio. — 'CoQcordi — "pMUiA, — 



S"^^ Catherine. — Hymnes. 
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Rpmne à ffîatmc»- 

330. 

(-XIV siècle.) 




Populi pars teritur^, 
Pars baptismum susceptura 
Virgini conjungitur. 

FiDE fidens occultata * 
Régis uxor ' emicat : 

Deos "* régis detestata " 
Christum regem prgedicat; 

Tortis mammis cruciata, 
Spe constanti dimicat. 

Decollari cum " jubetur, 
Caput offert^ gladio : 

Petit sibi ^ suffragetur 
Virginis oratio, 

Ex defe6lu ne fraudetur 
Palmae suae praemio. 

Hujus *" et nos imploremus 
Dévote suffragia : 

Mentes ita confirmemus ^ 
Catharinse gratia, 

Ut reginae conregnemus 
In cœlesti patria ^ 

'^orans. — ''dicens. — *Vim elidens s. 
In. — / fluni-s. — ^ Mox. — ^ deso-r. — » exp-a. — J stemitur. — * oculata. — 
'Regia vox. — ''^ Deum. — «exprobrata. — "dum. — >*fledlit. — ^ita. — 
'' Cujus. — ^ conformemus. — ' gloria. Doxologie du n° jjo. 



ANGE,lingua, gloriosae 
Virginis raartyrium* ; 
Gemmae jubar pretiosae 
Descendat in médium, 
Ut illustret tenebrosae 
Mentis domicilium. 

ViRGO pœnis jam * attrita, 

Rotarum patibulo 
Prsesentatur, praemunita 

Fidei signaculo. 
Genufle6lit, orat ' ita ''j 

Circumstante populo : 

« Ut confirmes spem tuorum 

Et honorem nominis, 
Et elidas superborum 

Vim ' virtute Nurainis, 
Struem, Deus, hanc lignorum 

I6lu frange fulminis^. » 

V ox^ completur, mox junélura 
Rotarum dissolvitur * : 
Astans molis ex pressura * 



Var. 



^ praeconium. 



* 



non. 



Bpmne à Uaulieg. 

331. 

(^XIV siècle,) 




RiESENS dies expen- 
datur 
In ejus praeconium", 
Cujus virtus dilatatur 
In ore laudantium, 
Si* gestorum teneatur 
Finis et initium. 



Verbo vitse solidatus^ 
Prosilit Porphyrius, 

Cum ducentis decollatus 
Migrât palmae socius; 

Catharinae cruciatus 
Maturat Maxentius. 



Var. : — « obsequium. — * Sic. — ^roboratur. 
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S''^ CATHERièiE. — Prose a la Messe. 



Imminente passione 

Palam'' hsec interserit : 
«Assequatur, Jesu bone, 

Quod a te petierit, 
Suo quisqiiis in agone 

Mei memor' fuerit.» 
In hoc-^caput amputatur : 

Fluit lac cum sanguine; 
Angelorum sublevatur 

Corpus multitudine, 
Et Sinai collocatur 



In supremo culmine. 

Var. : — «^ Virgo. — <" M-r mei. — /hac. — £" Doloris. 
iûj^ie du «" ijo. 

== ficoges à la ffies0e. 

332, 

(~XIP siècle.) 



Hoc déclarât, hoc explanat 
Meritum virgineum, - 

Quod ex ejus tumba manat 
Incessanter oleum, 

Cujus virtus omnis sanat 
Languoris^ aculeum. 

YiM doloris corporalis 
Ut haec sanat* un6lio, 

Sic liquoris spiritalis 
Mundet nos infusio, 

Et aeterno temporalis 
Dolor cedat gaudio * 

- '' sanet. - 



» Doxo- 




ÎÎANCTISSIM.E - 
virginis votiva festa 
recolamus ; 

Vénérantes 

hanc* diem praeclaram'^, omnes 

concinamus. 

PROFERAT hsec contio 
Laudem '^ et devotio 

Sit sincera; 
Concrepet ^ organicis 
Modulis et canticis 

Laude digna. ^ 

H ANC fuisse filiam 
Costi régis unicam 

Tradunt scripta; 
Annis puerilibus 
Artibus sophisticis^ 

Fuit clara^ 



Vicit et rhetoricam 

Disputando. 
Hinc regina credidit, 
Deos vanos respuit 

Venerari. 

Fit pcenalis machina, 
Pereunt hac * millia, 
Du m rotatur^^ agmina 

Paganorum; 
Mox privatur'^ capite, 
Adsunt turb» cœlicae, 
Sepelitur débite ' 

Monte '" Sina. 

Ora pro populo, 
Precare pro clero, 

Martyr Chrisli Catharina 
Astantem populum, 
Precantem " te cleruni 

Fove, rege per saecula. 



*t. 



TuRBAM philosophicam 

Var. : — « Catharinœ = Castissimoe. — *hunc. — <" prœclarum. — '^ laudes. 
— ^concrepent. —fAdd. 

Perstrepet concentibus 
Organicis et vocibus 

Noster chorus ; 
Corde supplex simplici, 
Se:l voce multiplici, 
Sit sonorus. 

— '•^'S. a. — ''' Est imbiitn. — 'ne = tôt. — >rolantur. — '*' truncatur. — 'verli- 
cc. — '« Montis. — " sandlissima. — " Laudantem. 



S"^"^ Catherine. 


Prose- a la Messe. 269 


333. 


Adam de Saint- Viâlor? 


VSfljOX sonora nostri chori 
^iP^fl NostrosonetConditori, 
I^^Bj Qui disponit omnia : 
Per quem dimicat imbellis", 
Per quem datur et puellis 
De viris viéloria; 


SiSTiTUR imperatori, 
Cupiens pro Christo mori, 

Cujus in^ praesentia 
Quinquaginta sapientes 
Mutos reddit et silentes 

Virginis facundia. 


Per quem plebs Alexandrina 
Ferainae non feminina 

Stupuit ingénia, 
Cum* beata Catharina 
Dodlos vinceret doélrina, 

Ferrum patientia. 


Car.ceris horrendi'^claustrum 
Et rotarum triste plaustrum, 

Fainem et jejunia, 
Et quaecumque fiunt ei 
Sustinet amore Dei, 

Eadem ad omnia. 


HiEC ad gloriam parentum 
Pulchrum dédit ornamentum 

Morum privilégia : 
Clara per progenitores, 
Claruit per sacros mores 

Ampliori gratia. 


ToRTA superat tortorem, 
Superat imperatorem 

Feminae constantia : 
Gruciatur imperator. 
Quia cedit * cruciator ' 

Nec valent supplicia. 


Florem teneri decoris, 
Ledionis et laboris 

Attrivere studia : 
Nam perlegit^ disciplinas 
Saeculares et divinas 

In adolescentia. 


Tandem capite punitur 
Et, du m morte mors finitur, 

Vitae subit gaudia. 
Angelis mox fuit curse 
Dare corpus sepulturae 

Terra procul alia. 


Vas eledlum, vas virtutum 
Reputavit sicut'' lutum 

Bona transitoria; 
Et reduxit in contemplum 
Patris opes et parentum 

Larga patrimonia. 


Oleum ex ipsa manat, 
Quod infirmos multos sanat 

Evidenti gratia : 
Bonum nobis dat unguentuin, 
Si per suurn interventum 

Nostra sanet^ vitia. 


Vasis' oleum includens, 
Virgo sapiens et prudens 

Sponso pergit obvia. 
Ut adventus ejus hora 
Prgeparata, sine mora 

Intret ad convivia. 


Gaudens ipsa videat 
De se praesens gaudia, 
Et futura praebeat 
Quse dédit praesentia. 
Et hic nobis gaudeat, 
Nos illi ^ in gloria. 


Var. : — ^ dimicant imbelles. — * Di 
— f In c. — ^ horrendum. — ^ cœdit. — 


im. — '^ per legum. — ^ quasi. — * Vasi. 
- *■ cruentator. — J sanat. — '* I. n. 

•1^ 


•r 


^ 



270 s. Nom de Jésus, — Hvmne et 



-»^ H. ïîom ùE OTÉsus. 



r Prose. ^^^H 



BpmnE à Vêpres. 

334. 

(S. Bernard?) 



I^S^ESU, dulcis ] 

IQB'9 Dans vera cordi " gau- 

Sed super rael et omnia 
Ejus dulcis " prœsentia. 
Nel canilur suavius, 
Nil auditur' jucundius, 
Nil cagitatur dulcius 
Quam Jésus Dei Filius. 
Jesu, spes pœnitentibus, 
Quam pius es '' petentibus, 
Quam bonus te ' quœrentibus, 
Sed quid invenientibus! 
Jesu, dulcedo cordium, 
Fons vivus< kimen mentium 



Nec lingua valet dlcere J 
Nec littera exprimere : 
Expertus potest * crederJ 
Quid sit Jesum diligere. j 

Jesum quîeram in le(5lii] 
Clauso cordis cubiculo; 
Privatim et in public 
Quîeram aniore sedulo. 

Sis, Jesu, meum ' gaudi 
Qui es futur us pr^emiuinfl 
In te sit mea-' gloria 
Per cunfla semper ssecid 

_ Jte. —'e±. — /veti, —c 



îïperto potes. — ' nostrum, — 

^= fitosc â la sacjBse. 

335. 

Bernardin de Busti. 



^glULCIS* Jésus' Naza- 

vJSm Judsonim rex amœ- 
nus, 

Pius, pulcher, floridus; 
Pro salute suœ gentis 
Subit mortem eu m tormentis, 

Faflus paliens, lividus. 
DuLCE nom en et cognomen, 

Var. : — " Dominus/ - *J. d. - 



Hoc transcendens est l 

Omnibus nominibus ; 1 
Mulcet reos', sanal eos',r| 
Fovet justos', munit eos', 

Servans * ab insultibus, 
Hujus régis sub vexillo 
Statu degîs in tranquillo^ 

Hostes tui fugiunt 

feros. — 'iegroa -^ reoï. - 
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Nomen Jesu * meditatum 
Belli fugat apparatum : 
Hostes vi6li rugiuntÂ 

Hoc est nomen recolendum, 
Quod sic * semper est tremen- 
dum' 

Malignis spiritibus. 
Hoc est nomen salutare 
Et solamen singulare, 

Quod succurrit tristibus. 

Hoc nos decet honorare, 
Arca'" cordis inserare", 
Cogitare, peramare 

Amore sed heroico. 
Ignatius hoc " docuit, 
Illud^ passus insonuit; 
Cor ejus scissum patuit, 

Inscriptum Jesu cœlico. 

Ut quîd majora cupimus, 
Quam quod Jésus sit intimus, 
Qui est peramantissimus ^ 

Et quaerit nos amare? 

Amat ferventissime, 

Amat constantissime, 

Amat fidelissime '' 

Et sucs vult juvare. 

Nomen suum fecit taie, 
Ut sit cun6lis cordiale, 
Capitale, principale, 

Dile<5lum ex intimis. 
Habent hoc * naturse jura, 
Ut amantem tota cura 
Reamemus, placitura 

Prsestantes ex animis '. 

Jesu nomen omne bonura 
Tenet ", dulcem facit sonum, 
Promeretur regni thronum, 

Auditum Iselificat. 
In hoc lucet splendor Patris, 

Var. : — * ejus. — J fugiiini. — ^ Quia, 
cam. — « inserere = reserare. — " omis. 

— ♦'benignissime = interv. avec précéd. — 

— «** Pes et. — "" His. — """ torquentur. - 
citura. — •J' J. n. — ^ in. — ^'^ gloriosus. — 
'^'liliosus. — '^'f forma. — ^Summus. 



In hoc patet décor raatris, 
In hoc fulget honor fratris. 
Hoc fratres magnificat. 

Caput Jesu, cor, mens, manus, 
Vulnus, livor, sanguis planus, 
Pedes "", corpus, vigor sanus 

Parantur hominibus; 
Hsec^torquentem '"passa dura, 
His laesura et natura 
Reparantur pia cura *, 

Purgatis criminibus. 

Ergo si quis velit scire, 
Quare nomen Jesu^ mire 
Facit bonos concupire 

Sui inhaerentiam : 
Jésus pulcher in décore, 
Sumrae bonus in valore, 
Mitis, lenis cum * dulcore, 

Pronus ad clementiam. 



aa 



Jésus est rex generosus 
Jésus forma speciosus, 
Jésus lingua gratiosus "* 

Et mirandus opère; 
Jésus fortis, animosus, 
Jésus pugil vigorosus, 
Jésus donis ** copiosus 

Et gaudet tribuere. 

Jésus pie viscerosus, 
Jésus dudlor'^'luminosus'''', 
Jésus est deliciosus 

Et sapit dulcissime. 
Jésus fama " gloriosus, 
Jésus cun6lis fru6luosus, 
Jésus totus virtuosus 

Fovet suos optime. 

SuMME^ potens in vigore, 
Summe^ celsus in honore, 
Summe^ gratus in amore, 
Omnem laudem obtinet. 

— ' Q. s. e. tremebundum. — '" Ar- 

— P Hocque = Hoc et. — ^ praea-s. 
^ Hoc h-t. — 'exanimis. — " Omnem. 

^■Hoc foventur passi d., Hoc 1. et no- 
** dominus. — " do(5^us = do(5\or. — 
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In sciendo omne^sapit, 
Ambiendo cun6la capit, 
Diligendo corda rapit 
Et illata^-^retinet**. 

EiA nobis nomen " gratum, 
Jésus dulcis ^ appellatum, 

Var. : - - -^Summus. — «e'ille(Sla. 
*^ formatum. — '^ exui. — '«"* atque. 



Sit in corde sic firmatum ^^^ 

Ut non possit erui ^^. 

Hoc reatum peccatorum 

Tollat, praestet jubilorum 

Odas, sede ''*"* beatorum 

Donet nobis **" perfrui. 



— -** detinet. 
— «« bonis. 



"n-m n-s. — mT>. ]. — 




Cinq Plafes. 



firose à la ffie00e. 





336. 

X/V'stèc/eP 

ŒNx\M cum * discipulis, Christe *, celebrasti ^ 
Et mortem apostolis palam nuntiasti '', 
Et audlorem "^^ sceleris Judam demonstrasti *, 
Et egressus protinus hortulum inlrasti< 

TuNC procedens^ Dominus hiimi'* se* prostravit, 
Et transferri calicem a se postulavit; 
Sed Patris arbitrio illud-' commendavit, 
Et ^ ecce mox ' sanguinis sudor emanavit. 

Judas post hoc *^ osculum ori ^ dédit Christi : 
« Ad" quid, inquit Dominus, amice, venisti? 
Numquid tradis " osculo quem jam vendidisti? » 
Assistentes protinus irruunt^ ministri. 

Nox insomnis itaque tota ducebatur, 
Nulla prorsus requies Jesu praestabatur ^; 
Magistrorum *" impia plebs injuriatur, 
Alapis et colaphis innocens maélatur. 

DuM Jesum ^ eripere Pilatus conatur, 
Judseorum furia magis inflammatur, 
Et tumultus populi ingens excitatur, 
Et vox plebis ' intonat ut crucifigatur. 

Far. : — " Cœnantibus. — *Jesu. — ^ Christus celebravit. — ''nuntiavît. — 
''''acflorem. — 'd-avit. — /"i-avit. — ^procidens. — * humo. — 'se h. — >istud 

— 'm. e. — ''^haec. — «Ut. — "trades. — -^irruerunt. -- 



omis. 



= illiim. 
para-r. — »* Ministrorum. — ^Dominum. — 'p. v. = At v. flebilis. 
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Traditur militibus, vinculis ar<5latur; 
Undique " verberibus corpus cruentatur, 
Caput régis gloriae spinis coronatur, 
Postque ^ flexis genibus quisque *' irritatur. 

EccE caro tenera pii * Salvatoris 
Ad columnam nequiter coardlatur loris, 
Sic-*' flagellis' caeditur impii tortoris, 
Quod "" émanant rivuli undique ** cruoris, 

PosT per urbis " médium Jésus procedebat, 
Et crucis patibulum humeris ferebat, 
Ad fores et '''' ostia populus fluebat, 
Ejusque confusio omnibus patebat. 

Ad pudoris curaulum, Jesu, denudaris, 
Et ventis" ac^ frigori^ nudus spoliaris; 
Innocens cura impiis in cruce damnaris 
Et quasi dux^-^ sceleris medio locaris. 

Tensis ligno brachiis manus conclavantur; 
Christi ** membra " trucibus-^ clavis perforantur '"'\ 
Nervi, vense simili modo laniantur; 
Pedum plantae '' etiam ferro concavantur '""*. 

FuNDUNT rivos sanguinis fontes "" Salvatoris. 
Properî^ns "^ hue anima currat^^ peccatoris, 
Ut^ hauriat quippiam sacrati liquoris, 
Quo ^^ fréquenter liniat vulnera doloris. 

LoQUENS Jésus postea : « Sitio, » dicebat. 
Fel^, acetum '''' protinus Judaeus miscebat ", 
Ac infusum spongiae '' ori porrigebat, 
Quod "" degustans paululum sumere nolebat. 

O ^ Jesu mirifice, quid est quod agebas ""*'? 
Tu de siti conquerens de cruce silebas •^*. 
Numquid hanc doloribus ^^ magis sentiebas **, 
Sed "* salutem potius nostram sitiebas *? 
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Cum clamore valido tandem expirasti, 

Sic-*' salutem *" omnium '' opus * consummasti. 

NuNC ^ ego superbio, tu humiliaris; 
Ego culpas^ perpetro, tu pœna* gravaris'; 
Ego pomum mordeo, tu felle potaris; 
Ego peto moUia^i tu dire ^ tra6laris. 

Demum cujus valeat mens vel lingua fari, 
Quantum Virgo creditur intus cruciari, 
Dum cernit jam mortuum ' latus vulnerari, 
Atque nati viscera lancea rimari? 

Corpus quidem mortuum jam nil sentiebat; 
Militis sed ***' lancea matrem " transfigebat % 
Quam fixam in filii latere-'* videbat, 
Unde aqua sanguine mixta effluebat. 

Ad hune ergo propera fontem Redemptoris ^, 
Ut fluentis quippiam haurias *" dulcoris ^ 
Atque ' vitae lavacrum, pretium cruoris; 
Hinc tui " curatio profluat '" languoris. 

Var. ; — ^ salutîs. — '^ hominum. — * ita. — -f Quo = Hinc. — « pœnas. — 
*pœnis. — »mul<5laris. — ^'M. desidero. — ^dure. — 'mortui. — "*S. m. — 
« pecStus. — " conscindebat = infigebat = Latus ejus 1. miles perforabat. — ^ 1. f. 
— ^Salvatoris. — ''f. impleas viscera. ~ ^doloris. - 'A quo. — "tua. — 
^ perfluat. 




GÏ0U0 Et l£flntB. 




:9ro0e à ta ffîe00e. 



337. 

(-XIV siècle,) 




ODIERN^ festum lu- 
cis 
Et solemne vitae ducis 
Pro vi6lrici " lancea : 
Decantemus laudes * ei \ 
Quem transfixit vice rei 
Haec salutis framea. 



Omnis utriusque sexus, 
Te stringebat '' culpae nexus 

Et mortis angustia : 
Psalle illi '', qui resolvit 
Culpam, pœnam^ pro te sol- 
vit, 

Vitae dans remédia. 



Var. : 
nae. 



" vidlrice. — *laudem. — «"ejus. — ''Destringebat. — 'ei. — ^pœ- 
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Ave, ferrum triumphale : 
In Iran s peélus lu vitale, 

Cœli pandis ostia; 
Fœcundata tu' cruore, 
Félix hasta, nos aniore 

Per te fixi saucia. 

Florens cruor, quem fude- 
runt 
Artus Chrisli, quos foderunt 
Clavorum fixoria : 



Fusa* per te ac rigata', 
Et per clavos solidata 

Nostra sint prKcordia. 
Salve, ]esu Nazarene, 
Tu pro nobis raortis pœnœ 

Affe6lus injuria-' : 
Plaça Patrem niajestatis, 
Ut* in œvum cum beatis 

Nos coron et gloria. 




jÊ«^^^^^^!Ë^;^al^^6^^^ 




!J?WW«cî:F*ïïfflïB 
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Goitipassion. 




— Broses à la ffiesse^ — 

338. 

XI P siècle? 

ŒST^parentisChristi 1 plebs Agni 
Mariae lacrymas j mitis cruore redempta. 

eia nunc recita, I Etc. " 

" Voir le texte dans Daniel, /. K, p. iSj-ç; Kehrein, p, 180-2, 

339. 

B"" Jacopone de Todiy Jacobus de Benedi6lis. 





TABAT mater doloro- 
sa 
J uxta crucem lacry- 
mosa, 

Dum ** pendebat filius. 
Cujus aniniam gementem, 
Contristatam * et dolentem, 
Pertransivit ^ gladius. 

O QUAM tristis et affliéla 
Fuit illa benediéta 

Mater Unigeniti! 
Quse mœrebat et dolebat, 
Fia mater '', cum ' videbat 

Nati pœnas^inclyti. 

Quis est homo qui non fleret, 
Matrem Christi^ si'^ videret 

In tanto supplicio? 
Quis non posset * contristari, 
Christi^ matrem ''^ contemplari 

Dolentem cum filio? 



Pro peccatis suae gentis 
Vidit Jesum in tormentis 

Et flagellis subditum; 
Vidit' suum dulcem natum 
Morientem'", desolatum, 

Dum ** emisit spiritum. 

Eia mater, fons amoris, 
Me sentire vim " doloris 

Fac, ut tecum " lugeam; 
Fac ut ardeat cor meum 
In amando Christum Deum, 

Ut sibi^ complaceam. 

Sancta Mater, istud ^ agas '' : 
Crucifîxi fige plagas ^ 

Cordi ' meo valide ". 
Tui nati vulnerati, 
Tam ^ dignati "^ pro me pati, 

Pœnas mecum * divide. 

Fac me tecum pie-^ flere, 



Var. : — «Cum. — * Contristantem. — '^ Pertransibat. — ''Et tremebat. — 
<" dum. — -^Pœnam nati. — a" C. m. — '* dum = cum. — ^potest. — J Piam. — 
^ M. C. — ^ Videns. — »« Moriendo. — « tui. — " Pœnam fac ut = P-m me tui 
d-s Sentire fac ut. — ^ S. ut. — '^ illud. — ''âge. — ^ insint plagae. — ' Corde. — 
" livide — l-dcC. — " Jam. — "^^ dignantis. — *pro me. — ^ vere t-m. 
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Crucifixo condolere, 




Fac me plagis vulnerari, 


Donec ego vixero. 




Crucehac^''inebriari'' 


Juxta crucem tecum stare, 




Etcruore-^filii. 


Et metibi'sociare" 




In fia m Hiatus et accensus", 


In " plandu desidero. 




Per te, Virgo**,sim defensus 


ViRGO virg^num prieclara, 




In die judicii. 


Mihi jatn ** non sis amara : 




Fac me cruce custodiri, 


Fac me tecum piangere; 




Morte Christi priemuniri, 


Fac ut portem Christi m 


or- 


Confoveri gratia". 


tem, 




Quando corpus morietur. 


Passionis fac consortem " 




Fac ut animas*' donetur 


Et plagas recolere. 




Paradisi glorîa **. 


raf. .- — • Te libenter. - ■" Me 


l. consooiare. - " tam = J. m. - « P. ejus 


Eorlem. - -"C-eque ^ Fao me c-e. 


— «Crucique m. f, beari, — //Ob amorem. 


— «FlammEs ne urar succensus 


IsuccensB. accensus). — ■** Dia = nie. — 


"Christe, cum sU hinc exire, Da pér matiem (martem) me venliè Ad irâlinain 


ïiaoriŒ. —Ranima. — "gloriœ. 


^ • 


d 


^ 4 t 
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TFatiIe atpbatiétique 

DES 
HYMNES, PROSES, TROPES, ETC. 



j!î- 



A Pâtre Unigenitus . 
A rea virga primae .... 
A solis ortus cardine 
Ad célèbres, rex cœlice . 
Ad cœnam Agni providi 
Ad honorem tuum, Christe . 
Ad laudes Salvatoris 
Adest dies celebris .... 
Adam vêtus quod poUuit 
Adest nobis dies aima . 
Adesto nunc et percipe . 
Adesto, sandla Trinitas . 
Adoro te dévote, latens deitas 
-^tema Christi munera, Apost. 
-^tema Christi munera Et raart. . 
iEtema cœli gloria. 
-Sterne rerum conditor . . 
iÎLteme rex altissime, Reddens 
Sterne rex altissime, Redemptor . 
iEterni Patris ordine 
-^terni Patris unice 
Agnoscat omne sîeculum 
Agone triumphali .... 
Aies diei nuntius .... 
Aile cœleste necnon et perenne luia 
Aima chorus Domini compangat . 
Aima Redemptoris mater 
Altissima providente 
Andréa pie, sandlorum niitissime . 
Angularis fundamentum. 
Animemur ad agonem . 
Annue, Christe, saeculorum domine 
Antonius humilis .... 
Antra deserti teneris sub annis 
Audi, bénigne Conditor . 
Audit tyrannus anxius . 
Aurea luce et décore roseo 
Aurora jam spargit polum 
.Aurora lucis rutilât. 
Ave, Maria, gratia plena 
vAve, maris Stella .... 
Ave, mundi spes, Maria. 
Ave, praeclara maris Stella 
Ave, regina cœlorum 
Ave, Verbi Dei parens . 
Ave, virgo virginum 

BARTHOLOMiEE, cœli sidus aureum 

Beata nobis gaudia. 

Béate martyr, prospéra . 

Béate Simon et Thaddaee inclyte . 

Bellator armis inclytus . 

Benedidla es, Cœlorum regina 

Benedidla semper sandla sit Trinitas 
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Benedidta sit beata Trinitas . 
Bina cœlestis aiilse luminaria . 

Garnis servans munditiam . 

Catharinse coUaudemus . 

Celsa pueri concrepent melodia 

Chorus novae Jérusalem . 

Christe, cundlorum dominator aime 

Christe, qui lux es et dies 

Christe, redemptôr omnium, Conserva 

Christe, redemptôr omnium, Ex Pâtre 

Christe, sandlorum decus angelorum 

Christe, sandtorum decus atque virtus 

Christi hodiema pangimini . 

Christi miles pretiosus ... 

Christo inclyta candida . 

Clara chorus dulce pangat 

Clara diei gaudia .... 

Clare sandlorum senatus apostolorum 

Claro Paschali gaudio . , . 

Clemens re<5lor, œteme Pater immense 

Cleri patrem et patronum 

Cœli cives, applaudite . 

Cœli Deus sanélissime . 

Cœli enarrant gloriam Dei Filii 

Cœli, solem imitantes . 

Cœnam cum discipulis, Christe, celebrasti 

Concentu parili hic te. Maria. 

Conditor aime siderum . 

Congaudent angelorum chori . 

Congaudentes exultemus 

Conscendat usque sidéra 

Consors Paterni luminis. 

Corde natus ex Parentis . 

Corde, voce puisa cœlos. 

Crux fidelis« inter omnes 

Cultor Dei, mémento 

Cun(5lipotens genitor, Deus omnicreator 

De profundis exclamantes 
De profundis tenebrarum 
De sacro tabernaculo 
Deus, Creator omnium . 
Deus, in tua virtute sanélus Andréas 
Deus orbis; Sanélus Paraclitus 

Deus, tuorum militum Sors et corona, prœmium, Laudes 
Deus, tuorum militum Sors et corona, prœmium, Tuae 
Die nobis, quibus e terris 
Dies festa celebretur 
V Dies irae, dies illa .... 
Dixit Dominus : Ex Basan convertam 
Dodtor egregie, Paule, mores instrue 
Dulcis Jésus Nazarenus . 

EccE dies prseoptata . 
Ecce jam nodtis tenuatur umbra 
Eia recolamus laudibus piis digna . 
En martyris Laurentii . 
Epiphaniam Domini canamus. 
Ex more dodti mystico . 
Exultemus et loetemur . . . 
Exultent filise Sion in rege suo 
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Exultet aula cœlica 

Exultet cœlum laudibus .... 
Exultet jam angelica turba cœlorum 
Exultet laudibus sacrata contio 

Félix per omnes festum mundi cardines 

Festa Christi omnis christianitas celebret 

Fidelium devotio . 

Fit porta Christi pervia . 

Fons bonitatis, Pater ingenite 

Fons hortorum, redundans gratia 

Fulgens praeclara . 

Gaude, cœlestis curia . 
Gaude, mater Ecclesia, Nova. 
Gaude, mater Ecclesia, Novae 
Gaude, mater pietatis 
Gaude proie, Graecia 
Gaude, Roma, caput mundi . 
Gaude, Sion, quae diem recolis 
Gaude, Sion, quod egressus . 
Gaude visceribus mater in intimis 
Genovefae solemnitas 
Gloria, laus et honor tibi sit . 
Grates nunc omnes reddamus. 
Gratulemur Ad festivum. 
Gratuletiu" Ecclesia 

Hac clara die, turma, festiva 
Hanc concordi famulatu. 
Heri mundus exultavit . 
Hic sandlus, cujus hodie 
Hodiemae festum lucis . 
Hodiernse lux diei . 
Hostis Herodes impie . 
Hymnum canamus gloriae 
Hymnum novae laetitiae . 

Immense cœli conditor . 

Impleta gaudent viscera. 

In Mariam, Vitae viam . 

Intemi festi gaudia. 

Inventor rutili, dux bone, luminis 

Iste confessor Domini sacratus 

Iste ele<5lus Joannes 

Jam bone pastor, Petre, clemens accipe 

am, Christe, sol justitiae 

am Christus astra ascenderat 

am lucis orto sidère 

esu, corona celsior 

esu, corona virginum . 

esu, dulcis memoria 

esu, nostra redemptio . 

esu, redemptor omnium 

esu, salvator saeculi, Redemptis 

esu, salvator saeculi, Verbum 

oannes, Jesu Christo . 
Joseph, stirpis Davidicae. 

ubilemus omnes modo una . 

ucundare, plebs fidehs . 

LiETABUNDUS Exultet fidelis chorus 
Lauda, mater Ecclesia . 
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î«auda, Sion, salvatorem ictj 
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Laude jucunda melos, turma, persona . 
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Laudes crucis attollamus 
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laudes Deo devotas 
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Laudes Salvatori voce modulemur . 
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70 


Laurent!, David magni martyr 
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Laus erumpat ex affe(5tu. . 
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I-Aus sit régi gloriae .... 
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Lustra sex qui jam peradta . 










72 


51 


Lux ecce siu-git aurea . 










26 


16 


Lux jucunda, lux insignis 
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87 


Magn.£ Deus potentiae 










27 


17 


Magne pater Augustine . 
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225 


Magno salutis gaudio .... 










73 


52 


Magnus Deus in universa terra 










196 


15s 


Mané prima sabbati 










89 


67 


Mane prima sabbati 










255 


202 


Maria ventre concipit 










49* 


32 


Marias praeconio 










177 


136 


Martine, par apostolis . 
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255 


Martyr Dei, qui unicum. 










145 


116 


Martyris ecce dies Agathae . 










221 


174 


Mater matris Domini 










260 
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Matthsee sandte, bino pollens munere 










299 
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Matthia juste, duodeno solio . 
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Mirabilis Deus in sandtis 










152 


119 


Mirandum commercium . 










179 


137 


Missus Gabriel de cœlis . ... 










229 


181 


Mittit ad virginem .... 










228 


180 


Mœstae parentis Christi Marise 










338 


277 


Nativitas Marise virginis . 










296 


234 


Nato canant omnia 










52 
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Natus ante ssecula Dei filius . 










55 


34 


Nodle surgentes vigilemus omnes . 
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Nova régis praeconia 
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Novum sidus emicuit 
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Novum sidus exoritur . 
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Nox atra rerum contegit. 
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Nox et tenebrae et nubila 
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Nunc sandle nobis Spiritus . 
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Nuntium vobis fero de supemis 
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34 
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O quam glorifica luce coruscas 
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O Roma felix, quae tantorum principum 










241 


192 


O sandla mimdi domina . 
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O Thoma, Christi perlustrator lateris 
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DES HYMNES, PROSES, ETC. 283 

No« Pag. 

Omnipotens Genitor, lumenque 8 7 

Omnipotens pie Rex, quem laudat. 9 7 

Orbis exultans celebret hoc festum 259 204 

Orbis fadtor, rex aeterne 87 65 

Organicis canamus modiUis 157 I83 

Pabulo refe<Sli dextraque Domini la 8 

Pange, lingua, gloriosœ 330 267 

Pange, lingua, gloriosi Corporis 123 95 

Pange, lingua, gloriosi Praelium 71 50 

Pange, lingua, Nicolai 186 145 

Petre, summe Christi pastor . . . . . . 242 192 

Petrus beatus. catenarum laqueos 261 205 

Plasmator hominis Deus 30 19 

Plaude, cœlestis curia 225 177 

Plausu chorus lœtabundo 143 113 

Prœcelsa saeclis colitur 213 167 

Praecursorem summi régis 291 229 

Praesens dies expendatur 331 267 

Prsesepe poni pertulit 49*» 33 

Primo dienim omnium i 3 

Profitentes unitatem • . . 122 93 

Prome, casta concio, carmina 95 72 

Proni rogamus, Philippe, os lampadis 230 182 

Prunis datum Admiremur . . ' 272 211 

Psallat Ecclesia, mater illibata 132 103 

Psallite régi nostro, psallite 290 228 

Qu^M terra, pontus, %thera 164 129 

Qui procedis ab utroque 112 85 

Qui régis sceptra forti dextra 43 28 

Quod chorus vatum venerandus olim 218 172 

Quodeumque vinclis super terram strinxeris .... 222 175 

Rector potens, verax Deus 13 8 

Regem regum veneremiu" 285 223 

Règina cœli, laetare, alléluia 85 64 

Régis et pontificis 276 214 

R^nantem sempitema 42 27 

Rerum creator optime ........ 2a 14 

Rerum, Deus, tenax vigor 14 9 

Rex seteme Domine 82 62 

Rex Christe, fa<Slor omnium 75 54 

Rex Christe, Martini decus 316 254 

Rex gloriose martyrum 150 118 

Rex omnipotens die hodiema 102 jj 

Rex Salomon fecit templum 134 105 

Rex virginum amator, Deus 170 132 

Roma Petro glorietur . . . . . . . 244 194 

Sacerdotem Christi 319 256 

Sacrae Christi celebremus 274 213 

Sacrae parentes virginis. 325 264 

Sacris solemniis jundla sint gaudia 124 96 

Sacrosandta hodiemae 182 142 

Salus setema, indeficiens 41 27 

Salvator mundi. Domine 105 82 

Salve, crux, arbor Vitae praeclara 298 235 

Salve, crux sandta, arbor digna . . . . 232 183 

Salve, crux sandta, salve mundi gloria 231 183 

Salve, festa dies, toto venerabilis aevo 86 64 

Salve, mater Salvatoris 280 219 

vSalve, regina, mater misericordiae 37 22 
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Nos Pag. 

Salvete, flores martyrum . . . . 203 163 

Sandte Deî pretiose 194 154 

Sandti Baptistae Christ! prseconis 237 188 

Sandli Spiritus adsit nobis gratia iio 84 

Sandtissimse virginis votiva festa . . . 332 268 

Sandlonim meritis inclyta gaudia 148 117 

Sexta passas feria 93 71 

Signum crucis mirabiîe 297 235 

Somno refeélis artubus 16 10 

Sospitati dédit segros olei perfusio . . . . . . 188 146 

Spe mercedis et coronae . 205 162 

Spes mundi, laus atque salus 11 8 

Spiritus et aime orphanorum paraclite 171 132 

Splendor Patemae gloriae 17 10 

V Stabat mater dolorosa 339 277 

Stirpe Maria regia procreata 294 232 

Stola jucunditatis, alléluia 271 211 

Summse Deus clementiae 31 20 

Summi largitor praemii 66 46 

Summi régis archangele 302 239 

Sun) mi triumphum régis . 103 78 

Supernae matris gaudia 313 249 

Te Deum laudamus 3 4 

Te lucis ante terminum 35 22 

Telluris ingens conditor 21 13 

Tibi, Christe, splendor Patris 300 237 

Tristes erant apostoli . . . . 138 iti 

Tu, Christe, nostrum gaudium ici 77 

Tu Trinitatis Unitas 28 18 

Urbs beata Jérusalem 130 102 

Ut queant laîxis resonare fibris 234 186 

Veni, Creator Spiritus 108 83 

Veni, prœcelsa domina 248 197 { 

Veni, redemptor gentium 45 30 1 

Veni, sandle Spiritus m 85 

Veni, virgo viiginiun 116 88 

Venite, populi, ad sacrum . 97 73 

Verbum bonum et suave • • I74 i35 

Verbum Dei, Deo natum . 200 158 

Verbum supemum prodiens, A Pâtre 39 26 

Verbum supemum prodiens, Nec Patris. . . 125 96 

Vexilla régis prodeunt 69 49 

Vidtimse paschali laudes 90 68 

Virginalis turma sexus 307 244 

Virgines egregiae . 163 127 

Virgini Mariae laudes . 96 73 

Virginis proies opifexque matris 160 125 

Virginis venerandae 161 126 

Virginitatis amator inclyte 169 131 

Virgo Dei genitrix, quem totus 168 131 

Virgo mitis, generosa 185 144 

Vox clara ecce intonat 40 26 

Vox sonora nostri chori 333 269 

Zyma vêtus expurgetur 91 68 



TABLES alphabétique des auteurs 
et chronologique des pièces anonymes. 

Les chiffres renvoient aux numéros. 
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Abailakd (Pierre), f 1142 : — ? 228. 

Adam de 3aint-VicSlor, t 1192 : — - 91, 93, 112, 115, 122, 134, 147, 183, 197, 

201, 206, 217, 233, 244, 263, 272, 280, 304, 305, 313, 320; — ? 142, 143, 175, 

176, 208, 214, 238, 289, 291, 298, 333; — ! 173- 
Albert le Grand, t 1280 : — ? 273. 
Alcuin (b»), t 804 : — ? 302. 
Ambroise (s*), t 397 : — 4. 7. 13. i4. '6, 17, 19, 33, 34, 45; — ? 3, 35, 104. 

167; — I 98. 
Ambrosien (ve/viie s.) : — 6, 15, 18, 21, 24, 27, 29, 30/ 31, 32, 38, 39, 40, 99, 

T07, 136, 149, 150, 156, 159, 317; — ? 22, 25, 28, 47, 73. 144. 
Arnaud du Pré, t 1306 : — 282, 283, 284. 
Augustin (s*), t 430 : — 77; — ? 1 3. 

BEDE (véne), t 735 : — 100. 
Bernard (s*), t 1153 ^ — ? 334; — ' 54- 
Bernardin de Busti, 1 1500 : - 335. 

Charlemagne (b^) emp., t 814 : — ? 108. 

Damase (s*), t 380 : — 221. 

Elpis, vie s. : — 215, 239, 262. 

FoRTUNAT (s*), t ap. 600 : — 49, 69, 71, 72, 76, 86, 164, 165; — ? 166. 
Fulbert (ve) de Chartres, t 1029 : — 59, 79. 

Gerson (Jean), f 1429 : — ? 260. 

Godescalc, 1039 : — 216, 250, 254, 290; — ? 162. 

Grégoire (s') le Grand, t 604 : — i, 2, 5, 63, 66, 73, 75; — ? 22, 25, 64, 297; 

— ! 28. 
Grégoire V pape, t 999 : — ? 85. 

HÉRIBERT d'Eichstâdt, t 1042 : — 269; — ? 231. 
Hermann Contradl, t 1054 : — 36, 37, 102, 172. 
Hermann (b») Joseph, t 1241 : — 307. 
H1LAIRE (s*) de Poitiers, t 367/8 : — ? 106. 

Innocent III pape, t 1216 : — ? m. 

Jacopone (b'^) de Todi, t 1306 : — 339. 

Mamert (Claudien), t 473/4 : — ? 71, 72, 76. 

NoTKER (b'') le Bègue, t 912 : — 53, 55, 61, 92, 103, iio, 120, 132, 140, 151, 

161, 181, 195, 199, 219, 237, 242, 278, 294, 303, 311, 319; — ? 113, 270. 
Notkérienne, xe s. : — 51. 

Odon (s*) de Cluny, f 943 : — 251. 253, 316, 318. 

Paul diacre, Warnefrid, t 797 ? : — 234, 235, 236. 

Paulin (s'') d'Aquilée, t 802 : — 222, 240, 241, 261. 

Pierre (s*) de Monsoncio, t v. 1000 : — ? 37. 

Prudence, t 408 ? : — 20, 23, 26, 46, 70, 78, 202, 203, 210, 211, 268. 

Raban (b«) Maur, t 856 : — 218, 300, 301; — ? 108, 309, 310. 
Robert le Pieux, roi de France, t 1031 : — m; — ? 102, iio. 

Saint-Gall (moine de) : — 133. 
Sedulius, 425/450 : — - 48, 58. 

Théodulphe d'Orléans, t 821 : -- 74. 

Thomas (s*) d'Aquin, 1 1274 : — 123, 124, 127, 128; — ? 286, 287. 
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Thomas de Celano, 1250 : — 314. 
TuTiLON (b«), t V. 898 : — 8. 

^WiPON, 1048/49 : — 90. 

Ve siècle : — 82. 

Vie siècle : 97 : — 47. 67, 80, 83, 138, 139, 144. 

VleA^IIe siècle : — 98, loi : — ? 105. 
Vile siècle : — 65, 81, 129, 130, 131. 
Ville siècle : ^ — 227. — Avant 768 : ? 212. 
VI Ile/IXe siècle : 148. 

IXe siècle : 155, 160, 198; — 118, 135. 

Xe siècle : 50, 60, 88, 94, 95, 137, 145, 154, 157, 180, 193, 223, 230, 256, 

277, 281, 292. 293, 299, 308, 312; — 41, 42, 43, 44, 52, 62, 87, 109, 146, 152, 

196. 204, 220, 295. 
Xe/XIe siècle : — 279. 
Xle siècle : - -9, 56, I2i, 126, 169, 174, 194, 213, 243, 252; — 54, 173. 182, 

187, 190, 232. 
Xlle siècle : — -96, 117, 141, 163, 168, 171, 191, 249, 271, 332; - 89, 114, 158, 

200, 205, 248, 255; — ? 338; — fin 229. 
Xllle siècle : n6, 188, 257, 259, 264; — 153, 265, 266, 321, 322; — ? 315, 

— Après 1239 : 276. 
XlVe siècle : 119, 177, 184, 186, 189, 192, 207, 209, 258, 267, 274, 275, 288, 

296, 306, 329, 330, 331, 337; — 245, 247, 260, 285; — ? 84, 336. — Vers 1375 : 

323. 324. 325. 326, 327. 328. 

XVe siècle : 178, 185; — 224, 225, 226. 

Sans dates : — 10, 11, 12, 57, 68. 
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Commun du Temps 

Dimanche (N»» 1-15) 
Deuxième férié (16-8) 
Troisième férié (19-21) 
Quatrième férié (22-4) 
Cinquième férié (25-7) 
Sixième férié ( 28-30 j 
Septième férié (31-7) 

Propre du Temps 

A vent (Nos 38-44) 
Noël (45-57) . 
Epiphanie (58-62) 
Carême (63-8) . 
Passion (69-72) 
Rameaux (73-4) 
Jeudi-Saint (75) 
Vendredi-Saint {76) 
Samedi-Saint (77-8) 
Pâques (79-97) • 
Ascension (98-103) 
Pentecôte (104-16) 
Ste Trinité (117-22) 
T. S. Sacrement ^ 123-8) 
Dédicace (129-34) . 

Commun des Saints . 

Apôtres (Nos 135-43) 
Martyr (144-7). 
Martyrs (148-53) 
Confesseurs (154-8) 
Vierges (150-63) 
Ste Vierge (164-79) 

Propre des Saints 

S. André ap. (Nos 180-3) 

Ste Barbe (184-5) 

S. Nicolas (186-90) . 

Conception (19 1-2) . 

S. Thomas ap. (193) 

S. Etienne (194-7) 

S. Jean évang. (198-201) 

Innocents (202-4) 

S. Thomas Becket (205) 

Ste Geneviève (206) . 

S. Antoine (207) 

Ste Agnès (208-9) 

S, Vincent (210-4) • 

Conversion de S. Paul (215-7) 
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Purification (218-20) 

Ste Agathe (221) 

Chaire de S. Pierre (222) 

S. Matthias ap. (223) 

S. Joseph (224-6) 

S. Benoit (227J. 

Annonciation (228-9) 
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Transfiguration (264-7) 

S. Laurent (268-72) . 

Couronne d épines (273'6) 

Assomption (277-80) 

S. Barthélémy (281). 

S. Louis de France (282-5) 

S. Augustin (286-9) . 

Décollation de S. Jean-Baptiste 

(290-1) .... 
Nativité de Marie (292-6). 
Exaltation de la Ste Croix 

(297-8) . 
S. Matthieu (299) . 
S. Michel (300-4) 
S. Denys de Paris (305) 
Ste Ursule (306-7) . 
Sts Simon et Jude (308) 
Toussaint (309-13) . 



Défunts (314-5) 

S. Martin de Tours (316-20) 



Ste Elisabeth de Hongrie (321-2 
Présentation (323-8). 
Ste Catherine (329-33) 
S. Nom de Jésus (334-5) . 
Cinq Plaies (336) 
Clous et Lance (337) 
Compassion (338-9) . 
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